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 كتاب ايمان و كفر
 كتاب الايمان و الكفر

 
 

 * طينت مؤ من و كـــافـــر: باب  *

 بَابُ طِينَةِ الْمُؤْمِنِ وَ الْكَافِرِ
 
 
 
 

َـلِيِّ    هِ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ رِبْعِيِّعَـلِىُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِي نْ ع بْنِ عَبْدِ اللَّهِ عَنْ رَجُلٍ عَ
وبَهُمْ      بْـنِ الْحُـسَـيْـنِ ع قَالَ إِنَّ ينَ قُلُ ةِ عِلِّيِّ نْ طِينَ ينَ مِ دَانَهُمْ وَ   اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ خَلَقَ النَّبِيِّ وَ أَبْ

ةِ وَ   خَلَقَ قُلُوبَ الْمُؤْمِنِينَ  كَ الطِّينَ نْ تِلْ قَ         مِ كَ وَ خَلَ نْ دُونِ ذَلِ ؤْمِنِينَ مِ دَانِ الْمُ قَ أَبْ لَ خَلْ جَعَ
الطِّينَتَيْنِ فَمِنْ هَذَا یَلِدُ الْمُـؤْمِـنُ الْكَـافِـرَ  مِنْ طِينَةِ سِجِّينٍ قُلُوبَهُمْ وَ أَبْدَانَهُمْ فَخَلَطَ بَيْنَ الْكُفَّارَ
سَّيِّئَةَ وَ      الْكَـافِـرُ وَ یَـلِدُ ؤْمِنُ ال صِيبُ الْمُ ا یُ نْ هَاهُنَ ِـنَ وَ مِ افِرُ       الْمُـؤْم صِـيبُ الْكَ ا یُـ نْ هَاهُنَ مِ

 مِنْهُ إِلَى مَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ قُلُوبُ الْكَافِرِینَ تَحِنُّ إِلَى مَا خُلِقُوا الْحَسَنَةَ فَقُلُوبُ الْمُؤْمِنِينَ تَحِنُّ
 
 
 

  :برگردان
ـود    الحـسـيـنعـلى بـن  سـلام فـرم ران      : عـليـهـمـا ال ـكرهاى پيغمب ـا و پـي ـداى عـزوجـل دله خ

ـرد  ( عليين آفرید، )گل و سرشت ) را از طينت رى آ ين را هم از آن     )اندازه گي  و دلهاى مؤ من
رار داد   طينت ـد (آفرید و پيكرهاى مؤ منين را از پائين تر از آن ق ـافران را از )آفـری طينت    و آ
ج ـت را    س ن دو طـيـن اه ای شان را، آنگ م پيكرهای ا و ه م دله د، ه ت(ين آفری ام خلق  )آدم  هنگ

ـد    ـرا (ممزوج ساخت ، بهمين جهت از مؤ من آافر متولد شود و آافر مؤ من زای ـدان   زی فـرزن
ـناه )آدم اسـتعداد این دو مرتبه را پيدا آردند افر      و نيز بهمين سبب بمؤ من گ دى رسد و بك و ب

ان      ،) زیرا طينت هر یك از آنها بطينت دیگرى ممزوج اسـت  (و نيكى ثواب  پس دلهاى مؤ من
 .آفریده شده تمایل آنند بدانچه از آن آفریده شده گرایند و دلهاى آافران بدانچه از آن

 
 

نِ    دٍ عَ رِ وَاحِ نِ ا   عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ غَيْ سَيْنِ بْ نْ    الْحُ اً عَ سَنِ جَمِيع لْحَ
نِ    مُـحَـمَّدِ بْـنِ أُورَمَـةَ عَـنْ انَ بْ نْ عُثْمَ فَ   مُـحَـمَّدِ بْـنِ عَـلِيٍّ عَـنْ إِسْمَاعِيلَ بْنِ یَسَارٍ عَ یُوسُ

دِ     ى عَبْ نْ أَبِ سَانَ عَ دَاكَ        قَالَ أَخْبَرَنِى عَبْدُ اللَّهِ بْنُ آَيْ تُ فِ هُ جُعِلْ تُ لَ الَ قُلْ هِ ع قَ اكَ   اللَّ ا مَوْلَ أَنَ
سْتُ          عَـبْـدُ اللَّهِ تَ فَلَ ا أَنْ هُ وَ أَمَّ سَبُ فَأَعْرِفُ ا النَّ الَ أَمَّ سَانَ قَ ْـنُ آَيْ ى       ب هُ إِنِّ تُ لَ الَ قُلْ كَ قَ أَعْرِفُ

ارَاتِ وَ غ      وُلِدْتُ بِـالْجَـبَـلِ وَ نَـشَأْتُ فِى ى التِّجَ اسَ فِ الِطُ النَّ كَ   َـيْرِأَرْضِ فَارِسَ وَ إِنَّنِى أُخَ ذَلِ
قِ وَ  نْ        فَأُخَالِطُ الرَّجُلَ فَأَرَى لَهُ حُسْنَ السَّمْتِ وَُسْنَ الْخُلُ ُـهُ عَ شُهُ فَـأَتَـبَـيَّن مَّ أُفَتِّ ةٍ ثُ رَةَ أَمَانَ آَثْ

ُـهُ  زَعَارَّةً ثُمَّ أُخَالِطُ الرَّجُلَ فَأَرَى مِنْهُ سُوءَ الْخُلُقِ وَ قِلَّةَ أَمَانَةٍ وَ عَدَاوَتِكُمْ وَ  أُفَـتِّشُـهُ فَـأَتَـبَـيَّن
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سَانَ أَنَّ   عَـنْ وَلَایَـتِـكُـمْ نَ آَيْ ذَ      فَـكَيْفَ یَكُونُ ذَلِكَ فَقَالَ لِى أَ مَا عَلِمْتَ یَا ابْ لَّ أَخَ زَّ وَ جَ هَ عَ اللَّ
ذِهِ    فَخَلَطَهُمَا جَمِيعاً ثُمَّ نَزَعَ هَذِ طِينَةً مِنَ الْجَنَّةِ وَ طِينَةً مِنَ النَّارِ ِـنْ هَ َـذِهِ م َـذِهِ وَ ه  هِ مِـنْ ه

سْنِ       قِ وَ حُ سْنِ الْخُلُ ةِ وَ حُ نَ الْأَمَانَ كَ مِ ةِ       فَمَا رَأَیْتَ مِنْ أُولَئِ نْ طِينَ سَّتْهُمْ مِ ا مَـ سَّمْتِ فَمِمَّ ال
سُوءِ الْخُلُقِ   قِلَّةِ الْأَمَانَةِ وَمَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ مَا رَأَیْتَ مِنْ هَؤُلَاءِ مِنْ الْجَنَّةِ وَ هُمْ یَعُودُونَ إِلَى

 هُمْ یَعُودُونَ إِلَى مَا خُلِقُوا مِنْهُ وَ الزَّعَارَّةِ فَمِمَّا مَسَّتْهُمْ مِنْ طِينَةِ النَّارِ وَ
 
 
 

  :برگردان
د االله   : عرضكردم )ع(بامام جعفر صادق  :عبد االله بن آيسان گوید قربانت گردم ، من عب
ما    اآر ش سان چ ن آي ستمب ود . ه شناسم   : فرم را نمي ا ت شناسم ، ام ژادت را مي  . ن

ـوید  ارس      عرضكردم من در آوهستان   : گ د شده و در سرزمين ف زرگ  )شيراز (متول  ب
ر  اى دیگ ـجارت و آاره ـر ت ده ام ، و در ام ردى   ش ا م اهى ب زش دارم ، گ ردم آمي ا م ب

ق و   سن خل رفتارى و ح نم و از او خوش رت ميك نم   معاش ت دارى ميبي پس از امان ، س
رد دیگرى معاشرت      و. مذهبش جستجو ميكنم ، معلوم ميشود با شـما دشمن است  ا م ب

نم ، سپس        اآى ميبي ا پ وم     ميكنم و از او بد خلقى و آمى امانت و ن نم ، معل جستجو ميك
  ميشود ولایت شما را دارد، این چگونه است ؟

ـرمود  ن : ف سان   اب ى از به       ! آي ه خداى عزوجل گل دانى آ ى از   مگر نمي شت گرفت و گل
دا ساخت   دوزخ ، سپس آن دو را ن ج را از ای ن را از آن ، و آن اه ای م آميخت ، آنگ به

ن دو  ( ه ای ـدا          یعنى پس از آنك ـم ج ـا را از ه ـد، آنـه ـدا آـردن ـاس پـي ـل بـيـكـدیـگـر تـم گ
د  سـاخـت و مـؤ ت  پس آنچه از امان   )مـنـان را از گل بهشت و آفار را از گل دوزخ آفری

ـاست      دارى و حسن خلق ـاس آنـه ـى از جـهـت تـم و خوشرفتارى در دشـمـنـان مـا بـيـن
 و ایشان عاقبت به اصل خلقت خود  )از جدا آردن آنها از یكدیگر پيش(با طينت بهشتى 

د  سره دوزخى(برگردن ـى در )شوند و یك ـى و آلودگ ـى و بـدخـلق ـى امـانـت ه از ب  و آنچ
تماس آنهاست یا طينت دوزخى و بالاخره باصل خلقت خود     اثردوستان ما ميبينى ، در 

 .)شوند یكسره بهشتى(بر گردند 
 
 
 

نِ    سَيْنِ بْ نِ الْحُ ْـنِ        عَـلِيُّ بْـنُ مُحَمَّدٍ عَنْ صَالِحِ بْنِ أَبِي حَمَّادٍ عَ يِّ ب نِ عَلِ سَنِ بْ نِ الْحَ دَ عَ یَزِی
أَنْ یَخْلُقَ آدَمَ ع  بْدِ اللَّهِ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا أَرَادَعَنْ أَبِى عَ أَبِـي حَـمْزَةَ عَنْ إِبْرَاهِيمَ

 الْجُمُعَةِ فَقَبَضَ بِيَمِينِهِ قَبْضَةً بَلَغَتْ قَـبْـضَـتُـهُ مِـنَ بَـعَـثَ جَـبْـرَئِيلَ ع فِى أَوَّلِ سَاعَةٍ مِنْ یَوْمِ
نَ       الدُّنْيَا وَ أَخَذَ مِنْ آُلِّالسَّمَـاءِ السَّابِعَةِ إِلَى السَّمَاءِ ْـرَى مِ ضَـةً أُخ بَضَ قَـبْـ سَمَاءٍ تُرْبَةً وَ قَ

سَّابِعَةِ  زَّ وَ         الْأَرْضِ ال هُ عَ أَمَرَ اللَّ صْوَى فَ سَّابِعَةِ الْقُ أَرْضِ ال ى الْ ا إِلَ سَكَ     الْعُلْيَ هُ فَأَمْ لَّ آَلِمَتَ جَ
نَ     بْضَةَالْقَبْضَةَ الْأُولَى بِيَمِينِهِ وَ الْقَ َـذَرَا مِ ْـنِ ف ـنَ فِـلْقَـتَـي أَرْضِ   الْأُخْرَى بِشِمَالِهِ فَفَلَقَ الطِّي الْ

هِ   ذِى بِيَمِينِ الَ لِلَّ سَّمَاوَاتِ ذَرْواً فَقَ نَ ال يَاءُ وَ    ذَرْواً وَ مِ ْـبِيَاءُ وَ الْأَوْصِ ُـلُ وَ الْأَن كَ الرُّس مِنْ
ُـمْ   الْمُؤْمِنُونَ وَ السُّ الصِّدِّیقُونَ وَ َـبَ لَه هُ فَـوَج َـالَ وَ      عَدَاءُ وَ مَنْ أُرِیدُ آَرَامَتَ َـا ق َـالَ آَـم َـا ق م

ْـكَ     شِـمَـالِهِ مِـن ذِى بِـ َـالَ لِلَّ ـتُ وَ     ق ِـرُونَ وَ الطَّوَاغِـي شْرِآُونَ وَ الْكَـاف َـبَّارُونَ وَ الْمُـ َـنْ   الْج م
ـاً وَ   هُمْ مَا قَالَ آَمَاأُرِیـدُ هَـوَانَـهُ وَ شِـقْـوَتَـهُ فَوَجَبَ لَ قَالَ ثُمَّ إِنَّ الطِّيـنَـتَـيْـنِ خُـلِطَـتَـا جَـمِـيـع

َـبُّ       ذَلِكَ قَـوْلُ وى فَـالْح بِّ وَ النَّ الِقُ الْحَ هَ ف لَّ إِنَّ اللّ ى      اللَّهِ عَزَّ وَ جَ ى أَلْقَ ؤْمِنِينَ الَّتِ ةُ الْمُ طِينَ
مِّيَ    وَىاللَّهُ عَلَيْهَا مَحَبَّتَهُ وَ النَّ ا سُ رٍ وَ إِنَّمَ نْ    طِينَةُ الْكَافِرِینَ الَّذِینَ نَأَوْا عَنْ آُلِّ خَيْ وَى مِ النَّ
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تِ وَ      أَجْلِ أَنَّهُ نَأَى عَنْ آُلِّ خَيْرٍ وَ تَبَاعَدَ عَنْهُ وَ ِـنَ الْمَيِّ َـيَّ م ْـرِجُ الْح قَالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ یُـخ
ذِى     لْحَيِّ فَالْحَيُّ الْمُؤْمِنُ الَّذِى تَخْرُجُ طِـيـنَتُهُالْمَيِّتِ مِنَ ا مُخْرِجُ تُ الَّ افِرِ وَ الْمَيِّ مِنْ طِينَةِ الْكَ

افِرُ وَ    الْكَافِرُ الَّذِي یَخْرُجُ مِنْ طِينَةِ الْمُؤْمِنِ فَالْحَيُّ الْمُؤْمِنُ وَ یَخْرُجُ مِنَ الْحَيِّ هُوَ تُ الْكَ الْمَيِّ
اً  ذَلِكَ قَوْلُهُ عَ انَ مَيْت ةِ        زَّ وَ جَلَّ أَ وَ مَنْ آ عَ طِينَ َـتِهِ مَ ِـلَاطَ طِـيـن ُـهُ اخْـت َـانَ مَـوْت اهُ فَـك  فَأَحْيَيْن

لَّ    الْكَافِرِ وَ آَانَ حَيَاتُهُ حِينَ فَرَّقَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ زَّ وَ جَ هُ عَ  بَـيْـنَـهُـمَا بِكَلِمَتِهِ آَذَلِكَ یُخْرِجُ اللَّ
ى   مِنَ فِى الْمِيلَادِ مِنَ الظُّلْمَةِ بَعْدَ دُخُولِهِ فِـيـهَـا إِلَىالْمُؤْ النُّورِ وَ یُـخْـرِجُ الْكَـافِرَ مِنَ النُّورِ إِلَ

انَ    الظُّلْمَةِ بَعْدَ نْ آ ذِرَ مَ وْلُ عَلَ     دُخُولِهِ إِلَى النُّورِوَ ذَلِكَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ لِيُنْ قَّ الْقَ ا وَ یَحِ ى حَي
 الْكافِرِینَ

 
  :برگردان

ـام صـادق  ـود)ع( ام ا خداى عزوجل چون خواست آدم : فـرم د، در )ع(همان را بيافرین
تم بآسمان     ساعت اول روز جمعه جبرئيل را فرستاد تا با دست راستش آه از آسمان هف

ـرد،     شـت آ ا ميرسد مـ ين         دني ـر آسـمان خاآى برداشت ، و مشت دیگرى از زم و از ه
 .  گرفت لا تا زمين هفتم دور برهفتم با

ـود    ـه خ ـل آـلم ـداى عـزوج ـس خ ـل (سـپ شـت )جـبـرئي ـا مـ ـور داد ت اول را   را دسـت
بـدو  بـدسـت راسـت و مـشـت دوم را بـدسـت چـپ خـود نـگـهـداشـت ، سـپـس آن گـل را

آسمانها   ه ازقـسـمـت شـكـافـت و آنـچـه از زمـين بود، بنوعى در پاشيد و آنچه را هم آ 
يد  وعى در پاش ود بن ود  . ب ود فرم ه در دست راستش ب سبت بآنچ دایتعالى ن اه خ  :آنگ

ه     ر آ عادتمندان و ه ان و س ؤ من دیقان و م ياء و ص ـبران و اوص ـولان و پـيـغـم رس
ود ثابت    . را خواستم ، از تو است  ارجمندیش ه فرم پس آنچه درباره آنها فرمود، چنانك

  .شد و لازم
انگران : نچه در دست چپش بود، فرمودو نـسبت بآ  ستمگران و مشرآين و آفار و طغي

ود،       ا فرم اره آنه  و هر آه خـوارى و شـقـاوتش را خواستم از تو است ، پس آنچه درب
ـه   سـپـس تـمـامـت آن دو طـيـنـت بـيـكـدیـگـر . ثـابـت و لازم شـد. چنانكه فرمود آمـيـخـت

ه و هسته     : (((داینست آنچه خداى عزوجل فرمای. شـد دا شكافنده دان ا خ  ٩٥است   همان
ا          )))  ـ٦سوره  ر آنه دا محبت خود را ب ه خ ين است آ ا    مقصود از دانه طينت مؤ من الق

شـتـنـد    ـرى دور گـ ـر خـي ه از ه ست آ ت آافران سته طين صود از ه ود و مق  و از. فرم
ار گشت و دور                  )))نوى  (((اینجهت هسته    ر آن رى ب ه از هر خي  .)١( شد     ناميده شد، آ

رده    :(((نيز خداى عزوجل فرماید و ده م رون آورن خدا زنده را از مرده بيرون آورد و بي
مـقـصـود از زنده همان مؤ من است آه طينت آافر بيرون آید و مقصود  . زنده اسـت  از
رون شود،           از ه از طينت مؤ من بي سـت آ ـرون شـود، آـافـریـ مرده اى آه از زنـده بـي
  .است و مرده آافرزنده مؤ من  پس

د    رده است    :(((اینستكه خداى عزوجل فرمای سانيكه م ا آ يم      آی ده آن ا او را زن و سپس م
افر       پـس مـقـصـود از مـردم مؤ من ، آميختگى  )))  ـ٦ سوره ١٢٢ ا طينت آ طينت او ب

 آنها )جبرئيل (آـلمـه خـود  است و زندگى او زمانى اسـت آـه خـداى عـزوجـل بـوسـيـله
دا ساخت   را از ی ـؤ     . كدیگر ج ـه م ـن گـون ـش     خداى عـزوجـل ای ـان ولادت ـن را در زم م

ه     پس از آنكه در تاریكى بود، خارج ميكند و بـسـوى نـور مـى افر را پس از آنك برد و آ
ار خداى عزوجل      ایـنست. در نور باشد خارج ميكند و بسوى تاریكى مـى بـرد معنى گفت

 .)))بر آافران ثابت گردد )وعده و فرمان خدا( و گفتار تا آنكه را زنده است بيم دهد(((
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طـــيـــنـــت مـــؤ مـــن و كـــافـــر و بـــرقـــرارى : بـــاب 

 *دراول امر تـــكـــليـــف

 بَابٌ آخَرُ مِنْهُ وَ فِيهِ زِیَادَةُ وُقُوعِ التَّكْلِيفِ الْأَوَّلِ
 
 
 

نِ   أَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ وَ مُحَ دِ بْ نْ مُحَمَّ نْ        مَّدُ بْنُ یَحْيَى عَ مِ عَ نِ الْحَكَ يِّ بْ نْ عَلِ مَاعِيلَ عَ إِسْ
نْ   انَ عَ دَاءُ          أَبَـانِ بْـنِ عُثْمَ فَ ابْتِ اسُ آَيْ مَ النَّ وْ عَلِ الَ لَ رٍ ع قَ ى جَعْفَ نْ أَبِ ا    زُرَارَةَ عَ قِ مَ الْخَلْ

َـزَّ وَ ج ـَ    هَ ع َـانِ إِنَّ اللَّ ْـلَ اخْـتَـلَفَ اثْـن كَ          لَّ قَـب قْ مِنْ ذْباً أَخْلُ اءً عَ نْ مَ الَ آُ قَ قَ َـخْلُقَ الْخَلْ أَنْ ی
ِـى وَ ارِى وَ  جَـنَّت ْـكَ نَ ْـلُقْ مِـن ـاً أَخ ـاً أُجَـاج ُـنْ مِـلْح ِـى وَ آ ْـلَ طَـاعَـت مَّ  أَه صِيَتِى ثُ لَ مَعْ أَهْ

نْ     یَلِدُ أَمَرَهُمَا فَـامْـتَـزَجَـا فَـمِـنْ ذَلِكَ صَـارَ اً مِ ذَ طِين مَّ أَخَ ؤْمِنَ ثُ   الْمُؤْمِنُ الْكَافِرَ وَ الْكَافِرُ الْمُ
ةِ        أَدِیمِ الْأَرْضِ فَـعَـرَآَـهُ عَـرْآـاً شَدِیداً فَإِذَا هُمْ آَالذَّرِّ ى الْجَنَّ ينِ إِلَ حَابِ الْيَمِ الَ لِأَصْ دِبُّونَ فَقَ یَ

َـالَ سَـلَامٍ وَ ق شِّمَـالِ بِـ َـابِ ال اراً   لِأَصْـح رَ نَ ُـمَّ أَمَ َـالِى ث ا أُب ارِ وَ لَ ى النَّ الَ   إِلَ عِرَتْ فَقَ فَأُسْ
ُـوهَا  َـا فَـهَـاب شِّمَـالِ ادْخُـلُوه َـابِ ال الَ   لِأَصْـح دَخَلُوهَا فَقَ ا فَ ينِ ادْخُلُوهَ حَابِ الْيَمِ الَ لِأَصْ فَقَ

ِـى  لَاماً فَ      آُـون رْداً وَ سَ تْ بَ لَاماً فَكَانَ َـرْداً وَ سَ شِّمَالِ   ب حَابُ ال الَ أَصْ َـدْ      قَ الَ ق ا فَقَ ا رَبِّ أَقِلْنَ یَ
سْتَطِيعُ  أَقَـلْتُـكُـمْ فَـادْخُـلُوهَـا فَـذَهَـبُـوا اءِ   فَـهَـابُـوهَـا فَـثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّاعَةُ وَ الْمَعْصِيَةُ فَلَا یَ هَؤُلَ

 اءِأَنْ یَكُونُوا مِنْ هَؤُلَاءِ وَ لَا هَؤُلَاءِ مِنْ هَؤُلَ
 
 
 

  :برگردان
دیگر       اگر: فرمود)ع(امام باقر  ا یك ن ب وده دو ت ه ب در (مردم بدانند، آغاز آفرینش چگون
: همانان خداى عزوجل پيش از آنكه مخلوق را بيافریند، فرمود . اختلاف نكنند)امر دین 

خ        آبى گوارا پدید آى ، تا ى شور و تل افرینم ، و آب از تو بهشت و اهل طاعت خود را بي
ا      پدید آى تـا از تـو دوزخ ود ت دو دستور فرم و اهـل مـعـصـيـتـم را بـيـافرینم ، سپس بآن

دند، از ه ش ن   آميخت ؤ م افر م د و آ افر زای ن آ ؤ م ه م ت آ ت اس  . اینجه
ر  ين ب ى را از صفحه زم اه گل ور    آنگ د م اه مانن ا گ الش داد، بن شدت م را ب ت و آن گرف

ـاب  ـس بـاصـح ـد سـپ ـودیـمـ بجنبش در آمـدن ـن فـرم شـت و : ي سـوى بـهـ سـلامـت بـ بـ
ود    ـاب شمال فرم دارم     بسوى دوزخ و : بـاصـح اآى هم ن ا آتشى      . ب ود ت اه امر فرم آنگ

ـود   ـال فـرم ـد و     :افروخته گشت و بـاصـحـاب شـم ـد، از آن تـرسـيـدن در آن داخـل شـوی
ود  آنها داخل شدن : داخل شوید :پرهيز آردند، سپس بـاصـحاب یمين فرمود : د، پس فرم

د    لامت ش رد و س ش س اش آت لامت ب رد و س حاب. س د اص د . ش مال گفتن حاب ش : اص
ـرمود        ـر، ف ـو بـگـي ذر و از ن ا در گ ارا از لغزش م رفتم ، داخل شوید،      از: پروردگ و گ ن

انى      انبردارى و نافرم ا فرم از ترسيدند، در آنج ه      ایشان برفتند و ب ا گشت ، پس ن پابرج
 .باشند  باشند و نه آنها توانند از اینهاایندسته توانند از آنها

 
 
 
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٦

 *باب ديگرى از باب طينت مومن و كافر

  بَابٌ آخَرُ مِنْهُ
نْ زُرَارَةَ     مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَـنْ أَحْـمَـدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ يِّ عَ نْ دَاوُدَ الْعِجْلِ بْنِ الْحَكَمِ عَ

ذْباً      جَعْفَرٍ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى حَيْثُ خَلَقَأَبِى  عَنْ حُـمْرَانَ عَنْ اءً عَ قَ مَ قَ خَلَ الْخَلْ
دِیداً     وَ مَـاءً مَـالِحاً أُجَاجاً فَامْتَزَجَ اً شَ هُ عَرْآ أَرْضِ فَعَرَآَ الَ   الْمَاءَانِ فَأَخَذَ طِيناً مِنْ أَدِیمِ الْ فَقَ

ارِ      هُـمْ آَـالذَّرِّ یَدِبُّونَ إِلَىلِأَصْـحَـابِ الْيَـمِـيـنِ وَ ى النَّ شِّمَالِ إِلَ الْجَنَّةِ بِسَلَامٍ وَ قَالَ لِأَصْحَابِ ال
وا     وَ لَا هِدْنا أَنْ تَقُولُ ى شَ الُوا بَل ذا        أُبَالِى ثُمَّ قَالَ أَ لَسْتُ بِرَبِّكُمْ ق نْ ه ّـا عَ ا آُـن ةِ إِنّ وْمَ الْقِيامَ یَ

َـذَا    عَلَى النَّبِيِّينَ فَقَالَ أَ لَسْتُ بِرَبِّكُمْ وَ أَنَّ هَذَا مُحَمَّدٌ لْمِيثَاقَغافِلِينَ ثُمَّ أَخَذَ ا رَسُـولِى وَ أَنَّ ه
ى   الُوا بَلَ زْمِ         عَـلِيٌّ أَمِـيرُ الْمُؤْمِنِينَ قَ ي الْعَ َـلَى أُولِ اقَ ع ذَ الْمِيثَ وَّةُ وَ أَخَ مُ النُّبُ تْ لَهُ ى   فَثَبَتَ أَنَّنِ

أَوْصِيَاؤُهُ مِنْ بَعْدِهِ وُلَاةُ أَمْـرِى وَ خُزَّانُ عِلْمِى ع   مُحَمَّدٌ رَسُولِى وَ عَلِيٌّ أَمِيرُْمِنِينَ وَرَبُّكُمْ وَ
تَقِمُ         وَ أَنَّ ى وَ أَنْ هِ دَوْلَتِ رُ بِ دِینِى وَ أُظْهِ هِ لِ صِرُ بِ دِيَّ أَنْتَ ِـهِ       الْمَهْ َـدُ ب ْـدَائِى وَ أُعْـب نْ أَع هِ مِ بِ
فَثَبَتَتِ الْعَزِیمَةُ لِهَؤُلَاءِ  أَقْرَرْنَا یَا رَبِّ وَ شَهِدْنَا وَ لَمْ یَجْحَدْ آدَمُ وَ لَمْ یُقِرَّ  وَ آَرْهاً قَالُواطَـوْعاً

دْنا  عَ لادَمَ عَزْمٌ عَلَى الْإِقْرَارِ بِهِ وَ هُوَ قَوْلُهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لَقَدْ الْخَمْسَةِ فِى الْمَهْدِيِّ وَ لَمْ یَكُنْ هِ
الَ    اً قَ هُ عَزْم الَ          إِلى آدَمَ مِنْ قَبْلُ فَنَسِيَ وَ لَمْ نَجِدْ لَ تْ فَقَ َـاراً فَأُجِّجَ َـرَ ن ُـمَّ أَم رَكَ ث وَ فَتَ ا هُ إِنَّمَ

َـا       لِأَصْحَابِ ينِ ادْخُـلُوه حَابِ الْيَمِ الَ لِأَصْ ا وَ قَ ا فَهَابُوهَ َـا فَـكَـان   الشِّمَالِ ادْخُلُوهَ َـتْ فَـدَخَـلُوه
حَابُ      الَ أَصْ لَاماً فَقَ رْداً وَ سَ يْهِمْ بَ ادْخُلُوا         عَلَ وا فَ تُكُمُ اذْهَبُ دْ أَقَلْ الَ قَ ا فَقَ ا رَبِّ أَقِلْنَ شِّمَالِ یَ  ال

 فَهَابُوهَا فَثَمَّ ثَبَتَتِ الطَّاعَةُ وَ الْوَلَایَةُ وَ الْمَعْصِيَةُ
 
 

  :برگردان
 

بيافریند،  ى تبارك و تعالى چون خواست مخلوق راهـمـانان خدا: فـرمـود)ع(امـام بـاقـر 
د،     م آميختن دو آب به ـد، و آن سپس خاآى    نـخـسـت آبـى گـوارا و آبـى شـور و تـلخ آفـری

ه         ين آ اه باصحاب یم شدت مالش داد، آنگ را ب ـت و آن د   از صـفـحـه زمـيـن بـر گـرف مانن
ـود ـد، فـرم ه مـيـجـنـبـيـدن سـوى ب: مورچ ـت بـ ـا سـلام ـابب شـت و بـاصـح ـال  ـهـ شـم

ود      دارم ، سپس فرم ـاآى هم ن ار شما    : (((فـرمـود بـسـوى دوزخ و ب  مگر من پروردگ
د  ستم ؟ گفتن د    : ني ت نگوین ا در روز قيام يم ، ت واهى ده را گ رى    : چ ى خب ن ب ا از ای م

  .)))بودیم
ود  ستم ؟     : سـپـس از پـيـغـمـبـران پـيمان گرفت و فرم ار شما ني ن   مگر من پروردگ و ای

ا   چرا پس نبوت آنها: محمد رسـول من نيست و این على امير مؤ منان نميباشد؟ گفتند پ
 برجا شد، و از پيغمبران اولوالعزم پيمان گرفت آه من پروردگار شمایم و محمد رسولم
م من و         ه داران عل ان امر من و خزان د از او، والي  و على امير مـؤ مـنان و اوصياء بع

ه مهدى آسى ا نم و ازاینك تم را آشكار آ م و دول نم را نصرت ده يله او دی تكه بوس  س
ادت شوم        ـخواهى عب رم و بوسيله او خـواهـى ن د . دشمنانم انتقام گي ارا : گفتن  !پروردگ

ام    ود، پس مق ـرار نم ـه اق ـرد و ن ـار آ ـه انـك ى آدم ن م ، ول واهى دادی ردیم و گ رار آ  اق
 بت شد و براى آدم عزمى براى اقرار بآناولوالعزمى براى آن پنج تن از جهت مهدى ثا

شد  شـت (یافت ن ـارج گـ والعزم خ ران اول رو از پيغمب ـداى)از این ـار خ سـت گـفـت   ایـنـ
ـل  رایش       :(((عـزوج ـرد و ب ـوش آ ردیم ، او فـرام دى آ ا آدم مه يش ب ه از پ ر آین و ه
ود )))  ـ٢٠ سوره ١١٦نيافتيم  تصميمى رك  (((ا  در اینج )))نسى  (((مقصود از  :  فرم ت
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ت))) ست (  اس ران روا ني ر پيغمب ى ب را فراموش  .) زی
ـرمود  سـپـس بـآتـشـى دسـتـور فـرمـود تـا بـر آن در  : افـروخـت و بـاصـحـاب شـمـال ف ب
در آئيد، آنها وارد شـدنـد، آتـش بـر آنـهـا : فرمود آئيد، ایشان ترسيدند و باصحاب یمين

د  ! پروردگارا:  شـمـال گـفـتنداصـحـاب سـرد و سـلامـت شـد، آنـگـاه از مادر گذر و تجدی
ا اطاعت و ولایت    . بروید و داخل شوید، باز ترسيدند  تجدید آردم ،: آن ، فرمود در آنج

 . و معصيت ثابت گشت
 
 
 

نِ الْحَسَ     مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ وَ عَلِيُّ بْنُ هِ عَ نْ أَبِي وبٍ   إِبْرَاهِيمَ عَ نِ مَحْبُ نِ بْ
لَّ     سَالِمٍ عَنْ حَبِيبٍ السِّجِسْتَانِيِّ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع یَقُولُ عَنْ هِشَامِ بْنِ زَّ وَ جَ هَ عَ إِنَّ اللَّ

رِهِ     نْ ظَهْ ةَ آدَمَ ع مِ رَجَ ذُرِّیَّ ا       لَمَّا أَخْ هُ وَ بِ ةِ لَ اقَ بِالرُّبُوبِيَّ يْهِمُ الْمِيثَ ذَ عَلَ َـبِيٍّ    لنُّبُوَّةِلِيَأْخُ لِّ ن لِكُ
َـزَّ وَ   فَكَانَ أَوَّلَ مَنْ أَخَذَ لَهُ عَلَيْهِمُ الْمِيثَاقَ هُ ع َـلَّ   بِنُبُوَّتِهِ مُحَمَّدُ بْنُ عَبْدِ اللَّهِ ص ثُمَّ قَالَ اللَّ ج

هِ وَ   ى ذُرِّیَّتِ دْ   لادَمَ انْظُرْ مَا ذَا تَرَى قَالَ فَنَظَرَ آدَمُ ع إِلَ مْ ذَرٌّ قَ َـا     هُ الَ آدَمُ ع ی سَّمَاءَ قَ وا ال  مَلَئُ
َـزَّ      ذُرِّیَّتِى وَ لِأَمْرٍ مَا خَلَقْتَهُمْ فَمَا تُرِیدُ مِنْهُمْ بِأَخْذِكَ رَبِّ مَـا أَآْـثَرَ هُ ع َـالَ اللَّ يْهِمْ ق الْمِيثَاقَ عَلَ

َـتَّبِعُونَهُمْ  یُـشْـرِآُـونَ بِـى شَـيْـئاً وَ یُـؤْمِـ وَ جَـلَّ یَـعْـبُـدُونَـنِـى لَا الَ آدَمُ ع   نُـونَ بِـرُسُـلِى وَ ی قَ
ضٍ وَ   نْ بَعْ هُ        یَا رَبِّ فَمَا لِى أَرَى بَعْضَ الذَّرِّ أَعْظَمَ مِ ضَـهُـمْ لَ ـرٌ وَ بَـعْـ ورٌ آَـثِـي هُ نُ ضَهُمْ لَ بَعْ

لٌ وَ   ُـورٌ قَلِي لَّ آَ          ن زَّ وَ جَ هُ عَ الَ اللَّ ورٌ فَقَ هُ نُ يْسَ لَ ضَهُمْ لَ لِّ      ذَلِكَبَعْ ى آُ أَبْلُوَهُمْ فِ ُـمْ لِ خَـلَقْـتُـه
لَّ     حَالَاتِهِمْ قَالَ آدَمُ ع یَا رَبِّ َـزَّ وَ جَ هُ ع َـالَ اللَّ كَ     فَتَأْذَنُ لِى فِى الْكَلَامِ فَأَتَكَلَّمَ ق إِنَّ رُوحَ مْ فَ تَكَلَّ

الٍ      آَيْنُونَتِى قَالَ آدَمُ خِلَافِ] مِنْ [ مِنْ رُوحِى وَ طَبِيعَتَكَ  ى مِثَ تَهُمْ عَلَ تَ خَلَقْ وْ آُنْ َـا رَبِّ فَلَ   ی
دَةٍ وَ أَرْزَاقٍ    وَاحِدٍ وَ قَدْرٍ وَاحِدٍ وَ طَبِيعَةٍ وَاحِدَةٍ وَ جِبِلَّةٍ وَاحِدَةً وَ ارٍ وَاحِ أَلْوَانٍ وَاحِدَةٍ وَ أَعْمَ

تَـبَـاغُـضٌ وَ لَا اخْـتِـلَافٌ فِى  حَـاسُـدٌ وَ لَابَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ وَ لَمْ یَكُنْ بَيْنَهُمْ تَـ سَوَاءٍ لَمْ یَبْغِ
ا    عَزَّ وَ جَلَّ یَا آدَمُ بِـرُوحِـى نَـطَـقْـتَ وَ بِـضَعْفِ طَبِيعَتِكَ شَيْءٍ مِنَ الْأَشْيَاءِ قَالَ اللَّهُ تَ مَ تَكَلَّفْ

يهِمْ      خَـالَفْـ لَا عِلْمَ لَكَ بِهِ وَ أَنَا الْخَالِقُ الْعَالِمُ بِـعِـلْمِـى ضِى فِ شِيئَتِى یَمْ ِـمْ وَ بِمَ ْـنَ خَـلْقِـه تُ بَـي
رِى وَ  ا         أَمْ ى إِنَّمَ دِیلَ لِخَلْقِ ا تَبْ ـرِى صَـائِرُونَ لَ دْبِيرِى وَ تَـقْـدِی ى تَ إِنْسَ     إِلَ نَّ وَ الْ تُ الْجِ خَلَقْ

ارَ    وَ اتَّبَعَ رُسُلِى وَ لَا أُبَالِى وَ خَلَقْتُأَطَاعَنِى وَ عَبَدَنِى مِنْهُمْ لِيَعْبُدُونِ وَ خَلَقْتُ الْجَنَّةَ لِمَنْ النَّ
رِ       لِمَنْ آَفَرَ بِـى وَ عَـصَـانِـى وَ لَمْ یَـتَّبِـعْ رُسُـلِى وَ لَا نْ غَيْ كَ مِ تُ ذُرِّیَّتَ كَ وَ خَلَقْ أُبَالِى وَ خَلَقْتُ

ِـى دَارِ      تُهُمْ لِأَبْلُوَكَ وَإِلَيْكَ وَ إِلَيْهِمْ وَ إِنَّمَا خَلَقْتُكَ وَ خَلَقْ فَـاقَـةٍ بِى ا ف سَنُ عَمَلً مْ أَحْ أَبْلُوَهُمْ أَیُّكُ
َـةَ    وَ قَبْلَ مَمَاتِكُمْ فَلِذَلِكَ خَلَقْتُ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةَ وَ الْحَيَاةَ الدُّنْـيَا فِى حَيَاتِكُمْ َـوْتَ وَ الطَّاع وَ الْم

ارَ     ةَ وَ النَّ صِيَةَ وَ الْجَنَّ ذِ       وَوَ الْمَعْ ِـيَ النَّافِ دْبِيرِى وَ بِـعِـلْم دِیرِى وَ تَ ى تَقْ ذَلِكَ أَرَدْتُ فِ يهِمْ   آَ فِ
وَانِهِمْ وَ  سَامِهِمْ وَ أَلْ وَرِهِمْ وَ أَجْ يْنَ صُ تُ بَ ِـمْ وَ   خَالَفْ مْ وَ طَـاعَـتِـه ارِهِمْ وَ أَرْزَاقِهِ أَعْمَ

أَعْمَى  فَـجَـعَـلْتُ مِـنْـهُـمُ الشَّ مَـعْـصِـيَـتِـهِـمْ صِيرَ وَ الْ لَ    قِيَّ وَ السَّعِيدَ وَ الْبَ صِيرَ وَ الطَّوِی وَ الْقَ
صَّحِيحَ    وَ الْجَمِيلَ وَ الدَّمِيمَ وَ الْعَالِمَ وَ يَ وَ ال عَ وَ الْعَاصِ وَ  الْجَاهِلَ وَ الْغَنِيَّ وَ الْفَقِيرَ وَ الْمُطِي

ا عَ     نْ لَ ةُ وَ مَ هِ الزَّمَانَ نْ بِ سَّقِيمَ وَ مَ رُ  ال هِ فَيَنْظُ ةَ بِ َـةُ     اهَ ِـهِ الْعَـاه ذِى ب ى الَّ صَّحِيحُ إِلَ ال
سْأَلُنِى أَنْ    عَـافِـيَـتِـهِ وَ یَـنْـظُرُ الَّذِى بِهِ الْعَاهَةُ إِلَى الصَّحِيحِ فَـيَـحْـمَـدُنِـى عَـلَى دْعُونِى وَ یَ فَيَ

ائِى     ى بَلَ صْبِرُ عَلَ هُ وَ یَ لَ عَ   أُعَافِيَ هُ جَزِی رِ     فَأُثِيبُ ى الْفَقِي يُّ إِلَ رُ الْغَنِ ائِى وَ یَنْظُ دُنِي وَ   طَ فَيَحْمَ
ِـرِ       یَشْكُرُنِي وَ یَنْظُرُ الْفَقِيرُ إِلَى الْغَنِيِّ ى الْكَـاف ِـنُ إِلَ ُـرُ الْمُـؤْم سْـأَلُنِـى وَ یَـنْـظ دْعُونِى وَ یَـ  فَيَ

افِيهِمْ وَ    لِأَبْـلُوَهُـمْفَـيَحْمَدُنِى عَلَى مَا هَدَیْتُهُ فَلِذَلِكَ خَلَقْتُهُمْ  ِـيمَا أُعَ فِـى السَّرَّاءِ وَ الضَّرَّاءِ وَ ف
الْقَادِرُ وَ لِى أَنْ أَمْضِيَ جَمِيعَ مَا  وَ فِيمَا أُعْطِيهِمْ وَ فِيمَا أَمْنَعُهُمْ وَ أَنَا اللَّهُ الْمَلِكُ فِيمَا أَبْتَلِيهِمْ

نْ          أَنْ أُ قَدَّرْتُ عَلَى مَا دَبَّرْتُ وَ لِي دِّمَ مِ ئْتُ وَ أُقَ ا شِ ى مَ ئْتُ إِلَ َـا شِ كَ م ِـنْ ذَلِ َـيِّرَ م ا    غ كَ مَ ذَلِ
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أَلُ           أَخَّرْتُ وَ أُؤَخِّرَ مِنْ ذَلِكَ مَا قَدَّمْتُ وَ أَنَا اللَّهُ ا أَسْ لُ وَ أَنَ ا أَفْعَ أَلُ عَمَّ ا أُسْ دُ لَ ا أُرِی الُ لِمَ الْفَعَّ
 عَمَّا هُمْ فَاعِلُونَ خَلْقِى

 
  :دانبرگر

ـر    : گـویـد حـبـيـب سـجـسـتـانـى ـام بـاق ـدم ام ـود )ع(شـنـي ـداى عزوجل    : فـرم ـا خ هـمـان
را از پشتش خارج ساخت ، تا از آنها براى ربوبيت خود و نبوت هـر          )ع(چون ذریه آدم    
ان گرفت ،           پـيـغـمـبـرى اء پيم رى او از انبي اره پيغمب سيكه درب ردد، نخستين آ ـيمان گ پ
ـه         ـنمـحـمـد ب ـآدم عـلي ـداى عـزوجـل ب ـس خ ـود، سـپ ه ب عـبـداالله صـلى االله عـليـه و آل
د   : فرمود السلام بنگر تا چه مى بينى ؟ آدم عليه السلام بذریه خود آه چون موران بودن

  .، دید آسمان را پر آرده اند نگریست
راى چه خ   !چـه ذریه زیادى دارم ؟! پـروردگـارا: عـرضـكـرد لق فرمودى ؟ و   اینها را ب

د و    : عزوجل فرمود از پـيـمـان گـرفـتنشان چه منظورى دارى ؟ خداى ادت آنن را عب تا م
د       ان آورن رانم ایم سازد و بپيغمب ن ن ریك م زى را ش د   چي روى آنن ا پي  .و از آنه

ـرد )ع(آدم  ـارا : عـرضـك ا را   ! پـروردگ ـرا بـعضى از اینه ر از بعضى دیگر مى      چ بزرگت
م ،  بـيـنـم ؟ و چـرا ب ور آ د؟ خداى      ـرخـى نـور زیـادى دارند و برخى ن و برخى بى نورن
ود  ل فرم الات   : عزوج ام ح ا در تم دم ت ه آفری شانرا اینگون نم  ای شان آ  . امتحان

  ؟ بمن اجازه ميدهى سخن گویم! پروردگارا: عرضكرد)ع(آدم 
ـود     و از روح من است                : خـداى عـزوجـل فـرم ه روح ت ى از روحى     (سـخـن گوى آ یعن

ى  ( طبيعتت بر خلاف هستى من است     )آه من آفریده ام و بخود نسبت داده ام  است یعن
ت ست   خلق الم مجردات لاف ع ر خ ایعش ب وارض و طب ا ع دنيت ب سمانى و ب  .) ج

ـرد ك      :آدم عـرضـك ه داراى ی دى آ دازه ميآفری ك ان سان و ی ا را یك ـه آنه ـاش هـم ایـك
ـت ك خـلق ا و عم طبيعت و ی ـودند، و رنگه اظ مـيـب ود، و از لح شان یكنواخت ميب رهای

ه      ارزاق برابر ميبودند، تا ه حسد و آين د و هيچگون بـرخـى بر برخى دیگر ستم نميكردن
  .نميشد و اختلاف در ميانشان پيدا
خود   اى آدم بـوسـيـله روح مـن سخن گفتى و بسستى طبيعت  : خـداى عـزوجـل فـرمـود

سـبـت بـچـيـزی ـ   ـى نـ ـدارى    را بزحمت انـداخـت ـالم ن ـه در آن ع ـى اصـل  (ك ـروى   یـعـن نـي
ى   ر است و اصلاح ، ول و دادم و آن خي ن بت ه م ست آ يله روحي ـيانت بوس ـق و ب  نـط

الاتى                    ام و خي سلت ميباشد، مقتضاى اوه ه و ن مـضـمـون سـخنت آه عقيده بتساوى ذری
 )حست  از قـواى جـسمانيت سرچشمه ميگيرد، از اینرو بر خلاف حكمت و صلا ست آه

ا  الق دان ن خ اختم ، و     م دیگر س الف یك ـا را مخ ـت آنـه ـم خـلق ستم ، از روى دانـائي ه
د،       فرمانم در ميان دیر من ميگراین دبير و تق سوى ت آنها بسبب مشيتم جـارى شـود، و بـ

د و بهشت را          خلقت من دگرگونى ادتم آنن ا عب دم ت نپذیرد، همانا من جن و انس را آفری
اطاعت و عبادتم آند، و از پـيـغـمـبـرانـم پـيروى نماید و باك ندارم ،  آفریدم براى آسيكه

رانم     و دوزخ را ـد و از پيغمب ـم آـن ـود و نـافـرمـانـي افر ش ن آ سيكه بم راى آ دم ب آفری
 بـدون ایـنـكـه احـتـيـاجـى بشما. نكند و باك ندارم ، و ترا و ذریه ات را آفـریـدم  متابعت

دگى و       داشته باشم ، بلكه تر دامين شما در زن ه آ نم آ شتان آ ا آزمای  ا و آنها را آفریدم ت
  .پيش از مردنتان نيكو آردارتر هستند

دگى و مرگ و      ا و آخرت و زن اطاعت و معصيت و بهشت و دوزخ را     از ایـنـجـهت دني
ان   آفریدم و در تقدیر و تدبير خود اینگونه اراده آردم ، بعلم نافذیكه نسبت بآنها دارم مي

و ا و  ص ا و روزیه ا و عمره ـكرها و رنگه اوت و    رتها و پـي شان تف ت و معصيت اطاع
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ـال و    اختلاف انداختم ، آنها را بـشـقـى و سـعـيـد، بـيـنـا و ـا جـم آـور، آـوتـاه و بـلنـد، ب
فرمانبر و نافرمان ، سالم و بيمار، زمين گـيـر  پـست ، دانا و نادان ، توانگر و مستمند،

در استعدادش    هر آس  (قـسيم نمودم تا و بـى آفـت تـ در اطاعتش      را بق نم و بق  تكليف آ
اقى       پاداش دهم و دسته ئى مشاغل سخت و مشكل      سان ب وع ان ده دار شوند و ن را عه

عافيتش شكر گزارد و نا تندرست بسالم   سـالم بنا تندرست بنگرد و مرا بسبب)ماند و تا
ـد ت ـ  لاء من صبر        ا اوبنگرد و دعـا آـنـد و از مـن بـخـواه ر ب شم ، و ب ـت بـخـ را عـافـي

و توانگر بفقير بنگرد و سپاس و شكر من   آند تا از عطاء جـزیـل خـود باو ثواب دهم ،
آند و از من بخواهد، و مؤ من بكافر بنگرد   بجا آورد، و فقير بـتـوانـگـر بـنـگـرد و دعا

  .آند و براى آنكه هدایتش آرده ام سپاسگزارى من
ارى و عطاء و  از ا نعم   یـنجهت آها را آفریدم تا در خوشى و ناخوشى و عافيت و گرفت م

رده ام   من حق دارم همه آنچه را مقدر. آنها را آزمـایـش آـنـم ، منم خداوند مالك توانا آ
ر       ه خواهم ، تغيي دهم و   ، طبق تدبير مجرى سازم ، و حق دارم آنچه را خواهم بنحویك

نم   داشـتـه ام مـقدم دارم و برخى را آه مقدم داشته مؤ خر بعضى از آنچه را مؤ خـر  . آ
ن   شوم ، و م نم بازخواست ن ه آ م و از آنچ ـام ده نم انـج ه اراده آ ر چ ه ه نم خدائيك  م

ایم      از خواست نم د ب ـالى از    (مخلوقم را از آنچه آنن ـه و تـع ـداى سـبـحـان ـرا خ ـاظ   زی لح
ـه خ ـ سـبـت بـهـرچ ـل و نـ ـات آـام سـت وذات و صـف ـادل و عـالمـ ـد ع ـد و آـن  واه

 مـصـالح نـهـانـى و دقيقى را آه عـقـول مخلوقش بآن نرسد، ميداند و ملاحظه ميكند، از
د، در       ه باش ر آ وق ه ى مخل دارد، ول ى ن شيدن از او معن ساب آ رو بازخواست و ح این

ورد بازخواست          آردار و د م شود پس بای ا یافت مي و رفتارش خوب و بد و زشت و زیب
 .)گيرد حساب آشى قرار

 
 
 
 

رســـولخـــدا نـــخـــســـتـــيـــن كـــســـى بـود : بـــاب  *

 *و بـربـوبـيـت خـداىعزوجل اقرار نمود كـه پـاسـخ داد

  وَ جَلَّ بِالرُّبُوبِيَّةِ بَابُ أَنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص أَوَّلُ مَنْ أَجَابَ وَ أَقَرَّ لِلَّهِ عَزَّ
 

تُ           بْنُ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ بَعْضِأَحْـمَـدُ الَ قُلْ نَانٍ قَ نِ سِ هِ بْ دِ اللَّ نْ عَبْ حَابِنَا عَ أَصْ
هِ  لِأَبِـى عَـبْـدِ ْـشُ     اللَّهِ ع جُعِلْتُ فِدَاكَ إِنِّى لَأَرَى بَعْضَ أَصْحَابِنَا یَعْتَرِی دَّةُ وَ الطَّي زَقُ وَ الْحِ النَّ

َـ ّـاًفَـأَغْـت ذَلِكَ غَـم لْ مُّ لِ ا تَقُ الَ لَ سَّمْتِ قَ سَنَ ال أَرَاهُ حَ ا فَ نْ خَالَفَنَ ـداً وَ أَرَى مَ سَـنَ  شَـدِی حَـ
سَنَ      لْ حَ نْ قُ قِ وَ لَكِ مْتُ الطَّرِی ُـولُ        السَّمْـتِ فَإِنَّ السَّمْتَ سَ لَّ یَـق زَّ وَ جَ هَ عَ إِنَّ اللَّ سِّيمَاءِ فَ ال

سِّيمَاءِ وَ     وُجُوهِ سِـيـمـاهُمْ فِى سَنَ ال أَرَاهُ حَ تُ فَ الَ قُلْ َـأَغْتَمُّ     هِمْ مِنْ أَثَرِ السُّجُودِ قَ ارٌ ف هُ وَقَ لَ
َـكَ إِنَّ   لِذَلِكَ قَالَ لَا تَغْتَمَّ لِمَا رَأَیْتَ مِنْ نْ خَـالَف  نَزَقِ أَصْحَابِكَ وَ لِمَا رَأَیْتَ مِنْ حُسْنِ سِيمَاءِ مَ

َـارَكَ وَ ت ـَ َـلَقَ    اللَّهَ تَـب ْـلُقَ آدَمَ خ ا أَرَادَ أَنْ یَـخ َـالَى لَمَّ رْقَتَيْنِ       ع ُـمَا فِ مَّ فَـرَّقَـه َـتَيْنِ ثُ ِـلْكَ الطِّيـن ت
حَابِ   الَ لِأَصْ ذَّرِّ       فَقَ ةِ ال اً بِمَنْزِلَ انُوا خَلْق إِذْنِى فَكَ اً بِ وا خَلْق ينِ آُونُ لِ    الْيَمِ الَ لِأَهْ سْـعَـى وَ قَ یَـ
ا   خَلْقاً بِمَنْزِلَةِ الذَّرِّ یَدْرُجُ ثُـمَّ رَفَـعَ لَهُـمْ نَـاراً فَـقَـالَ ا خَلْقاً بِإِذْنِى فَكَانُواالشِّمَالِ آُونُو ادْخُلُوهَ

ُـمْ وَ     بِإِذْنِى فَكَانَ أَوَّلَ مَنْ دَخَلَهَا مُحَمَّدٌ ص ثُمَّ ُـلِ وَ أَوْصِـيَـاؤُه ِـنَ الرُّس َـزْمِ م  اتَّبَعَهُ أُولُو الْع
إِذْنِى   أَتْـ ا بِ شِّمَالِ ادْخُلُوهَ صَوْا       بَـاعُـهُـمْ ثُمَّ قَالَ لِأَصْحَابِ ال ا فَعَ ْـتَنَا لِتُحْرِقَنَ َـا خَـلَق َـالُوا رَبَّن فَـق
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ثِّرْ فِـيهِمْ مِـنْـهُـمْ آَـلْمـاً وَ لَمْ تُـؤَ الْيَمِينِ اخْرُجُوا بِإِذْنِى مِنَ النَّارِ لَمْ تَـكْـلِمِ النَّارُ فَقَالَ لِأَصْحَابِ
ُـوا     أَثَراً فَلَمَّا رَآهُمْ َـدْ سَـلِم َـا ق َـرَى أَصْـحَـابَـن ُـرْنَا    أَصْحَابُ الشِّمَالِ قَـالُوا رَبَّنَـا ن َـا وَ م فَـأَقِـلْن

ا   ُـوا فَقَالُوا یَافَـلَمَّا دَنَـوْا وَ أَصَـابَـهُـمُ الْوَهَـجُ رَجَـع بِالدُّخُولِ قَالَ قَدْ أَقَلْتُكُمْ فَـادْخُـلُوهَـا رَبَّنَا لَ
رَ   صَبْرَ لَنَا عَلَى الِاحْـتِـرَاقِ فَـعَـصَوْا فَأَمَرَهُمْ بِالدُّخُولِ ثَلَاثاً آُلَّ ذَلِكَ یَعْصُونَ وَ یَرْجِعُونَ وَ أَمَ

الَ    طِيناً بِ  ثَـلَاثـاً آُـلَّ ذَلِكَ یُـطِـيعُونَ وَ یَخْرُجُونَ فَقَالَ لَهُمْ آُونُوا أُولَئِكَ هُ آدَمَ قَ قَ مِنْ إِذْنِى فَخَلَ
ا  اءِ            فَمَنْ آَانَ مِنْ هَؤُلَاءِ لَ نْ هَؤُلَ ونُ مِ ا یَكُ اءِ لَ نْ هَؤُلَ انَ مِ نْ آَ اءِ وَ مَ نْ هَؤُلَ ونُ مِ ا   یَكُ وَ مَ

تَ   أَصَابَهُمْ مِنْ لَطْخِ أَصْحَابِ ال  رَأَیْتَ مِنْ نَـزَقِ أَصْـحَـابِـكَ وَ خُـلُقِـهِـمْ فَـمِـمَّا ا رَأَیْ شِّمَالِ وَ مَ
 أَصْحَابِ الْيَمِينِ سِيمَاءِ مَنْ خَالَفَكُمْ وَ وَقَارِهِمْ فَمِمَّا أَصَابَهُمْ مِنْ لَطْخِ مِنْ حُسْنِ

 
  :برگردان

د    نان گوی ن س د االله ب ادق   :عب ام ص كردم )ع(بام ود    :عرض حاب خ ضى از اص ن بع م
ه بيخردى و  )شيعيان ( دى و سبكى     را مـى بينم آ از اینجهت بشدت   . عارضش شود  تن

شوم و مخالف خود      دوهگين مي ر شيعه   (ان نم      را)غي و روش مى بي ود . نيك و  : فرم نيك
ـه  را مقصود از روش طـریـق ـش و(روش نگو، زی ـب  آـي ـو )مـذه ـه بـگ  اسـت ، بـلك

ـد  سـارشا   ))) :نـيـكـو سـيـمـا، زیـرا خـداى عـزوجـل مـيـفـرمـای ـا در رخـ ـاى آنـه ن سـيـم
ر سجده است  ار  او را:  عرضكردم )))  ـ  ٤٨ سوره ٢٩از اث و سيماء و داراى وق نيك

شوم   دوهگين مي ت ان نم و از آنجه  .            ميبي
دوهگين         از: فـرمـود ى ان ه در مخالفينت ميبين سـبـكـى آه در اصحابت و سيماء نيكى آ

 آن دو طينت را آفرید، خـداى تبارك و تعالى چون خواست آدم را بيافریند، مباش ، زیـرا
باذن من آفریده شوید، آنها مخلوقى : دو نيمه آرد و باصحاب یمين فرمود سپس آنها را
ا  : مـورچـگـان آه ميشتافتند و باهل شمال فرمود گشتند مانند باذن من آفریده شوید، آنه

د  (گشتند مـانـنـد مـورچـگـان آـه براه خود ميرفتند  مخلوقى د ميرفتن  سپس  )آهسته و آن
آتش      : آنها آتشى بر افـراشـت و فـرمـود براى ه ب د، نخستين آسى آ باذن من بآن در آئي

محمد صلى االله عـليـه و آله بـود، سـپـس پـيـغمبران اوالولعزم دیگر و اوصياء    در آمد،
ـرمود       و ـال ف ـاه بـاصـحـاب شـم ـد آنـگ آن در   : پيروانشان از پى او در آمـدن اذن من ب  ب

د د، گفتن ارا: آئي سـوزانى ؟ ! پروردگ ـا بـ ـدى ت ا را آفـری د، سپس ! م انى آردن  و نافرم
ود ين فرم ى   : باصحاب یم ا جراحت ه آتش بآنه ى آنك وید، ب ارج ش ـش خ ن از آت اذن م ب

  .)خارج شدند(در آنها تاءثيرى گذارد  رساند و
نم   ! پروردگارا :چون اءصحاب شمال آنها را دیدند، گفتند ، از اصحاب خود را سالم ميبي
ـد،    : فـرمـود ما در گـذر و امـر فـرمـا داخـل شـویـم ، ـم ، داخـل شـوی از شـمـا در گـذشـت

د     چـون نـزدیـك رفـتـنـد و شتند و گفتن ا رسيد، برگ ـارا : افـروخـتـگى آتش بآنه ! پـروردگ
ـود،    مـا بـر سـوختن صبر نداریم و نافرمانى آردند، تا سه بار ایشانرا امر بـدخـول فـرم
ا      و در هـر سـه بار شتند و آنه د و برگ انى آردن ين    (نافرم ار   )یعنى اصحاب یم  را سه ب
  .بار فرمان بردند و بسلامت از آتش در آمدند امر فرمود، هر سه

ـود    ـا فـرم ـه آنـه ـاذن : سـپـس بـهـم ـس        ب ـد، پ ـل آفـری ـد و آدم را از آن گ ـل شـوی ـن گ م
ا     دس آنها آه از این دسته باشند، از آن ه از آن دسته بـاشـند، از اینه ته نگردند و آنها آ

سعادتمند و بهشتى گردند و اصحاب شمال با شقاوت   یعنى عاقبت اصحاب یمين(نشوند 
ه    )دوزخى شوند دخلقى آ ـرخورد    )شيعيان  (در اصحاب    و هر سبكى و ب ى از ب  مى بين

ك و    يماى ني ر س مال و ه ا اصحاب ش ى   آنهاست ب ت م ه در مخالفين ى ، از وقاریك بين
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مقصود از این بر خورد همان چسبندگى و   گویا(بـرخـورد آنـهـاسـت بـا اصـحـاب یـمين 
 .)یكدیگر آميختگى اجزاء گل اوليه آنهاست با

 
 
 
 
 
 

 * فطرت مخلوق يگانه پرستى است: باب  * 

 فطره الخلق على التوحيد: باب 
 

رٍ ع       أَبِي عُمَيْرٍ عَنِ ابْنِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ ي جَعْفَ نْ أَبِ نْ زُرَارَةَ عَ أُذَیْنَةَ عَ
َـنْ  ُـهُ ع َـالَ سَـأَلْت الَ  ق هِ قَ شْرِآِينَ بِ رَ مُ هِ غَيْ اءَ لِلّ لَّ حُنَف َـزَّ وَ جَ هِ ع َـوْلِ اللَّ نَ  ق ةُ مِ الْحَنِيفِيَّ

َـةِ   هَـا لَا تَـبْـدِیـلَ لِخَـلْقِ اللَّهِ قَـالَ فَـطَرَهُمْ عَلَىعَـلَيْـ الْفِـطْـرَةِ الَّتِـى فَـطَـرَ اللَّهُ النَّاسَ الْمَـعْـرِف
ورِهِمْ   بِـهِ قَـالَ زُرَارَةُ وَ سَـأَلْتُـهُ عَنْ قَوْلِ اللَّهِ نْ ظُهُ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ بَنِى آدَمَ مِ

ى أَنْفُ     هَدَهُمْ عَل تَهُمْ وَ أَشْ الُوا   ذُرِّیَّ رَبِّكُمْ ق سْتُ بِ َـهْرِ آدَمَ        سِهِمْ أَ لَ نْ ظ رَجَ مِ الَ أَخْ ةَ قَ ى الْآیَ بَل
لَا ذَلِكَ لَمْ یَعْرِفْ أَحَدٌ رَبَّهُ  الْقِيَامَةِ فَخَرَجُوا آَالذَّرِّ فَعَرَّفَهُمْ وَ أَرَاهُمْ نَفْسَهُ وَ لَوْ ذُرِّیَّتَهُ إِلَى یَوْمِ

هَ  هِ ص آُلُّوَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّ َـلَّ    مَوْلُودٍ یُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ یَعْنِى الْمَعْرِفَةَ بِـأَنَّ اللَّ َـزَّ وَ ج ع
 خَلَقَ السَّماواتِ وَ الْأَرْضَ لَيَقُولُنَّ اللّهُ خَـالِقُـهُ آَـذَلِكَ قَـوْلُهُ وَ لَئِنْ سَـأَلْتَـهُـمْ مَـنْ

 
دا   مخلصان : (((ـن قـول خـداى عزوجل را پرسيدم  ای)ع(از امـام بـاقـر : زراره گـویـد خ

ود )))  ـ٢٢ سوره  ٣١باشيد و باو مشرك نشوید  ـنيفيه   :  فرم  مستقيم و بى  (فـطـرت ح
راف  ده   )انح ر آن آفری ردم را ب دا م ه خ ت آ ست  ((( اس رى ني دا را تغيي رینش خ  )))آف
 .  خدا مردم را بر معرفت خود آفریده :فرمود

ـز ـد و نـي ـول زراره گـوی ـن ق ضـرت ای ـدم    از آن حـ ـل را پـرسـي ـداى عـزوج و : (((خ
شان ـدان آدم از پـشتهای ـارت فـرزن ـون پـروردگ ان  چ ر خودش ت و ب شان را برگرف نسل

د   ستم ؟ گفتن ما ني ار ش ن پروردگ ر م ه مگ اخت آ واه س را: گ ـوره  ١٧٢ چ  )))  ـ  ٧س
ـود ت در آورد، و : فـرم ا روز قيام ـژادش را ت شـت آدم ن داز پـ ارج   مانن ان خ مورچگ

در (نميكرد، هيچكس  شـدنـد، سـپـس خـود را بـآنـهـا مـعرفى آرد و وانمود، و اگر چنين
ا ود رسولخدا )دني شناخت ، و فرم ارش را نمي د)ص ( پروردگ ر:  فرمای ر  ه وزادى ب ن

ـود         ـالق خ ـل را خ ـداى عـزوج ـى خ شـود، یـعـن ـولد مـيـ رت مـت ين فط ـد،  هم مـيـدان
الى      هـمـچـنـ ـول خداى تع ـن اسـت ق ا بپرسى ، آسمانها و    :(((ي ر از آنه ه    اگ ين را آ زم

 )))خدا: آفریده ؟ خواهند گفت 
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 * باب اخلاص: باب  *

  بَابُ الْإِخْلَاصِ
 

فْيَانَ بْ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ َـنْ   الْمِنْقَرِيِّ عَنْ سُ ةَ ع نِ عُيَيْنَ
رَ      فِـي قَـوْلِ اللَّهِ عَـزَّ وَ جَـلَّ لِيَـبْلُوَآُمْ أَیُّكُمْ أَحْسَنُ عَمَلًا أَبِـي عَـبْـدِ اللَّهِ ع ى أَآْثَ يْسَ یَعْنِ الَ لَ قَ

ا  صَّ      عَمَلًا وَ لَكِنْ أَصْوَبَكُمْ عَمَلًا وَ إِنَّمَ ةُ ال هِ وَ النِّيَّ شْيَةُ اللَّ ابَةُ خَ مَّ  الْإِصَ سَنَةُ ثُ الَ   ادِقَةُ وَ الْحَ قَ
دَكَ      الْإِبْقَاءُ عَلَى الْعَمَلِ حَتَّى یَخْلُصَ أَشَدُّ مِنَ الْعَمَلِ وَ ـدُ أَنْ یَحْمَ ا تُـرِی ذِى لَ الْعَمَلُ الْخَالِصُ الَّ

ا  عَلَيْهِ أَحَدٌ هُ         وَإِلَّا اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ النِّيَّةُ أَفْضَلُ مِنَ الْعَمَلِ أَلَ ا قَوْلَ مَّ تَلَ لُ ثُ يَ الْعَمَ ةَ هِ إِنَّ النِّيَّ
 یَعْمَلُ عَلى شاآِلَتِهِ یَعْنِي عَلَى نِيَّتِهِ عَزَّ وَ جَلَّ قُلْ آُلٌّ

 
 

 :برگردان
ـداى عـزّوجـلّ     )ع(امـام صـادق  : سـفـيـان بـن عـيـيـنـه گـویـد ـول خ ـه ق ـا  ))) :راجـع ب ت
ردار   مقصود :  فـرمود)))  ـ٦٧ سوره ٢كو آردارترید، بيازماید شما را آه آداميك ني پرآ

 نيست ، بلكه مقصود درست آردارتر است ، و درستى همانا ترس از خدا و نيت صادق 
ت   ك اس ار ني  . و آ

تـر از خـود عمل است و   پـایـدارى بـر عـمـل تـا خـالص مـانـد، سـخـت: سـپـس فـرمـود
ر     ج  نخواهى هيچكس   : عمل خالص آنست آه  را ب لّ ت ا    ز خداى عزّوج ستاید، همان آن ب

بگو همگى ))) :نـيـت هـمـان عمل است ، سپس این قول خداى عزّوجلّ را تلاوت فرمود
 . یعنى طبق نيت خود))) ـ١٧ سوره ٨٤طبق روش خود عمل مى آنند، 

 
 
 
 
 
 

 * باب شرايع: باب  * 

          بَابُ الشَّرَائِعِ
 

دَ      عَنْ أَبِيهِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِعَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ  نْ أَحْمَ حَابِنَا عَ نْ أَصْ أَبِي نَصْرٍ وَ عِدَّةٌ مِ
نِ      خَالِدٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ انِ بْ نْ أَبَ اً عَ مَرْوَانَ جَمِيع

الَى أَعْطَى   ذَآَـرَهُ عَـنْعُـثْـمَـانَ عَـمَّنْ  داً ص   أَبِـى عَـبْـدِ اللَّهِ ع قَالَ إِنَّ اللَّهَ تَبَارَكَ وَ تَعَ مُحَمَّ
سَـى ع   دَادِ وَ      شَـرَائِعَ نُـوحٍ وَ إِبْـرَاهِـيـمَ وَ مُـوسَـى وَ عِـيـ عَ الْأَنْ اصَ وَ خَلْ ِـيدَ وَ الْإِخْلَ التَّوْح

ثَ    مْحَةَ وَ لَا رَهْبَانِيَّةَ وَ لَا سِيَاحَةَ أَحَلَّالْحَنِيفِيَّةَ السَّ الْفِطْرَةَ ا الْخَبَائِ فِيهَا الطَّيِّبَاتِ وَ حَرَّمَ فِيهَ
هِ  وَ وَضَعَ عَنْهُمْ َـاةَ     إِصْرَهُمْ وَ الْأَغْلَالَ الَّتِى آَانَتْ عَلَيْهِمْ ثُمَّ افْتَرَضَ عَلَيْ صَّلَاةَ وَ الزَّآ ا ال فِيهَ

الْمَـوَارِیـثَ  بِالْمَعْرُوفِ وَ النَّهْيَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَ الْحَلَالَ وَ الْحَـرَامَ وَ الْحَجَّ وَ الْأَمْرَوَ الصِّيَامَ وَ 
بِيلِ  ِـى سَ َـادَ ف َـرَائِضَ وَ الْجِـه ُـدُودَ وَ الْف َـةِ   وَ الْح ضَّلَهُ بِـفَـاتِـح وءَ وَ فَـ هِ وَ زَادَهُ الْوُضُ اللَّ

نَمَ وَ   بِخَوَ الْكِتَابِ وَ هُ الْمَغْ لَّ لَ بِ وَ     اتِيمِ سُورَةِ الْبَقَرَةِ وَ الْمُفَصَّلِ وَ أَحَ صَرَهُ بِالرُّعْ يْءَ وَ نَ الْفَ
إِنْسِ وَ       جَعَلَ لَهُ الْأَرْضَ مَسْجِداً وَ طَهُوراً نِّ وَ الْ وَدِ وَ الْجِ أَبْيَضِ وَ الْأَسْ ى الْ ةً إِلَ  أَرْسَلَهُ آَافَّ
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ْـزِلَ        وَ أَسْرَ الْمُشْرِآِينَ وَ فِدَاهُمْ ثُمَّ آُلِّفَ مَاأَعْطَاهُ الْجِزْیَةَ َـاءِ وَ أُن ِـنَ الْأَنْـبِـي َـدٌ م فْ أَح لَمْ یُكَلَّ
 لا تُـكَـلَّفُ إِلاّ نَـفْـسَكَ  مِنَ السَّمَاءِ فِى غَيْرِ غِمْدٍ وَ قِيلَ لَهُ فَقاتِلْ فِى سَـبِـيـلِ اللّهِ عَـلَيْهِ سَيْفٌ

 
 
 
 

 :انبرگرد
 

راهيم و   همانا خداى تبارك و تعالى: فرمود)ع(امام صادق  وح و اب مـوسـى   شریعتهاى ن
ود، و آن شرایع    ا فرم ـا   و عـيـسـى عـليهم السلام را بحمد صلى االله عليه و آله عط یـكـت

 آه همان طریقه و روش(پـرسـتى است و اخلاص ترك بت پرستى و فطرت حنيفه آسان 
رى از جماعت مسلمين    (كـه گوشه گيرى و صحرا گردى   و ایـن ـ )اسـلامـسـت    )آناره گي

ود و تكليف            نيست  دیها را حرام نم رد و پلي ن شرایع حلال آ اآيزه را در ای ، چيزهاى پ
ود،           سنگين و  رر فرم اه در آن شرایع مق ود برداشت آنگ ا ب ـایيكه بگردن آنه زنـجـيـره

ا و    روزه و حج و امر بمعروف و نهى از منك نماز و زآوة راث ه ر و حلال و حرام و مي
و وضو را براى محمد صلى (جهاد در راه خـدا را، را بـاضـافه وضو  حدود و فرایض و

اب و     )اضافه فرمود االله عليه و آله سبب سوره فاتحة الكت  و آنحضرترا فضيلت بخشيد ب
صـل    آیات آخر سوره بقره ـر فـ ا       (و سـوره هـاى پ تح ت ا ف ـحمد ی ـا م آخر  از سـوره ق ی

ـه در  (را بـراى او حـلال فـرمـود و او را بـا رعـب   و غنيمت و فى ء)قرآن  و تـرسـى آ
د   ده          )دل دشـمنانش ميافكن اك آنن اه و پ رایش سجده گ ين را ب در (نصرت بخشيد، و زم

يمم   ـرار داد، و او را )ت ـس ارسال          ق ـاه و جـن و ان ـد و سـي ـان از سـفـي سـوى هـمـگ بـ
ود، سپس       جزیه وفرمود، و گرفتن  ا فرم او عط رفتن را ب اسير آردن مشرآين و فدیه گ

ك     ود، و از آسمان        تكليفى باو متوجه شد بهيچ ی شده ب ران آن تكليف متوجه ن از پيغمب
ه شد     شـمـشـيـرى بـى غـلاف بر او نازل او گفت دا جنگ آن    (((شد و ب ر  (در راه خ و اگ

 .) ا دشمنان دین بجنگىآه ب(دارى   تنها خودت تكليف)ترا تنها گذاشتند
 
 
 

نْ    دٍ عَ نِ خَالِ نِ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْ مَاعَةَ بْ نْ سَ سَى عَ نِ عِي انَ بْ عُثْمَ
نَ    واعَـبْـدِ اللَّهِ ع قَـوْلَ اللَّهِ عَـزَّ وَ جَلَّ فَاصْبِرْ آَما صَبَرَ أُولُ مِهْرَانَ قَـالَ قُـلْتُ لِأَبِـى زْمِ مِ الْعَ

ى        الرُّسُـلِ فَـقَـالَ نُـوحٌ وَ إِبْـرَاهِـيـمُ وَ مُـوسَى وَ ارُوا أُولِ فَ صَ تُ آَيْ دٌ ص قُلْ سَى وَ مُحَمَّ عِي
أَنَّ    الَ لِ زْمِ قَ ذَ           الْعَ وحٍ أَخَ دَ نُ اءَ بَعْ نْ جَ لُّ مَ رِیعَةٍ وَ آُ ابٍ وَ شَ ثَ بِكِتَ اً بُعِ وحٍ وَ    نُوح ابِ نُ بِكِتَ

رَاهِيمُ ع  شَرِیعَ اءَ إِبْ ِـهِ          تِهِ وَ مِنْهَاجِهِ حَتَّى جَ راً ب ا آُفْ وحٍ لَ ابِ نُ رْكِ آِتَ ةِ تَ صُّحُفِ وَ بِعَزِیمَ بِال
مِنْهَاجِهِ وَ بِالصُّحُفِ حَتَّى جَاءَ مُوسَى  نَبِيٍّ جَاءَ بَعْدَ إِبْرَاهِيمَ ع أَخَذَ بِشَرِیعَةِ إِبْرَاهِيمَ وَ فَـكُـلُّ

دَ   وَ شَرِیعَتِهِ وَبِالتَّوْرَاةِ َـذَ    مِنْهَاجِهِ وَ بِعَزِیمَةِ تَرْكِ الصُّحُفِ وَ آُلُّ نَبِيٍّ جَاءَ بَعْ مُـوسَـى ع أَخ
اءَ ى جَ هِ حَتَّ رِیعَتِهِ وَ مِنْهَاجِ التَّوْرَاةِ وَ شَ َـةِ  بِ َـرْكِ شَـرِیـع ةِ ت لِ وَ بِعَزِیمَ سِيحُ ع بِالْإِنْجِي الْمَ

شَرِیعَتِهِ وَ    مِـنْـهَا مُـوسَـى وَ ذَ بِ سِيحِ أَخَ دَ الْمَ دٌ      جِهِ فَكُلُّ نَبِيٍّ جَاءَ بَعْ اءَ مُحَمَّ ى جَ هِ حَتَّ مِنْهَاجِ
رَامٌ     ص فَجَاءَ بِالْقُرْآنِ وَ بِشَرِیعَتِهِ وَ هُ حَ ةِ وَ حَرَامُ وْمِ الْقِيَامَ ى   مِنْهَاجِهِ فَحَلَالُهُ حَلَالٌ إِلَى یَ إِلَ

 ؤُلَاءِ أُولُو الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ عیَوْمِ الْقِيَامَةِ فَهَ
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

١٤

  :برگردان
د    ن مهران گوی ول : سـماعة ب لّ را   ق والعزم صبر     : (((خداى عزّوج ران اول ه پيغمب چنانك
ـردم  )ع( بـامـام صـادق  )))  ـ٤٦سـوره  ٣٥آردند تـوهـم صـبـر آـن  ـود . عـرضـك : فـرم

وح : پيغمبران اوالوالعزم  راهيم و موسى و عيس    ن ه     و اب ه و آل د صلى االله علي ى و محم
  .ميباشند

اب و شریعتى    : چگونه اولوالعزم گشتند؟ فرمود اینها: عرضكردم  ا آت زیرا جناب نوح ب
ـوث شـد و هر    ه پس    مـبـع ه او را اخذ        پيغمبریك اب و شریعت و طریق د، آت وح آم  از ن
وح   جـنـاب ابـراهـيم عليه السلام آمد با صحف و فر آرد، تا زمـانـيـكـه اب ن . مان ترك آت
ود، و ان         (شـدن بآن  نه از راه آـافـر وح نب اب ن رویج آت ه اوضاع زمانش مقتضى ت بلك

ـدایتعالى تور خ م بدس ود ه د  )ب سلام آم ه ال راهيم علي د از اب ه بع رى آ ر پيغمب  سپس ه
ـف او  ه صـح شریعت و طریق ورات و    ب د و ت اب موسى آم ه جن ا زمانيك رد، ت ـتار آ رف

تـرك صـحـف آورد، و هـر پـيغمبریكه بعد از موسى   ود را با فـرمـانشریعت و طریقه خ
سـيـح     آمد، بتورات و شریعت و)ع( ـاب مـ ـه جـن طـریـقـه او مـتـمـسـك شـد، تـا زمـانـيـك
د       بـا انـجـيـل و)ع( ه بع د، سپس هر پيغمبریك فـرمـان تـرك شـریـعت و طریقه موسى آم

ـت  ـه   از مسيح آمد شـریـع ه و       و طـریـق د صلى االله علي ـانيكه محم ـا زم ـت ، ت او را گـرف
ا روز قيامت ،     آله آمد و قرآن و شریعت و طریقه خود را آورد، پس حلال او حلالست ت

 .و پيغمبران اولوالعزم اینها هستند. روز قيامت  و حرام او حرامست تا
 
 
 
 
 

 * پايه هاى اسلام: باب  *

  بَابُ دَعَائِمِ الْإِسْلَامِ
 
ْـنِ   يُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ الصَّلْتِعَلِ جَمِيعاً عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى عَنْ حَرِیزِ ب

أَشْيَاءَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ  زُرَارَةَ عَـنْ أَبِـى جَعْفَرٍ ع قَالَ بُنِيَ الْإِسْلَامُ عَلَى خَمْسَةِ عَـبْـدِ اللَّهِ عَـنْ
أَفْـضَـلُ فَـقَـالَ  الْوَلَایَـةِ قَـالَ زُرَارَةُ فَـقُـلْتُ وَ أَيُّ شَـيْءٍ مِـنْ ذَلِكَـ آَـاةِ وَ الْحَـجِّ وَ الصَّوْمِ وَالزَّ

ضْلِ   ىالْوَالِي هُوَ الدَّلِيلُ عَلَيْهِنَّ قُلْتُ ثُمَّ الَّذِى یَلِى ذَلِكَ فِ الْوَلَایَـةُ أَفْـضَلُ لِأَنَّهَا مِفْتَاحُهُنَّ وَ الْفَ
ودُ      صَّلَاةُ عَمُ الَ ال هِ ص قَ ولَ اللَّ ى         فَقَالَ الصَّلَاةُ إِنَّ رَسُ َـا فِ ذِى یَـلِيـه ُـمَّ الَّ ُـلْتُ ث َـالَ ق نِكُمْ ق دِی

زَّآَاةُ تُذْهِبُ قَـالَ رَسُولُ اللَّهِ ص ال الزَّآَاةُ لِأَنَّهُ قَرَنَهَا بِهَا وَ بَدَأَ بِالصَّلَاةِ قَـبْـلَهَـا وَ الْفَضْلِ قَالَ
هِ  الذُّنُوبَ قُلْتُ وَ الَّذِى جُّ     یَلِيهَا فِى الْفَضْلِ قَـالَ الْحَـجُّ قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ لِلّ اسِ حِ ى النّ عَلَ

ـنَ وَ      الْبَيْتِ مَنِ اسْتَطاعَ إِلَيْهِ سَبِيلًا وَ مَـنْ آَـفَـرَ َـنِ الْعـالَمِـي ِـيٌّ ع هَ غَـن َـإِنَّ اللّ ولُ   ف َـالَ رَسُ  ق
َـنْ        اللَّهِ ص ِـلَةً وَ م شْـرِیـنَ صَـلَاةً نَـاف نْ عِـ رٌ مِ ةٌ خَيْ اً      لَحَجَّةٌ مَقْبُولَ تِ طَوَاف ذَا الْبَيْ َـافَ بِهَ ط

وْمِ  أَحْصَى فِيهِ أُسْبُوعَهُ وَ أَحْسَنَ ا   الْمُزْدَ رَآْعَتَيْهِ غَفَرَ اللَّهُ لَهُ وَ قَالَ فِى یَوْمِ عَرَفَةَ وَ یَ ةِ مَ لِفَ
ُـلْتُ        صَّوْمُ ق َـالَ ال هُ ق ا ذَا یَتْبَعُ تُ فَمَ الَ قُلْ الَ           قَ الَ قَ عَ قَ كَ أَجْمَ رَ ذَلِ ارَ آخِ صَّوْمِ صَ الُ ال ا بَ وَ مَ

ا إِذَا  رَسُولُ اللَّهِ ص هُ      الصَّوْمُ جُـنَّةٌ مِـنَ ثُـمَّ قَـالَ إِنَّ أَفْضَلَ الْأَشْيَاءِ مَ نْ مِنْ مْ تَكُ كَ لَ ةٌ  فَاتَ تَوْبَ
الْوَلَایَةَ لَيْسَ یَقَعُ شَيْءٌ  فَـتُـؤَدِّیَـهُ بِـعَـيْـنِـهِ إِنَّ الصَّلَاةَ وَ الزَّآَاةَ وَ الْحَجَّ وَ دُونَ أَنْ تَرْجِعَ إِلَيْهِ

ْـتَ الصَّوْمَ إِذَا فَـاتَـكَ أَوْ قَـصَّرْتَ أَوْ سَـافَـرْتَ فِـيـهِ أَ مَكَانَهَا دُونَ أَدَائِهَـا وَ إِنَّ اً    دَّی هُ أَیَّام مَكَانَ
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ا صَدَقَةٍ وَ لَ ْـبَ بِ كَ الذَّن ْـتَ ذَلِ ا وَ جَـزَی يْءٌ   غَيْرَهَ ةِ شَ كَ الْأَرْبَعَ نْ تِلْ يْسَ مِ كَ وَ لَ ضَاءَ عَلَيْ قَ
نَامُهُ وَ   یُجْزِیكَ أَمْرِ وَ سَ ابُ   مَـكَـانَـهُ غَـيْـرُهُ قَالَ ثُمَّ قَالَ ذِرْوَةُ الْ هُ وَ بَ ا   مِفْتَاحُ يَاءِ وَ رِضَ  الْأَشْ

هَ    بَعْدَ مَعْرِفَتِهِ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ مَنْ یُطِعِ الرَّسُولَ الرَّحْمَنِ الطَّاعَةُ لِلْإِمَامِ اعَ اللّ فَقَدْ أَط
 هُ وَ صَامَ نَهَارَهُ وَ تَصَدَّقَأَمَا لَوْ أَنَّ رَجُلًا قَامَ لَيْلَ وَ مَنْ تَـوَلّى فَـمـا أَرْسَـلْنـاكَ عَـلَيْهِمْ حَفِيظاً

يِّ  هِ       بِجَمِيعِ مَالِهِ وَ حَجَّ جَمِيعَ دَهْرِهِ وَ لَمْ یَعْرِفْ وَلَایَةَ وَلِ عُ أَعْمَالِ ونَ جَمِي هُ وَ یَكُ هِ فَيُوَالِيَ اللَّ
الَ     وَ لَا آَانَمَا آَانَ لَهُ عَلَى اللَّهِ جَلَّ وَ عَزَّ حَقٌّ فِى ثَوَابِهِ بِـدَلَالَتِـهِ إِلَيْهِ مَّ قَ مِنْ أَهْلِ الْإِیمَانِ ثُ

 اللَّهُ الْجَنَّةَ بِفَضْلِ رَحْمَتِهِ أُولَئِكَ الْمُحْسِنُ مِنْهُمْ یُدْخِلُهُ
 
 

  :برگردان
اة و حج و روزه و         بناى: فرمود)ع(امام باقر  از و زآ ز است ؟ نم نج چي اسلام روزى پ
 .  ولایت

ولایت برتر است  : داميك از اینها برتر است ؟ فرمودآ: عرضكردم  زراره گوید بحضرت
ل و راهنماى آنهاست       زیـرا ولایـت آـليـد.  ى دلي يهم   (آنـهـاسـت و شـخـص وال ه عل ائم

ـاى  سلام راهـنـم دون        ال ال ب ـن اعم ـد و ای ـى بـاشـن ـج و روزه م ـاة و ح ـاز و زآ نـم
   ).نيست راهنمایى آنها درست

ـردم  ـس آـدام: عـرضـك ـودسـپ ـرى دارد؟ فـرم ـك بـرت دا: ـي ـاز، رسول خ صلى االله  نـم
 .  نماز ستون دین شماست: عليه و آله فرموده 

زآوة ، زیرا خدا زآوة را همدوش  : برترى دارد؟ فرمود پس از آن آداميك: عـرضكردم 
ه      نماز قـرار داده و نـمـاز را ه و آل پـيـش از زآـوة ذآر نموده و رسولخدا صلى االله علي

  .ميبرد زآوة گناه را: فرمود
ـردم  ود: عـرضـك رى دارد؟ فرم داميك برت ـس از آن آ لّ: پ د حج ، خداى عزّوج : فرمای

د یافت و    ((( دان راه توانن ه ب ه    براى خداست بر مردم زیارت خانه خدا آعبه آنها آ هر آ
ه  )))٣ سوره ٩٧آيفر ورزد، خدا از جهانيان بى نياز است  و   و رسولخدا صلى االله علي

ود   ه فرم ه            : آل رد اینخان ه گ ر است و هر آ ه بهت از نافل ـته از بيست نم ك حـج پـذیـرف  ی
شـمـارد     ـش را بـ ت شـوط ه هف د آ وافى آن شـود  (ط ـاد نـ ـم و زی ـا آ ـت)ت   و دو رآـع

البى            ه چه مط ه و مزدلف روز عرف امرزد، و راجع ب دا او را بي زارد خ و گ ـازشرا نيك  نـم
 د، مانند ثـوابـهـاى بـسـيـارى آـه براى عبادت در این دوآه همه مى دانن(فرموده است 

شعر را  ات و م وف بعرف ضيلت وق ز ف وده و ني ان فرم  .)روز بي
 .  روزه: است ؟ فرمود پس از این آدام: عرضكردم 

رسولخدا صلى االله عليه و  :چرا روزه آخر همه اینها قرار گرفت ؟ فرمود: عـرضـكـردم 
ود  سپر آتش روزه : آله فـرمـوده است  ا آنست     : دوزخ است ، سپس فرم رین چيزه برت

ردى   آه چون از دسـتـت رفـت ، تـوبـه آـردن از آن پـذیـرفـتـه نـيـسـت ، جـز آنـكـه بر گ
وة و حج و ولایت ، جز        از و زآ ا آوردى ، و نم انجام دادن خود    و عين آن عمل را بج

ى روزه        رد، ول ـها را نمى گي ز دیگرى جاى آن اه رمضان    (آنها، چي ر )م و فوت     اگ از ت
ضان         ر رم ام غي ـنى ، در ای سـافـرت آ ـا مـ صيرى در آن روا دارى ی ا تق ود ی ا  ش بج

ى     ران مى آن ك از آن  . ميآوردى و آن گناه را با صدقه دادن و قضا آردن جب ى هيچي  ول
  . نشود چهار، چيز دیگرى جایگزینش 

ه خرسندى خداى      در بالاترین مرتبه امر دین و آليدش و: سپس فرمود ز و مای ه چي  هم
ـد از شناسایى او،   د      رحمان ، اطـاعـت امـام اسـت ، بـع لّ مى فرمای ا خداى عزّوج : همان
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رده است و          ان ب دا را فرم رد خ ان ب ر را فرم ه پيغمب ه         هر آ را ب ا ت د، م ه پشت آن هر آ
ادت بپ    همانا اگر مردى)))٤ سوره ٨٠نگهبانى آنها نفرستاده ایم ،  زد  شبها را بعب ا خي

دوران عمرش بحج رود، و    و روزها را روزه دارد تمام اموالشرا صدقه دهد و در تمام
ـى      امر ولایت ولى خدا را نشناسد تا از او پـيـروى آـنـد و ـا راهـنـمـای ـالش ب ـام اعـم تـم

ـز   ـل و ع داى ج ـواب خ ـراى او از ث ـد، ب ـان   او بـاش ـل ایـم سـت و او از اه ـى نـيـ حـق
ضـعـفـيـن از    (ایشان  خـدا نيكوآاران از: ، سـپـس فـرمـودنـبـاشـد ـا مـسـتـ ـت ی اهـل ولای

 .داخل بهشت آند  را بـفـضـل رحـمـت خـود)مـخـالفـيـن 
 
 
 
 
 

ي        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ سَّرِيِّ أَبِ نِ ال سَى بْ نْ عِي ى عَ یَحْيَ
سَعُ  يَـسَـعِ قَـالَ قُـلْتُ لِأَبِـىالْ صِـيـرُ    عَـبْـدِ اللَّهِ ع أَخْـبِـرْنِى بِدَعَائِمِ الْإِسْلَامِ الَّتِى لَا یَ داً التَّقْـ أَحَ

 للَّهُا[ عَنْ مَعْرِفَةِ شَيْءٍ مِنْهَا فَسَدَ دِینُهُ وَ لَمْ یَـقْـبَـلِ  عَـنْ مَعْرِفَةِ شَيْءٍ مِنْهَا الَّذِي مَنْ قَصَّرَ
ِـهِ        مِـنْـهُ عَـمَـلَهُ وَ مَـنْ عَـرَفَهَا وَ عَمِلَ بِهَا صَلَحَ لَهُ دِینُهُ وَ [ ضِـقْ ب مْ یَـ هُ وَ لَ هُ عَمَلَ لَ مِنْ قَبِ

ا       مِـمَّا هُـوَ فِـيـهِ لِجَـهْـلِ هَ إِلَّ ا إِلَ هَادَةُ أَنْ لَ الَ شَ هُ فَقَ هُ وَ الْ  شَـيْءٍ مِـنَ الْأُمُورِ جَهْلُ َـانُ  اللَّ إِیـم
 بِمَا جَاءَ بِهِ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ حَقٌّ فِى الْأَمْوَالِ الزَّآَـاةُ وَ بِـأَنَّ مُـحَمَّداً رَسُولُ اللَّهِ ص وَ الْإِقْرَارُ

ةُ آلِ         ا وَلَایَ لَّ بِهَ زَّ وَ جَ هُ عَ رَ اللَّ ِـى أَمَ َـةُ الَّت لْ فِ       الْوَلَای هُ هَ تُ لَ الَ فَقُلْ دٍ ص قَ َـةِ  مُحَمَّ ى الْوَلَای
ا             شَـيْءٌ دُونَ شَـيْءٍ  لَّ ی زَّ وَ جَ هُ عَ الَ اللَّ مْ قَ الَ نَعَ هِ قَ ذَ بِ نْ أَخَ رَفُ لِمَ ضْلٌ یُعْ ـنَ    فَـ ا الَّذِی أَیُّهَ

 وَ أُولِى الْأَمْرِ مِنْكُمْ وَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص مَنْ مَاتَ آمَـنُـوا أَطِـيعُوا اللّهَ وَ أَطِيعُوا الرَّسُولَ وَ
انَ         لَا یَعْرِفُ هِ ص وَ آَ ولَ اللَّ انَ رَسُ ةً وَ آَ ةً جَاهِلِيَّ اتَ مِيتَ هُ مَ آخَرُونَ     إِمَامَ الَ الْ اً ع وَ قَ عَلِيّ

ةَ وَ       آَـانَ مُـعَـاوِیَـةَ ثُـمَّ آَـانَ الْحَـسَنَ ع نَ مُعَاوِیَ دَ بْ آخَرُونَ یَزِی الَ الْ سَيْنَ ع وَ قَ  ثُمَّ آَانَ الْحُ
سَـي ـْ ُـمَّ سَـكَتَ         حُـ َـالَ ث ِـوَاءَ ق ا س ِـوَاءَ وَ لَ ا س َـلِيٍّ وَ لَ ْـنَ ع مٌ        نَ ب هُ حَكَ الَ لَ دُكَ فَقَ الَ أَزِی مَّ قَ ثُ

ِـلْتُ    َـمْ جُـع ْـوَرُ نَـع دَ           الْأَع انَ مُحَمَّ مَّ آَ سَيْنِ ثُ نَ الْحُ يَّ بْ َـانَ عَلِ ُـمَّ آ َـالَ ث ِـدَاكَ ق ا     ف يٍّ أَبَ نَ عَلِ بْ
َـرٍ وَ ونَجَـعْـف ْـلَ أَنْ یَكُ شِّيـعَـةُ قَـب َـتِ ال مْ وَ   آَـان كَ حَجِّهِ ونَ مَنَاسِ ا یَعْرِفُ مْ لَ رٍ وَ هُ و جَعْفَ أَبُ
الَهُمْ وَ  مْ          حَلَ يَّنَ لَهُ مْ وَ بَ تَحَ لَهُ رٍ فَفَ و جَعْفَ انَ أَبُ ى آَ رَامَهُمْ حَتَّ الَهُمْ وَ     حَ مْ وَ حَلَ كَ حَجِّهِ مَنَاسِ

اسِ وَ         ارَ النَّاسُحَرَامَهُمْ حَتَّى صَ ى النَّ اجُونَ إِلَ انُوا یَحْتَ ا آَ دِ مَ نْ بَعْ يْهِمْ مِ ذَا   یَحْتَاجُونَ إِلَ هَكَ
نْ     امٍ وَ مَ ا بِإِمَ ونُ إِلَّ ةً وَ         یَكُونُ الْأَمْرُ وَ الْأَرْضُ لَا تَكُ ةً جَاهِلِيَّ اتَ مِيتَ هُ مَ رِفُ إِمَامَ ا یَعْ اتَ لَ مَ

دِهِ       إِلَى مَ  أَحْوَجُ مَا تَكُونُ وَى بِيَ ذِهِ وَ أَهْ سُكَ هَ تْ نَفْ هِ إِذْ بَلَغَ تَ عَلَيْ تْ     ا أَنْ هِ وَ انْقَطَعَ ى حَلْقِ إِلَ
  أَمْرٍ حَسَنٍ عَنْكَ الدُّنْيَا تَقُولُ لَقَدْ آُنْتُ عَلَى

 
 

  :برگردان
 ارآان اسلام را به من: عليه السلام عرضكردم )ع(بامام صادق : عـيسى بن سرى گوید

ـر ده  ـراى هـيـچـكس   خـب ـه ب ـان آ ا روا نيست ، و    ، آن ارآ اهى در شناسائى آنه   آوت
ذیرد   آسيكه در شـناسائى آنها آوتاهى آند، دین خود را تباه ساخته و خدا آردار او را نپ

د  ل آن ا عم شناسد و بآنه ـان را بـ ه آن ارآ ر آ ردارش: و ه شته و آ سته گ نش شای  دی
ـه دارد    ا روشـى آ ه شده و ب ـل (پذیرفت ـا عـم ـد و بـآنـه ـى دان ـان اسـلام را م ـه ارآ  آ

ه     )ميكند واهى دادن ب ود گ اورد؟ فرم شار ني   ندانستن هيچ امر دیگر، براى او تنگى و ف
رار بآنچه او از            ه فرستاده خداست و اق ه و آل د صلى االله علي ه محم دا و اینك ایى خ  یكت
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وال حق است و ولایتى   وة ام ه زآ دا آورد و اینك ه  جانب خ ر آ دان ام لّ ب خداى عزّوج
ت     ه اس ه و آل لى االله علي د ص ت آل محم ت و آن ولای وده اس  . فرم

فضيلت   آیـا نـسـبـت بـامـر ولایـت دليل مخصوصى براى آسيكه ادعاء آن: عـرضـكـردم 
ان و برهان مخصوصى رسيده     (آند مـيباشد آه بآن شناخته شود؟   آیا نسبت بولایت بي

د          )ود؟است آه مـتمسك بآن شناخته ش        لّ فرمای ود آرى ، خداى عزّوج سانيكه  : ((( فرم آ
ان  د  ایم ان امر از        ! آورده ای ـمبر و والي ـد پـيـغ ـدا را و اطـاعـت آـنـي ـد خ  اطـاعـت آـنـي

 هر آه بميرد و:  و رسـولخـدا صـلى االله عـليـه و آله فـرمـود)))٤ سوره ٥٩خودتانرا، 
ـمرگ دوران ج             شناسد ب شواى خود را ن رده است       امام و پي شواى      . اهليت م ام و پي و ام

 معاویه امام: پيغمبر صلى االله عليه و آله بود و عـلى عـليه السلام و دیگران گفتند مردم
 بوده است ، سپس حسن عليه السلام بود و بـعـد از او حـسـيـن عـليـه السلام و دیگران

ر نباشند    ولى برابر نباشند، بر)و حسين بن على (یزید بن معاویة . گفتند ر واضح  (اب  پ
ـه        سـيـن عـلي ـر حـ ـد در بـراب سلام و یـزی ه ال ى علي سـلام   است آه معاویه در برابر عل ال

د    ـود     )قابليت امامت ندارن از فـرم ود و ب ادتر بگویم ؟   :  سپس سكوت نم م   برایت زی حك
د   : آرى قربانت گردم ، فرمود: اعور عرضكرد ود و بع ام ب  سپس عـلى بـن الحـسـيـن ام

 او ابوجعفر محمد بن على ، و شيعيان پيش از ابوجعفر مـنـاسـك حج و حلال و حراماز 
ـلال و    ـج و ح شود و مناسك ح م را گ د، در عل وجعفر آم ستند، چون اب ى دان ود را نم خ

د              حـرام اج بودن ا محت ه شيعه بآنه ه مردمى آ ا آ ا آنج ود، ت ان فرم ردم را بي ـر  (م در ام
ـرام    مـنـاسـك ه ميباشد،         خو )و حـلال و ح شتند، و امر امامت اینگون اج شيعه گ د محت

باقى نماند و هر آه بميرد و امامش را نشناسد، بمرگ جاهليت مرده است  زمين بى امام
شيع  (همه بيشتر احتياج دارى بروشى آه دارى  ، و زمانى آه از انى است   )عقيده ت  زم
ا از    آه نفست باینجا ود و دني ده شود، خواهى     برسدبا دست اشاره بگردنش فرم و بری  ت

یعنى هنگام جانداران عظمت و فضيلت ولایت خویش را مى  (داشتم  عقيده خوبى: گفت 
 .) فهمى

 
 

عَرِيُّ     يٍّ الْأَشْ و عَلِ هِ وَ أَبُ نْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيمَ عَنْ أَبِي اً عَ ارِ جَمِيع دِ الْجَبَّ نِ عَبْ دِ بْ نْ مُحَمَّ عَ
زِلِ         رِوصَـفْـوَانَ عَـنْ عَـمْـ ى مَنْ وَ فِ هِ ع وَ هُ دِ اللَّ ى عَبْ ى أَبِ تُ عَلَ هِ   بْـنِ حُـرَیْثٍ قَالَ دَخَلْ أَخِي

ا       دَاكَ مَ تُ فِ هُ جُعِلْ َـقُلْتُ لَ َـمَّدٍ ف ةِ         عَـبْـدِ اللَّهِ بْـنِ مُـح بُ النُّزْهَ الَ طَلَ زِلِ قَ ذَا الْمَنْ ى هَ كَ إِلَ حَوَّلَ
ا   فَقُلْتُ جُعِلْتُ دَاكَ أَ لَ هَ        فِ نُ اللَّ تُ أَدِی ى قُلْ الَ بَلَ ى فَقَ كَ دِینِ صُّ عَلَيْ هُ        أَقُ ا اللَّ هَ إِلَّ ا إِلَ ادَةِ أَنْ لَ هَ

هَ   مُـحَمَّداً عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ أَنَّ السَّاعَةَ آتِيَةٌ لَا رَیْبَ فِيهَا وَحْـدَهُ لَا شَـرِیـكَ لَهُ وَ أَنَّ وَ أَنَّ اللَّ
ْـتِ      ى الْقُبُورِ وَ إِقَامِ الصَّلَاةِ وَیَـبْـعَـثُ مَـنْ فِـ جِّ الْبَـي ضَانَ وَ حِ هْرِ رَمَ إِیتَاءِ الزَّآَاةِ وَ صَوْمِ شَ

هِ ص   وَ ولِ اللَّ سَـيْـنِ وَ     الْوَلَایَـةِ لِعَـلِيٍّ أَمِـيـرِ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ بَـعْدَ رَسُ سَنِ وَ الْحُـ ةِ لِلْحَ وَ الْوَلَایَ
صَلَوَاتُ اللَّهِ عَلَيْهِمْ  الْحُـسَـيْـنِ وَ الْوَلَایَـةِ لِمُـحَـمَّدِ بْنِ عَلِيٍّ وَ لَكَ مِنْ بَعْدِهِ لِيِّ بْـنِالْوَلَایَـةِ لِعَـ

ْـرُو  أَجْمَعِينَ وَ أَنَّكُمْ أَئِمَّتِى عَلَيْهِ َـذَا وَ اللَّ   أَحْيَا وَ عَلَيْهِ أَمُوتُ وَ أَدِینُ اللَّهَ بِهِ فَقَالَ یَـا عَـم هِ ه
سَـانَكَ   دِیـنُ اللَّهِ وَ دِیـنُ آبَـائِيَ الَّذِي أَدِیـنُ اللَّهَ ُـفَّ لِ  بِـهِ فِـي السِّرِّ وَ الْعَلَانِيَةِ فَـاتَّقِ اللَّهَ وَ آ

دَاكَ  هُ      إِلَّا مِنْ خَيْرٍ وَ لَا تَقُلْ إِنِّى هَدَیْتُ نَفْسِى بَلِ اللَّهُ هَ مَ اللَّ ا أَنْعَ ْـرَ مَ أَدِّ شُـك هِ    فَ لَّ بِ زَّ وَ جَ  عَ
وَ لَا تَحْمِلِ النَّاسَ عَلَى  مِمَّنْ إِذَا أَقْبَلَ طُعِنَ فِى عَيْنِهِ وَ إِذَا أَدْبَرَ طُعِنَ فِى قَفَاهُ عَلَيْكَ وَ لَا تَكُنْ

 النَّاسَ عَلَى آَاهِلِكَ أَنْ یُصَدِّعُوا شَعَبَ آَاهِلِكَ آَاهِلِكَ فَإِنَّكَ أَوْشَكَ إِنْ حَمَلْتَ
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  :برگردان
ـد   ـث گـوی ـام صـادق     :عـمـرو بـن حـری ـت ام زل    )ع(خـدم ضـرت در من ـدم و آن حـ رسـي
  .بود برادرش عبداالله بن محمد

 .براى تفریح: قـربـانت گردم ، چرا باین منزل منتقل شدى ؟ فرمود: عـرضـكـردم 
  

ـردم  ـا : عـرضـك ـراى شـم ـم را ب ـردم ، دیـن ـت گ نم  قـربـان ل نك ودنق را: ؟ فرم  .چ
ا شهادت دادن      : عرضكردم  نم ب دارى مى آ دا را دین سته پرستشى جز      من خ ه شای باینك

ده و فرستاده اوست    دنى    خداى یگانه بى شریك نيست و اینكه محمد بن و روز قيامت آم
ر  د  است ، شكى در آن نباشد، و اینكه خدا در گور رفتگانرا ب از و   . انگيزان زاردن نم و گ

ه و ولایت      دادن زآوة و رو ه آعب ضان و حج خان ـاه رمـ ه      زه م ى علي ين عل اميرالمؤ من
ن    السلام بعد از رسولخدا صـلى االله عـليـه و آله و ولایت حسن ى ب و حسين و ولایت عل

ـعين و    الحسين و ولایت محمد بن على و شـمـا پـس از او، صـلوات االله  ـم و اجـم عـليـه
ا    ش زندگى آنم و بر اینبر این رو. اینكه شما امامان من هستيد دا را ب روش بميرم و خ

 .  آن دیندارى آنم
ود رو: فرم ن است و! اى عم ن م دا دی ن بخ كار  ای ان و آش دا در پنه ه خ درانم آ ن پ دی

ـن و   ـروا آ دار و نگو        دیندارى مى آـنـم پـس از خـدا پ ر نگه زبانت را جز از سخن خي
ایى را  ت من از جانب خود هدایت یـافـتـم ، بـلكـه خـدا را هدایت فرموده ، پس شكر نعمته

آسانى مباش آه چون رو آورد و حاضر باشد،    آه خداى عزّوجلّ بتو داده بـگزار، و از
د و غایب       د     روبرو سرزنش شود، و چون پشت آن ه را از   (شود، غيبتش آنن ه تقي بلك

ردم خوشرفتارى آن        ه م ا هم ده و ب ـردم را )دست م ـر دوش خـود سـوار مـك ـ     و م ن ب
ا   مردم را بر خود مسلط مكن و خود را مدیون آنها مساز،( بـاینكه از آنها ضمانت آنى ی

ه از    ا سستى و مداهن شان دهى     وعده ئى بدهى آه نتوانى وفا آنى ی ـود نـ ر   )خ را اگ  زی
ى ، استخوان شانه ات بشكستن     ك شود    مردم را بر دوش خود سوار آن ار   (نزدی را ب زی

 .)  شاید از هستى ساقط گردىميمانى و درمانده ميشوى و
 
 
 

 * ايمان با اسلام جمع شود، ولى اسلام با ايمان جمع نشود: باب 

  الْإِیمَانَ بَابُ أَنَّ الْإِیمَانَ یَشْرَكُ الْإِسْلَامَ وَ الْإِسْلَامَ لَا یَشْرَكُ
 

صَّبَّاحِ      ا عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ ى ال نْ أَبِ وبٍ عَ نِ مَحْبُ لْحَسَنِ بْ
ونَ إِنَّ   لِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع أَیُّهُمَا أَفْضَلُ الْإِیمَانُ أَوِ الْإِسْلَامُ الْكِـنَـانِيِّ قَالَ قُلْتُ فَإِنَّ مَنْ قِبَلَنَا یَقُولُ

ُـولُ    عُ مِنَ الْإِسْلَامِ قُلْتُ فَأَوْجِدْنِى ذَلِكَفَقَالَ الْإِیمَانُ أَرْفَ الْإِسْلَامَ أَفْضَلُ مِنَ الْإِیمَانِ َـا تَـق قَـالَ م
ا   فِـيمَنْ أَحْدَثَ فِى الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ مُتَعَمِّداً قَالَ قُلْتُ یُضْرَبُ ضَرْباً شَـدِیـداً قَـالَ أَصَبْتَ قَالَ فَمَ

داً قُلْ    تَقُولُ ةِ مُتَعَمِّ بْتَ أَ   فِيمَنْ أَحْدَثَ فِى الْكَعْبَ الَ أَصَ لُ قَ نَ       تُ یُقْتَ ضَلُ مِ ةَ أَفْ رَى أَنَّ الْكَعْبَ ا تَ لَ
ةَ   سْجِدِ وَ أَنَّ الْكَعْبَ ذَلِكَ        الْمَ ةَ وَ آَ شْرَكُ الْكَعْبَ ا یَ سْجِدُ لَ سْجِدَ وَ الْمَ شْرَكُ الْمَ شْرَكُ    تَ انُ یَ الْإِیمَ

 الْإِسْلَامَ وَ الْإِسْلَامُ لَا یَشْرَكُ الْإِیمَانَ
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  :برگردان

 
د  ام صادق   : ابى الصباح آنانى گوی ر    : عرضكردم  )ع(بام داميك برت ان و اسلام آ  از ایم

  . اسلام برتر از ایمانست: است ؟ زیرا مردیكه نزد ما هستند، ميگوید
  .این مطلب را بمن خوب بفهمانيد: عرضكردم . برتر از اسلامست  ایمان: فرمود
ـود ـى: فـرم ـه م ـاره آ چ ـوئى درب ـادر  گ ـى ص سـجـدالحـرام حـدث ـدا در مـ سـيـكـه عـم ـ

  .او را بشدت ميزنند:  عرضكردم )بول آند مثل آنكه(آـنـد؟ 
دا حدثى صادر         چه ميگوئى  . درسـت گـفـتى : فـرمـود ه عم ه آعب سيكه در خان اره آ درب

  .آند؟ عرضكردم باید آشته شود
ه فضيل        :فـرمـود ه آعب ه خان ـفتى ، نمى بينى آ شتر است ، و    درسـت گ تش از مسجد بي
ه  (مـسـجـد شریكست ، ولى مسجد با آعبه شریك نيست ؟  آعبه بـا زیرا آيفر توهين بكعب
 .  همچنين ایمان با اسلام شریكست ، ولى اسلام شریك ایمان نيست)نيست  در مسجد

 
 
 

نِ      یَ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اً عَ دٍ جَمِيع نِ مُحَمَّ دَ بْ حْيَى عَنْ أَحْمَ
الَ          ابْنِ مَـحْـبُـوبٍ عَـنْ رٍ ع قَ ي جَعْفَ نْ أَبِ يَنَ عَ نِ أَعْ رَانَ بْ َـنْ حُمْ ابٍ ع مِعْتُهُ   عَـلِيِّ بْـنِ رِئَ سَ

زَّ وَ جَ    یَقُولُ الْإِیمَانُ مَا اسْتَقَرَّ فِى الْقَلْبِ وَ أَفْضَى بِهِ هِ عَ ةِ    إِلَى اللَّ لُ بِالطَّاعَ دَّقَهُ الْعَمَ لَّ وَ صَ
لٍ وَ  لِلَّهِ وَ اسِ       التَّسْـلِيـمِ لِأَمْـرِهِ وَ الْإِسْلَامُ مَا ظَهَرَ مِنْ قَوْلٍ أَوْ فِعْ ةُ النَّ هِ جَمَاعَ ذِى عَلَيْ وَ الَّ هُ

احُ وَ  حُقِنَتِ الدِّمَاءُ وَ عَلَيْهِ جَرَتِ الْمَوَارِیثُ مِنَ الْفِرَقِ آُلِّهَا وَ بِهِ ازَ النِّكَ ى     وَ جَ وا عَلَ اجْتَمَعُ
َـجِّ     صَّوْمِ وَ الْح َـاةِ وَ ال صَّلَاةِ وَ الزَّآ انِ وَ        ال ى الْإِیمَ يفُوا إِلَ رِ وَ أُضِ نَ الْكُفْ ذَلِكَ مِ َـخَرَجُوا بِ  ف

شْـرَكُ   َـانُ یَـ َـانَ وَ الْإِیـم شْـرَكُ الْإِیـم ا یَـ ْـلَامُ لَ ْـلَامَ وَ هُـ الْإِس لِ  الْإِس َـوْلِ وَ الْفِعْ ِـى الْق َـا ف م
ةِ وَ  یَجْتَمِعَانِ آَمَا شْرَكُ     صَارَتِ الْكَعْبَةُ فِى الْمَسْجِدِ وَ الْمَسْجِدُ لَيْسَ فِى الْكَعْبَ انُ یَ ذَلِكَ الْإِیمَ آَ

شْرَكُ     ا یَ لَامُ لَ لَامَ وَ الْإِسْ لَّ قالَ        الْإِسْ زَّ وَ جَ هُ عَ الَ اللَّ دْ قَ انَ وَ قَ لْ   الْإِیمَ ا قُ أَعْرابُ آمَنّ مْ   تِ الْ لَ
ى   انُ فِ ْـدَقُ        تُؤْمِنُوا وَ لكِنْ قُولُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا یَدْخُلِ الْإِیم َـلَّ أَص زَّ وَ ج هِ عَ وْلُ اللَّ وبِكُمْ فَقَ قُلُ

ضَائِلِ وَ   الْقَـوْلِ قُـلْتُ نَ الْفَ ُـدُودِ    فَـهَلْ لِلْمُؤْمِنِ فَضْلٌ عَلَى الْمُسْلِمِ فِى شَيْءٍ مِ َـامِ وَ الْح الْأَحْـك
انِ   ا یَجْرِیَ ا هُمَ الَ لَ كَ فَقَ ْـرِ ذَلِ َـلَى    وَ غَـي ضْـلٌ ع ؤْمِنِ فَـ نْ لِلْمُ دٍ وَ لَكِ رَى وَاحِ كَ مَجْ ى ذَلِ فِ

لَّ        الْمُـسْـلِمِ زَّ وَ جَ هِ عَ ى اللَّ هِ إِلَ انِ بِ ا یَتَقَرَّبَ يْسَ اللَّ    فِـى أَعْمَالِهِمَا وَ مَ تُ أَ لَ َـلَّ   قُلْ َـزَّ وَ ج هُ ع
َـاةِ   فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ زَعَمْتَ أَنَّهُمْ مُجْتَمِعُونَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ یَـقُـولُ مَـنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ الزَّآ

ْـسَ       َـالَ أَ لَي ِـنِ ق َـعَ الْمُـؤْم َـجِّ م صَّوْمِ وَ الْح َـلَّ فَـي ُـ      وَ ال َـزَّ وَ ج هُ ع َـالَ اللَّ َـدْ ق هُ  ق ضـاعِـفَـهُ لَ
سَنَةٍ   آَـثِـيـرَةً فَـالْمُـؤْمِنُونَ هُمُ الَّذِینَ یُضَاعِفُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ أَضْـعـافـاً لَهُمْ حَـسَـنَاتِهِمْ لِكُلِّ حَ

ضْلُ     ذَا فَ عْفاً فَهَ بْعُونَ ضِ َـدْرِ صِـحَّةِ         سَ َـلَى ق سَنَاتِهِ ع ى حَ هُ فِ دُهُ اللَّ ؤْمِنِ وَ یَزِی ِـهِ   الْمُ إِیـمَـان
ا الْمُؤْمِنِينَ مَ هُ بِ لُ اللَّ رَةً وَ یَفْعَ عَافاً آَثِي ِـى  أَضْ َـلَ ف َـنْ دَخ ْـتَ م ُـلْتُ أَ رَأَی رِ ق نَ الْخَيْ شَاءُ مِ یَ

ِـنَ  إِلَى الْإِیـمَـانِ  لَيْـسَ هُـوَ دَاخِلًا فِى الْإِیمَانِ فَقَالَ لَا وَ لَكِنَّهُ قَدْ أُضِـيـفَ الْإِسْـلَامِ أَ وَ خَـرَجَ م
وْ     الْكُفْرِ وَ سَأَضْرِبُ لَكَ مَثَلًا ْـتَ لَ ْـلَامِ أَ رَأَی َـلَى الْإِس ُـلًا    تَعْقِلُ بِهِ فَضْلَ الْإِیمَانِ ع صُـرْتَ رَج بَـ

ى    هُ فِ كَ رَأَیْتَ الَ        فِـى الْمَـسْـجِدِ أَ آُنْتَ تَشْهَدُ أَنَّ كَ قَ ى ذَلِ وزُ لِ ا یَجُ تُ لَ ْـبَةِ قُلْ صُرْتَ   الْكَـع وْ بَ  فَلَ
هُ   الْكَعْبَةِ أَ آُنْتَ شَاهِداً أَنَّهُ قَدْ دَخَلَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ قُلْتُ رَجُلًا فِى نَعَمْ قَالَ وَ آَيْفَ ذَلِكَ قُلْتُ إِنَّ

ولِ     ى دُخُ صِلُ إِلَ ا یَ سَنْتَ         لَ بْتَ وَ أَحْ دْ أَصَ الَ قَ سْجِدَ فَقَ دْخُلَ الْمَ ى یَ ةِ حَتَّ ذَلِكَ     الْكَعْبَ الَ آَ مَّ قَ ثُ
 الْإِیمَانُ وَ الْإِسْلَامُ
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 :برگردان

سـتـقـر شود    : مـى فـرمـود)ع(امـام بـاقـر  سـتـكـه در دل مـ ـان آنـ ده را . ایـم بسوى   و بن
ى       ادن بفرمانش مصدق آن باشد، ول ردن نه  خداى عـزوجـل آـشـانـد، و اطـاعـت خدا گ

د، و بوسيله            اسلام گفتار و آردار ظاهرى است آه تمام          ردم آن را دارن فرق و جماعت م
وة       آن از و زآ ر نم ردد، و ب جانها محفوظ ماند و ميراث پرداخت شود و زناشوئى روا گ

ان منسوب       و روزه ر خارج گشته ، بایم و حج اتفاق و اجتماع آنند، و بدان سبب از آف
 ردد، و در گـفـتـاراسلام شریك ایمان نيست ، ولى ایـمـان بـا اسـلام شـریـك گـ گردند، و

ين آسى  ( هر دو گرد آیند )عـمـل بـمـقـررات دیـن ( و آـردار )شـهـادتـيـن ( هم   یعنى چن
  چنانكه آعبه در مسجد الحرام است ، ولى مسجد الحرام در)مؤ من است و هم مسلمان 

ست          ان ني ریك ایم لام ش ى اس ست ، ول ریك اسلام ان ش ين ایم ست ، همچن ه ني  . آعب
ـد  : (((وجـل فـرمـایـدعـز و خـداى د     : اعـراب گـفـتـن ان نياوردی م ، بگو ایم ان آوردی . ایم

 ))).بـگوئيد اسلام آوردیم ، در صورتيكه هنوز ایمان در دلهایتان نفوذ نكرده است  بلكه
 .  سخن خداى عزوجل راست ترین سخن است و

سبت      : عرضكردم   ر مسلمان ن ا مؤ من را ب  و )وى بخششها و مواهب دني   (بفضائل   آی
ضـيـلتـى     ـاى دیـگـرى فـ ـود   احكام و حدود و چـيـزه سـت ؟ فـرم سبت    : هـ ه ، هر دو ن ن

ـر    ـن ب ـؤ م ضـيـلت م يكن فـ سانند، ل ور یك این ام ـا و   ب ـال آنـه سـبـت بـاعـم سـلم نـ مـ
  دارند، مـوجبات تقربى است آه بسوى خداى عزوجل

د    : عرضكردم  ر آن هر آس حسن   : (((مگر خداى عزوجل نميفرمای  ه اى آورد، ده براب
ا مؤ من               ))) ٦ سوره   ١٦٠پاداش دارد؟     در صورتيكه عقيده شما این بود آه مسلمان ب

ـم دارد      نسبت ـك حـك وة و روزه و حـج ی از و زآ ـود . بنم ـداى عـزوجـل   : فـرم  مـگـر خ
د  د      : (((نميفرمای شتر آن ـرابر بي دین ب راى او جن دا ب ه خداى عزوجل     )))خ د آ   مؤ منينن
 انرا چند برابر آند، هر حسنه ئى را هـفـتـاد بـرابـر، ایـن اسـت فضيلت مؤ من   حسناتش

ر مسلم   ( د، و     )ب اد آن ر زی د براب انش ، حسنات ا را چن دازه درستى ایم دا بان ز خ   و ني
  .نسبت بمؤ منين هر خيرى آه خواهد روا دارد

ستكه وارد  اگر آسى وارد: بفرمائيد: عرضكردم  ان هم شده    اسلام شود، مگر نه این  ایم
ـود   ه منسوب   : است ؟ فـرم ـه ، بلك ون         ن ر خارج شده است ، اآن ان گشته و از آف بایم

  : برایت مثلى ميزنم تا فضيلت ایمانرا براسلام بفهمى
دهى  ه    بـمـن بـگو اگر مردى را در ميان مسجد الحرام ببينى ، شهادت مي ه اورا در آعب آ

  دیده ئى ؟
ـردم   ـادت ب  : عـرضـك ـن شـه ود   ای ـم روا نيست ، فرم ه      :ـرای ان آعب ر مردى را در مي اگ

شته است ؟     رام گ سجد الح ل م ـه او داخ ـى آ ـى ده ى ، گـواه كردم  ببين آرى ، : عرض
شـود، جـز ایـنـكـه داخـل   زیـرا ا داخـل آـعـبـه نـمـى: چگونه چنين شـد؟ گـفـتـم : فرمود

فرمود ایمان و اسلام   سپس: ى درست فهميدى و نيكو گفت: مـسـجد الحرام شود، فرمود
ى    تـا آـسـى شـهـادتـيـن نـگـویـد. (هـم چـنـيـن انـد ررات دین بـاعـتـمـاد قـلبـى و عمل بمق

 .)نرسد
 
 

نِ       عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ مُحَمَّدُ بْنُ اً عَ دٍ جَمِيع نِ مُحَمَّ دَ بْ یَحْيَى عَنْ أَحْمَ
الَ          مَـحْـبُـوبٍ عَـنْابْنِ  رٍ ع قَ ي جَعْفَ نْ أَبِ يَنَ عَ نِ أَعْ رَانَ بْ َـنْ حُمْ ابٍ ع مِعْتُهُ   عَـلِيِّ بْـنِ رِئَ سَ
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ةِ        یَقُولُ الْإِیمَانُ مَا اسْتَقَرَّ فِى الْقَلْبِ وَ أَفْضَى بِهِ لُ بِالطَّاعَ دَّقَهُ الْعَمَ لَّ وَ صَ زَّ وَ جَ هِ عَ إِلَى اللَّ
لٍ وَ التَّ لِلَّهِ وَ اسِ       سْـلِيـمِ لِأَمْـرِهِ وَ الْإِسْلَامُ مَا ظَهَرَ مِنْ قَوْلٍ أَوْ فِعْ ةُ النَّ هِ جَمَاعَ ذِى عَلَيْ وَ الَّ هُ

احُ وَ   مِنَ الْفِرَقِ آُلِّهَا وَ بِهِ ازَ النِّكَ ى    حُقِنَتِ الدِّمَاءُ وَ عَلَيْهِ جَرَتِ الْمَوَارِیثُ وَ جَ وا عَلَ اجْتَمَعُ
صَّلَاةِ وَ  َـجِّ   ال صَّوْمِ وَ الْح َـاةِ وَ ال انِ وَ         الزَّآ ى الْإِیمَ يفُوا إِلَ رِ وَ أُضِ نَ الْكُفْ ذَلِكَ مِ َـخَرَجُوا بِ  ف

شْـرَكُ   َـانُ یَـ َـانَ وَ الْإِیـم شْـرَكُ الْإِیـم ا یَـ ْـلَامُ لَ لِ    الْإِس َـوْلِ وَ الْفِعْ ِـى الْق َـا ف ْـلَامَ وَ هُـم الْإِس
ةِ وَ صَ یَجْتَمِعَانِ آَمَا شْرَكُ     ارَتِ الْكَعْبَةُ فِى الْمَسْجِدِ وَ الْمَسْجِدُ لَيْسَ فِى الْكَعْبَ انُ یَ ذَلِكَ الْإِیمَ آَ

شْرَكُ     ا یَ لَامُ لَ لَامَ وَ الْإِسْ لْ           الْإِسْ ا قُ أَعْرابُ آمَنّ تِ الْ لَّ قالَ زَّ وَ جَ هُ عَ الَ اللَّ دْ قَ انَ وَ قَ مْ   الْإِیمَ لَ
ى  تُؤْمِنُوا وَ لكِنْ قُو انُ فِ ْـدَقُ        لُوا أَسْلَمْنا وَ لَمّا یَدْخُلِ الْإِیم َـلَّ أَص زَّ وَ ج هِ عَ وْلُ اللَّ وبِكُمْ فَقَ قُلُ

ضَائِلِ وَ   الْقَـوْلِ قُـلْتُ نَ الْفَ ُـدُودِ    فَـهَلْ لِلْمُؤْمِنِ فَضْلٌ عَلَى الْمُسْلِمِ فِى شَيْءٍ مِ َـامِ وَ الْح الْأَحْـك
الَ  كَ فَقَ ْـرِ ذَلِ انِ وَ غَـي ا یَجْرِیَ ا هُمَ َـلَى     لَ ضْـلٌ ع ؤْمِنِ فَـ نْ لِلْمُ دٍ وَ لَكِ رَى وَاحِ كَ مَجْ ى ذَلِ فِ

لَّ        الْمُـسْـلِمِ زَّ وَ جَ هِ عَ ى اللَّ هِ إِلَ انِ بِ ا یَتَقَرَّبَ َـلَّ       فِـى أَعْمَالِهِمَا وَ مَ َـزَّ وَ ج هُ ع يْسَ اللَّ تُ أَ لَ قُلْ
َـاةِ   فَلَهُ عَشْرُ أَمْثالِها وَ زَعَمْتَ أَنَّهُمْ مُجْتَمِعُونَ عَلَى الصَّلَاةِ وَ یَـقُـولُ مَـنْ جاءَ بِالْحَسَنَةِ الزَّآ

ْـسَ       َـالَ أَ لَي ِـنِ ق َـعَ الْمُـؤْم َـجِّ م صَّوْمِ وَ الْح هُ         وَ ال ضـاعِـفَـهُ لَ َـلَّ فَـيُـ َـزَّ وَ ج هُ ع َـالَ اللَّ َـدْ ق ق
سَنَةٍ   مِنُونَ هُمُ الَّذِینَ یُضَاعِفُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّآَـثِـيـرَةً فَـالْمُـؤْ أَضْـعـافـاً لَهُمْ حَـسَـنَاتِهِمْ لِكُلِّ حَ

ضْلُ     ذَا فَ عْفاً فَهَ بْعُونَ ضِ َـدْرِ صِـحَّةِ         سَ َـلَى ق سَنَاتِهِ ع ى حَ هُ فِ دُهُ اللَّ ؤْمِنِ وَ یَزِی ِـهِ   الْمُ إِیـمَـان
هُ لُ اللَّ رَةً وَ یَفْعَ عَافاً آَثِي اأَضْ الْمُؤْمِنِينَ مَ ِـى   بِ َـلَ ف َـنْ دَخ ْـتَ م ُـلْتُ أَ رَأَی رِ ق نَ الْخَيْ شَاءُ مِ یَ

ِـنَ   لَيْـسَ هُـوَ دَاخِلًا فِى الْإِیمَانِ فَقَالَ لَا وَ لَكِنَّهُ قَدْ أُضِـيـفَ الْإِسْـلَامِ أَ إِلَى الْإِیـمَـانِ وَ خَـرَجَ م
وْ    تَ الْكُفْرِ وَ سَأَضْرِبُ لَكَ مَثَلًا ْـتَ لَ ْـلَامِ أَ رَأَی َـلَى الْإِس ُـلًا    عْقِلُ بِهِ فَضْلَ الْإِیمَانِ ع صُـرْتَ رَج بَـ

ى    هُ فِ كَ رَأَیْتَ صُرْتَ           فِـى الْمَـسْـجِدِ أَ آُنْتَ تَشْهَدُ أَنَّ وْ بَ الَ فَلَ كَ قَ ى ذَلِ وزُ لِ ا یَجُ تُ لَ ْـبَةِ قُلْ الْكَـع
هُ   داً أَنَّهُ قَدْ دَخَلَ الْمَسْجِدَ الْحَرَامَ قُلْتُالْكَعْبَةِ أَ آُنْتَ شَاهِ رَجُلًا فِى نَعَمْ قَالَ وَ آَيْفَ ذَلِكَ قُلْتُ إِنَّ

ولِ     ى دُخُ صِلُ إِلَ ا یَ سَنْتَ         لَ بْتَ وَ أَحْ دْ أَصَ الَ قَ سْجِدَ فَقَ دْخُلَ الْمَ ى یَ ةِ حَتَّ ذَلِكَ     الْكَعْبَ الَ آَ مَّ قَ ثُ
 الْإِیمَانُ وَ الْإِسْلَامُ

 
  :انبرگرد

سـتـقـر شود    : فـرمـود مـى)ع(امـام بـاقـر  سـتـكـه در دل مـ ـان آنـ ده را بسوى   . ایـم و بن
ى          خداى عـزوجـل ادن بفرمانش مصدق آن باشد، ول ردن نه دا گ آـشـانـد، و اطـاعـت خ

د، و بوسيله     اسلام گفتار و آردار ردم آن را دارن ظاهرى است آه تمام فرق و جماعت م
وة       اند وآن جانها محفوظ م از و زآ ر نم ردد، و ب ميراث پرداخت شود و زناشوئى روا گ

ان منسوب       و روزه و حج اتفاق و اجتماع ر خارج گشته ، بایم آنند، و بدان سبب از آف
ـار    گردند، و اسلام شریك ایمان نيست ـردد، و در گـفـت ، ولى ایـمـان بـا اسـلام شـریـك گ

ين آسى هم    ( هر دو گرد آیند )ـررات دیـن عـمـل بـمـق)  و آـردار)شـهـادتـيـن ( یعنى چن
چنانكه آعبه در مسجد الحرام است ، ولى مسجد الحرام در   ) مؤ من است و هم مسلمان

ان   ين ایم ست ، همچن ه ني ست     آعب ان ني ریك ایم لام ش ى اس ست ، ول ریك اسلام  . ش
ـد  ))) :و خـداى عـزوجـل فـرمـایـد م ، بگو   : اعـراب گـفـتـن ان آوردی د  ایم ان نياوردی .  ایم

 ))).آوردیم ، در صورتيكه هنوز ایمان در دلهایتان نفوذ نكرده است  بلكه بـگوئيد اسلام
  . راست ترین سخن است و سخن خداى عزوجل

سبت بفضائل        : عرضكردم   ر مسلمان ن ا مؤ من را ب وى    بخششها و (آی  و )مواهب دني
س ـ     ضـيـلتـى هـ ـاى دیـگـرى فـ ـود احكام و حدود و چـيـزه ه : ت ؟ فـرم سبت    ن ، هر دو ن

سـبـت     سـلم نـ ـر مـ ـن ب ـؤ م ضـيـلت م يكن فـ سانند، ل ور یك این ام ـا و  ب ـال آنـه بـاعـم
  مـوجبات تقربى است آه بسوى خداى عزوجل دارند،
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د    مگر : عرضكردم   ر آن     : (((خداى عزوجل نميفرمای هر آس حسنه اى آورد، ده براب
ا مؤ من    در صو ((( ٦ سوره ١٦٠پاداش دارد؟  رتيكه عقيده شما این بود آه مسلمان ب

وة و روزه و    از و زآ سبت بنم ـم دارد    ن ـك حـك ـود . حـج ی ـداى عـزوجـل    : فـرم مـگـر خ
د دین: (((نميفرمای راى او جن دا ب د خ شتر آن ـرابر بي ه خداى عزوجل )))ب د آ ؤ منينن  م

ن اسـت فضيلت مؤ من     را هـفـتـاد بـرابـر، ای ـ حسناتشانرا چند برابر آند، هر حسنه ئى
سلم ( ر م دازه درستى)ب دا بان ز خ د، و   و ني اد آن ر زی د براب انش ، حسنات ا را چن ایم

  .دارد نسبت بمؤ منين هر خيرى آه خواهد روا
ان  : بفرمائيد: عرضكردم  ستكه وارد ایم هم شده    اگر آسى وارد اسلام شود، مگر نه این

ـود  ان گش     : است ؟ فـرم ه منسوب بایم ـه ، بلك ون     ن ر خارج شده است ، اآن  ته و از آف
ى        لام بفهم ر اس انرا ب ضيلت ایم ا ف زنم ت ى مي ت مثل  : برای

ه     بـمـن بـگو اگر مردى را در ه اورا در آعب دهى آ ميان مسجد الحرام ببينى ، شهادت مي
  دیده ئى ؟

ـردم  ود      : عـرضـك ـم روا نيست ، فرم ـادت بـرای ـن شـه ه     : ای ان آعب ر مردى را در مي اگ
ى ـىببين كردم      ، گـواه شته است ؟ عرض رام گ سجد الح ل م ـه او داخ ـى آ آرى ، : ده
زیـرا ا داخـل آـعـبـه نـمـى شـود، جـز ایـنـكـه داخـل  : گـفـتـم  چگونه چنين شـد؟: فرمود

سپس فرمود ایمان و اسلام  : درست فهميدى و نيكو گفتى : شود، فرمود مـسـجد الحرام
 ى شـهـادتـيـن نـگـویـد بـاعـتـمـاد قـلبـى و عمل بمقررات دینىتـا آـسـ) .هـم چـنـيـن انـد

 .)نرسد
 
 
 
 

 * باب ديگريست از اين باب و اينكه اسلام پيش از ايمانست: باب  *

  بَابٌ آخَرُ مِنْهُ وَ فِيهِ أَنَّ الْإِسْلَامَ قَبْلَ الْإِیمَانِ
 
 
 

نِ       عْرُوفٍ عَنْ عَبْدِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنِ الْعَبَّاسِ بْنِ مَ ادِ بْ نْ حَمَّ رَانَ عَ ي نَجْ الرَّحْمَنِ بْنِ أَبِ
ى    عُثْمَانَ عَنْ عَبْدِ ى أَبِ يَنَ إِلَ ْـأَلُهُ     الرَّحِيمِ الْقَصِيرِ قَالَ آَتَبْتُ مَعَ عَبْدِ الْمَلِكِ بْنِْ هِ ع أَس دِ اللَّ عَبْ

انِ وَ         عَ عَـنِ الْإِیـمَانِ مَا هُوَ فَكَتَبَ إِلَيَّ مَعَ نِ الْإِیمَ هُ عَ كَ اللَّ أَلْتَ رَحِمَ يَنَ سَ نِ أَعْ كِ بْ دِ الْمَلِ  بْ
لٌ بِ وَ عَمَ ي الْقَلْ دٌ فِ سَانِ وَ عَقْ إِقْرَارُ بِاللِّ وَ الْ انُ هُ ِـنْ  الْإِیمَ ضُـهُ م انُ بَـعْـ انِ وَ الْإِیمَ بِالْأَرْآَ

ذَلِكَ    وَ دَارٌ وَ آَ ضٍ وَ هُ لَامُ دَارٌ وَ ا  بَعْ سْلِماً     الْإِسْ دُ مُ ونُ الْعَبْ دْ یَكُ رُ دَارٌ فَقَ ونَ    لْكُفْ ْـلَ أَنْ یَكُ قَـب
َـانَ        مُؤْمِناً وَ لَا یَكُونُ مُؤْمِناً حَتَّى یَكُونَ شَـارِكُ الْإِیـم وَ یُـ انِ وَ هُ لَ الْإِیمَ لَامُ قَبْ سْلِماً فَالْإِسْ  مُ
هُ    اصِى أَوْ صَغِيرَةً مِنْفَإِذَا أَتَى الْعَبْدُ آَبِيرَةً مِنْ آَبَائِرِ الْمَعَ َـهَى اللَّ صَغَائِرِ الْمَـعَـاصِـى الَّتِـى ن

َـلَيْهِ       عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهَا آَانَ ـاً ع انِ وَ ثَـابِـت مُ الْإِیمَ هُ اسْ اقِطاً عَنْ لَامِ    خَارِجاً مِنَِيمَانِ سَ مُ الْإِسْ اسْ
ِـحْلَالُ   انِ وَفَإِنْ تَابَ وَ اسْتَغْفَرَ عَادَ إِلَى دَارِ الْإِیمَ لَا یُخْرِجُهُ إِلَى الْكُـفْـرِ إِلَّا الْجُـحُـودُ وَ الِاسْـت

الٌ وَ دَانَ     أَنْ ذَا حَلَ رَامِ هَ رَامٌ وَ لِلْحَ ذَا حَ الِ هَ ولَ لِلْحَلَ نَ    یَقُ اً مِ ونُ خَارِج ْـدَهَا یَكُ ِـذَلِكَ فَـعِـن ب
ُـمَّ دَاخِلًا فِى الْكُفْرِ  الْإِسْلَامِ وَ الْإِیمَانِ دَثَ     وَ آَانَ بِمَنْزِلَةِ مَنْ دَخَـلَ الْحَـرَمَ ث ةَ وَ أَحْ َـلَ الْكَعْبَ دَخ

 الْكَعْبَةِ وَ عَنِ الْحَرَمِ فَضُرِبَتْ عُنُقُهُ وَ صَارَ إِلَى النَّارِ فِى الْكَعْبَةِ حَدَثاً فَأُخْرِجَ عَنِ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٢٣

  :برگردان
صـيـر    ـم قـ ـد الحـي ـد  عـب ـام   : گـوی ـه ئى بـام ـرده     )ع( صـادق  نـام ـه سـؤ ال آ ـم آ نـوشـت

ـودم  ـما: ب تادم ، حضرت نوشت و توسط  ای ن اعين فرس دالملك ب ست و توسط عب چي
ه     ـبدالملك فرستاد آ رار نمودن           از: ع ان اق د ایم ردى خدایت رحمت آن ان پرسش آ ایم

م       بزبان و تصميم قلبى و عمل نمودن ى دارد به ان اجزائ با اعضاء و جوارح است ، ایم
ه ایست  د خان ه سقف و(پيوسته و مانن م پيوسته است  آ وارش به ين )در و دی  همچن

 . ایست اسلام مانند خانه ایست و آفر هم مانند خانه
ه مؤ من باشد         وز مؤ    (گـاهى بنده مسلمان است ، پيش از آنك من   مسلمان است و هن

ه مسلمان باشد، پس اسلام از ایمان        )نشده  شـود، جز آنك  ست و شریك  ولى مؤ مـن نـ
فرموده  ایمان ، و چون بنده گناه آـبـيـره بـا صـغـيره ئى را آه خداى عزوجل از آن نهى

ر او  ان از او برداشته و اسم اسلام ب ارج شود، و اسم ایم ان خ  مرتكب شود، از ایم
ـار   گذاشته شود، سپس اگر توبه و اسـتـغـفـار آـنـد، بـخـانـه ایـمـان بـر گـردد و جـز انـك

سـتـكـه    و ا ـلال ایـنـ ـرد، و اسـتـح ـر نـب سـوى آـف ـلال او را بـ ـلال   : سـتـح ـز ح بـچـي
دا  : این حرامست و بچيز حرام بگوید: بـگوید ده پي د، آنگاهت    این حاللست و بآن عقي آن

ـه     آـه از اسـلام و ایـمـان خـارج گـشـتـه و در آـفـر وارد شـود و سـى اسـت آ مـانـنـد آـ
ه شود و     )سـجـدالحـرام م ـ(داخـل حـرم  ه حدثى صادر      گشته و سپس داخل آعب در آعب

 .باشد آند، و از آعبه و حرم اخراج گشته و گردنش زده و بدوزخ رفته
 
 
 
 

 * باب * 

             بَابٌ
 

رَّزَّ     عَـلِيُّ بْـنُ مُـحَـمَّدٍ عَـنْ بَـعْـضِ أَصْـحَـابِـهِ عَنْ آدَمَ بْنِ دِ ال نْ عَبْ حَاقَ عَ رَانَ   إِسْ نِ مِهْ اقِ بْ
نَاساً تَكَلَّمُوا فِى  ]ُ أُ[ مَيْمُونٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ إِنَّ  عَنِ الْحُـسَـيْنِ بْنِ

ابَ   ى أَنْزَلَ عَلَيْكَاللَّهَ تَـبَـارَكَ وَ تَـعَـالَى یَقُولُ هُوَ الَّذِ هَـذَا الْقُـرْآنِ بِـغَـيْـرِ عِـلْمٍ وَ ذَلِكَ أَنَّ الْكِت
ا     مِنْهُ آیاتٌ مُحْكَماتٌ هُنَّ أُمُّ الْكِتابِ وَ أُخَرُ مُتَشابِهاتٌ ونَ م غٌ فَيَتَّبِعُ فَأَمَّا الَّذِینَ فِى قُلُوبِهِمْ زَیْ

ا     تَشابَهَ مِنْهُ هُ إِلَّ مُ تَأْوِیلَ ا یَعْلَ نَ      ابْتِغاءَ الْفِتْنَةِ وَ ابْتِغاءَ تَأْوِیلِهِ وَ م سُوخَاتُ مِ ةَ فَالْمَنْ هُ الْآیَ اللّ
  .النَّاسِخَاتِ الْمُتَشَابِهَاتِ وَ الْمُحْكَمَاتُ مِنَ

ى   إِنَّ اللَّهَ عَـزَّ وَ جَـلَّ بَـعَـثَ نُـوحاً إِلَى قَوْمِهِ أَنِ اعْبُدُوا اللّهَ وَ اتَّقُوهُ وَ أَطِيعُونِ ثُمَّ دَعَاهُمْ إِلَ
مَّ بَعَثَ   وَحْـدَهُ وَ أَنْ  اللَّهِ يْئاً ثُ وا       یَـعْبُدُوهُ وَ لَا یُشْرِآُوا بِهِ شَ ى أَنْ بَلَغُ كَ إِلَ ى ذَلِ اءَ ع عَلَ الْأَنْبِيَ

ا     أَنْ یَعْبُدُوا اللَّهَ وَ لَا یُشْرِآُوا بِهِ شَيْئاً وَ قَالَ شَرَعَ لَكُمْ مُحَمَّداً ص فَدَعَاهُمْ إِلَى ـنِ م نَ الدِّی مِ
ُـوا   لَّذِى أَوْحَيْنا إِلَيْكَ وَ ماوَصّى بِهِ نُوحاً وَ ا وَصَّيْنا بِهِ إِبْراهِيمَ وَ مُوسى وَ عِيسى أَنْ أَقِـيـم

دْعُوهُمْ       الدِّیـنَ وَ لا ا تَ شْرِآِينَ م َـلَى الْمُـ ُـرَ ع ـهِ آَـب نْ       تَـتَـفَـرَّقُـوا فِـي هِ مَ ى إِلَيْ هُ یَجْتَبِ هِ اللّ إِلَيْ
  .یُنِيبُ یَشاءُ وَ یَهْدِى إِلَيْهِ مَنْ

هِ ] بِهِ [ إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ الْإِقْرَارِ بِمَا جَاءَ  فَـبَـعَثَ الْأَنْبِيَاءَ إِلَى قَوْمِهِمْ بِشَهَادَةِ أَنْ لَا  مِنْ عِنْدِ اللَّ
 أَنَّ اللَّهَ لَيْسَ بِـظَـلَّامٍ الْجَـنَّةَ بِذَلِكَ وَ ذَلِكَ فَـمَـنْ آمَـنَ مُـخْـلِصـاً وَ مَـاتَ عَـلَى ذَلِكَ أَدْخَـلَهُ اللَّهُ

فِى الْقَتْلِ وَ الْمَعَاصِى الَّتِى أَوْجَبَ  وَ ذَلِكَ أَنَّ اللَّهَ لَمْ یَكُنْ یُعَذِّبُ عَبْداً حَتَّى یُغَلِّظَ عَلَيْهِ لِلْعَـبِـيـدِ
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  .لِمَنْ عَمِلَ بِهَا اللَّهُ عَلَيْهِ بِهَا النَّارَ
تَجَابَ    فَـلَمَّا اسْـتَـجَـابَ لِ نِ اسْ َـبِيٍّ مَ ُـلِّ ن نْهُمْ           ك يٍّ مِ لِّ نَبِ لَ لِكُ ؤْمِنِينَ جَعَ نَ الْمُ هِ مِ نْ قَوْمِ هُ مِ لَ

كَ   وَ مِنْهَاجاً وَ الشِّرْعَةُ وَ الْمِنْهَاجُ سَبِيلٌ وَ سُنَّةٌ وَ قَالَ اللَّهُ شِرْعَةً لِمُحَمَّدٍ ص إِنّا أَوْحَيْنا إِلَيْ
السُّنَّةِ وَ آَـانَ مِـنَ  النَّبِيِّينَ مِنْ بَعْدِهِ وَ أَمَرَ آُلَّ نَبِيٍّ بِالْأَخْذِ بِالسَّبِيلِ وَ نُوحٍ وَآَـما أَوْحَيْنا إِلى 

سَّبْتَ وَ       السُّنَّةِ وَ السَّبِـيـلِ الَّتِـي أَمَـرَ اللَّهُ يْهِمُ ال هُ عَلَ لَ اللَّ ا مُوسَى ع أَنْ جَعَ  عَـزَّ وَ جَـلَّ بِهَ
نْ  آَانَ مِنْ أَ كَ مِ َـنِ        عْظَمِ السَّبْتِ وَ لَمْ یَسْتَحِلَّ أَنْ یَفْعَلَ ذَلِ َـنَّةَ وَ م هُ الْج هُ اللَّ هِ أَدْخَلَ شْيَةِ اللَّ خَ
ذِى   اسْـتَـخَـفَّ لِ الَّ َـلَهُ       بِـحَـقِّهِ وَ اسْتَحَلَّ مَا حَرَّمَ اللَّهُ عَلَيْهِ مِنَ الْعَمَ ـهِ أَدْخ هُ فِـي هُ عَنْ اهُ اللَّ نَهَ

ارَ وَ     لَّ النَّ زَّ وَ جَ هُ عَ َـوْمَ        اللَّ ا ی سُوهَا وَ أَآَلُوهَ انَ وَ احْتَبَ تَحَلُّوا الْحِيتَ ثُ اسْ كَ حَيْ سَّبْـتِ   ذَلِ ال
هِ     غَـضِـبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ مِنْ غَيْرِ أَنْ یَكُونُوا أَشْرَآُوا اءَ بِ ا جَ بِالرَّحْمَنِ وَ لَا شَكُّوا فِى شَيْءٍ مِمَّ

  مُوسَى ع
نْكُمْ  قَـالَ رَدَةً        اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ وَ لَقَـدْ عَـلِمْـتُـمُ الَّذِیـنَ اعْتَدَوْا مِ وا قِ مْ آُونُ ا لَهُ سَّبْتِ فَقُلْن ى ال فِ

  .خاسِئِينَ
إِقْرَارِ      ثُـمَّ بَـعَـثَ هُ وَ الْ ا اللَّ هَ إِلَّ ا إِلَ اءَ بِ    اللَّهُ عِـيسَى ع بِشَهَادَةِ أَنْ لَ ا جَ هِ وَ    بِمَ دِ اللَّ نْ عِنْ هِ مِ

لَ  جَـعَـلَ لَهُـمْ شِـرْعَـةً وَ ةَ    مِـنْهَاجاً فَهَدَمَتِ السَّبْتَ الَّذِى أُمِرُوا بِهِ أَنْ یُعَظِّمُوهُ قَبْ كَ وَ عَامَّ ذَلِ
 عْ سَبِيلَ عِيسَى أَدْخَلَهُالَّتِى جَاءَ بِهَا مُوسَى فَمَنْ لَمْ یَتَّبِ مَا آَـانُـوا عَـلَيْـهِ مِنَ السَّبِيلِ وَ السُّنَّةِ

اً أَنْ  ونَ جَمِيع هِ النَّبِيُّ اءَ بِ ذِى جَ انَ الَّ ارَ وَ إِنْ آَ هُ النَّ يْئاً اللَّ هِ شَ شْرِآُوا بِاللَّ ا یُ  لَ
نِ        ثُمَّ بَعَثَ اللَّهُ مُحَمَّداً ص وَ هُوَ شْرِ سِ كَ الْعَ ى تِلْ ةَ فِ تْ بِمَكَّ مْ یَمُ دٌ   ينَبِمَكَّةَ عَشْرَ سِنِينَ فَلَ أَحَ

ولُ      داً ص رَسُ هُ وَ أَنَّ مُحَمَّ ا اللَّ هَ إِلَّ وَ         یَشْهَدُ أَنْ لَا إِلَ إِقْرَارِهِ وَ هُ ةَ بِ هُ الْجَنَّ هُ اللَّ ا أَدْخَلَ هِ إِلَّ اللَّ
نْ  مُتَّبِعٌ لِمُحَمَّدٍ ص التَّصْـدِیـقِ وَ لَمْ یُـعَـذِّبِ اللَّهُ أَحَداً مِمَّنْ مَاتَ وَ هُوَ إِیـمَـانُ  عَلَى ذَلِكَ إِلَّا مَ

ِـالرَّحْمَنِ وَ   ْـرَكَ ب ورَةِ          أَش ى سُ هِ فِ زَلَ عَلَيْ لَّ أَنْ زَّ وَ جَ هَ عَ كَ أَنَّ اللَّ صْدِیقُ ذَلِ رَائِيلَ    تَ ى إِسْ بَنِ
ادِهِ   بِالْوالِدَیْنِ إِحْساناً إِلَى قَوْلِهِ تَعَ  بِـمَـكَّةَ وَ قَضى رَبُّكَ أَلاّ تَعْبُدُوا إِلاّ إِیّاهُ وَ انَ بِعِب هُ آ  الَى إِنَّ

عَلَيْهِ وَ لَمْ یَتَوَاعَدْ عَـلَى اجْـتِـرَاحِ  خَبِيراً بَصِيراً أَدَبٌ وَ عِظَةٌ وَ تَعْلِيمٌ وَ نَهْيٌ خَفِيفٌ وَ لَمْ یَعِدْ
هُ وَ    ى عَنْ ا نَهَ ظْ         شَيْءٍ مِمَّ مْ یُغَلِّ ا وَ لَ ذَّرَ عَلَيْهَ يَاءَ حَ نْ أَشْ اً عَ زَلَ نَهْي ا وَ أَنْ َـدْ     فِيهَ مْ یَـتَـوَاع لَ

ـانَ     عَـلَيْـهَـا وَ قَـالَ وَ لا تَـقْـتُـلُوا أَوْلادَآُـمْ ُـمْ آ اآُمْ إِنَّ قَـتْـلَه رْزُقُهُمْ وَ إِیّ  خَشْيَةَ إِمْلاقٍ نَحْنُ نَ
شَةً وَ ساءَ         ـانَ فاحِ هُ آ ـى إِنَّ ُـوا الزِّن ـراً وَ لا تَـقْـرَب ْـأً آَـبِـي بِيلًا وَ  خِـط ْـسَ   سَ ُـلُوا النَّف  لا تَـقْـت

فَلا یُسْرِفْ فِى الْقَتْلِ  بِـالْحَـقِّ وَ مَـنْ قُتِلَ مَظْلُوماً فَقَدْ جَعَلْنا لِوَلِيِّهِ سُلْطاناً الَّتِـى حَـرَّمَ اللّهُ إِلاّ
سَـنُ  إِنَّهُ آانَ مَنْصُوراً وَ لا تَقْرَبُوا مالَ دَّهُ وَ   الْيَتِيمِ إِلاّ بِالَّتِى هِـيَ أَحْـ ْـلُغَ أَشُ ّـى یَـب وا    حَـت أَوْفُ

آِلْتُمْ وَ زِنُوا بِالْقِسْطاسِ الْمُسْتَقِيمِ ذلِكَ خَيْرٌ وَ  بِالْعَهْدِ إِنَّ الْعَهْدَ آانَ مَسْؤُلًا وَ أَوْفُوا الْكَيْلَ إِذا
سَّمْعَ وَ ا       أَحْسَنُ مٌ إِنَّ ال هِ عِلْ كَ بِ يْسَ لَ ا لَ صَرَ تَأْوِیلًا وَ لا تَقْفُ م انَ      لْبَ كَ آ لُّ أُولئِ ؤ ادَ آُ وَ الْفُ

ا    عَنْهُ مَسْؤُلًا وَ لا تَمْشِ فِى الْأَرْضِ الَ طُولً َـبْلُغَ الْجِب  مَـرَحـاً إِنَّكَ لَنْ تَـخْـرِقَ الْأَرْضَ وَ لَنْ ت
كَ مِنَ الْحِكْمَةِ وَ لا تَجْعَلْ مَعَ إِلَيْكَ رَبُّ آُلُّ ذلِكَ آانَ سَيِّئُهُ عِنْدَ رَبِّكَ مَـكْـرُوهـاً ذلِكَ مِـمّـا أَوْحى

  .فَتُلْقى فِى جَهَنَّمَ مَلُوماً مَدْحُوراً اللّهِ إِلهاً آخَرَ
قَى      وَ أَنْـزَلَ فِـى وَ اللَّيْـلِ ا الْأَشْ صْلاها إِلَّ ذَرْتُكُمْ ن اراً تَلَظّى لا یَ ذَّبَ وَ    إِذَا یَـغْـشَى فَأَنْ ذِى آَ الَّ

  .كٌتَوَلّى فَهَذَا مُشْرِ
سَّمَاءُ  دْعُوا         وَ أَنْزَلَ فِى إِذَا ال سَوْفَ یَ رِهِ فَ هُ وَراءَ ظَهْ يَ آِتابَ نْ أُوتِ ا مَ شَقَّتْ وَ أَمّ وراً وَ   انْ ثُبُ

نَّ هُ ظَ سْرُوراً إِنَّ هِ مَ ى أَهْلِ انَ فِ هُ آ عِيراً إِنَّ صْلى سَ شْرِكٌ یَ ذَا مُ ى فَهَ ورَ بَل نْ یَحُ  أَنْ لَ
أْتِكُمْ         ] ورَةِسُـ[ وَ أَنْـزَلَ فِـى  مْ یَ ا أَ لَ أَلَهُمْ خَزَنَتُه وْجٌ سَ ا فَ يَ فِيه ا أُلْقِ ـالُوا    تَبَارَكَ آُلَّم ذِیرٌ ق نَ

زَّلَ       ا نَ ا م ذَّبْنا وَ قُلْن ذِیرٌ فَكَ ـا نَ ى         بَـلى قَـدْ جـاءَن زَلَ فِ شْرِآُونَ وَ أَنْ اءِ مُ يْءٍ فَهَؤُلَ نْ شَ هُ مِ اللّ
ا ةِ وَ أَمّ ا الْوَاقِعَ صْلِيَةُ إِنْ آ يمٍ وَ تَ نْ حَمِ زُلٌ مِ ضّالِّينَ فَنُ ذِّبِينَ ال نَ الْمُكَ اءِ  نَ مِ يمٍ فَهَؤُلَ جَحِ

  .مُشْرِآُونَ
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أَدْرِ مـا  أُوتِيَ آِتابَهُ بِشِمالِهِ فَيَقُولُ یا لَيْتَنِي لَمْ أُوتَ آِتابِيَهْ وَ لَمْ وَ أَنْـزَلَ فِى الْحَاقَّةِ وَ أَمّا مَنْ
إِلَى قَوْلِهِ إِنَّهُ آانَ لا یُؤْمِنُ بِاللّهِ الْعَظِيمِ  لَيْتَها آانَتِ الْقاضِيَةَ ما أَغْنى عَنِّى مالِيَهْحِـسابِيَهْ یا 

  .مُشْرِكٌ فَهَذَا
هِ قِيلَ لَهُمْ أَیْنَ ما آُنْتُمْ تَعْبُدُونَ مِنْ دُونِ اللّ  وَ أَنْـزَلَ فِـى طـسـم وَ بُـرِّزَتِ الْجَـحِيمُ لِلْغاوِینَ وَ

اوُونَ     هَـلْ مْ وَ الْغ ا هُ وا فِيه ُـونَ     یَـنْـصُـرُونَـكُـمْ أَوْ یَـنْـتَصِرُونَ فَكُبْكِبُ يسَ أَجْـمَـع ودُ إِبْلِ وَ جُنُ
شْـرِآِـي ـ الشَّيَاطِينِ وَ قَوْلُهُ وَ ما أَضَلَّنا إِلَّا الْمُجْرِمُونَ یَعْنِى جُـنُـودُ إِبْـلِيـسَ ذُرِّیَّتُـهُ مِـنَ نَ الْمُـ

ى اتَّبَعُوهُمْ عَلَ اءِ فَ مْ هَؤُلَ ْـتَدَوْا بِهِ ـنَ اق نَ  الَّذِی ِـيهِمْ مِ يْسَ ف دٍ ص لَ وْمُ مُحَمَّ مْ قَ رْآِهِمْ وَ هُ شِ
ذَّبَتْ        الْيَهُودِ وَ لَّ آَ زَّ وَ جَ هِ عَ وْلُ اللَّ كَ قَ صْدِیقُ ذَلِ َـذَّبَ      النَّصَارَى أَحَدٌ وَ تَ ُـوحٍ آ وْمُ ن بْلَهُمْ قَ قَ

وطٍ أَصْـ وْمُ لُ ذَّبَتْ قَ ةِ آَ ـابُ الْأَیْكَ ا   ح هِ وَ لَ نُ اللَّ رٌ ابْ الُوا عُزَیْ ذِینَ قَ ودُ الَّ يهِمُ الْيَهُ يْسَ فِ  لَ
لَّ   النَّصَـارَى الَّذِیـنَ قَـالُوا الْمَـسِـيحُ ابْنُ اللَّهِ سَيُدْخِلُ اللَّهُ الْيَهُودَ وَ النَّصَارَى النَّارَ وَ یُدْخِلُ آُ

  .أَعْمَالِهِمْبِ قَوْمٍ
يهِمْ          وَ قَـوْلُهُـمْ وَ مـا أَضَلَّنا إِلَّا الْمُجْرِمُونَ إِذْ لَّ فِ زَّ وَ جَ هِ عَ وْلُ اللَّ كَ قَ بِيلِهِمْ ذَلِ ى سَ دَعَوْنَا إِلَ

ا هؤُلاءِ     حِـيـنَ أُولاهُمْ رَبَّن راهُمْ لِ ذاباً    جَمَعَهُمْ إِلَى النَّارِ قالَتْ أُخْ آتِهِمْ عَ لُّونا فَ نَ   أَضَ عْفاً مِ  ضِ
تْ  رِئَ         النّارِ وَ قَوْلُهُ آُلَّما دَخَلَ اً بَ ا جَمِيع وا فِيه ى إِذَا ادّارَآُ ا حَتّ تْ أُخْتَه ةٌ لَعَنَ نْ    أُمَّ ضُهُمْ مِ بَعْ

ِـنْ ع ـَ   بَـعْـضٍ وَ لَعَنَ بَعْضُهُمْ بَعْضاً یُرِیدُ بَعْضُهُمْ أَنْ وا م جِ فَيُفْلِتُ ـمِ  یَحُجَّ بَعْضاً رَجَاءَ الْفَلْ ظِـي
زَلَ  َـا نَ ذِرَةٍ      م ولِ مَعْ ا قَبُ ارٍ وَ لَ ا اخْتِبَ وَى وَ لَ أَوَانِ بَلْ يْسَ بِ مْ وَ لَ اةٍ   بِهِ ينَ نَجَ اتَ حِ  وَ لَ

هِ    زَلَ بِ ا نَ ا أَذِنَ         وَ الْآیَـاتُ وَ أَشْـبَـاهُـهُنَّ مِمَّ شْرِآاً فَلَمَّ ا مُ ارَ إِلَّ هُ النَّ دْخِلُ اللَّ ا یُ ةَ وَ لَ هُ اللَّ  بِمَكَّ
ا    لِمُـحَـمَّدٍ ص فِـى الْخُرُوجِ مِنْ مَكَّةَ إِلَى الْمَدِینَةِ بَنَى هَ إِلَّ الْإِسْلَامَ عَلَى خَمْسٍ شَهَادَةِ أَنْ لَا إِلَ

تِ وَ     مُـحَـمَّداً ص عَـبْدُهُ وَ رَسُولُهُ وَ إِقَامِ الصَّلَاةِ وَ إِیتَاءِ اللَّهُ وَ أَنَّ جِّ الْبَيْ اةِ وَ حِ يَامِ  الزَّآَ صِ
هُ   الْحُدُودَ وَ قِسْمَةَ الْفَرَائِضِ وَ أَخْبَرَهُ بِالْمَعَاصِى الَّتِى أَوْجَبَ شَـهْرِ رَمَضَانَ وَ أَنْزَلَ عَلَيْهِ اللَّ

اً      عَـلَيْـهَـا وَ بِـهَـا النَّارَ لِمَـنْ عَـمِـلَ بِـهَـا وَ أَنْزَلَ لْ مُؤْمِن نْ یَقْتُ لِ وَ مَ َـمِّداً  فِى بَيَانِ الْقَاتِ مُـتَـع
هُ      جَهَنَّمُ خالِداً فِيها وَ غَضِبَ اللّهُ عَلَيْهِ وَ لَعَنَهُ وَ أَعَدَّ لَهُ فَجَزاؤُهُ نُ اللَّ ا یَلْعَ اً وَ لَ عَذاباً عَظِيم
 مُؤْمِناً

 
 
 

  :برگردان
ارك     :فرمود)ع(امـام بـاقر  د، خداى تب همانا مردمى درباره این قرآن ندانسته سخن گفتن

ـه :(((مـيـفـرمـایـد لىو تـعـا  اوسـت آـه ایـنـكـتـاب رابـر تـو نـازل آـرد، بـرخـى از آن آی
شابه ،  ا   هـائيـسـت مـحـكـم آـه آنـهـا اصل و مایه اینكتابست و آیه هاى دیگریست مت آنه

ـل از      صـد تـاءوی ـودئى و بـقـ ـه ج ـراى فـتـن ست ، ب ك و انحراف شان ش ه در دل  آ
ه       مـتـشـابـهـاتـش پـيرو ا آخر آی د ت دا ندان  ٧ى آنند، در صورتيكه تـاءویل قرآنرا جز خ

  .  و منسوخات از جمله متشابهاتست و محكمات از جمله ناسخات))) ـ٣سوره 
ه     خـداى ود آ دا را بپرستيد و   : (((عـزوجـل جـناب نوح را بسوى قومش مبعوث فرم خ

وایش د   تق را نمائي ـد و اطاعت م شـه آـنـي ش)))پـيـ م ای وت   او ه ه دع داى یگان انرا بخ
دین   تا: فرمود عبادتش آـنـند و چيزى را با او شریك نسازند، سپس پيغمبران دیگر را ب

ه      )ص (فرمود، تـا بـه مـحـمـد  دعوت مبعوث ود آ شانرا دعوت فرم :  رسـيـد، او هم ای
ود     خدا را بپرستند  سازند و فرم زى را شـریـكـش نـ دا     :(((و چي ن آنچه را خ از امور دی

رده   ب وح سفارش آ ابراهيم و موسى و          ن ردیم و آنچه را ب ـو وحـى آ ود و آنچه را بـت ب
ردیم ،  فارش آ سى س ه     عي د و در آن تفرق ا داری ن را بپ ـه دی ـرد آ رر آ ما مق راى ش ب



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٢٦

د   . مشرآين گرانست  دعوت شما بر. ميفكنيد ر گزین خدا هر آـه را خـواهـد بسوى خود ب
  .)))٤١ سوره ١٣رهبرى آند، بسوى خویش  و هر آه بدو باز گردد،

رار بآنچه       :پـيـغـمبرانرا بسوى قومشان مبعوث فرمود دا و اق بگواهى دادن بيگانگى خ
ه از روى اخلاص       ده پس هر آ دا آم دا      از جانب خ رد، خ ر آن روش بمي ان آورد و ب ایم
راى        بدانجهت او را بـبـهـشـت داخـل آـنـد زیـرا خدا دگان ستمگر نيست ، ب ه بن سبت ب ن

ل و    سبت بقت ا ن ـكند ت ـذاب ن ده اى را ع دا بن ه خ راى   اینك دا دوزخ را ب ه خ انى آ گناه
  .مرتكبين آنها واجب ساخته سخت گيرى آند

ا شریعت      سپس چون هر ك از آنه پيغمبرى را مؤ منين قومش اجابت آردند، براى هر ی
دا       و طریقه ئى مـقـرر ـت راه و روش است ، و خ ـت و طـریـق ـرد، و شـریـع د   آ ه محم ب

ود )ص ( ا : ((( فرم وهم          م ردیم ، بت وح وحى آ ران پس از ن وح و پيغمب ـانكه بن هـمـچـن
ردیم   ى آ وره ١٦٣وح اءمور     ))) ٤ س ى م ـاءخذ راه و روش ـرى را ب ـر پـيـغـمـب و ه

ه  : فرمود ن     )ع(خداى عزوجل موسى     و از جمله راه و روشى آ ود، ای آن امر فرم را ب
ا ق  راى آنه نبه را ب ه روز ش ود آ ـزرگ   رر داشتب ـه را ب سـى روز شـنـب ـر آـ ه ه ، آ

دا داخل بهشتش     شـمـرد، و از تـرس خـدا جـسـارت بـر ایـن روز را حـلال نـشـمـارد، خ
ـى   آند، و هر آه نسبت بحق این روز توهين روا دارد و آارى را آـه خـدا در آنـروز نـه

ـداى   )صـيـد مـاهـى  (فـرمـوده  ـرد، خ ـن   عـزوجـل    حـلال شـم بـدوزخـش در آورد، و ای
ستند        ـد مـاهـى را حـلال دانـ ـه صـي ـود آ ـى ب د و      زمـان ا را حبس آردن و روز شنبه آنه

سبت      خدا هم بر آنها غضب فرمود بدون اینكه بخداى. خوردند ا ن رحمان مشرك شوند ی
  .آورده شك نمایند)ع(بآنچه موسى 

ه در : (((فرماید خـداى عـزوجـل ستيد،     آسانى را از شما آ د، بدان  روز شنبه تعدى آردن
  )))٢ سوره ٦٥بوزینگان رانده شوید،  آه بآنها گفتيم

دا   را فـرسـتاد براى شهادت)ع(سـپـس عـيـسـى  به یكتایى خدا و اقرار بآنچه از جانب خ
ـقه  ـت و طـری ـا شـریـع ـراى آنـه ه   آورده و ب نبه را آ رار داد، و موضوع روز ش ى ق ئ

ـى مـاء روان مـوس د و پي ـش بودن ـور بـاحـتـرام ه موسى   م هائى را آ ه راه و روش هم
ـه راه عيسى را       ـر آ ـس ه ـورد، پ م خ دوزخ      آورده بود، بر ه دا او را ب رد، خ روى نك پي

د       برد، و مطلبى را آه همه پـيـغـمـبـران آوردنـد ایـن دا نگيرن زى را شریك خ ه چي بود آ
  )ردنخو یعنى این مطلب در زمان هيچ پيغمبرى بر هم(

ـه :  را مـبـعـوث فـرمـود)ص (سـپـس خـدا مـحـمـد  ـود، در آن ده   و او ده سـال در مـك ب
ـدا او     نـمـرد، جـز)ص (سال هيچكس با شهادت به یكتائى خدا و رسالت محمد  ـه خ آنـك

ـاور و       ـان ب ـرد و آن ایـم ـل آ شـت داخ ـرارش بـبـهـ سـبـب اق ـود و   را بـ صـدیـق ب تـ
ر ـچيك از پي ـههـي ـز آنـك ـود، ج د عذاب نـفـرم ه مردن د را آ ـان  وان محم ـداى رحـم بـخ

ـل در    مـشـرك شـد، و تـصـدیـق ایـن مـطـلب را خـداى عـزوجـل در سـوره  ـى اسـرائي بـن
ادت    پـروردگارت مقرر: ((( نـازل آـرد)ص (مـكـه بـر پـيـغـمـبـر  داشت آه جز او را عب

اه و بيناست ،    تا آنجا آه فرماید خدا بهنكنيد و بپدر و مادر احسان آنيد   ٢٢بندگانش آگ
  .)))١٧ سوره ٣٠

ه         در این آیات ادب است و پند و آموزش و سبت ب داد و ن ا وعده ن ر آنه نهى سبك ، و ب
ائى نهى    :  نفرمود)تهدیدى  انذار و(ارتكاب آنـچـه نهى فرموده و عيدى  ز از چيزه و ني
 ـ    سـبـت بـآن ى نـ يم داد، ول ود و ب ختنم ود     ها س ود و فرم د ننم رد و تهدی رى نك : گي

مـكـشيد، شما و آنها را ما روزى دهيم ، آشتن   فرزندان خود را از بـيـم تـنـگـدسـتـى(((
ـ و  ٢٢مروید آه آارى زشت و روشى بد است    نـزدیـك زنـا٢١آنها گناهى بزرگ است 
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ـحق  وم     جاندارى را آه خدا حرام آرده ، جـز ب ه مظل شيد، و هر آ راى    مك شته شود، ب  آ
وغ و رشد خود         ولى او تسلطى قرار دادیم ، اما در نيكو ه ببل ا زمانيك شوید ت ـك مـ نـزدی

د،   ٢٤بـاز خـواسـت اسـت  رسد، و به پيمان وفا آنيد،آه پيمان مورد ان آني ـ و چون پيم
وتر     پيمانه را پر آنيد و با ترازوى درست بكشيد ـهتر و سرانجامش نيك آـه ایـن روش ب

گـوش و چـشـم و دل هـمـه اینها مسؤ  ـ از آنچه یقين ندارى پيروى مكن ، زیرا٢٥ است
زمين را نـخـواهـى شـكـافـت و هـر گـز  ـ روى زمين متكبرانه راه مرو، آه هرگز٢٦لند 

دى  ٢٧بـبـلنـدى آـوهـهـا نـخـواهـى رسـيد   سند است        ـ ب ـروردگارت ناپ زد پ ا ن ه اینه هم
ا برخى حكمت اس     ٢٨ و وحى    ـ اینه ارت بت ه پروردگ ـود      ت آ ـدا مـعـب ـراه خ رد، و هـم آ

ده گشته ، در دوزخ     ى ـ    دیـگرى قرار مده آه سرزنش شده و ران )))١٧ سوره  ٢٩افت
  

آه زبان ميكشد بيمتان مى   از آتشى: ((( نازل فرمود)))و اليل اذا یغشى (((و در سوره 
ـد و روى گـرد   ـب آـن ـه تـكـذی ـى تـریـك ـز شـق م ، ج ـدده شود  ان ل آن ن وره ١٦داخ  س

 .  این شخص مشترآست)))٩٢
شقت(((و در سـوره  سماء ان ود ((( اذا ال ازل فرم شت : (((ن ه اش را پ ه نام ا آنك و ام

دان       سرش دهند، زود باشد آه به واویلا ان خان ا او مي د، همان دوزخ در آی فریاد آشد و ب
ـود    ـرد  . خویش شادمان ب ـان آ ـز    او گـم ـه هـرگ سـوى (آ ـا بـ ـگردد، چرا    ) م ـاز ن  ١٤ ب

 .   این هم مشرآست))) ٨٤سوره 
ـوره  و در شقت (((س سـمـاء ان ود)))اذا ال ازل فرم شت : (((ن ه اش را پ ه نام ا آنك و ام
دان       سرش ان خان ا او مي د، همان دوزخ در آی دهند، زود باشد آه به واویلا فریاد آشد و ب

ود  خویش  ز  . شادمان ب ه هرگ رد آ ان آ ا (او گم را  )بسوى م از نگردد، چ  سوره ١٤ ب
 .  مشرآست  این هم)))٨٤

ه دارانش    .هر گاه گروهى را در دوزخ افكنند: (((و در سـوره تـبـارك نـازل فرمود خزان
ى   از آنـهـا بـپـرسـند مگ بيم رسانى سوى شما نيامده بود؟ گویند چرا بيم رسان آمد، ول

يم    ردیم و گفت ذیب آ ا تك رده اس  : م ازل نك زى ن دا چي وره ٨ت خ ز   )))٦٧ س ا ني اینه
  .مشرآانند

ه (((و در سوره  ود)))واقع ازل فرم ذیب: ((( ن ر از تك ا اگ ا  و ام د، م راه باش ان گم آن
نم ،   ا در آوردن در جه ست ب ضرى از آب جوشان وره ٩٤ح م  ((( ٥٧ س ا ه اینه

  .مشرآانند
ه : ((( نـازل فرمود)))الحـاقـه (((و در سـوره  د،   اش را بدس  اما هر آه نام ت چپش دهن

د  ستم     : گوی ـد، و نـمـيـدان ـداده بـودن ـه ام را ن ـاش نـام ارم   ! حسابم چيست    ایـك ایكاش آ
د     ه فرمای ا آ ـا آنج اورد      :گذشته بود، دارائيـم بـدردم نـخـورد ت ان ني زرگ ایم او بخداى ب

  .  این هم مشرآست)))٦٩ سوره ٣٢(((
ود  )))طـسم ((( و در سـوره ازل فرم را : ((( ن ا     دوزخ ب ودار شود، و بآنه ى گمراهان نم
اورى   آن: گفته شـود چـيزها آه غير خدا ميپرستيدید آجایند؟ آیا شما را یارى آردند یا ی

ه سپاهيان          جستند؟ سپس ا هم ه شوند ب نم انداخت رو در جه دگان ب گمراهان و گمراه آنن
سل او هستند از شياطين     ))(٢٦  سوره٩٤ابليس ،  از ف . سپاهيان ابليس ، ن د و ب : رمای

ا را   ((( د   و جز مجرمين م ـراه نكردن شان       )))گـم ا بای ه اینه  مقصثود مشرآينى باشند آ
د    اقتدا آرده و در شرك تابع وم محم د، آسى از یهود و    )ص (آنـها شدند و اینها ق  بودن

ست ، و   ا ني صارى در اینه ت      ن ل اس داى عزوج ار خ صدقض گفت اهد و م  : ش
د   ))) )))دندپيش از آنها قوم نوح هم تكذیب آر((( ذیب آردن ة تك وم   ((()))اصحاب اءیك ق
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ه  : یهودى آه گفتند  در ميان اینها نبود قوم)))لوط تـكـذیب آردند عزیر پسر خداست و ن
و نصارى را بدوزخ خواهد بود و هر  مسيح پسر خداست ، خدا یهود: نصاى آـه گـفـتند

د،  او بمردم ستم(گروهى را بسبب آردارشان بدوزخ ميبرد  ردم بخود ستم     نميكن ه م  بلك
  .)مى آنند

د ه گوین راه : (((و اینك ا را گم رمين م ز مج د ج وت  )))نكردن ود دع راه خ ا را ب را م  زی
ار خداى عزوجل است         ان گفت ن هم د، ای د     دسته (((آردن سبت بنخستينيان گوین : آخر ن

دان آن و چون     پروردگار ا اینها ما را گـمـراه آـردنـد پـس عذاب آتش در آنها را دو چن
دوزخ  : (((دوزخشان گرد آورد فرماید ار خود را لعنت      هـر گاه گروهى ب وارد شود، هم

د     رد آین ا گ ـند و بعضى بعض       بـرخـى از بـرخـى  )))آند تا همگى در آنج ـزارى جـوی بـي
ر ـارى   دیگ ـد رسـتـگ د بـامـي ضى ميخواهن د، بع ت آنن ـارى  را لعن ـائى از گـرفـت و ره

ـر دی  ه     بـزرگـى آـه دارنـد ب ل و برهان غلب ـا دلي ع       ـگـران ب ه موق ى آن هنگام ن د، ول آنن
ه   .  است و نه وقت نجات آزمایش و امتحان و پذیرش پوزش  این آیات و امثالش در مك

 اجازه فرمود، )ص (بمحمد  نازل شد و خدا جز مشرك را بدوزخ نبرد، سپس چـون خـدا
  :شد آه از مكه به مدینه رود، اسلام روى پنج پایه بنا

  . شـهـادت بـه یـكـتـائى خـدا و ایـنـكـه مـحـمـد بـنـده و رسول اوست (١)
  .بپا داشتن نماز (٢)
 .  دادن زآوة (٣)
 .                                                                                      حج خانه آعبه (٤)
سـي     روزه (٥) ـدود و تـقـ ضـان و ح ـاه رمـ ه     م ود و گناهانيك ـازل فرم ـر او ن ـم ارث را ب
ـاره        خدا ـر داد، و درب د، خـب ا لازم آن رتكبين آنه راى م دانها دوزخ را ب  بوسيله آنها و ب

ود    ازل فرم ل ن ـه         : (((آـيـفر قات شد، جزایش دوزخ اسـت آ دا بك ى را عم ه مؤ من  هر آ
ذاب     د و ع تش آن ر او غضب آرد، و لعن دا ب ـاشد و خ ـاودان در آن ب رایش  ج زرگ ب ى ب

ـد    ))) ـ  ٤ سـوره ٩٥دارد  مـهـيـا ـت نـمـيـكـن ـن را لعـن ل مؤ من     ( و خـدا مـؤ م ـس قات پ
 .) نيست

 
 
 

دَّ      افِرِینَ وَ أَعَ نَ الْك هَ لَعَ لَّ إِنَّ اللّ دُونَ        قَـالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَ داً لا یَجِ ا أَبَ دِینَ فِيه عِيراً خالِ مْ سَ لَهُ
صِي   ا وَ لا نَـ نَّمَ           راً وَوَلِي زَاهُ جَهَ ينَ جَ هِ حِ قَ بِ دْ أَلْحَ شِيئَةِ وَ قَ ى الْمَ ونُ فِ فَ یَكُ ضَبَ وَ   آَيْ الْغَ

  آِتَابِهِ اللَّعْنَةَ وَ قَدْ بَيَّنَ ذَلِكَ مَنِ الْمَلْعُونُونَ فِى
ى    الَّذِینَ یَأْآُلُونَ أَمْ وَ أَنْزَلَ فِى مَالِ الْيَتِيمِ مَنْ أَآَلَهُ ظُلْماً إِنَّ أْآُلُونَ فِ ا یَ اً إِنَّم  والَ الْيَتامى ظُلْم

الِ  لَ مَ كَ أَنَّ آآِ عِيراً وَ ذَلِ صْلَوْنَ سَ اراً وَ سَيَ ونِهِمْ ن ارُ  بُطُ ةِ وَ النَّ وْمَ الْقِيَامَ ى ءُ یَ يمِ یَجِ الْيَتِ
هُ       تَـلْتَهِبُ فِى بَطْنِهِ ى یَعْرِفَ هِ حَتَّ نْ فِي ارِ مِ لِ  حَتَّى یَخْرُجَ لَهَبُ النَّ لُّ أَهْ الِ      آُ لُ مَ هُ آآِ عِ أَنَّ الْجَمْ

  الْيَتِيمِ
افِراً    وَ أَنْـزَلَ فِـى الْكَيْلِ وَیْلٌ سَمِّيَهُ آَ ى یُ زَّ وَ     لِلْمُطَفِّفِينَ وَ لَمْ یَجْعَلِ الْوَیْلَ لِأَحَدٍ حَتَّ هُ عَ الَ اللَّ قَ

  عَظِيمٍ جَلَّ فَوَیْلٌ لِلَّذِینَ آَفَرُوا مِنْ مَشْهَدِ یَوْمٍ
ُـمْ       وَ أَنْـزَلَ فِـى الْعَـهْـدِ إِنَّ الَّذِیـنَ یَشْتَرُونَ بِعَهْدِ لاقَ لَه كَ لا خَ ا أُولئِ اً قَلِيلً اللّهِ وَ أَیْمانِهِمْ ثَمَن

مْ عَ     الْآخِرَةِ وَ لا یُكَلِّمُهُمُ اللّهُ وَ لا یَنْظُرُ إِلَيْهِمْ یَوْمَ فِـى زَآِّيهِمْ وَ لَهُ ةِ وَ لا یُ يمٌ وَ  الْقِيامَ ذابٌ أَلِ
صِيبُ  اقُ النَّ دْخُلُ      الْخَلَ يْءٍ یَ أَيِّ شَ آخِرَةِ فَبِ ى الْ صِيبٌ فِ هُ نَ نْ لَ مْ یَكُ نْ لَ ةَ فَمَ  الْجَنَّ

شْرِكٌ وَ    َأَنْزَلَ بِالْمَدِینَةِ الزّانِى لا یَنْكِحُ إِلاّ زانِيَةً أَوْ ا إِلاّ زانٍ أَوْ مُ ةُ لا یَنْكِحُه  مُشْرِآَةً وَ الزّانِيَ
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هِ     ذلِكَ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ فَلَمْ یُسَمِّ اللَّهُ الزَّانِيَ مُؤْمِناً وَ لَا حُـرِّمَ ولُ اللَّ الَ رَسُ الزَّانِيَةَ مُؤْمِنَةً وَ قَ
سْـرِقُ لَا یَـ الْعِلْمِ أَنَّهُ قَالَ لَا یَزْنِى الزَّانِى حِينَ یَزْنِى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ وَ ص لَيْسَ یَمْتَرِى فِيهِ أَهْلُ

هُ إِذَا       ؤْمِنٌ فَإِنَّ وَ مُ سْـرِقُ وَ هُ ـنَ یَـ سَّارِقُ حِـي عِ الْقَمِيصِ        ال انُ آَخَلْ هُ الْإِیمَ عَ عَنْ كَ خُلِ لَ ذَلِ  فَعَ
َـزَلَ  أْتُوا        وَ اءن مْ یَ مَّ لَ صَناتِ ثُ ونَ الْمُحْ ذِینَ یَرْمُ َـةِ وَ الَّ دُوهُمْ    بِـالْمَـدِیـن هَداءَ فَاجْلِ ةِ شُ  بِأَرْبَعَ

ابُوا       ثَـمـانِـيـنَ جَلْدَةً وَ لا تَقْبَلُوا ذِینَ ت ا الَّ قُونَ إِلَّ مُ الْفاسِ كَ هُ دِ    لَهُمْ شَهادَةً أَبَداً وَ أُولئِ نْ بَعْ مِ
سَمَّ         ذلِكَ وَ أَصْلَحُوا فَإِنَّ اللّهَ غَفُورٌ رَحِيمٌ فَبَرَّأَهُ نْ أَنْ یُ ةِ مِ ى الْفِرْیَ اً عَلَ انَ مُقِيم ا آَ هُ مَ  ىاللَّ

  بِالْإِیمَانِ
آَمَنْ آانَ فاسِقاً لا یَسْتَوُونَ وَ جَعَلَهُ اللَّهُ مُنَافِقاً قَـالَ  قَـالَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَـلَّ أَ فَـمَـنْ آانَ مُؤْمِناً

زَّ وَ        اللَّهُ هُ عَ قُونَ وَ جَعَلَ مُ الْفاسِ افِقِينَ هُ لَّ إِنَّ الْمُن َـزَّ وَ جَ اءِ     ع نْ أَوْلِيَ لَّ مِ الَ إِلاّ   جَ يسَ قَ إِبْلِ
ِـنِّ     ِـنَ الْج ـانَ م ـسَ آ ذِینَ         إِبْـلِي الَ إِنَّ الَّ اً فَقَ هُ مَلْعُون هِ وَ جَعَلَ ْـرِ رَبِّ َـنْ أَم سَـقَ ع ونَ   فَـفَـ یَرْمُ

دُّنْيا وَ       ى ال وا فِ اتِ لُعِنُ افِلاتِ الْمُؤْمِن صَناتِ الْغ وْمَ       الْمُحْ يمٌ یَ ذابٌ عَظِ مْ عَ آخِرَةِ وَ لَهُ شْهَدُ  الْ تَ
سِنَتُهُمْ  ِـمْ أَلْ شْهَدُ   عَـلَيْـه سَتْ تَ ونَ وَ لَيْ انُوا یَعْمَلُ ا آ مْ بِم دِیهِمْ وَ أَرْجُلُهُ ى  وَ أَیْ وَارِحُ عَلَ الْجَ

  آَلِمَةُ الْعَذَابِ مُؤْمِنٍ إِنَّمَا تَشْهَدُ عَلَى مَنْ حَقَّتْ عَلَيْهِ
هِ     مِينِهِفَـأَمَّا الْمُـؤْمِـنُ فَيُعْطَى آِتَابَهُ بِيَ هُ بِيَمِينِ يَ آِتابَ نْ أُوتِ كَ   قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فَأَمّا مَ فَأُولئِ

  سُورَةُ یَقْرَؤُنَ آِتابَهُمْ وَ لا یُظْلَمُونَ فَتِيلًا وَ
كَ        صْدِیقُ ذَلِ سَاءِ وَ تَ ورَةِ النِّ دَ سُ تْ بَعْ ورِ أُنْزِلَ زَلَ      النُّ لَّ أَنْ زَّ وَ جَ هَ عَ ورَةِ    أَنَّ اللَّ ى سُ هِ فِ عَلَيْ

ِـدُوا      اللاّتِـى یَأْتِينَ الْفاحِشَةَ مِنْ نِسائِكُمْ فَاسْتَشْهِدُوا عَلَيْهِنَّ النِّسَـاءِ وَ إِنْ شَـه نْكُمْ فَ ةً مِ أَرْبَعَ
بِيلًا وَ       فَـأَمْـسِـكُوهُنَّ فِى الْبُيُوتِ حَتّى نَّ سَ هُ لَهُ لَ اللّ وْتُ أَوْ یَجْعَ اهُنَّ الْمَ سَّبِـيـلُ یَتَوَفّ ذِى    ال الَّ

َـرَضْناها ـا وَ ف ُـورَةٌ أَنْـزَلْنـاه َـلَّ س َـزَّ وَ ج هُ ع َـالَ اللَّ ُـمْ  ق ـاتٍ لَعَـلَّك اتٍ بَـيِّن ا آی ا فِيه وَ أَنْزَلْن
دَةٍ وَ لا        تَـذَآَّرُونَ الزّانِـيَـةُ ةَ جَلْ ا مِائَ ِـدٍ مِنْهُم ُـلَّ واح ْـلِدُوا آ ِـى فَـاج ـا   تَـأْخُـ وَ الزّان ُـمْ بِـهِـم ذْآ

ُـنْتُمْ      هِ إِنْ آ ـنِ اللّ ِـى دِی َـةٌ ف ةٌ        رَأْف ذابَهُما طائِفَ شْهَدْ عَ آخِرِ وَ لْيَ وْمِ الْ هِ وَ الْيَ ونَ بِاللّ نَ   تُؤْمِنُ مِ
 الْمُؤْمِنِينَ

 
 
 

  :برگردان
ه        خدا: (((خداى عزوجل فرماید د آ اده نمای شان آم ر ای د و دوزخ را ب آافران را لعنت آن

شه ـاودان در آنهمي ـن   و ج ـه مـمـك ـد، و چـگـون ـارى نـيـابـن ـدد آ ـار و م ـد و ی بـاشـن
د او      (مـوآول بمشيت خدا باشد  اسـت امـر قـاتـل ر خواه د و اگ د عذابش آن آه اگر خواه

امرزد  او           در)را بي رار داده و غضب و لعنت خود را ب نم ق ـكه جزاى او را جه صـورتـي
  .  ملعونان در آتاب خود بيان آرده استاز جمله رسانيده ، و او را

وال   : (((را بـسـتـم بـخـورد، نـازل فـرمـود و دربـاره آـسـيـكـه مـال یـتـيـم سـانـيـكـه ام آـ
د     در اندرون خود آتش  یتيمان را بستم ميخورند ه درون خواهن  خورند و بآتشى افروخت

ه آتش     خـورنـده مـال یتيم روز قي  زیـرا))) ٤ سـوره ١٠شـد،  د، در حاليك  در  امت ميآی
ـه اهل         شكمش شـعـله ور اسـت و ـه هـم ـارج شـود، بـنـحـویـك ـش خ ـه آن از دهـن زبـان
 .  مال یتيم است محشر بدانند آه او خورنده

ر آمفروشان   : (((و راجـع به پيمان نازل فرموده است  ل ب ـدا  ))) ٨٣سوره   ١  وی  و خ
: خـداى عزوجل فرماید. نـامـيـده  ه ، جـز آنـكـه آـافـرشویـل را بـراى آـسـى قـرار نـداد

زرگ      ((( افتن در روزى ب ضور ی افران از ح ر آ ل ب وره  ٣٨وی  .)))١٩س
و سوگندهاى خویش    آسانيكه پيمان با خدا: (((و دربـاره عـهـد و پـيـمـان نـازل فـرمود
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ا   وز ندارند و ر)نصيبى (را بـبـهـائى اندك ميفروشند، در آخرت خلاقى  قيامت خدا با آنه
ذابى    د و ع شان نميكن رد و پاآ شان نمينگ ـوید و سوی خن نـمـيـگ د  س اك دارن  ٧٧دردن

سـيـكـه در آخـرت   ))) ٣سوره  ـدارد،     و خـلاق هـمـان نـصـيـب اسـت ، و آـ صـيـبـى ن نـ
  بـچـه وسـيـله داخل بهشت مى شود؟

آار یا مشرك را بهمسرى نگيرد، و مرد زناآار جز زن زنا))) :و در مـيـدنـه نازل فرمود
ين      زن زنـاآـار را جـز مـرد ر مؤ من زنـاآار یا مشرك بهمسرى نگيرد، و این همسرى ب

ده است ، و    پس))) ٢٤ سوره ٤حرامست ،  ن ننامي ؤ م ار را م رد زناآ دا زن و م خ
ه         ـ و : فرموده )ص (رسولخدا  ار هنگاميك د ـ، زناآ ه شك ندارن ن گفت شـمندان در ای  دانـ

ه       زنا ميكند مؤ من نيست ، و را هنگاميك دزد هنگاميكه دزدى مـيكند مؤ من نيست ، زی
  .( از تن انسان(بر آنار شود، مانند بر آنارى پيراهن  آن آار را ميكند، ایمان از او

ار       : (((فـرمـود و نـيـز در مـدیـنـه نـازل د و چه تهم آنن ا م ه را بزن ان عفيف آـسـانـيكه زن
اهد نـيـاور اش ـد، آنه ه   ٨٠را  ن د آ ز نپذیری راى هرگ ا را ب واهى آنه د و گ ه بزني  تازیان

دا         ایشان فـاسـقـنـد، مـگـر ا خ د و اصلاح شوند، همان ـه آنن ـس از آن تـوب آـسـانـيـكـه پ
راء   ))) ٢٦ سوره ٦مـهـربـانـست  آمرزنده و ر افت و تهمت  ( پس خدا او را تا زمانيكه ب
آن زن ه  ب ت ا )عفيف دار اس سته    پای ار دان ر آن ن ب ؤ م دن م  . ز نامي

 ))) ٤١ سوره ١٨مؤ من مانند فاسق است ؟ برابر نيستند،  آیا: خـداى عـزوجـل فرماید
 .  و خدا فاسق را منافق ناميده 

ـد،   : (((خـداى عـزوجـل فـرمـایـد ـان فـاسـقـانـن  ))) ٩سـوره   ٦٧هـمـانـا مـنـافـقـان هـم
وده   و خداى عزوجل او را از دوستدار رار داده و فرم ه    مگر : (((ان شيطان ق شيطان آ

ار خود     ـر پروردگ شد    فاسق )در موضوع سجده آدم   (از طایفه جن بود و نـسـبـت بـام
وره ٤٨ ود )))١٨ س رار داد و فرم ونش ق ز ملع ى  : ((( و ني ه و ب ان عفيف سانيكه بزن آ

ـد، روزى  نسبت زنا ميدهند، در دنيا و آخـرت لعـنـت شـده و عـذابـى ب ـ خبرى زرگ دارن
د،     آـه ـد گـواهـى دهن  ٢٤زبـان و دست و پایشان عليه آنها بـكـارهـائى آـه مـيـكـرده ان

ان                      )))٢٤سوره   سيكه فرم ه آ ه علي د، بلك واهى نده  و اعضاء و جوارح عليه مؤ من گ
  .او ثابت شده گواهى دهند عذاب بر

ـد،      ـش دهـن ـه اش را بـدسـت راسـت ـن نـام د    و امـا مـؤ م ـداى عـزوجل فرمای ا  : (((خ ام
ـدازه نـخـى    آسانيكه نامه آنها بدست راستشان داده شود، نامه خویش قرائت آنند و بـان

ـد،    ـم نـبـيـنـن ـور )))١٧ سـوره  ٧٤سـت ـازل شـده      و سـوره ن سـاء ن ـد از سـوره نـ بـع
ـيـغـمـبـر نـازل در سـوره نـسـاء بـر پ خـداى عـزوجـل: اسـت و تـصـدیـقـش ایـنـسـتـكـه 

د، : فـرمـود ر         آن زنـان شـمـا آه آار بد ميكنن د، اگ ا بگيری ر آنه ان ب واه از خودت ار گ چه
ـرار        گواهى دادند، زنانرا در خانه نگه دارید تا ا راهى ق راى آنه دا ب ا خ مرگشان برسد ی

وده      و راه هـمـانـسـتـكـه)))٤ سـوره ١٤دهـد،  ـداى عزوجل فرم ستكه  : (((خ  سوره ای
ه      م و در آن آی رر داشته ای م و مق ـد        نازلش آرده ای ـم ، شـای ـرده ای ـازل آ هاى روشن ن
ـدا و       ١٠٠ شـما اندرز گيرید، بهریك از زن و مرد زناآار ـه خ ـر ب ـد، و اگ ه بـزنـي تازیان

ن  ـر دی ـد در ام ـان داری ـر ایـم ـت    روز دیـگ ـى دس ا مـهـربـان سبت بآنه ما را ن دا، ش خ
د   ـد، و بای ام  نـده ين هنگ ؤ من ى از م ند،   گروه ر باش شان حاض وره ٢ و ١مجازات  س

٢٤(((. 
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 * در اينكه ايمان بهمه اعضاء بدن پخش است: باب  * 

         بَابٌ فِى أَنَّ الْإِیمَانَ مَبْثُوثٌ لِجَوَارِحِ الْبَدَنِ آُلِّهَا
 

الِ   نِ صَ نِ عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ بَكْرِ بْ ْـرٍو         حٍ عَ و عَـم دَّثَنَا أَبُ الَ حَ دٍ قَ نِ بُرَیْ مِ بْ الْقَاسِ
ا       أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قُلْتُ لَهُ أَیُّهَا الْعَالِمُ أَخْبِرْنِى أَيُِّ الزُّبَـيْرِيُّ عَنْ ا لَ الَ مَ هِ قَ دَ اللَّ أَفْضَلُ عِنْ

ُـوَ       قُلْتُ وَ مَا  یَقْبَلُ اللَّهُ شَيْئاً إِلَّا بِهِ ا ه هَ إِلَّ ا إِلَ ذِى لَ هِ الَّ انُ بِاللَّ َـالِ    هُوَ قَالَ الْإِیمَ ْـلَى الْأَعْـم أَع
ُـوَ      دَرَجَـةً وَ أَشْـرَفُـهَـا مَـنْـزِلَةً وَ أَسْـنَـاهَا َـوْلٌ ه َـانِ أَ ق نِ الْإِیـم حَظّاً قَالَ قُلْتُ أَ لَا تُخْبِرُنِى عَ

ِـنَ       لٍ فَقَالَ الْإِیمَانُ عَمَلٌ آُلُّهُ وَعَـمَـلٌ أَمْ قَـوْلٌ بِلَا عَمَ وَ َـرْضٍ م َـلِ بِـف كَ الْعَـم ضُ ذَلِ الْقَوْلُ بَعْ
ابُ  اللَّهِ بَـيَّنَ فِـى تُ      آِـتَـابِـهِ وَاضِحٍ نُورُهُ ثَابِتَةٍ حُجَّتُهُ یَشْهَدُ لَهُ بِهِ الْكِتَ الَ قُلْ هِ قَ دْعُوهُ إِلَيْ وَ یَ

دَاكَ  هُ  صِفْهُ لِى جُعِلْتُ فِ ى أَفْهَمَ هُ         حَتَّ ازِلُ فَمِنْ اتٌ وَ مَنَ اتٌ وَ طَبَقَ اتٌ وَ دَرَجَ انُ حَالَ الَ الْإِیمَ  قَ
مِـنْـهُ الرَّاجِـحُ الزَّائِدُ رُجْـحَـانُـهُ قُلْتُ إِنَّ  التَّامُّ الْمُنْتَهَى تَمَامُهُ وَ مِنْهُ النَّاقِصُ الْبَيِّنُ نُقْصَانُهُ وَ

َـالَ  لَيَتِمُّ الْإِیمَانَ كَ ق رَضَ        وَ یَنْقُصُ وَ یَزِیدُ قَالَ نَعَمْ قُلْتُ آَـيْـفَ ذَلِ الَى فَ ارَكَ وَ تَعَ هَ تَبَ أَنَّ اللَّ لِ
جَوَارِحِهِ جَارِحَةٌ  آدَمَ وَ قَسَّمَهُ عَـلَيْـهَـا وَ فَـرَّقَـهُ فِـيـهَـا فَـلَيْـسَ مِنْ الْإِیمَانَ عَلَى جَوَارِحِ ابْنِ

ا  إِلَّا وَ قَدْ  رِ مَ هُ          وُآِّلَتْ مِنَ الْإِیمَانِ بِغَيْ لُ وَ یَفْقَ هِ یَعْقِ ذِى بِ هُ الَّ ا قَلْبُ ْـتُهَا فَمِنْهَ ِـهِ أُخ تْ ب وَ  وُآِّلَ
ا عَيْنَ   یَفْهَمُ وَ هُوَ أَمِيرُ بَدَنِهِ الَّذِى لَا تَـرِدُ الْجَـوَارِحُ وَ لَا اهُ تَصْدُرُ إِلَّا عَنْ رَأْیِهِ وَ أَمْرِهِ وَ مِنْهَ

دَاهُ     اللَّتَانِ ا وَ یَ سْـمَعُ بِهِمَ َـانِ یَـ انِ       یُبْصِرُ بِهِمَا وَ أُذُنَاهُ اللَّت اهُ اللَّتَ ا وَ رِجْلَ بْطِشُ بِهِمَ انِ یَ اللَّتَ
هُ    ا وَ فَرْجُ شِى بِهِمَ هِ وَ         یَمْ قُ بِ ذِى یَنْطِ سَـانُهُ الَّ َـلِهِ وَ لِ ِـنْ قِـب َـاهُ م ذِى الْب ذِ   الَّ هُ الَّ هِ  رَأْسُ ى فِي

َـدْ ا وَ ق َـةٌ إِلَّ ذِهِ جَـارِح نْ هَ يْسَ مِ هُ فَلَ ا  وَجْهُ هِ أُخْتُهَ تْ بِ ا وُآِّلَ رِ مَ َـانِ بِغَيْ ِـنَ الْإِیـم تْ م وُآِّلَ
ى الْ  مِنَ اللَّهِ تَبَارَكَ اسْـمُـهُ یَـنْـطِـقُ بِـهِ الْكِتَابُ لَهَا وَ یَشْهَدُ بِفَرْضٍ بِ  بِهِ عَلَيْهَا فَفَرَضَ عَلَ قَلْ

ْـنِ وَ        غَيْرَ مَا فَرَضَ عَـلَى السَّمْـعِ وَ َـلَى الْعَـيْـنَـي َـرَضَ ع َـا ف ْـرَ م سَّمْـعِ غَـي َـلَى ال  فَـرَضَ ع
فَـرَضَ عَلَى اللِّسَانِ غَيْرَ مَا فَرَضَ  فَـرَضَ عَلَى الْعَـيْـنَـيْـنِ غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى اللِّسَـانِ وَ

رِّجْلَيْنِ          یْـنِ وَ فَـرَضَ عَلَىعَلَى الْيَـدَ ى ال رَضَ عَلَ رِّجْلَيْنِ وَ فَ ى ال رَضَ عَلَ ا فَ رَ مَ دَیْنِ غَيْ  الْيَ
ا      رَ مَ َـرْجِ غَيْ َـلَى الْف َـرَضَ ع ا       غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى الْفَـرْجِ وَ ف ا مَ هِ فَأَمَّ ى الْوَجْ رَضَ عَلَ فَ

ا وَ   الْإِ فَـرَضَ عَـلَى الْقَـلْبِ مِـنَ دُ وَ الرِّضَ ةُ وَ الْعَقْ ا     یـمَـانِ فَـالْإِقْرَارُ وَ الْمَعْرِفَ ِـأَنْ لَ سْلِيمُ ب التَّ
داً    إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْـدَهُ لَا شَـرِیـكَ لَهُ داً وَ أَنَّ مُحَمَّ ا وَلَ ْـدُهُ   إِلَهـاً وَاحِـداً لَمْ یَتَّخِذْ صَاحِبَةً وَ لَ عَـب

مِنْ نَبِيٍّ أَوْ آِتَابٍ فَذَلِكَ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَـلَى  لْإِقْـرَارُ بِـمَـا جَاءَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِوَ رَسُـولُهُ ص وَ ا
زَّ وَ     الْقَـلْبِ مِنَ هِ عَ وْلُ اللَّ وَ قَ ُـهُ      الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَةِ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُ رِهَ وَ قَـلْب نْ أُآْ لَّ إِلاّ مَ جَ
الْقُـلُوبُ وَ قَـالَ  مَنْ شَرَحَ بِالْكُفْرِ صَدْراً وَ قَالَ أَلا بِذِآْرِ اللّهِ تَطْمَئِنُّ  بِالْإِیمانِ وَ لكِنْمُـطْـمَـئِنٌّ

سِكُمْ أَوْ      الَّذِیـنَ آمَـنُـوا بِـأَفْـوَاهِـهِـمْ وَ لَمْ ى أَنْـفُ ا فِ دُوا م الَ إِنْ تُبْ وهُ   تُـؤْمِـنْ قُـلُوبُـهُمْ وَ قَ تُخْفُ
ى      اسِبْكُمْ بِهِ اللّهُ فَيَغْفِرُ لِمَنْ یَشاءُ وَ یُعَذِّبُ مَنْیُح َـلَّ عَلَ َـزَّ وَ ج هُ ع یَشاءُ فَذَلِكَ مَا فَـرَضَ اللَّ

انِ وَ   الْقَلْبِ مِنَ وَ رَأْسُ الْإِیمَ سَـانِ      الْإِقْرَارِ وَ الْمَعْرِفَةِ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُ َـلَى اللِّ هُ ع َـرَضَ اللَّ ف
اسِ   بِمَا عَقَدَ عَلَيْهِ وَ أَقَرَّ بِهِ قَالَ اللَّهُ تَـبَـارَكَ وَ تَعَالَى وَ وْلَ وَ التَّعْبِيرَ عَنِ الْقَلْبِالْقَ قُولُوا لِلنّ

ا  دٌ وَ نَحْ       حُسْناً وَ قَالَ وَ قُولُوا آمَنّا بِالَّذِى أُنْزِلَ إِلَيْن مْ واحِ ا وَ إِلهُكُ يْكُمْ وَ إِلهُن زِلَ إِلَ هُ  وَ أُنْ نُ لَ
نِ     فَهَذَا مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَى اللِّسَانِ وَ هُـوَ عَـمَلُهُ وَ فَرَضَ عَلَى مُسْلِمُونَ زَّهَ عَ سَّمْعِ أَنْ یَتَنَ ال

هُ           الِاسْتِمَاعِ إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنْ لَّ عَنْ زَّ وَ جَ هُ عَ ى اللَّ ا نَهَ هُ مِمَّ َـحِلُّ لَ ا ی  وَیُعْرِضَ عَمَّا لَ
كَ وَ           ى ذَلِ الَ فِ لَّ فَقَ زَّ وَ جَ هَ عَ خَطَ اللَّ ا أَسْ ى مَ غَاءِ إِلَ ابِ أَنْ إِذا       الْإِصْ ى الْكِت يْكُمْ فِ زَّلَ عَلَ دْ نَ قَ
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رُ   هِ یُكْفَ ى          سَمِعْتُمْ آیاتِ اللّ وا فِ ى یَخُوضُ َـعَهُمْ حَتّ ُـدُوا م َـلا تَـقْـع ا ف سْتَهْزَأُ بِه ا وَ یُ دِیثٍ   بِه حَ
دَ       مَّ اسْتَثْنَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ مَوْضِعَ النِّسْيَانِغَيْرِهِ ثُ دْ بَعْ لا تَقْعُ شَّيْطانُ فَ سِيَنَّكَ ال فَقَالَ وَ إِمّا یُنْ

كَ  الْقَوْمِ الظّالِمِينَ وَ قَالَ فَبَشِّرْ عِبادِ الَّذِینَ یَسْتَمِعُونَ الذِّآْرى مَعَ  الْقَوْلَ فَيَتَّبِعُونَ أَحْسَنَهُ أُولئِ
الْمُـؤْمِـنُـونَ الَّذِینَ  أُولئِكَ هُـمْ أُولُوا الْأَلْبـابِ وَ قَـالَ عَـزَّ وَ جَـلَّ قَـدْ أَفْـلَحَ الَّذِینَ هَداهُمُ اللّهُ وَ

اعِلُونَ   هُمْ فِى صَلاتِهِمْ خـاشِـعُـونَ وَ الَّذِیـنَ هُـمْ وَ عَنِ اللَّغْوِ مُعْرِضُونَ وَ الَّذِینَ هُمْ لِلزَّآاةِ ف
مْ    قَالَ وَ ا وَ لَكُ ا أَعْمالُن رُّوا     إِذا سَمِعُوا اللَّغْوَ أَعْرَضُوا عَنْهُ وَ قالُوا لَن الَ وَ إِذا مَ الُكُمْ وَ قَ أَعْم

ا   بِاللَّغْوِ مَرُّوا آِراماً فَـهَذَا مَا ا لَ لُّ  فَرَضَ اللَّهُ عَلَى السَّمْعِ مِنَ الْإِیمَانِ أَنْ لَا یُصْغِيَ إِلَى مَ  یَحِ
 لَهُ وَ هُوَ عَمَلُهُ وَ هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ

 
  :برگردان

داميك   : اى عالم : عرضكردم )ع(بامام صادق  :ابـوعـمـر و زبـيـرى گـوید ر ده آ بمن خب
  .آنچه خدا عملى را جز بآن نپذیرد: بيشتر است ؟ فرمود از اعمال نزد خدا فضيلتش

ـم   سـت : گـفـت ان بخدائ   ! آن چـيـ ـرمود، ایم ه جز او شایان پرستشى نيست ، عالى       ف يك
ام    ریفترین مق ه و ش رین درج الاترین  ت رین  (و ب ن ت ت )روش ره اس  .  به

ـردم  ا : عـرضـك ه آی ـرمائيد آ ـن نـمـيـف دون    بـم ار ب ا گفت ردار است ی ار و آ ان گفت ایم
ردار است و   : آردار؟ فـرمـود دا         ایـمـان تمامش آ ه خ ردار است آ ار هم برخى از آ گفت

ـه واجب  ـوده ، ب ـان فـرم ـش بـي رده و در آـتـاب ورش روشن است و   آ ه ن ـوبى آ وج
  .آند  ثابت و قرآن بآن گواهى دهد و بسویش دعوت حجتش 
    :توضيح

ستكه    ان  : گویا مراد سائل این ا ایم از و          آی ر آن نم ا علاوه ب تن شهادتين است ی ا گف تنه
ه    ؟ ازپاسخ ام زآوة و حج واجبات دیگر هم جزء ایمانست د آ ام عليه السلام بدست ميآی

تن شهادتين ، علامت مشخص اسلام است ،       ان تمامش آرداراست ، طبق       گف ى ایم ول
ك از  ين        توضيحى آه بعدا بيان ميفرماید، و براى هر ی ان مع ه ئى ایم دن وظيف اعضاء ب

د و    حتى عقيده ورضا و تـسليم را وظيفه دل بيان: ميكند ردار دل ميدان ميكند و عمل و آ
و ـرار چ ـه او اق ست و وظـيـف دن زبان ى از اعضاء ب ـر  ن یك شـهـادتـيـن و ه ـظ بـ وتـلف

ود    سـخـن نـيـكـى اسـت و ایـن وظـيـفـه قول و گفتار رو فرم شود، از این و : (((ناميده مي
 .)))  گفتار هم برخى ازآردار است

  : روایت دنباله
ان حالات و    : بفهمم ، فرمودقربانت گردم ، ایمان را برایم شرح ده تا: عـرضـكـردم  ایم

سـت و  ـه بـرخـى از آن تـمـامـ ـازلى دارد، آ ـات و مـن ـمال  درجـات و طـبـق ـت آ بـنـهـای
د  (است    و برخى ناقص است و نقصانش هم واضح)مانند ایمان اولياء خدا(رسيده  مانن

ـن بفسق  ـان مـتـجـاهـری اد است)ایـم م زی د ما)  و برخى راجح است و رجحانش ه نن
  .)آسيكه بيشتر وظائف ایمانى را انجام ميدهد

كردم  ام : عرض م تم ان ه ر ایم ود  مگ شود؟ فرم اد مي اقص و زی  . آرى: و ن
ود  : عرضكردم  ه ؟ فرم ارك و   : چگون را خداى تب ر اعضاء بنى آدم       زی ان را ب الى ایم تع

ه   واجب سـاخـتـه و قـسـمـت نموده و پخش آرده است ، و  هيچ عضوى نيست ، جز آنك
 .  وظيفه اش غير از وظيفه عضو دیگر است

ده    یـكـى از آن ز فرمان اعـضـاء قـلب انـسانست آه وسيله تعقل و درك و فهم اوست و ني
 .اعضاء دیگرش بدون راءى و فرمان او در آارى ورود و خروج ننمایند بدن اوست آه

ه    و دیگر از ا مى    اعضایش دو چشم اوست آه با آنها ميبيند و دو گوش اوست آ ا آنه ب
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ه شهوتش از       شنود و دو رود و فرجى آ ـه راه مي دسـتـى آـه دراز مـيـكـنـد و دوپـائى آ
ت و ب اوس ست  جان سارش در آن ه رخ رى آ د و س خن ميگوی ا آن س ه ب  . زبانيك

ن اعضاء     ك از ای انى عضو دیگر است ،          پس هر ی ه ایم ر از وظيف انيش غي ه ایم وظيف
ارك   داى تب ه از خ تورى آ ق دس مه طب ت  اس واه اس اطق و گ آن ن رآن ب يده و ق  .  رس

ر از        بـر دل واجب شده غير از آنچه بر گوش ر گوش واجب گشته غي واجب شده ، و ب
ده        آنچه بـر چـشـم واجـب گشته و بر چشم واجب ان واجب آم ر زب ر آنچه ب و : آمده غي

ر دست واجب    ر        بر زبان واجب گردیده غير آنچه ب ر دست واجب شده غي ده ، و ب گردی
ر آنچه   رج        آنجه برپا واجب شده و بـرپـا واجـب گـشـته غي ر ف رج واجب گشته و ب ر ف ب

ت     ده اس ب آم سار واج ر رخ ه ب ر آنچ ده غي ب آم  . واج
آنـچـه از ایـمـان بر دل واجب گشته ، اقرار و شناسائى و تصميم و رضایت و تسليم  امـا

ه بى شریك نيست     اسـت ا   بـایـنـكـه شایسته پرسشى جز خداى یگان  ، او معبودیست یكت
ه و         آه هـمـسـر ده و فرستاده اوست صلوات االله علي د بن ه محم و فـرزند نگرفته و اینك
دا   . نـمـودن بـآنـچـه از جـانـب خـدا آمده ، از پيغمبر یا آتاب  آله و اقـرار اینست آنچه خ

 ن اسـت قـولاقرار و مـعـرفـت بـر دل واجـب سـاخـتـه و ایـن عـمـل دل اسـت و هـمـيـ از
سيكه  بجز آسيكه مجبور شود، ولى دلش : (((خـداى عـزوجـل    بایمان قرار دارد، اما آ

رد،     ((( و فرماید )))١٦ سوره ١٠٦دلش بـكـفر باز شده ،  ا آرام گي دا دله اد خ ا بي  همان
وره  ٢٨ د)))١٣س ان      :((( و فرمای شان ایم ان آورده و دل ود ایم ان خ ا زب سانيكه ب آ

اورده ين است  ())) ٥ سوره ٤١است ،  ني ه در مصحف چن ا : آی الوا آمن ذین ق ن ال م
اگر آنچه در دل دارید آشمار آنيد یا پنهان نمائيد خدا شما را از  :(((فرماید  و)باءفواهم 
د،   آن حساب ميكشد، سپس هر آه را خـواهـد مـيـآمـرزد و هـر آـه را خواهد عذاب ميكن

را  ٢)))  سوره٢٨٤ ن عمل       اینست آنچه خدا از اق ر دل واجب ساخته و ای ر و معرفت ب
  . دلست و سر ایمان

ـرده   و خـدا بـر زبـان واجـب سـاخـتـه ، گـفـتـار و بـيـان از جـانـب دل را بـآنـچـه بـاور آ
ـد    بمردم سخن:(((خداى تبارك و تعالى فرماید. و اقـرار نموده  ـو گـوئي  سـوره  ٨٣نـيـك

ـا و : گـفـتـنـد: ((( و فـرمـوده )))٢ م و       بـخـدا و آنـچـه بـم ان آوردی ازل شده ایم ـا ن شـم
سليم او هستي    ا ت ـدا    )))٢٩سـوره   ٤٦خداى ما و شما یكى است و م ـه خ سـت آنـچ ایـنـ

ت   ان اس ل زب ـن عم ـرده و ای ـب آ ـان واج ـر زب  . ب
د و از آنچه        رده دورى گزین دا حرام آ  و بـر گـوش واجـب ساخته آه از شنيدن آنچه خ

دا را بخشم  خداى ع ه خ ست و از شنيدن آنچ راى او حلال ني وده و ب ـهى فرم ـل ن ـزوج
ـوده   آورد، ـاره فـرم ـن ب ـود، و در ای ردان ش ـر  : (((روگ ـاب ب ـدا در آـت ـق خ بـتـحـقـي
ا   شـمـا نـازل فـرمـوده آـه چون بشنوید آیه هاى خدا را منكر ميشوند و مسخره ميكنند ب
ـى    آنها ـا در سـخـن شينيد ت ـد  من ـداى   ))) ٤ سـوره  ١٤٠))) دیـگـر وارد شـون ـس خ  سـپ

و اگر شيطان از یادت برد، پس از  : (((مورد فراموشى را استثنا نمود و فرمود عزوجل
  .)))٦ سوره ٦٨با گروه ستمگران منشين ،  یاد آمدن

آه سخن را ميشنوند و از نيكوترش پيروى مى  مژده بده آن بندگانم را:(((و بـاز فـرمود
رده و   آ شان آ دا هدایت ه خ شانند آ ـد، ای دان ،   ـنـن شانند خردمن وره ١٨ای  و )))٣٩ س

ت   وده اس دند،   :(((فرم تگار ش ان رس ؤ من ه م تى آ ان   براس سانيه در نمازش ان آ هم
ـد و    ـاوه روى گـردانـن ـدن ی سانيكه از شـنـي د، و آ ـوة     فروتنن ـه زآ سـان آ ـان آـ هـم

ـند،  ـت آـن وره ٣پـرداخ ر:(((ود و فرم)))٢٣ س ه ب ا   و زمانيك د ب سندى گذرن ناپ
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گـوش واجـب شـده   اینست وظـيـفـه ایـمـانـيـكـه بـر)))٢٥ سوره ٧٢بزرگوارى گذرند، 
 .آـه بـآنـچـه بـرایـش حلال نيست گوش فرا ندهد

 
 
 

ْـهُ    عَلَيْهِ وَ أَنْ یُعْرِ وَ فَرَضَ عَلَى الْبَصَرِ أَنْ لَا یَنْظُرَ إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ هُ عَـن َـى اللَّ ضَ عَمَّا نَـه
قُلْ لِلْمُـؤْمِـنِينَ یَغُضُّوا  لَهُ وَ هُـوَ عَـمَـلُهُ وَ هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ فَقَالَ تَبَارَكَ وَ تَعَالَى مِـمَّا لَا یَـحِـلُّ

ى   هِمْ وَ أَنْ یَـنْـظُـرَ الْمَـرْءُفَنَهَاهُمْ أَنْ یَنْظُرُوا إِلَى عَوْرَاتِ مِنْ أَبْصارِهِمْ وَ یَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ إِلَ
قُلْ لِلْمُؤْمِناتِ یَـغْـضُـضْـنَ مِـنْ أَبْـصـارِهِنَّ  فَـرْجِ أَخِـيهِ وَ یَحْفَظَ فَرْجَهُ أَنْ یُنْظَرَ إِلَيْهِ وَ قَالَ وَ

نَ  ا وَ        وَ یَحْفَظْ رْجِ أُخْتِهَ ى فَ دَاهُنَّ إِلَ رَ إِحْ نْ أَنْ تَنْظُ رُوجَهُنَّ مِ َـحْفَظَ فُ رَ      ت نْ أَنْ یُنْظَ ا مِ فَرْجَهَ
نْ    رْآنِ مِ ي الْقُ نَ           إِلَيْهَا وَ قَالَ آُلُّ شَيْءٍ فِ ا مِ ةَ فَإِنَّهَ ذِهِ الْآیَ ا هَ ا إِلَّ نْ الزِّنَ وَ مِ رْجِ فَهُ ظِ الْفَ  حِفْ

َـالَ وَ    الْبَـ النَّظَرِ ثُمَّ نَظَمَ مَا فَرَضَ عَلَى الْقَلْبِ وَ اللِّسَانِ وَ السَّمْعِ وَ ْـرَى فَـق َـةٍ أُخ صَـرِ فِـى آی
سْتَتِرُونَ أَنْ  ُـنْتُمْ تَ ـا آ ى   م ودُآُمْ یَعْنِ صارُآُمْ وَ لاجُلُ مْعُكُمْ وَ لا أَبْ يْكُمْ سَ شْهَدَ عَلَ الْجُلُودِ  یَ بِ

سَّمْـعَ   الْفُرُوجَ وَ الْأَفْخَاذَ وَ قَالَ وَ لا تَقْفُ ما لَيْسَ لَكَ لُّ    بِـهِ عِـلْمٌ إِنَّ ال ؤ ادَ آُ صَرَ وَ الْفُ وَ الْبَـ
غَـضِّ الْبَصَرِ عَمَّا حَرَّمَ اللَّهُ  عَنْهُ مَسْؤُلًا فَهَذَا مَا فَرَضَ اللَّهُ عَـلَى الْعَـيْـنَـيْـنِ مِـنْ أُولئِكَ آانَ

َـلَى الْيَـدَ  عَزَّ وَ جَلَّ وَ هُوَ عَمَلُهُمَا وَ بْطِشَ   هُوَ مِنَ الْإِیمَانِ وَ فَـرَضَ اللَّهُ ع ا یَ ْـنِ أَنْ لَ ا   ی بِهِمَ
صَّدَقَةِ     إِلَى مَا حَرَّمَ اللَّهُ وَ أَنْ یَبْطِشَ بِهِمَا إِلَى مَا أَمَرَ نَ ال ا مِ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ فَرَضَ عَلَيْهِمَ

َـالَ     وَ صِلَةِ صَّلَاةِ فَـق ُـورِ لِل هِ وَ الطَّه وا إِذا    ی ـ الرَّحِمِ وَ الْجِهَادِ فِى سَبِيلِ اللَّ ـنَ آمَنُ َـا الَّذِی ا أَیُّه
أَرْجُلَكُمْ  وُجُوهَكُمْ وَ أَیْـدِیَـكُـمْ إِلَى الْمَـرافِـقِ وَ امْسَحُوا بِرُؤُسِكُمْ وَ قُمْتُمْ إِلَى الصَّلاةِ فَاغْسِلُوا

َـرُوا        ـنَ آَـف تُمُ الَّذِی إِذا لَقِي الَ فَ يْنِ وَ قَ ى الْكَعْبَ ابِ حَتّ    إِلَ ضَرْبَ الرِّق شُدُّوا   فَ وهُمْ فَ ى إِذا أَثْخَنْتُمُ
ذَا      الْوَثاقَ فَإِمّا ـا فَهَ َـرْبُ أَوْزارَه ضَـعَ الْح ّـى تَـ ى      مَنا بَعْدُ وَ إِمّا فِـداءً حَـت هُ عَلَ رَضَ اللَّ ا فَ مَ

شِيَ   الْيَدَیْنِ لِأَنَّ الضَّرْبَ مِنْ عِـلَاجِـهِمَا وَ نْ     فَرَضَ عَلَى الرِّجْلَيْنِ أَنْ لَا یَمْ يْءٍ مِ ى شَ ا إِلَ بِهِمَ
زَّ وَ     مَعَاصِي هَ عَ ا یُرْضِي اللَّ ى      اللَّهِ وَ فَرَضَ عَـلَيْـهِـمَا الْمَشْيَ إِلَى مَ شِ فِ الَ وَ لا تَمْ لَّ فَقَ جَ

شْيِكَ    فِىالْأَرْضَ وَ لَنْ تَـبْـلُغَ الْجِـبـالَ طُـولًا وَ قَـالَ وَ اقْـصِدْ الْأَرْضِ مَرَحاً إِنَّكَ لَنْ تَـخْـرِقَ مَ
صَوْتُ     واتِ لَ َـرَ الْأَصْ ِـكَ إِنَّ أَنْـك دِى وَ       وَ اغْضُضْ مِنْ صَـوْت هِدَتِ الْأَیْ ا شَ الَ فِيمَ رِ وَ قَ الْحَمِي

ى   لُ عَلَ رَ        الْأَرْجُ ا أَمَ ضْيِيعِهِمَا لِمَ نْ تَ ا مِ َـلَى أَرْبَابِهِمَ سِـهِـمَـا وَ ع هِ وَ      أَنْـفُـ لَّ بِ زَّ وَ جَ هُ عَ اللَّ
ىفَ تِمُ عَل وْمَ نَخْ ا الْيَ هُ عَلَيْهِمَ انُوا  رَضَ ا آ مْ بِم شْهَدُ أَرْجُلُهُ دِیهِمْ وَ تَ ا أَیْ واهِهِمْ وَ تُكَلِّمُن  أَفْ

وَ   یَكْسِبُونَ فَهَذَا أَیْـضـاً مِـمَّا فَـرَضَ اللَّهُ عَـلَى الْيَـدَیْـنِ وَ عَـلَى الرِّجْـلَيْـنِ وَ هُوَ عَمَلُهُمَا وَ هُ
ِـى مَوَاقِيتِ   لْإِیمَانِ وَ فَـرَضَمِنَ ا الَ    عَـلَى الْوَجْـهِ السُّجُـودَ لَهُ بِـاللَّيْـلِ وَ النَّهَـارِ ف صَّلَاةِ فَقَ ال

 اعْبُدُوا رَبَّكُمْ وَ افْعَلُوا الْخَيْرَ لَعَلَّكُمْ تُفْلِحُونَ فَهَذِهِ یا أَیُّهَا الَّذِیـنَ آمَـنُـوا ارْآَـعُـوا وَ اسْجُدُوا وَ
ى   الَ فِ هِ      فَرِیضَةٌ جَامِعَةٌ عَلَى الْوَجْهِ وَ الْيَدَیْنِ وَ الرِّجْلَيْنِ وَ قَ ساجِدَ لِلّ رَ وَ أَنَّ الْمَ عٍ آخَ مَوْضِ

صَّلَاةِ        فَـلا تَـدْعُـوا مَـعَ اللّهِ ورِ وَ ال نَ الطَّهُ وَارِحِ مِ ى الْجَ رَضَ عَلَ ا فَ ا وَ   أَحَـداً وَ قَالَ فِيمَ بِهَ
َـزَّ وَ    اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ لَمَّا صَرَفَ نَبِيَّهُ ص إِلَىذَلِكَ أَنَّ الْكَعْبَةِ عَنِ الْبَيْتِ الْمُقَدَّسِ فَأَنْزَلَ اللَّهُ ع
َـنْ   آانَ اللّهُ لِيُضِيعَ إِیمانَكُمْ إِنَّ اللّهَ بِالنّاسِ لَرَؤُفٌ رَحِيمٌ جَلَّ وَ ما فَسَمَّى الصَّلَاةَ إِیـمَـانـاً فَـم

رَضَ      قِـيَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّلَ ا فَ هِ مَ نْ جَوَارِحِ ةٍ مِ َـزَّ وَ    حَافِظاً لِجَوَارِحِهِ مُوفِياً آُلُّ جَارِحَ هُ ع اللَّ
سْتَكْمِلًا        لَّ مُ زَّ وَ جَ هَ عَ يَ اللَّ ْـهَا لَقِ َـلَّ عَـلَي ِـى          ج انَ ف نْ خَ ةِ وَ مَ لِ الْجَنَّ نْ أَهْ وَ مِ هِ وَ هُ لِإِیمَانِ

ُـلْتُ      مِـنْـهَـا أَوْ تَعَدَّى مَا أَمَرَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ فِيهَا لَقِيَ اللَّهَ شَـيْءٍ انِ ق اقِصَ الْإِیمَ لَّ نَ عَزَّ وَ جَ
لَّ وَ إِذ    الْإِیمَانِ وَ تَمَامَهُ فَمِنْ أَیْنَ جَاءَتْ زِیَادَتُهُ فَقَالَ قَوْلُ قَـدْ فَـهِـمْتُ نُقْصَانَ زَّ وَ جَ هِ عَ ا اللَّ

ـاً وَ   أَیُّكُمْ زادَتْهُ هذِهِ إِیماناً فَأَمَّا الَّذِینَ آمَنُوا فَزادَتْهُمْ ما أُنْزِلَتْ سُورَةٌ فَمِنْهُمْ مَنْ یَقُولُ إِیـمـان
وبِهِمْ مَرَضٌ    ى قُلُ ْـنُ       هُمْ یَسْتَبْشِرُونَ وَ أَمَّا الَّذِینَ فِ َـالَ نَـح سِهِمْ وَ ق ى رِجْ ساً إِلَ زادَتْهُمْ رِجْ  فَ
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دىً       نَقُصُّ عَلَيْكَ اهُمْ هُ رَبِّهِمْ وَ زِدْن وا بِ ةٌ آمَنُ مْ فِتْيَ ا       نَبَأَهُمْ بِالْحَقِّ إِنَّهُ داً لَ هُ وَاحِ انَ آُلُّ وْ آَ وَ لَ
هِ وَ   زِیَادَةَ فِيهِ وَ لَا نُقْصَانَ لَمْ یَكُنْ نِّعَمُ فِي تَوَى  لَ لِأَحَدٍ مِنْهُمْ فَضْلٌ عَلَى الْآخَرِ وَ لَاسْتَوَتِ ال اسْ

انِ     النَّاسُ وَ بَطَلَ التَّفْضِيلُ وَ لَكِنْ بِتَمَامِ الْإِیمَانِ ى الْإِیمَ َـادَةِ فِ دَخَلَ الْمُؤْمِنُونَ الْجَـنَّةَ وَ بِـالزِّی
 الْمُفَرِّطُونَ النَّارَ الْمُؤْمِنُونَ بِالدَّرَجَاتِ عِنْدَ اللَّهِ وَ بِالنُّقْصَانِ دَخَلَ تَفَاضَلَ

 
 

  :نبرگردا
ه  ه بآنچ د آ شم واجب ش ـر چـ ى    و ب دا نه ه خ رد، و از آنچ رده ننگ رام آ ر او ح دا ب خ

انى چشم است ،        فرموده و بـرایـش حـلال نـيـسـت روى ـين عمل ایم گـردان شـود، هـم
د    (((فـرمـود، پس خداى تبارك ئ تـعـالى رو بندن بمردان مؤ من بگو گاهى دیدگان خود ف

ه در   ( ر حرام ن ا   یعنى در براب ه ج د،    )هم روج خود نگهدارن  پس  )))٢٤ سوره  ٢٩ و ف
خـود بـنـگـرنـد و مـردى بـفـرج برادرش بنگرد و  مردان را نهى فرمود آه بـعـورتـهـاى

ود    باید فرجش را از نظاره دیـگـران   ـد و فرم ـظ آـن اهى      :(((حـف ه بگو گ بزنهاى مؤ من
ـرج   د و ف د،    دیدگان خود را فروبندن ـفوظ دارن ـش مـح رج خواهرش     خـوی ى بف ه زن  باینك

ود    ننگرد و نيز باید فرج خود را حـفـظ ظ فرج در    : آـنـد از نظاره دیگران فرم آنچه حف
ه      ه آ ن آی ر ای ست مگ وط بزنان ست مرب ت   قرآن ستن اس وط بنگری  . مرب

ان و گوش و چشم واجب ساخته         ر دل و زب دا آنچه را ب ه دیگر برشته     . آنگاه خ در آی
واهى     پنهان نميدارید آه گوش و چشم و پوستتان شما (((آشيده و فرموده  ه شما گ علي

آنچه بآن علم  از:  مـقصود از پوست فرج وران است ، و فرمود)))٤١ سـوره ٢٢دهند،
ت      ورد بازخواس ا م ه اینه شـم و دل ، هم ـوش و چـ ـه گ ـن آ روى مـك دارى پي رار  ن ق

شـم وا   )))١٧، سوره ٣٦ميگيرند،  ـر چـ ـدا ب ـرده و آن   ایـنـسـت آنـچـه خ شـم   جـب آ چـ
ت       شم اس انى چ ل ایم ين عم ت و هم ل اس ـداى عزوج ـات خ ـى از مـحـرم  . پـوش

رده دراز       و خـدا ـرام آ ـداى عـزوجـل ح ـه خ بـر دسـت واجـب سـاخـتـه آـه بـسـوى آنـچ
ر آن واجب ساخته صدقه دادن وصله رحم و        نشود و بآنچه امر فرموده دراز شود و ب

  .هارت براى نماز راخدا و ط جهاد در راه
د  :(((و فرموده  ان داری از  : شما آه ایم ا      چون بنم برخاستيد، روى و دستهاى خود را ت

  )))٦ سوره ٦: مسح آنيد آرنج بشوئيد و سرو پاهاى خویش را تا بر آمدگى آن
د   چـون بـكـافران برخوردید، گردن بزنيد و چون: (((و فـرمـود و (آنها را از آار انداختي
ـير ش شتيداس ت )ما گ ا من د، پس از آن ی م آني د را محك ا   بن د ت ا گيری ا خونبه د و ی نهي

ر دست     )))٤٧ سوره  ٤سورت جنگ بشكند،  دا ب را      اینست آنچه خ واجب ساخته ، زی
  . زدن ، آار دست است

ه   و بـر پـا واجـب سـاخـته آه آنرا بسوى نافرمانيهاى خدا نبرد و رفتن بسوى آنچه را آ
ر آن واجب   خـداى عزوجل راض   ود   ى است ب ه   :(((ساخته و فرم ين متكبران در روى زم

ين را نخواهى شكافت و    ا نخواهى رسيد،        راه مرو، آه هـرگـز زم دى آوهه ز ببلن هر گ
د      در رفتن خویش معتدل باش : ((( و فرمود)))١٧ سور ٣٧ اه آن و صداى خود را آوت

ست     ا آواز خـرانـ رین آوازه واهى دستهاو    در  و)))٣١ سوره  ١٩ )))آه زشت ت اره گ ب
ـر     ـن ام ـاه سـاخـت ـه تـب ـداى عزوجل و واجبش     پاها عليه خود و صاحبانشان نسبت ب خ

شان   امروز بر دهانهاشان مهر ميزنيم و دستهایشان با ما:(((فرماید سخن گویند و پاهای
  باعماليكه ميكرده اند

پاها واجب ساخته و   ایـنـسـت آنـچه خدا بر دستها و  )))٣٧ سـوره ٦٥گـواهـى دهـنـد، 
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 .  همين هم عمل ایمانى آنهاست
وده         و از واجب ساخته و فرم ات نم دا را در شب و روز، اوق : بـر چهره سجده براى خ

د و نيكى         شما آه اد آني ار خود را عب د و پرودگ ایـمـان داریـد رآـوع آنيد و سجده نمائي
اتى آل  )))٢٢ سوره ٧٧. شاید رستگار شوید آنيد، ر چهره و دستها و     اینست واجب ى ب
  .پاها
د   :(((در جـاى دیـگـر فرماید و دا مخواني ا خ . سجده گاهها براى خداست پس دیگرى را ب

ـوره  ١٨ ه در    )))٧٢س سبت بآنچ ـته ، ن ـب سـاخ ضـاء واج ـر اعـ ـه ب ـاره آنـچ  و درب
ـل طهارت و ـداى عـزوج ـون خ ـه چ ـراى ایـنـك ـد ب ـوط بـآنـهـاسـت فـرمـای از مـرب  نم

ـازل   پ ـه ن ـن آی ـود  ـيـغـمـبـرش را از بـيـت المـقـدس بـسـوى آـعـبـه بـرگـردانـيـد ای : فـرم
سوز و           ((( ردم دل سبت بم دا ن د، خ اه آن ما را تب ان ش ـه ایم سـت آ سـى نـيـ ـدا آـ  خ

سـت   ـوره ١٤٣مـهـربـانـ ـدا)))٢ س سـيـكـه خ ـد و آـ ـان نـامـي ـاز را ایـم ـس نـم   پ
ـرده و عـزوجـل را مـلاقـات  ـه را   آـنـد، در حـالتـيـكـه تـمـام اءعـضـائش را حـفـظ آ آنـچ

ـا            ـد، ب ـام ده ـه انـج ـا واجـب سـاخـت ـك از آنـه ـر ی ـر ه ـداى عـزوجـل ب ـان آامل    خ ایـم
ه برخى     سبت ب ا   خداى عز وجل را ملاقات آند و او اهل بهشت است ، و آسيكه ن از آنه

ـان  خيانت روا دارد، یـا از امـر خـداى ـا ایـم ـداى     عـزوجـل تـجـاوز نـمـایـد، ب نـاقـص خ
  .عزوجل را ملاقات آند

انرا: عرضكردم  ت ایم صان و تمامي ى نق ه راهست ؟ معن ان از چ ادى ایم دم ، زی  فهمي
ا         و: (((قـول خـداى عـزوجـل اسـت   : فـرمـود ازل شود، یكى از آنه چـون سـوره ئى ن

  : گوید)منافقين (
د        ان آداميكایـن آیـه ایـمـ ان دارن سانيكه ایم ا آ رد؟ ام اد آ شانرا   . از شما را زی ه ایمان آی

د،      زیاد آند و شادمانى شان بيفزای دى روى پليدی د، پلي آنند، اما آسانيكه بيمارى دل دارن
زارش       : (((فـرمـایـد  و)))٩ سـوره ١٢٥ و گ راى ت شان را بحق ب ـا داسـتان دهيم   م :  مي

زودیم ،   بپرورد آنها جوانى بودند آه شان اف  سوره  ١٢گار خود ایمان آوردند و بر هدایت
ر     )ایمان همه مردم )  اگر همه ایمان)))١٨ ود، یكى را ب اد ميب  یكنواهخت و بى آم و زی

ـود و  ضيلتى نـب دا  دیگرى ف انى خ ـهاى ایم دایتهاى مخصوصش  (نـعـمـت ود )ه ر ب  براب
ـد    ( ر بـودن ردم در بهشت براب ش    )م ـر مـيـ ـردم بـراب ان رفت ،    و م ـح از مي ـدنـد و تـرجـي

ان   ت ایم سبب تمامي يكن ب ه(ل ـر   آ ـرك آـبـای ـات و ت ـل بـواجـب ـى و عـم صـدیـق قـلب    تـ
ـت  ـل  )اس ـن داخ ـؤ مـنـي ـان      م ـادى ایـم سـبـب زی ـد و بـ شـت شـون ـام  (بـهـ ـه انـج آ

ده است    مـسـتـحـبـات و تـرك زد    درجات مؤ   )مـكـروهـات و تـحصيل اخلاق حمي ين ن من
ذارد ى گ دا روبفزون ـرائض   و: خ ـات و ف ـى در واجـب ـه آـوتـاه ان آ صان ایم سبب نق   ب

 .داخل دوزخ شوند  آـوتـاهـى آـنـنـدگـان)اسـت 
 
 
 

الَ    بَعْضُ أَصْحَابِنَا عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْعَبَّاسِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُيَسِّرٍ صِيبِيِّ قَ رٍو النَّ  عَنْ حَمَّادِ بْنِ عَمْ
دَ     سَأَلَ رَجُلٌ الْعَالِمَ ع ضَلُ عِنْ الِ أَفْ ى أَيُّ الْأَعْمَ َـلُ       فَقَالَ أَیُّهَا الْعَالِمُ أَخْبِرْنِ ا یُـقْـب ا لَ الَ مَ هِ قَ اللَّ

ةً         عَـمَـلٌ إِلَّا بِـهِ فَـقَـالَ وَ مَـا ذَلِكَ الِ دَرَجَ ى الْأَعْمَ وَ أَعْلَ ذِى هُ هِ الَّ انُ بِاللَّ نَاهَا   وَقَـالَ الْإِیمَ أَسْ
انُ       حَظّاً وَ أَشْرَفُهَا مَنْزِلَةً قُلْتُ أَخْبِرْنِى عَنِ الْإِیمَانِ الَ الْإِیمَ لٍ قَ ا عَمَ وْلٌ بِلَ أَ قَوْلٌ وَ عَمَلٌ أَمْ قَ

هِ        عَمَلٌ آُلُّهُ وَ ى آِتَابِ هُ فِ هِ بَيَّنَ نَ اللَّ رْضٍ مِ لِ بِفَ ُـو   الْقَوْلُ بَعْضُ ذَلِكَ الْعَمَ حٍ ن َـةٍ  وَاضِ رُهُ ثَـابِـت
َـانَ          حُـجَّتُـهُ یَشْهَدُ بِهِ الْكِتَابُ وَ یَدْعُو َـالَ إِنَّ الْإِیـم هُ فَـق ى أَفْهَمَ كَ حَتَّ ى ذَلِ فْ لِ تُ صِ هِ قُلْ  إِلَيْ
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ى   امُّ الْمُنْتَهَ هُ النَّاقِـصُ    حَالَاتٌ وَ دَرَجَاتٌ وَ طَبَقَاتٌ وَ مَنَازِلُ فَمِنْهُ التَّ هُ وَ مِنْ َـى  تَمَامُ  الْمُـنْـتَـه
َـمْ    الزَّائِدُ الرَّاجِحُ زِیَادَتُهُ قُلْتُ وَ إِنَّ الْإِیمَانَ لَيَتِمُّ وَ نُـقْصَانُهُ وَ مِنْهُ َـالَ نَـع یَـزِیـدُ وَ یَـنْـقُـصُ ق

َـالَ إِنَّ   كَ ق َـلَى        قُـلْتُ وَ آَـيْـفَ ذَلِ َـانَ ع رَضَ الْإِیـم الَى فَ ارَكَ وَ تَعَ هَ تَبَ ى آدَمَ  اللَّ َـوَارِحِ بَنِ وَ  ج
وَارِحِهِمْ    نْ جَ يْسَ مِ َـانِ        قَسَّمَهُ عَلَيْهَا وَ فَرَّقَهُ عَلَيْهَا فَلَ ِـنَ الْإِیـم ُـوَآَّلَةٌ م ِـيَ م ا وَ ه ةٌ إِلَّ جَارِحَ

ذِى     وَ یَ وُآِّلَتْ بِهِ أُخْتُهَا فَمِنْهَا قَلْبُهُ الَّذِي بِهِ یَعْقِلُ وَ یَـفْـقَهُ بِـغَـيْـرِ مَا هِ الَّ رُ بَدَنِ وَ أَمِي فْهَمُ وَ هُ
َـانِ      لَا تُورَدُ الْجَوَارِحُ وَ لَا َـدَاهُ اللَّت َـا ی رِهِ وَ مِـنْـه هِ وَ أَمْ ا وَ    تَصْدُرُ إِلَّا عَنْ رَأْیِ ِـشُ بِهِمَ یَـبْـط

ابُ وَ الْبَاهُ مِنْ قِـبَـلِهِ وَ رِجْلَاهُ اللَّتَانِ یَمْشِى بِهِمَا وَ فَرْجُهُ الَّذِى   لِسَـانُـهُ الَّذِى یَـنْطِقُ بِهِ الْكِتَ
َـا وَ        صِرُ بِـهِـم انِ یُبْ اهُ اللَّتَ ا وَ عَيْنَ هِ عَلَيْهَ شْهَدُ بِ ى        یَ رَضَ عَلَ ا وَ فَ سْمَعُ بِهِمَ انِ یَ َـاهُ اللَّتَ أُذُن

عَـلَى الْعَـيْنَيْنِ وَ  ْـرَ مَـا فَـرَضَفَرَضَ عَلَى اللِّسَانِ وَ فَـرَضَ عَـلَى اللِّسَـانِ غَـي الْقَلْبِ غَيْرَ مَا
َـلَى      َـرَضَ ع ا ف رَ مَ يْنِ غَيْ رَضَ         فَرَضَ عَلَى الْعَيْنَ ا فَ رَ مَ سَّمْـعِ غَيْ َـلَى ال َـرَضَ ع سَّمْـعِ وَ ف ال

رِّجْلَيْنِ  فَرَضَ فَرَضَ عَلَى الْيَـدَیْـنِ غَـيْـرَ مَـا فَـرَضَ عَـلَى الرِّجْـلَيْـنِ وَ عَلَى الْيَدَیْنِ وَ  عَلَى ال
رَضَ      غَيْرَ مَا فَرَضَ عَلَى الْفَـرْجِ وَ فَـرَضَ عَلَى ا فَ ا مَ هِ فَأَمَّ الْفَرْجِ غَيْرَ مَا فَرَضَ عَلَى الْوَجْ

سْلِيمُ   عَلَى الْقَلْبِ صْدِیقُ وَ التَّ دُ وَ الرِّضَ   مِنَ الْإِیمَانِ فَالْإِقْرَارُ وَ الْمَعْرِفَةُ وَ التَّ ا   وَ الْعَقْ أَنْ لَ ا بِ
داً وَ  إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَحْـدَهُ لَا داً ص   شَـرِیـكَ لَهُ أَحَـداً صَـمَـداً لَمْ یَـتَّخِـذْ صَـاحِـبَةً وَ لَا وَلَ أَنَّ مُحَمَّ

 عَبْدُهُ وَ رَسُولُهُ
 

  :برگردان
ن  :  پرسيد آه )است )ع(گـویـا مـقصود موسى بن جعفر آـه()ع(مـردى از عـالم  عالم  ای

ود      چه عملى: بـمـن بفرما!  ر است ؟ فرم دا بهت زد خ دون آن      : ن ى ب ه هيچ عمل زى آ چي
ال      : گـفـت  آن مـرد: پذیرفته نـگـردد ـه اعم ـه از هـم ـان بـخـداسـت آ آن چـيـسـت ؟ ایـم

  .  و مقامش شریف تر است)بلندتر(اش روشن تر  درجه اش بالاتر و بهره
ایمان : گفتار و آردارست یا گفتار بدون آردار؟ فرمود نبمن بفرما آیا ایما: عـرضكردم 

ار برخى ردار است و گفت دا  تمامش آ ه از خ ردار است ، مطابق فریضه اى آ از آن آ
آن     رسيده و در آتابش بيان فرموده آه نورش رآن ب روشن است و حجتش پا برجا، و ق

  .گواهى دهد و بسوى آن دعوت آند
ایمان را حالات و درجات و : وضيح فرما تا بفهمم ، فرمودایـن را برایم ت : عـرضـكـردم
ـات و ـده و   طـبـق ـال رسـي ـت آـم سـت و بـنـهـای ـى از آن تـمـامـ ـى اسـت ، بـرخ مـراتـب
 .آن ناقص است و بنهایت نقصان رسيده و برخى از آن زیادتيش رجحان دارد  بـرخى از
  . آرى: مودایمان هم تمام و زیاد و آم مى شود؟ فر : عرضكردم

ـردم  ـه ؟: عـرضـك ـود چـگـون ى آدم : فـرم ر اعضاء بن انرا ب الى ایم ارك و تع ـداى تب خ
وده و سمت نم ه  واجب ساخته و ق رده است و هيچ عضوى نيست ، جز اینك پخش آ

ضـو ـه عـ ر از وظـيـف انيش غي ه ایم ـلب  وظيف ضـاء ق ـى از اعـ ـت ، یـك ـر اس دیـگ
ل    ـا آن تعق ـه ب سـت آ مانـسـانـ ضاء     و درك و فه ه اع ت آ دن اوس ر ب د و آن امي ميكن

ـارى ورود و ان او در آ ا راءى و فرم ـميكند دیگرش جز ب ـروج ن ى دو دست . خ و یك
ا         ا آنه ه ب اى او آ د و دو پ ا را دراز ميكن ه آنه ه شهوت      اوست آ رود و فرجش آ راه مي

واهى  گویاست و  بـآن)نامه اعمالش (جنسى از ناحيه اوست و زبانش آه قرآن   بر آن گ
ایـنجا افتاده است ، بحدیث   اختلال این عبارت براى اینستكه دو سطر از روایت در(دهد 

د و دو )اول باب رجوع شود شنود       و دو چشمش آه با آنها ميبين ا مي ا آنه ه ب  .گوشش آ
زبان واجب آمده غير از آنچه  بـر دل واجب شده غير از آنچه بر زبان واجب گشته و بر

ر گوش واجب شده و      اجب گردیده و بر چشمها واجب گشته غير از آنچهبر چشمها و ب
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ر   ده و ب دستها واجب گشته     بر گوش واجـب گـردیـده غـيـر از آنـچه بر دستها واجب آم
ر از  رج واجب      غير از آنچه بر پـاهـا واجـب شـده و بر پاها واجب گردیده غي ر ف آنچه ب

ر     ه ب ر از آنچ ده غي ب آم رج واج ر ف ده و ب ت  آم شته اس ب گ ره واج  .  چه
ه             ات و رضایت ب رار و معرفت و تصدیق و ثب ده اق ر دل واجب آم ان ب ا آنچه از ایم  ام
ه ،         دى نگرفت ه همسر و فرزن از آ رد، بى ني  اینستكه جـز خـداى یـگانه ، بى شریك ، ف

 .  بنده و رسول او است)ص (شایسته پرستشى نيست و اینكه محمد 
 
 
 
 
 
 

 * در ايمانپيشى گرفتن : باب  * 

                                                  بَابُ السَّبْقِ إِلَى الْإِیمَانِ
 
نِ      الِحٍ عَ نِ صَ رِ بْ رٍو         عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ بَكْ و عَمْ دَّثَنَا أَبُ الَ حَ دٍ قَ نِ بُرَیْ مِ بْ الْقَاسِ

ُـونَ    لَّهِ ع قَالَ قُلْتُ لَهُ إِنَّ لِلْإِیمَانِ دَرَجَاتٍ وَأَبِي عَبْدِ ال الزُّبَيْرِيُّ عَنْ لُ الْمُـؤْمِـن مَنَازِلَ یَتَفَاضَ
مْ      الَ نَعَ هِ قَ دَ اللَّ ِـيهَا عِنْ هَ          ف الَ إِنَّ اللَّ هُ قَ ى أَفْهَمَ هُ حَتَّ كَ اللَّ ى رَحِمَ فْهُ لِ تُ صِ ْـنَ    قُلْ َـبَّقَ بَـي س

 الرِّهَانِ ثُمَّ فَضَّلَهُمْ عَلَى دَرَجَاتِهِمْ فِى السَّبْقِ إِلَيْهِ فَجَعَلَ بَيْنَ الْخَيْلِ یَوْمَالْمُؤْمِنِينَ آَمَا یُسَبَّقُ 
نْ   ا مِ ا        آُلَّ امْرِئٍ مِنْهُمْ عَلَى دَرَجَةِ سَبْقِهِ لَا یَنْقُصُهُ فِيهَ ابِقاً وَ لَ سْبُوقٌ سَ َـتَقَدَّمُ مَ ا ی هِ وَ لَ حَقِّ

مْ  تَفَ مَفْضُولٌ فَاضِلًا وْ لَ انِ      اضَلَ بِذَلِكَ أَوَائِلُ هَذِهِ الْأُمَّةِ وَ وَاخِرُهَا وَ لَ ى الْإِیمَ سَّابِقِ إِلَ َـكُنْ لِل ی
مْ        فَضْلٌ عَلَى الْمَسْبُوقِ إِذاً لَلَحِقَ ُـمْ إِذَا لَ َـمْ وَ لَتَـقَـدَّمُـوه ا نَـع ةِ أَوَّلَهَ ذِهِ الْأُمَّ رُ هَ نْ    آخِ نْ لِمَ یَكُ

ى ا   بَقَ إِلَ هُ وَ   سَ نْ أَبْطَأََنْ ى مَ ضْلُ عَلَ انِ الْفَ سَّابِقِينَ وَ     لْإِیمَ هُ ال دَّمَ اللَّ انِ قَ دَرَجَاتِ الْإِیمَ نْ بِ لَكِ
رُ      عَنِ الْإِیمَانِ أَخَّرَ اللَّهُ الْمُقَصِّرِینَ لِأَنَّا نَجِدُ مِنَ بِالْإِبْطَاءِ وَ أَآْثَ نْ هُ آخِرِینَ مَ الْمُؤْمِنِينَ مِنَ الْ
نْ     أَآْثَرُهُمْ صَلَاةً وَ صَوْماً وَ حَجّاً وَ زَآَـاةً وَ جِـهَـاداً وَ  مِنَ الْأَوَّلِينَ وَعَمَلًا مْ یَكُ وْ لَ إِنْـفَاقاً وَ لَ

لِ       سَوَابِقُ یَفْضُلُ بِهَا الْمُؤْمِنُونَ رَةِ الْعَمَ آخِرُونَ بِكَثْ انَ الْ هِ لَكَ دَ اللَّ دَّمِينَ   بَعْضُهُمْ بَعْضاً عِنْ مُقَ
لَّ أَنْ     عَ زَّ وَ جَ هُ عَ ى اللَّ نْ أَبَ ُـقَدَّمَ        لَى الْأَوَّلِينَ وَ لَكِ َـا وَ ی َـانِ أَوَّلَه َـاتِ الْإِیـم ِـرُ دَرَج ُـدْرِكَ آخ ی

نْ   ا مَ ِـرْنِى          فِيهَ ُـلْتُ أَخْـب هُ ق دَّمَ اللَّ نْ قَ ا مَ ؤَخَّرَ فِيهَ هُ أَوْ یُ رَ اللَّ زَّ وَ جَ      أَخَّ هُ عَ دَبَ اللَّ ا نَ لَّ عَمَّ
رَةٍ         الْمُؤْمِنِينَ إِلَيْهِ مِنَ الِاسْتِبَاقِ ى مَغْفِ ابِقُوا إِل لَّ س زَّ وَ جَ هِ عَ وْلُ اللَّ الَ قَ نْ   إِلَى الْإِیمَانِ فَقَ مِ

دَّتْ       أَرْضِ أُعِ سَّماءِ وَ الْ رْضِ ال ها آَعَ ةٍ عَرْضُ الَ       رَبِّكُمْ وَ جَنَّ لِهِ وَ قَ هِ وَ رُسُ وا بِاللّ ذِینَ آمَنُ لِلَّ
سّابِقُونَال نَ  سّابِقُونَ ال أَوَّلُونَ مِ سّـابِـقُـونَ الْ الَ وَ ال ونَ وَ قَ كَ الْمُقَرَّبُ اجِرِینَ وَ  أُولئِ الْمُه

يَ  سانٍ رَضِ وهُمْ بِإِحْ ذِینَ اتَّبَعُ صارِ وَ الَّ اجِرِینَ   الْأَنْ دَأَ بِالْمُهَ هُ فَبَ وا عَنْ ُـمْ وَ رَضُ هُ عَـنْـه اللّ
وْمٍ     رَجَةِ سَبْقِهِمْ ثُمَّ ثَنَّى بِالْأَنْصَارِ ثُـمَّ ثَلَّثَعَلَى دَ الْأَوَّلِينَ لَّ قَ عَ آُ بِالتَّابِعِينَ لَهُمْ بِإِحْسَانٍ فَوَضَ
هُ     عَلَى قَدْرِ ضَّلَ اللَّ َـا فَ َـرَ م ضَهُمْ       دَرَجَاتِهِمْ وَ مَنَازِلِهِمْ عِنْدَهُ ثُـمَّ ذَآ اءَهُ بَعْ هِ أَوْلِيَ لَّ بِ زَّ وَ جَ عَ

مَ          ى بَعْضٍ فَقَالَ عَزَّ وَ جَلَّعَلَ نْ آَلَّ نْهُمْ مَ ضٍ مِ ى بَعْ ضَهُمْ عَل ضَّلْنـا بَعْ كَ الرُّسُـلُ فَـ هُ وَ   تِلْ اللّ
َـةِ وَ    ِـرِ الْآی ى آخ ى        رَفَعَ بَعْضَهُمْ فَوْقَ بَعْضٍ دَرَجـاتٍ إِلَ ينَ عَل ضَ النَّبِيِّ ضَّلْنا بَعْ دْ فَ َـالَ وَ لَقَ ق

اتٍ وَ  ظُرْبَعْضٍ وَ قَالَ انْ ضِيلًا وَ    آَيْفَ فَضَّلْنا بَعْضَهُمْ عَلى بَعْضٍ وَ لَلْآخِرَةُ أَآْبَرُ دَرَج رُ تَفْ أَآْبَ
اجَرُوا وَ    قَالَ هُمْ دَرَجـاتٌ عِنْدَ اللّهِ وَ قَالَ وَ یُؤْتِ وا وَ ه آُلَّ ذِى فَضْلٍ فَضْلَهُ وَ قَالَ الَّذِینَ آمَنُ

دُوا ـلِ اللّ جاهَ ِـى سَـبِـي دَ ف ةً عِنْ مُ دَرَجَ سِهِمْ أَعْظَ أَمْوالِهِمْ وَ أَنْفُ هُ  هِ بِ ضَّلَ اللّ الَ فَ هِ وَ قَ اللّ
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سْتَوِى      الْمُجاهِدِینَ عَـلَى الْقـاعِـدِینَ أَجْراً الَ لا یَ ةً وَ قَ رَةً وَ رَحْمَ هُ وَ مَغْفِ  عَظِيماً دَرَجاتٍ مِنْ
ْـحِ      ْـلِ الْفَـت ِـنْ قَـب قَ م نْ أَنْفَ مُ   مِنْكُمْ مَ كَ أَعْظَ لَ أُولئِ دُ وَ         وَ قاتَ نْ بَعْ وا مِ ذِینَ أَنْفَقُ نَ الَّ ةً مِ دَرَجَ

اتٍ وَ  قاتَلُوا وَ قَالَ یَـرْفَـعِ أَنَّهُمْ لا     اللّهُ الَّذِیـنَ آمَنُوا مِنْكُمْ وَ الَّذِینَ أُوتُوا الْعِلْمَ دَرَج كَ بِ الَ ذلِ قَ
الْكُفّارَ  مَـخْـمَـصَـةٌ فِـى سَـبِـيـلِ اللّهِ وَ لا یَـطَؤُنَ مَوْطِئاً یَغِيظُ یُصِيبُهُمْ ظَـمَـأٌ وَ لا نَـصَـبٌ وَ لا

رٍ    وَ لا یَنالُونَ مِنْ عَدُوٍّ نَيْلًا إِلاّآُتِبَ لَهُمْ بِهِ عَمَلٌ ص نْ خَيْ الِحٌ وَ قَالَ وَ ما تُقَدِّمُوا لِأَنْفُسِكُمْ مِ
لْ     اللّهِ وَ قَالَ فَمَنْ  تَـجِـدُوهُ عِـنْدَ نْ یَعْمَ رَهُ وَ مَ راً یَ الَ ذَرَّةٍ خَيْ رَهُ     یَعْمَلْ مِثْق را یَ الَ ذَرَّةٍ شَ مِثْق

 مَنَازِلِهِ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَهَذَا ذِآْرُ دَرَجَاتِ الْإِیمَانِ وَ
 

  :برگردان
 براى ایمان درجات و مراتبى است آه مؤ: عرض آردم )ع(به امام صادق   : زبيرى گوید 

ردم    آرى ، عرض  : بر یكدیگر برترى دارند؟ فرمود مـنـيـن نـسـبت به آنها نزد خدا : آ
  :بفهمم ، فرمود خدا رحمت آند برایم توضيح ده تا

ان اسبان در روز      ه مي رار داد چنانك ى مسابقه     خـدا مـيـان مؤ منين مسابقه ق اسب دوان
د ا را بحسب درجات سبقت بخشيد. گذران ك ا. و آنه ين راو هر ی طبق درجه  ز مؤ من

ـلو    ـالى از ج ـچ دنـب ـه نـكـاسـت و هـي رار داد و حق او را از آن درج ـاده  سبقتش ق افـت
ایـن جـهـت   پـيشى نگيرد و نه هيچ آم فـضـيـلتـى بـر صـاحـب فـضـيـلت ، از)نـزد خـدا(

ر پيش رو در          د و اگ رى یافتن دیگر برت ر یك ن امت ب سينيان ای ا  پيشينيان و پ ر  ایم ن را ب
ن امت      ود، آخر ای ضـيـلت   (عقب افتاده فضيلتى نب ـام و فـ ـر مـق ـى     ( از نـظ ـه اولش م ب

د، در صـورتيكه اصحاب    (چـسـبـيـد  ـى گرفتن ر و مسلمين    و در یـك رتـبـه قـرار م پيغمب
ا بهره     ـوشش آنه د شدند   صدر اول ، اسلام را پایه گذارى آردند و آخرین از آ  آرى )من

د در صورتيكه پيش    مى چسبيد و بل ه عقب      رو در كه از آنها پيش مى افتادن ان را ب ایم
  .افتاده آن فضيلتى نبود

ادن      ليـكـن خـدا بسبب درجات ایمان پيشروان سبب عقب افت در ایمان را مقدم داشته و ب
ر ؤ خ دگان را م ـى مكنن ان آـوتـاه ضيلت (داشته  از ایم ه و ف اظ رتب ى از لح را )یعن  زی

ؤ م  ضى از م ه  بع يم آ ى بين اءخر را م اد و    ـنين مت اة و جه ج و زآ از و روزه و ح نم
ـر سـوابق       شتر اسـت و اگ شينيان بي شان از پي ه        انفاق سبب آن ب ين ب ه مؤ من فضيلتى آ
سيار خود،    یكدیگر ترجيح پيدا مى آنند نمى بـود، مـى بایست متاءخرین بواسطه عمل ب
ایين    ـرگـزبر پيشينيان مقدم باشند، ولى خداى عـزّوجـلّ ه ه در پ نـخـواسـتـه شـخـصى آ

دم    ترین درجات ایمان قرار دارد بدرجه جـلوتـر بـرسـد و آنـكـه را خـدا مؤ خر داشته مق
ردد     ر گ ؤ خ ته م دم داش ه را مق ا آنك ود ی ـرا اولا(ش ـدا   زی ـزد خ ـه ن ضـيـلت و درج فـ

ر  ـن   بـزیـادى عـمل نيست و ثانيا پيشينيان در ایمان ب ان    مـتـاءخـری د و ایم ـت دارن سـبـق
ر صعوبت و  شته علاوه ب اءخرین گ ان مت ا سبب ایم ان  آنه ه در ایم سيارى آ مشقت ب
  .( آوردن آنها بود، بواسطه تقبه و قلت عدد و آزار مشرآين

ار خویش          : عـرضـكردم  ن گفت ين را در ای دا مؤ من ه خ انى آ ه سوى ایم  پيشى گرفتن ب
ر ده ،           ـرموده است بمن خب ان و           پ: (((دعوت ف د بسوى آمرزش پروردگارت يشى بگيری

ه ران وى  بهشتى آ دا و پيغمب سانيكه بخ راى آ ـين است و ب ـان و زم ـاى آن آسـم پـهـن
ـوده  )))٥٧ سـوره  ٢١اند آماده شـده ،   ایمان آورده ه    : ((( و فـرم شى گرفتگانى آ پـيـ
  .)))٥٦ سوره ١٠اند، آنها مقربانند،  پيشى گرفته
ا       ـيـشروان نخستين ، ازو پ: (((و فـرمـوده  سانيكه باحسان از آنه صار و آ اجر و ان مه

ا   شته و آنه ا راضى گ دا از آنه د، خ روى آردن دا،  پي وره ١٠٠از خ دا )))٩ س  پس خ
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ود، و در       شان آغاز فرم درجه دوم انصار و در    بمهاجرین نخستين طبق درجه پيشروی
شان    باندازهسوم پيروان باحسان از آنها ذآر فرموده ، و هر گروهى را  درجات و مراتب

از اوليائش را   آنچه را خداى عزّوجلّ بسبب آن بعضى سپس . نزد خود جایگزین فرمود
بر بعض دیگر    بعضى از این رسولانرا: (((بر بعض دیگر ترجيح داده بيان مى فـرمـاید

شيدیم  ضيلت بخ دتر   . ف ى را بلن ات برخ ت ، و درج خن گف دا س ا خ ا ب ضى از آنه از  بع
  .)))٢ سوره ٢٥٣تا آخر آیه : ن فرموددیگرا

م ،   بعضى از: (((و نـيز فرمود  )))١٧ سوره  ٥٥پيغمبرانرا بر بعض دیگر فضيلت دادی
شتر و    بنگر چگونه: (((و باز فرمود برخى را بر برخى فضيلت دادیم و درجت آخرت بي

الاتر است ،    ود  (((١٧  سوره ٢١تـرجـيـح آن ب ات    : (((و فرم دا درج زد خ ا ن د  آنه ى دارن
ـود )))٣ سـوره  ١٦٣ ـا       ))) : و فـرم ـوده و ب ـان آورده و هـجـرت نـم ـه ایـم سـانـى آ آـ

د،     مال و جان خود در راه خدا شترى دارن ام بي  )))٩ سوره  ٢٠جهاد آردند، نزد خدا مق
ود  دا مجاهدین را  : (((و فرم زرگ فزونى بخشيده ، و آن        خ ر بازنشستگان بپاداشى ب ب

ـر   ـت پاداش درجات و آم ود )))٤ سوره  ٩٥اوسـت ،   زش و رحـم آنكس از  : ((( و فرم
ـار       ـرده و آ اق آ تح انف ه پيش از ف ر است ،     شما آ ـموده برت  و )))٥٧ سوره  ١٠زار ن

ه   خدا درجات آسانى از شـمـا را: (((فرموده  آـه ایـمـان دارنـد بـا آـسـانـيـكه دانش یافت
و ایـن براى آنستكه ایشانرا در راه خدا (((: فـرمـود  و)))٥٨ سوره ١١اند، بالا ميبرد، 

د، و در   نگى نرس ج گرس شنگى و رن د و از    ت دم نهن شم آرد ق ـافران را بخ ـه آ جـائيـك
سبب آن       ه ب سته ئى نوشته        دشمنى بمقصودى نرسند، جز آنك شـان عمل شای ـراى ایـ ب

ه   : ((( و فرموده )))٩ سوره ١٢٠شود،  رى آ ـرستيد آ     هر خي ـش ف ـود پـي ـراى خ را  ب ن
وده  )))٢ سوره  ١١٠نزد خدا مى یابيد،  د،      هر : ((( و فرم ه هموزن ذره اى نيكى آن آ

د            را ببين د، آن دى آن ه هم ذره ئى ب د، و هر آ ه بين ان   )))٩٩سوره   ٨آن را ب  اینست بي
 .درجات و مراتب ایمان نزد خداى عزّوجلّ

 
 
 
 
 

نِ      دِ الْجَبَّارِ وَأَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ عَـنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْ دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَ
نْ           عِـيـسَـى جَـمِيعاً انِ عَ ى الْيَقْظَ نْ أَبِ مِ عَ نِ الْجَهْ سَنِ بْ نِ الْحَ ضَّالٍ عَ نِ فَ نِ    عَنِ ابْ وبَ بْ یَعْقُ

دِماً لِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ بَعَثَنِى أَبُو عَـبْـدِ خَا الضَّحَّاكِ عَـنْ رَجُـلٍ مِـنْ أَصْحَابِنَا سَرَّاجٍ وَ آَانَ
الَ        اللَّهِ ع فِـى هِ قَ نْ مَوَالِي ةً مِ ا وَ جَمَاعَ ِـالْحِيرَةِ أَنَ ُـوَ ب ا      حَـاجَـةٍ وَ ه مَّ رَجَعْنَ ا ثُ ا فِيهَ فَانْطَلَقْنَ

بِنَفْسِى  فِيهِ نُزُولًا فَجِئْتُ وَ أَنَا بِحَالٍ فَـرَمَـيْتُالْحَائِرِ الَّذِى آُنَّا  مُغْتَمِّينَ قَالَ وَ آَانَ فِرَاشِى فِى
 أَقْبَلَ قَالَ فَقَالَ قَدْ أَتَـيْـنَـاكَ أَوْ قَـالَ جِـئْنَاكَ فَاسْتَوَیْتُ فَبَيْنَا أَنَا آَذَلِكَ إِذَا أَنَا بِأَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَدْ
سَ   هُ   جَالِساً وَ جَلَسَ عَلَى صَدْرِ فِرَاشِى فَ ِـى لَ ا بَـعَـثَـن رَى       أَلَنِى عَمَّ مَّ جَ هَ ثُ دَ اللَّ هُ فَحَمِ فَأَخْبَرْتُ

الَ          ذِآْرُ قَوْمٍ فَقُلْتُ جُعِلْتُ ولُ قَ ا نَقُ َـقُولُونَ مَ ا ی ُـمْ لَ نْهُمْ إِنَّه اَبْرَأُ مِ دَاكَ إِنَّ ا     فِ ا وَ لَ الَ یَتَوَلَّوْنَ فَقَ
ا   قَالَ قُلْتُ نَعَمْ قَالَ فَهُوَ ذَا عِنْدَنَا مَا لَيْسَ عِنْدَآُمْ فَيَنْبَغِى نْهُمْیَقُولُونَ مَا تَقُولُونَ تَبْرَءُونَ مِ لَنَ

ا        أَنْ نَبْرَأَ مِنْكُمْ قَالَ قُلْتُ لَا جُعِلْتُ فِدَاكَ قَالَ وَ هُوَ ذَا رَاهُ اطَّرَحَنَ دَنَا أَ فَتَ يْسَ عِنْ ا لَ هِ مَ عِنْدَ اللَّ
سْلِمِينَ      جُـعِـلْتُ فِـدَاكَ مَـا نَفْعَلُ قَالَ فَتَوَلَّوْهُمْ وَ لَااللَّهِ قَالَ قُلْتُ لَا وَ نَ الْمُ نْهُمْ إِنَّ مِ تَبَرَّءُوا مِ

هُ   مَنْ لَهُ سَهْمٌ وَ مِنْهُمْ مَنْ نْ لَ هُمٍ    لَهُ سَهْمَانِ وَ مِنْهُمْ مَنْ لَهُ ثَلَاثَةُ أَسْهُمٍ وَ مِنْهُمْ مَ ةُ أَسْ أَرْبَعَ
هُمٍ    مَنْ لَهُ خَمْسَةُ أَسْـهُـمٍ وَ مِـنْـهُـمْوَ مِنْهُمْ  بْعَةُ أَسْ هُ سَ  مَـنْ لَهُ سِـتَّةُ أَسْـهُـمٍ وَ مِـنْـهُمْ مَنْ لَ

ْـهِ     َـا عَـلَي َـلَى م سَّهْـمِ ع احِبُ      فَلَيْسَ یَنْبَغِى أَنْ یُحْمَلَ صَـاحِـبُ ال ا صَ سَّهْـمَيْنِ وَ لَ ِـبُ ال صَـاح
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ى مَ    سَّهْمَيْنِ عَلَ هِ ال ْـهِ         ا عَلَيْ َـا عَـلَي َـلَى م َـةِ ع ِـبُ الثَّلَاث ا صَـاح َـةِ وَ لَ ِـبُ الثَّلَاث احِبُ   صَـاح صَ
احِبُ   هِ صَ ا        الْأَرْبَعَةِ وَ لَا صَاحِبُ الْأَرْبَعَةِ عَلَى مَا عَلَيْ ى مَ سَةِ عَلَ احِبُ الْخَمْ ا صَ سَةِ وَ لَ الْخَمْ

كَ      لَا صَاحِ عَلَيْهِ صَاحِبُ السِّتَّةِ وَ رِبُ لَ سَّبْعَةِ وَ سَأَضْ احِبُ ال هِ صَ ا عَلَيْ ا   بُ السِّتَّةِ عَلَى مَ مَثَلً
ى        دَعَاهُ إِلَ صْرَانِيّاً فَ انَ نَ ارٌ وَ آَ هُ جَ انَ لَ حَيْراً        إِنَّ رَجُلًا آَ اهُ سُ هُ فَأَتَ هُ فَأَجَابَ هُ لَ لَامِ وَ زَیَّنَ الْإِسْ

كَ     نْ هَذَا قَالَ أَنَا فُلَانٌ قَالَ وَ مَا حَاجَتُكَالْبَابَ فَقَالَ لَهُ مَ فَقَرَعَ عَلَيْهِ بَسْ ثَوْبَيْ أْ وَ الْ فَقَالَ تَوَضَّ
اللَّهُ ثُمَّ صَلَّيَا  فَتَوَضَّأَ وَ لَبِسَ ثَوْبَيْهِ وَ خَرَجَ مَعَهُ قَالَ فَصَلَّيَا مَا شَاءَ وَ مُرَّ بِنَا إِلَى الصَّلَاةِ قَالَ

ذْهَبُ      تَّى أَصْبَحَا فَقَامَ الَّذِىالْفَجْرَ ثُمَّ مَكَثَا حَ نَ تَ لُ أَیْ هُ الرَّجُ الَ لَ  آَانَ نَصْرَانِيّاً یُرِیدُ مَنْزِلَهُ فَقَ
فَجَلَسَ مَعَهُ إِلَى أَنْ صَـلَّى الظُّهْرَ ثُمَّ قَالَ وَ  النَّهَارُ قَصِيرٌ وَ الَّذِى بَيْنَكَ وَ بَيْنَ الظُّهْرِ قَلِيلٌ قَالَ

امَ      هْرِمَا بَيْنَ الظُّ مَّ قَ َـالَ ثُ صْـرَ ق لَّى الْعَـ صَرِفَ   وَ الْعَصْرِ قَلِيلٌ فَاحْتَبَسَهُ حَتَّى صَ وَ أَرَادَ أَنْ یَنْ
َـتَّى صَـلَّى   إِلَى مَنْزِلِهِ فَقَالَ لَهُ إِنَّ هَذَا آخِرُ مَّ    النَّهَارِ وَ أَقَلُّ مِنْ أَوَّلِهِ فَـاحْـتَـبَـسَـهُ ح رِبَ ثُ الْمَغْ

ا  أَرَ هُ إِنَّمَ لَّى         ادَ أَنْ یَنْصَرِفَ إِلَى مَنْزِلِهِ فَقَالَ لَ َـتَّى صَ َـثَ ح َـالَ فَـمَـك ِـدَةٌ ق َـتْ صَـلَاةٌ وَاح بَـقِـي
ا  عَلَيْهِ الْبَابَ فَقَالَ مَنْ هَذَا قَالَ  الْآخِرَةَ ثُمَّ تَفَرَّقَا فَلَمَّا آَانَ سُـحَيْرٌ غَدَا عَلَيْهِ فَضَرَبَ الْعِشَاءَ أَنَ

بْ    فُلَانٌ قَالَ وَ مَا حَاجَتُكَ الَ اطْلُ صَلِّ قَ دِّینِ    قَالَ تَـوَضَّأْ وَ الْبَـسْ ثَـوْبَيْكَ وَ اخْرُجْ بِنَا فَ ذَا ال لِهَ
ي شَ      مَنْ هُوَ أَفْرَغُ مِنِّى وَ أَنَا إِنْسَانٌ مِسْكِينٌ وَ هُ فِ هِ ع أَدْخَلَ دِ اللَّ يْءٍ عَلَيَّ عِيَالٌ فَقَالَ أَبُو عَبْ

 هَذَا مِنْهُ أَوْ قَالَ أَدْخَلَهُ مِنْ مِثْلِ ذِهْ وَ أَخْرَجَهُ مِنْ مِثْلِ أَخْرَجَهُ
 

  :برگردان
ـه خدمتگزار    ام صادق    مـردى سـراج آ د  )ع(ام ود گوی ام صادق     : ب ه ام انى آ در )ع(زم

يم ، سپس وقت       حيره بـود، مـرا بـا ا رفت ارى فرستاد، م  جـمـاعـتـى از دوسـتـانش پى آ
ـه     )انـدوهـگـيـن ) نماز عشاء ـود آ ـن ب ـودى زمـي  مـراجـعـت آـردیـم ، بـسـتـر مـن در گ

داختم ، در       در دم و خود را ان آنـجـا مـنـزل آرده بودیم ، من با حال خستگى و ضعف آم
ـو آمـدی ـ )ع(ميان امام صادق  آن ـن راسـت نشستم و حضرت      مآمـد و فـرمـود، نـزد ت م

پرسيد، من هم گزارش دادم   فرستاده بود  و از آاریكه مرا دنبالش هم سر بسترم نشست
  .، حضرت حمد خدا آرد

ـيان    ه من عرضكردم      سـپـس از گـروهـى سـخـن بـم د آ ا     : آم ا از آنه ردم ، م قربانت گ
آنها ما را دوست : عقيده داریم عقيده ندارند، فرمود بيزارى ميجویيم زیرا آنها بآنچه ما

تم       قـيـده شـما رادارند و چون عـ د؟ گف زارى مى جوئي ا بي ود : ندارند از آنه : آرى ، فرم
زارى           ما هم عقایدى داریم آـه شـمـا م از شما بي ا ه ه م ـس سـزاوار اسـت آ ـد، پ نـداری

ردم   نه ، قربانت: جویيم ؟ عرضكردم  ود . گ ا         : فرم زد م ه ن ایقى است آ دا هم حق زد خ ن
نه بخدا، قربانت گردم ، نمى  : اندازد؟ عرضكردم  نيست ، گمان دارى خدا ما را دور مى

ـود  ( از آنها بيزارى نمى جویيم (آنيم  زارى      : فـرم ا بي ـدارید و از آنه ـا را دوسـت ب آنـه
یكسهم و بـرخـى دو سـهم و برخى سه سهم و برخى         مجوئيد، زیرا برخى از مسلمين 

نج سهم و برخى شش ار سهم و برخى پ ان رااز(سهم و برخى هفت سهم  چه  ) ایم
  .دارند

ه       پس سزاوار نيست آه صاحب یك سهم را بر د و ن آنچه صاحب دو سهم دارد، وا دارن
صاحب سه سهم را بر آنچه صاحب   صاحب دو سهم بر آنچه صاحب سه سهم دارد و نه

ه صاحب     چهار سهم دارد و نه صاحب چهار سهم را بر آنچه صاحب پنج سهم دارد و ن
ر پنج سهم را بر آنچه صاح آنچه صاحب    ب شش سهم دارد و نه صاحب شش سهم را ب

هم دارد  ت س ع  (هف د متوق شتر نبای ر آس بي ت ه تعداد و طاق دار اس ى از مق ود یعن  .)ب
ا    همسایه ئى نصرانى داشت ، )از اهل ایمان (مردى : اآنون برایت مثالى ميزنم  او را ب
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ازه  سحرگا. سلام دعـوت آـرد و در نـظـرش جـلوه داد تـا پذیرفت  زد ت مسلمان رفت    ه ن
ـت آـيـست ؟ گفت     ار دارى ؟ گفت  : من فلانى هستم ، گفت     : و در زد، گـف وضو   : چك

ه هایش را         ا، او وضو گرفت و جام از بي ا بنم راه م  بگير و جامه هایت را بپوش و هم
د                     از خواندن دا خواست نم راه او شد، هر چه خ د     (پوشيد و هم سيارى خواندن از ب  و  )نم

روز         نماز صبح  سپس ـح روشـن شـد، نصرانى دی ا صـب د ت د و بودن و مسلمان  ( گزاردن
اه است ،   : برخاست به خانه اش برود، آن مرد گـفـت  )امروز آـجا مى روى ؟ روز آوت

از آن            و چيزى تا زارد، ب ـم گ ـر را ه ـاز ظـه ا نـم راه او نشست ت ده ، هم اقى نمان ظهر ب
اهى است او    : مرد گفت ـاز عـصر را      بين ظهر و عصر مدت آوت ـا نـم  را نگه داشـت ت

ون آخر روز است و از    : برخاست تا به منزلش رود، آن مرد گفت  هم خواند، سپس اآن
ر است ، اه ت از خـواسـت   اولش آوت زارد، ب م گ رب را ه از مغ ا نم ه داشت ت او را نگ

د،  ماند تا نماز عشا را هم   . یك نماز بيش باقى نمانده  بـمـنـزلش رود، بـه او گـفت خوان
  .شدند آنگاه از هم جدا

: گفت   من فلانى هستم ، : آيست ؟ گفت : چـون سـحرگاه شد نزدش آمد و در زد، گفت 
ـت   زار،          : چه آار دارى ؟ گـف از گ ا نم ا م ا ب ه هایت را بپوش و بي ر و جام ا   وضو بگي ت

ت   سلمان گف  ـ     : م ـه م ـن ، آ ـدا آ ـرا پـي ـر از م ـص بـيـكـارت ـن شـخ ـن دی ـراى ای  نب
ال وارم  سـتـمـنـد و عي  .                    مـ

ام صادق   ود )ع(سپس ام ه: فرم رد آ ى وارد آ رونش آورد  او را در دین را (از آن بي زی
دین نصرانيت خود      ه ب ردد  ریاضت آشى و فشار یكروز عبادت سبب شد آ ه   )برگ ا آنك  ی

 خارج )مستقيم  دین محكم و( گذاشت و از چنان )سختى و فشار(او را در چنين : فرمود
 .آرد

 
 
 
 
 
 

 * باب ديگريست از اين باب: باب  * 

  بَابُ آخر منه
 

هَابٍ        أَحْـمَدُ بْنُ مُحَمَّدٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُوسَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عُمَرَ نْ شِ انٍ عَ نِ أَبَ ى بْ نْ یَحْيَ عَ
هِ  َـلِ    قَالَ سَـمِـعْـتُ أَبَـا عَـبْـدِ اللَّ وْ ع ُـولُ لَ الَى      ع یَـق ارَكَ وَ تَعَ هُ تَبَ قَ اللَّ فَ خَلَ اسُ آَيْ ذَا   مَ النَّ هَ

هُ   َـكَ اللَّ َـالَى       الْخَـلْقَ لَمْ یَـلُمْ أَحَـدٌ أَحَـداً فَـقُـلْتُ أَصْـلَح ارَكَ وَ تَـع هَ تَبَ الَ إِنَّ اللَّ ْـفَ ذَاكَ فَقَ فَـكَـي
الْأَجْزَاءَ أَعْشَاراً فَجَعَلَ الْجُزْءَ عَشْرَةَ  نَ جُزْءاً ثُمَّ جَعَلَأَجْـزَاءً بَـلَغَ بِـهَـا تِـسْعَةً وَ أَرْبَعِي خَـلَقَ

َـلَغَ    بَيْنَ الْخَلْقِ فَجَعَلَ فِى رَجُلٍ عُشْرَ جُزْءٍ وَ فِى آخَرَ عُشْرَيْ جُـزْءٍ أَعْشَارٍ ثُمَّ قَسَمَهُ َـتَّى ب ح
ُـزْءاً      ءٍ وَبِـهِ جُـزْءاً تَامّاً وَ فِي آخَرَ جُزْءاً وَ عُشْرَ جُزْ َـرَ ج زْءٍ وَ آخ شْرَيْ جُ آخَرَ جُزْءاً وَ عُ

سْعَةً   جُـزْءٍ حَتَّى بَلَغَ بِهِ جُزْءَیْنِ تَامَّيْنِ ثُمَّ بِحِسَابِ ذَلِكَ حَتَّى وَ ثَـلَاثَـةَ أَعْـشَـارِ بَلَغَ بِأَرْفَعِهِمْ تِ
ْـلَ صَـاحِـبِ       إِلَّا عُشْ وَ أَرْبَعِينَ جُزْءاً فَمَنْ لَمْ یَجْعَلْ فِيهِ ُـونَ مِـث ى أَنْ یَـك دِرْ عَلَ مْ یَقْ زْءٍ لَ  رَ جُ

مَّ     الْعُـشْـرَیْـنِ وَ آَـذَلِكَ صَاحِبُ الْعُشْرَیْنِ لَا یَكُونُ مِثْلَ صَاحِبِ نْ تَ ذَلِكَ مَ الثَّلَاثَـةِ الْأَعْشَارِ وَ آَ
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احِبِ الْجُ    لَهُ جُزْءٌ لَا یَقْدِرُ عَلَى لَ صَ هَ    أَنْ یَكُونَ مِثْ اسُ أَنَّ اللَّ مَ النَّ وْ عَلِ لَّ    زْءَیْنِ وَ لَ زَّ وَ جَ عَ
 خَلَقَ هَذَا الْخَلْقَ عَلَى هَذَا لَمْ یَلُمْ أَحَدٌ أَحَداً

 
  :برگردان

ارك   : فـرمود)ع(امـام صـادق  شـنـيـدم: شـهـاب گـویـد اگر مردم مى دانستند آه خداى تب
ـن ـالى ای ـر  و تـع ـه آف ـلوق را چـگـون رد،  مـخ رزنش نميك رى را س يچكس دیگ یده ، ه

  :مگر چگونه بوده است ؟ فرمود اصلحك االله: عرضكردم 
ى  ٤٩تا  هـمانا خداى تبارك و تعالى اجزائى آفرید و آنها را  جزء رسانيد، سپس هر جزئ

رد، و       آنگاه) بخش شد٤٩٠تـا جـمـعا (را ده بـخـش آـرد  وق پخش آ ان مخل آنها را مي
ـم   ردى یـكـده ـا   بم ـم ت ـرى دو ده ـزء داد و بـدیـگ ـد و     ج ـل رسـانـي ـزء آـام ـك ج بـي

ك جزء دو دهم     دیگرى ی ك جـزء و سـه      بـدیگرى یك جزء و یكدهم داد و ب دیگرى ی و ب
ا    ا داد ت شان   دهم تا بدو جزء آامل رسانيد، سپس بهمين حساب بآنه  جـزء  ٤٩بعاليترین

ـز   تواند، مانندداد، پـس آـسـيـكه تنها یك دهم جزء دارد نمى  دودهم جزء دار باشد و نـي
ـد  ـك جـزء        آنـكـه دو دهـم دارد مـثـل صـاحـب سـه دهـم نـتـوان ـه ی سـى آ ـز آـ ـود و نـي ب

د، و   زء باش د داراى دو ج د مانن ى توان ل دارد، نم داى    آام ه خ ستند آ ردم ميدان ر م اگ
ده هيچكس دیگرى را    رد   سرز  عزّوجلّ این مخلوق را بر این وضع آفری ه  (نش نمى آ آ

 .( نمى آنى چرا این مطلب دقيق را نمى فهمى یا چرا فضایل و اخلاق حسنه آسب
  
 
 

 * خصال مؤ من: باب  *

  بَابُ خِصَالِ الْمُؤْمِنِ
 

نْ        دٍ عَ نِ خَالِ دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ أَحْمَ نِ       عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَ دِ بْ نْ مُحَمَّ رَهُ عَ نْ ذَآَ هِ عَمَّ دِ  أَبِي  عَبْ
ا    الرَّحْمَنِ بْـنِ أَبِـى مْ لَ الَ إِنَّكُ ى     لَيْـلَى عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَ الِحِينَ حَتَّ ونَ صَ تَكُونُ

صْلُ  تَعْرِفُوا وَ لَا تَعْرِفُونَ حَتَّى تُصَدِّقُوا وَ ا   حُلَا تُصَدِّقُونَ حَتَّى تُسَلِّمُوا أَبْوَاباً أَرْبَعَةً لَا یَـ أَوَّلُهَ
اً  ا        إِلَّا بِآخِرِهَا ضَلَّ أَصْحَابُ الثَّلَاثَةِ وَ تَاهُوا تَيْه َـلُ إِلَّ ا یَـقْـب َـالَى لَ ارَكَ وَ تَـع هَ تَبَ داً إِنَّ اللَّ  بَعِي
شُرُوطِهِ   بِالشُّرُوطِ وَ الْعُـهُـودِ وَ مَـ الْعَـمَـلَ الصَّالِحَ وَ لَا یَـتَـقَبَّلُ اللَّهُ إِلَّا بِالْوَفَاءِ هَ بِ نْ وَفَى اللَّ

ْـدَهُ إِنَّ      وَ اسْتَكْمَلَ تَكْمَلَ وَع دَهُ وَ اسْ ا عِنْ الَ مَ َـرَ      مَا وَصَفَ فِى عَهْدِهِ نَ َـلَّ أَخْـب َـزَّ وَ ج هَ ع اللَّ
سْلُكُونَ      الْعِـبَادَ بِطَرِیقِ الْهُدَى وَ شَرَعَ فَ یَ رَهُمْ آَيْ ارَ وَ أَخْبَ ى  لَهُمْ فِيهَا الْمَنَ الَ وَ إِنِّ ارٌ   فَقَ لَغَفّ

هَ      لِمَنْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحاً ثُمَّ اهْتَدى وَ قَالَ إِنَّما ى اللَّ نِ اتَّقَ ينَ فَمَ یَتَقَبَّلُ اللّهُ مِنَ الْمُتَّقِ
هِ   عَزَّ وَ جَلَّ اءَ بِ دٌ  فِيمَا أَمَرَهُ لَقِيَ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ مُؤْمِناً بِمَا جَ اتَ    مُحَمَّ اتَ فَ اتَ هَيْهَ  ص هَيْهَ

هُ   قَوْمٌ وَ مَاتُوا قَبْلَ أَنْ یَهْتَدُوا ونَ إِنَّ ى    وَ ظَنُّوا أَنَّهُمْ آمَنُوا وَ أَشْرَآُوا مِنْ حَيْثُ لَا یَعْلَمُ نْ أَتَ مَ
يِّ   سَـلَكَ طَـرِیقَ الرَّدَى وَصَ الْبُيُوتَ مِنْ أَبْوَابِهَا اهْتَدَى وَ مَنْ أَخَذَ فِى غَيْرِهَا ةَ وَلِ لَ اللَّهُ طَاعَ

هَ     رَسُولِهِ ص وَ طَاعَةَ رَسُولِهِ بِطَاعَتِهِ فَـمَـنْ تَرَكَ طَاعَةَ وُلَاةِ أَمْرِهِ بِطَاعَةِ عِ اللَّ مْ یُطِ الْأَمْرِ لَ
زَلَ   ا نَ إِقْرَارُ بِمَ وَ الْ ولَهُ وَ هُ ا رَسُ دَ آُ    وَ لَ َـتَكُمْ عِنْ ُـذُوا زِیـن هِ خ دِ اللَّ نْ عِنْ سْجِدٍ وَمِ  لِّ مَ

ا   ذْآَرَ فِيهَ ا         الْتَمِسُواْبُيُوتَ الَّتِى أَذِنَ اللَّهُ أَنْ تُرْفَعَ وَ یُ الٌ لَ مْ رِجَ َـبَّرَآُمْ أَنَّهُ َـدْ خ َـإِنَّهُ ق ُـهُ ف اسْـم
َـاءِ الزَّآَاةِ یَخَافُونَ یَوْماً الصَّلَاةِ وَ إِیـت تِجَارَةٌ وَ لَا بَيْعٌ عَنْ ذِآْرِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ إِقَـامِ تُلْهِيهِمْ

أَمْرِهِ     تَتَقَلَّبُ فِيهِ لَ لِ تَخْلَصَ الرُّسُ دِ اسْ صَدِّقِينَ     الْقُلُوبُ وَ الْأَبْصَارُ إِنَّ اللَّهَ قَ صَهُمْ مُ مَّ اسْتَخْلَ ثُ
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لَ   هِلَ وَ اهْتَدَى مَنْ أَبْصَرَ وَأُمَّةٍ إِلاّ خَلا فِيها نَذِیرٌ تَاهَ مَنْ جَ لِذَلِكَ فِى نُذُرِهِ فَقَالَ وَ إِنْ مِنْ عَقَ
صُّدُورِ    إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ یَقُولُ فَإِنَّها لا تَـعْـمَـى ى ال الْأَبْـصـارُ وَ لكِـنْ تَـعْـمَـى الْقُلُوبُ الَّتِى فِ

رَسُولَ اللَّهِ ص وَ أَقِرُّوا بِمَا  بِعُوایَهْتَدِى مَنْ لَمْ یُـبْـصِـرْ وَ آَيْفَ یُبْصِرُ مَنْ لَمْ یُنْذَرْ اتَّ وَ آَيْفَ
وا      نَزَلَ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ وَ اتَّبِـعُـوا ى وَ اعْلَمُ ةِ وَ التُّقَ اتُ الْأَمَانَ َـإِنَّهُمْ عَلَامَ وْ    آثَـارَ الْهُـدَى ف هُ لَ أَنَّ

نْ  نَ   أَنْكَرَ رَجُلٌ عِـيـسَـى ابْـنَ مَـرْیَـمَ ع وَ أَقَرَّ بِمَ وَاهُ مِ قَ      سِ صُّوا الطَّرِی ؤْمِنْ اقْتَ مْ یُ لِ لَ  الرُّسُ
اسِ  رَ        بِالْتِمَ سْتَكْمِلُوا أَمْ ارَ تَ بِ الْآثَ نْ وَرَاءِ الْحُجُ سُوا مِ ارِ وَ الْتَمِ هِ     الْمَنَ وا بِاللَّ نِكُمْ وَ تُؤْمِنُ دِی

 رَبِّكُمْ
 

  :برگردان
د و    تا معرفت نيابيد صالح نشوید و تا تصدیق نك :فرمود)ع(امام صادق  د معرفت نيابي ني

ه ار دریراآ ـا چه د ت صدیق نيابي د ت شود نگيری ه آخرشان اصلاح ن شان جز ب  نخستين
ـز   ـالى ج  هـمـراهـان سـه در گـمراه گشته و در بيراهه دورى افتادند، خداى تبارك و تـع
شـروط      ه بـ ذیرد، و هر آ ا را نپ  عـمـل صالح را نپذیرد و خدا جز وفاء بشروط و پيمانه

ـد،  خـدا وف ـال رسـان ـزد    ـا آـنـد و آنـچـه را آـه در پـيـمـانـش شـرح داده بـكـم ـه ن بـدانـچ
  .اوسـت بـرسـد و وعـده خـدا را آامل دریافت آند

ـلّ ـداى عـزّوج ـا  خ ـر داده و در آن راهـه ـش خـب ـه بـنـدگـان ـت را ب ـاى هـدای راهـه
راغ شان چ ه چگ بـرای ـور داده آ ـه و دسـت وده بـرافـراشـت د و فرم ه راه بپيماین : ون

آمرزنده آسى بـاشـم آـه توبه آند و ایمان آورد و عمل صالح نماید و آنگاه  همانا من(((
ذیرد     : ((( و فـرمـوده )))٣ سوره ، ٨٣پذیرد،  هدایت اران مى پ دا فقط از پرهيزگ  )))خ

ار باشد،       پس هر آس وده پرهيزگ ان  آه خداى عزّوجلّ را نسبت به آنچه امرش فرم هم
  .با ایمان بآنچه محمد صلى االله عليه و آله آورده ملاقات آند خداى عزّوجلّ را
ان    آه!! هـيـهات هيهات  مردمى از دست رفتند و مردند پيش از آنكه هدایت شوند و گم
ه       آردند آـه ایـمـان دارنـد، در صورتيكه ندانسته مشرك شدند، هر آس از در وارد خان

 آه راه دیگر پيش گيرد طریق هلاآت سپرده است ، خدا اطاعت  هر شود هدایت یـافته و
ه اطاعت خود      ولى امرش را به اطـاعت ا  (رسولش پيوسته و اطاعت رسولش را ب آنج

وا االله و : آه فرمایيد ـنكم       اطيع ـر م ى الام ـوا الرسـول و اول ه اطاعت     )اطـيـع  پس هر آ
ذارد،  ـم اط ـ   واليان امر را آنار گ دا و رسـولش را ه ست     خ ـرده اسـت و هـمـانـ اعـت نـك
ه    اقرار بآنچه از جانب خدا ده آ ـد و       : (((آم ـر گـيـری ـود را ب ـور خ سـجـدى زی در هر مـ
رده          بـجـویـيد خانه هایى را ا ب امش در آنه د و ن ر افراشته گردن وده ب آه خدا اجازه فرم

ه تجارت   مردانى ب: (((همانا خدا به شما خبر داده آه آنها )))  ـ٧ سوره ٣١شود  اشند آ
ا از     و داد و ستد ایشانرا دارد، آنه از ن ازدیاد خدا عزّوجلّ و گزاردن نماز و دادن زآوة ب
  .))) ٢٤ سوره ٣٦: چشمها در آن دگرگون شود بيم دارند روزى آه دلها و

ـرا  آن            هـمـانـا خـدا رسـولان اور ب ا تصدیق و ب ا را ب ژه امر خود ساخت و سپس آنه وی
هيچ امتى نبوده جز اینكه بيم دهنده ئى در : (((و فرمود ى خویش برگزیددرباره بـيـمـها

شـم    (((٣٥  سـوره٢٤ميان آنها بـوده ،  ـه چـ هـر آـه نـدانـسـت بـيـراهـه رفـت و هـر آ
د       گـشـود و تـعـقـل آرد لّ فرمای ا خداى عزّوج دایت یافت ، همان ه    : (((ه ه اینست آ : نكت
ور است   بلكه دلها دیده ها آور نيست ، سيكه  )))٢٢ سوره  ٤٦. ى ميان سينه ها آ  و آ

د    ه راه یاب د چگون ى بين د       نم ا باش ه بين د چگون داده ان يمش ن سيكه ب  .و آ
د و       رسول خدا صلى االله عليه و آله را پيروى رار آني ده اق دا آم آنيد و بآنچه از جانب خ

ت ـدایت متابع ـاى ه شـانـه ه اى امان از نـ شانه ه شان ن را ای د، زی د، و نمایي ت و تقواین
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ر از او      بدانيد اگر آـسـى فقط عيسى بن ران غي د و پيغمب ار آن مریم عليهما السلام را انك
نـدارد، چـراغگاه را جویيد و راه پيمایيد و از پشت پرده ها در طلب  اقرار نماید، ایـمـان

ا    شانه ه ار و ن ـد   آث دعين و مدع         (بـاشـي رده هاى مبت ر شما پ ر چه در براب ـعنى اگ يان ی
ه شده    احق آویخت ر              ن دم پيغمب دم جاى ق ه ق ا آسانى را آ رده ه ن پ ى شـما در پس ای ول

ار       گذاشته اند، مى توانيد ده رفت شان دهن شان ن پيدا آنيد شما ببينيد یزید و هشام و امثال
ا    د ی ر بودن سـلام        پيغمب ـم ال ـش عـليـه ى و فـرزنـدان ن عل ـان را    )حسين ب ـر دیـنـت ـا ام  ت
 .بخداى پروردگار خویش ایمان آورده باشيد آامل ساخته و
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ى  دَّةٌ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ وَ مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيَ سَى وَ عِ نِ عِي دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ أَحْمَ عَ
نْ    حَابِنَا عَ نْ أَصْ نِ خَ     مِ دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ       أَحْمَ وبٍ عَ نِ مَحْبُ سَنِ بْ نِ الْحَ اً عَ دٍ جَمِيع وبَ   الِ یَعْقُ

ا         السَّرَّاجِ عَـنْ جَـابِـرٍ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع وَ بِأَسَانِيدَ الَ خَطَبَنَ ةَ قَ نِ نُبَاتَ بَغِ بْ نِ الْأَصْ ةٍ عَ مُخْتَلِفَ
صْرِ     أَمِـيـرُ ى الْقَ الَ فِ ِـى دَارِهِ أَوْ قَ نُ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ ع ف هِ        وَ نَحْ لَوَاتُ اللَّ رَ صَ مَّ أَمَ ونَ ثُ مُجْتَمِعُ

ِـى    ِـبَ ف ْـهِ فَـكُـت وَّاءِ        عَـلَي نَ الْكَ رُهُ أَنَّ ابْ اسِ وَ رَوَى غَيْ ى النَّ رِئَ عَلَ َـابٍ وَ قُ رَ    آِـت أَلَ أَمِي سَ
َـارَكَ  الْكُفْرِ وَ ال الْمُـؤْمِـنِـيـنَ ع عَـنْ صِفَةِ الْإِسْلَامِ وَ الْإِیمَانِ وَ نِّفَاقِ فَقَالَ أَمَّا بَعْدُ فَإِنَّ اللَّهَ تَـب

نْ وَرَدَهُ وَ    وَ رَائِعَهُ لِمَ َـلَهُ       تَـعَـالَى شَـرَعَ الْإِسْـلَامَ وَ سَـهَّلَ شَ هُ وَ جَـع نْ حَارَبَ هُ لِمَ زَّ أَرْآَانَ أَعَ
دًى لِمَ   عِـزّاً لِمَـنْ تَـوَلَّاهُ نْ    وَ سِلْماً لِمَنْ دَخَلَهُ وَ هُ ةً لِمَ هِ وَ زِینَ تَمَّ بِ نِ     نِ ائْ ذْراً لِمَ هُ وَ عُ تَجَلَّلَ

ُـوراً          انْتَحَلَهُ وَ عُرْوَةً لِمَنِ اعْتَصَمَ بِهِ وَ هِ وَ ن مَ بِ نْ تَكَلَّ اً لِمَ هِ وَ بُرْهَان سَكَ بِ نِ اسْتَمْ ا لِمَ  حَبْلً
ِـهِ وَ    شَاهِداً لِمَنْلِمَـنِ اسْـتَضَاءَ بِهِ وَ عَوْناً لِمَنِ اسْتَغَاثَ بِهِ وَ  َـاجَّ ب خَاصَمَ بِهِ وَ فُلْجاً لِمَنْ ح

اهُ وَ   نْ وَعَ رَّبَ وَ         عِلْماً لِمَ نْ جَ اً لِمَ ضَى وَ حِلْم نْ قَ اً لِمَ نْ رَوَى وَ حُكْم دِیثاً لِمَ َـنْ    حَ اً لِم لِبَاس
لَ  صِيرَ  تَدَبَّرَ وَ فَهْماً لِمَنْ تَفَطَّنَ وَ یَقِيناً لِمَنْ عَقَ ْـرَةً       وَ بَ مَ وَ عِـب نْ تَوَسَّ ةً لِمَ زَمَ وَ آیَ نْ عَ ةً لِمَ

لَ وَ      اتَّعَـظَ وَ نَـجَاةً لِمَنْ صَدَّقَ وَ تُؤَدَةً لِمَنْ أَصْلَحَ وَ زُلْفَى لِمَـنِ َـنْ تَوَآَّ ةً لِم رَبَ وَ ثِقَ لِمَنِ اقْتَ
بَرَ وَ  سُبْقَةً لِمَنْ أَحْسَنَ وَ خَيْراً لِمَنْ رَخَاءً لِمَنْ فَوَّضَ وَ نْ صَ َـنِ     سَارَعَ وَ جُنَّةً لِمَ ـاً لِم لِبَـاس

ِـنًى    اتَّقَـى وَ ظَـهِـيـراً لِمَنْ رَشَدَ وَ آَهْفاً لِمَنْ آمَنَ وَ أَمَنَةً لِمَنْ أَسْلَمَ وَ رَجَاءً لِمَنْ صَـدَقَ وَ غ
هُ الْمَجْ    لِمَنْ قَنِعَ دَى وَ مَأْثُرَتُ فَتُهُ فَذَلِكَ الْحَقُّ سَبِيلُهُ الْهُ اجِ      دُ وَ صِ جُ الْمِنْهَ ُـوَ أَبْلَ سْنَى فَـه الْحُ

َـةِ      مُشْرِقُ الْمَنَارِ ذَاآِى امِعُ الْحَـلْب ضْمَارِ جَ سِيرُ الْمِ ةِ یَ سَّبْـقَةِ    الْمِصْبَاحِ رَفِيعُ الْغَایَ ـعُ ال سَـرِی
رِیمُ      دَّةِ آَ لُ الْعُ ةِ آَامِ يمُ النَّقِمَ انُ   أَلِ انِ فَالْإِیمَ َـارُهُ وَ   الْفُرْسَ صَّالِحَـاتُ مَـن هُ وَ ال ْـهُ    مِنْهَاجُ الْفِـق

هُ     وْتُ غَایَتُ ضْمَارُهُ وَ الْمَ َـا مِ ُـهُ وَ      مَـصَـابِـيـحُـهُ وَ الدُّنْـي َـنَّةُ سُـبْـقَـت ُـهُ وَ الْج ةُ حَـلْبَـت وَ الْقِيَامَ
صَّالِحَاتِ وَ     رْسَانُهُنَـقِـمَـتُهُ وَ التَّقْوَى عُدَّتُهُ وَ الْمُحْسِنُونَ فُ النَّارُ ى ال سْتَدَلُّ عَلَ فَـبِـالْإِیـمَـانِ یُ

رُ   صَّالِحَاتِ یُعْمَ تَمُ       بِال َـوْتِ تُخْ َـوْتُ وَ بِـالْم بُ الْم هِ یُرْهَ هُ وَ بِالْفِقْ وزُ     الْفِقْ دُّنْيَا تَجُ دُّنْيَا وَ بِال ال
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الْمُتَّقِينَ وَ التَّقْوَى  نَّةُ حَسْرَةُ أَهْلِ النَّارِ وَ النَّارُ مَوْعِظَةُالْجَنَّةُ وَ الْجَ الْقِيَامَةَ وَ بِالْقِيَامَةِ تُزْلَفُ
 سِنْخُ الْإِیمَانِ

 
  :برگردان

راى    )ع(روزى امـيـرالمـؤ مـنـين  :اصـبـغ بـن نـبـاتـه گـویـد اره اش ب ا دارالام در خانه ی
ود  ما سـخنرانى فرمود، و سند و  آن سخن : ما انجمن بودیم ، سپس امر فرم رانى را بنوی
د و    ـردم بخوانن راى م ه            ب ين علي وا از اميرالمؤ من ن گ ه اب رده است آ دیگرى روایت آ

ان  لام و ایم ف اس سلام تعری ود   ال ضرت فرم يد ح اق را پرس ر و نف  :و آف
ن اسلام  ـعالى دی ـارك و ت ـداى تـب ـد خ ـا بـع ود ام رر فرم راى : را مق و آبگاههایش را ب

آبـى اسـت گـوارا و سـهـل المـؤ مـنه آه  ـرا دسـتـورات اسـلامزی(واردین آسـان سـاخـت 
ر دشمنانش     و پایه)بلب تشنگان وادى جهل و ضلالت ميرسد  قوى و   هایش را در براب

اخت   ب س ت و  (غال وى اس تش ق راهين حقيق ل و ب اب   دلای وب و مج رینش را مغل منك
رار داد     )مـيـكـنـد روان و دوستانش ق ـایه عزت پي موجب صلح واردینش و      و و آنـرا م

ه         دگانش و پوزش هر آ ور جلال دانن ـش و زی ـد گـان زد و    هدایت اقتدا آـنـن دان در آوی ب
د و برهان هر             دان چنگ زن ه ب رد و رشته هر آ اه ب دان پن ه ب دان    دست آویز هرآ ه ب آ

گواه  سخن گوید و نور هر آـه از آن روشـنى خواهد و یاور هر آه از آن یارى خواهد و
را در           هر آه ه آن د و دانش هر آ دان احتجاج آن ه ب ـروزى هر آ د و پـي   بدان مناظره آن

شتن            ه خوی د و مای گوش گيرد و حدیث هر آه روایت آـنـد و فـرمـان هـر آـه قضاوت آن
ـه )حـافـظ و نـگـهـبـان (هر آه تجرببه اندوزد و لباس  دارى   هـر آـه بـيـنـدیـشـد و مـای

  یقين آنكه تعقل آند و مایه بصيرت آنكه تصميم گيرد و نشانهفـهـم هـر آه زیرك باشد و
د و        صـدیق آن ـه تـ ـرد و نـجـات آنـك ـد پـذی ه پـن آرامش   آنكه باریك بين شود و اندرز آنك

د و نعمت   ه   آنكه اصلاح جوید و مایه تقرب آنكه تقرب جوید و اطمينان آنكه توآل آن آنك
رد و سپر      آار خود بخدا واگذار آند و جایزه آنكه ا ه پيشى گي ر آنك د و خي ه   حسان آن آنك

ه        اه آنك راه راست رود و پن ه ب ـمك آنك ان   صبر آند و لباس آنكه پرهيز آار باشد و آ ایم
د    ه قناعت آن .ميباشد  آورد و امان آنكه اسلام آورد و اميد آنكه راست گوید و ثروت آنك

  
رى اس   ه  ایـنست حق ، راهش هدایت ، نشانش بزرگوارى ، وصفش بهت  ت ، پس برنام

دان                          انش عالى ، مي ان ، چراغش روشن ، هدف و پای اره اش تاب اش روشن است و من
سـلمان  ) مسابقه اش ا        )مدت عمر مـ ده ، مسابقه اش ب رد آم دگانش گ اه شرآت آنن  آوت

تاب  ایزه(ش ـود   ج ـزودى داده ش ـت ب شـت اس ه بـهـ دگان آ ـش )برن ـر و انـتـقـام  آـيـف
ـاز و ـاك ، س ـ دردن وارانش بـرگ ل ، س دگان (ش آام سابقه دهن د)م  . بزرگوارن

ه آنست و آارهاى     ان برنام دان        ایم ا مي سته چراغگاهش ، دانش چراغهایش ، دني شای
ایزه       مسابقه اش ، مـرگ پـایـانش ، رستاخيز زارش ، بهشت ج قيامت انجمن مسابقه گ

  . نيكوآاران سورانش اش ، دوزخ آيفرش ، تقوى ساز و برگش و
ـدلال شـود و       پـس بـه  ـال صـالح اسـت ـر اعـم ـان ب ـب ایـم ه و      سـب ـال صـالح فق ـا اعـم ب

ا     ـه     دانش رونق گيرد و فقه و دانش موجب ترس از مرگ شود، و ب ـا خـاتـم مرگ دنـي
ـذرد  ـت بـگ ـا قـيـام ـا دنـي ـرد و ب سته(پـذی ـال شـای ـا اعـم اى قيامت  ب ا گرفتاریه در دني

سـرت و   و با قيامت بهشت نز)بگذرد ـه حـ ـل دوزخ    دیك شود و بهشت مـای سـوس اه افـ
 . و دوزخ مـایه پند پرهيزگاران و پرهيزگارى پایه ایمانست
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 * بيان و وصف ايمان: باب  *

   بَابُ صِفَةِ الْإِیمَانِ
 

 أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ سُئِلَ عَنْ جَابِرٍ عَنْ بِـالْإِسْـنَـادِ الْأَوَّلِ عَـنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ یَعْقُوبَ السَّرَّاجِ
ى   أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع عَنِ انَ عَلَ َـلَى     الْإِیمَانِ فَقَالَ إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ جَعَلَ الْإِیمَ ائِمَ ع عِ دَعَ أَرْبَ

عِ       الصَّبْـرِ وَ الْيَـقِـيـنِ وَ الْعَـدْلِ وَ ى أَرْبَ كَ عَلَ نْ ذَلِ صَّبْرُ مِ ِـهَادِ فَال شَّوْقِ وَ   الْج ى ال عَبٍ عَلَ   شُ
ِـنَ        الْإِشْـفَـاقِ وَ الزُّهْدِ وَ التَّرَقُّبِ فَمَنِ اشْتَاقَ إِلَى الْجَنَّةِ َـقَ م نْ أَشْـف شَّهَوَاتِ وَ مَ نِ ال لَا عَ سَ

مَنْ رَاقَبَ الْمَوْتَ  الْمُـحَرَّمَاتِ وَ مَنْ زَهِدَ فِى الدُّنْيَا هَانَتْ عَلَيْهِ الْمُصِيبَاتُ وَ النَّارِ رَجَـعَ عَـنِ
َـعْرِفَةِ      سَارَعَ إِلَى الْخَيْرَاتِ وَ الْيَقِينُ عَلَى أَرْبَعِ َـةِ وَ م أَوُّلِ الْحِـكْـم ةِ وَ تَ صِرَةِ الْفِطْنَ  شُعَبٍ تَبْ

رَةَ  الْحِكْمَةَ وَ مَنْ تَأَوَّلَ ا الْعِبْرَةِ وَ سُنَّةِ الْأَوَّلِينَ فَمَنْ أَبْصَرَ الْفِطْنَةَ عَرَفَ لْحِـكْـمَـةَ عَـرَفَ الْعِبْ
عَ     وَ مَنْ عَرَفَ انَ مَ ا آَ سُّنَّةَ فَكَأَنَّمَ ى     الْعِبْرَةَ عَرَفَ السُّنَّةَ وَ مَنْ عَرَفَ ال دَى إِلَ أَوَّلِينَ وَ اهْتَ الْ

َـنْ  بِمَا نَجَا وَ مَنْ هَلَكَ بِمَا هَلَكَ وَ إِنَّ الَّتِى هِيَ أَقْوَمُ وَ نَظَرَ إِلَى مَنْ نَجَا هُ م ْـلَكَ   مَا أَهْـلَكَ اللَّ أَه
دْلُ    هِ وَ الْعَ رِ        بِـمَـعْـصِـيَـتِهِ وَ أَنْجَى مَنْ أَنْجَى بِطَاعَتِ مِ وَ غَمْ ِـضِ الْفَهْ عَبٍ غَـام عِ شُ ى أَرْبَ عَلَ

َـرَائِعَ      مَـنْالْحُكْمِ وَ رَوْضَةِ الْحِلْمِ فَمَنْ فَهِمَ فَسَّرَ جَمِيعَ الْعِلْمِ وَ الْعِلْمِ وَ زَهْرَةِ َـرَفَ ش َـلِمَ ع ع
ى    رِّطْ فِ مْ یُفَ َـعِ         الْحُـكْـمِ وَ مَـنْ حَـلُمَ لَ َـلَى أَرْب َـادُ ع داً وَ الْجِـه اسِ حَمِي ى النَّ اشَ فِ رِهِ وَ عَ  أَمْ

رِ وَ        نِ الْمُنْكَ يِ عَ َـعْرُوفِ وَ النَّهْ ْـرِ بِـالْم َـلَى الْأَم َـبٍ ع ي الْمَـوَا   شُـع صِّدْقِ فِ َـنَآنِ   ال ِـنِ وَ ش ط
رَ نْ أَمَ قِينَ فَمَ َـمَ   الْفَاسِ رِ أَرْغ نِ الْمُنْكَ ى عَ نْ نَهَ ؤْمِنِ وَ مَ رَ الْمُ دَّ ظَهْ الْمَعْرُوفِ شَ ْـفَ  بِ أَن

وَاطِنِ    ى الْمَ دَقَ فِ قِينَ        الْمُـنَـافِـقِ وَ أَمِـنَ آَيْدَهُ وَ مَنْ صَ نِئَ الْفَاسِ نْ شَ هِ وَ مَ ذِى عَلَيْ ضَى الَّ قَ
 شُعَبُهُ غَضِبَ لِلَّهِ غَضِبَ اللَّهُ لَهُ فَذَلِكَ الْإِیمَانُ وَ دَعَائِمُهُ وَ ضِبَ لِلَّهِ وَ مَنْغَ
 
 

  :برگردان
ـر  ـام بـاق ـود)ع(ام ـن  :فـرم ـؤ مـنـي ود )ع(امـيـرالم د، فرم ـؤ ال آردن ـان س : را از ایـم

ين ،   ٢ ـ صبر،١: بر چهار پایه قرار داده است  خداى عزوجل ایمان را ـ عدالت ،   ٣ـ یق
  .ـ جهاد٤

ه  )انتظار(اشتياق و ترس و زهد و مراقبت : چـهـار شعبه داده است  و صـبـر  پس هر آ
 رانيها را آنار گذارد، و هر آه از دوزخ بيم دارد،  بـهـشـت داشـتـه باشد، هوس  اشتياق

، مصيبتها  )دو بى رغبت شو   (چيزهاى حرام رو گرداند، و هر آه در دنيا زهد ورزد  از
د           بر او ا شتاب آن ـجام دادن نيكيه ـرگ بـاشـد بـان ـر م ـه مـنـتـظ ـر آ و . آسان شود، و ه
ين عبه دارد یق ار ش ى ،  ١: چه ى و روشن بين ایق ،  ٢ـ زیرآ يدن بحق رت ٣ـ رس ـ عب

ردد و هر         ـ روش٤شناسى  ـن شود حقيقت شناس گ پيشينيان ، پس هر آـه روشـن بـي
ـت و روش را      شنا آه بحقایق رسد عبرت ـاس بـاشـد،سـن ـرت شـن ه عـب س شود و هر آ

ـت     ـه سـن ـر آ ـد و ه ه          بـفـهـم ه ایك وده و بطریق شينيان ب ا پي ستكه ب ل این را شـنـاسـد مث
ه و هر     درست تر است هدایت شود و نگاه آند هر آه نجات یافته بچه وسيله نجات یافت

ده    لاك ش ه ه راى چ ده ب لاك ش ه ه ه    آ ر آ دا ه ا خ سبب   ، و همان ا ب ود تنه لاك نم اه
  . بخشيده بسبب اطاعتش بوده نافرمانيش هلاك نموده و هر آه را نجات

عبه دارد  ار ش ـدالت چه شكل   ١: و ع ر م دن ام ت در(ـ فهمي دن  دق يدن  ٢ )فهمي ـ رس
ه     ٤، )داورى (ـ روشنى حكم ٣بحقيقت دانش  ه    ـ خرمى شكيبائى ، پس هر آ د هم بفهم
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ه بد ر آ د، و ه سير آن هدانش را تف ر آ شناسد و ه اى داورى را ب د آبگاهه ارى  ان بردب
  .ورزد، در آارش زیاد روى نكند و ميان مردم ستوده زندگى نماید

ـروف  ١: چـهـار شـعـبـه دارد و جـهـاد ـر    ٢ـ امـر بـمـع ـى از مـنـك ـ راسـتـگـوئى   ٣ـ نـه
  . ـ دشمنى با بد آاران٤حال  در هـر

ه   ا یارى آرده وپـس هر آه امر بمعروف آند، مؤ من ر پشتش را محكم نموده ، و هر آ
ا     نهى از مـنـكر آند، بينى منافق را بخاك ماليده و از ه ج ه هم نيرنگش ایمن گشته هر آ

دا     راستگوید، وظيفه ایكه بر او بوده انجام داده و هر آه راى خ د ب با بدآاران دشمنى آن
ان    بخاطر  خشم نموده و هـر آه براى خدا خشم نماید، خدا هم د، اینست ایم او خشم نمای

 . و پایه ها و شعبه هایش
 
 
 
 
 
 

 * حقيقت ايمان و يقين: باب  * 

        بَابُ حَقِيقَةِ الْإِیمَانِ وَ الْيَقِينِ
 

اً   مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى وَ هِ جَمِيع نِ  عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِي  عَ
مِعْتُ    مُحَمَّدٍ الْوَابِشِيِّ وَ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ أَبِى الَ سَ عَمَّارٍ قَ

سْـجِـدِ   أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص صَلَّى بِالنَّاسِ الصُّبْحَ فَنَظَرَ إِلَى شَابٍّ فِى الْمَـ
ُـوَ وَ سْمُهُ وَ          ه فَ جِ دْ نَحِ هُ قَ صْفَرّاً لَوْنُ هِ مُ وِى بِرَأْسِ َـخْفِقُ وَ یَهْ ِـهِ      ی ى رَأْس اهُ فِ ارَتْ عَيْنَ غَ

فَـعَـجِبَ  أَصْبَحْتَ یَا فُلَانُ قَالَ أَصْبَحْتُ یَا رَسُولَ اللَّهِ مُـوقِـنـاً فَـقَـالَ لَهُ رَسُـولُ اللَّهِ ص آَيْفَ
هِ   ينٍ     رَسُولُ اللَّ لِّ یَقِ الَ إِنَّ لِكُ هِ وَ قَ نْ قَوْلِ ا         ص مِ ى یَ الَ إِنَّ یَقِينِ كَ فَقَ ةُ یَقِينِ ا حَقِيقَ ةً فَمَ حَقِيقَ
ا     هُوَ الَّذِى أَحْزَنَنِى وَ أَسْهَرَ لَيْلِى وَ أَظْمَأَ هَوَاجِرِى فَعَزَفَتْ رَسُولَ اللَّهِ دُّنْيَا وَ مَ نِ ال نَفْسِى عَ

َـا        ى أَنْظُرُ إِلَى عَرْشِفِيهَا حَتَّى آَأَنِّ ذَلِكَ وَ أَن َـلَائِقُ لِ شِـرَ الْخ سَابِ وَ حُـ صِبَ لِلْحِ دْ نُ  رَبِّى وَ قَ
ى  ونَ فِ ةِ یَتَنَعَّمُ لِ الْجَنَّ ى أَهْ رُ إِلَ أَنِّى أَنْظُ ِـيهِمْ وَ آَ كِ  ف َـلَى الْأَرَائِ ُـونَ وَ ع ةِ وَ یَـتَـعَـارَف الْجَنَّ

مَعُ   ى أَنْظُرُ إِلَى أَهْلِ النَّارِ وَ هُمْ فِيهَا مُعَذَّبُونَآَأَنِّ مُـتَّكِئُونَ وَ مُـصْـطَـرِخُـونَ وَ آَـأَنِّى الْآنَ أَسْ
ى دُورُ فِ ارِ یَ رَ النَّ هُ  زَفِي وَّرَ اللَّ دٌ نَ ذَا عَبْ حَابِهِ هَ هِ ص لِأَصْ ولُ اللَّ الَ رَسُ سَامِعِى فَقَ هُ  مَ قَلْبَ

الَ          هِ فَقَ تَ عَلَيْ ا أَنْ زَمْ مَ هُ الْ الَ لَ مَّ قَ انِ ثُ هِ أَنْ أُرْزَقَ        بِالْإِیمَ ولَ اللَّ ا رَسُ ى یَ هَ لِ شَّابُّ ادْعُ اللَّ ال
شَّهَادَةَ  ى بَعْضِ           ال رَجَ فِ ثْ أَنْ خَ مْ یَلْبَ هِ ص فَلَ ولُ اللَّ هُ رَسُ دَعَا لَ كَ فَ يِّ ص    مَعَ زَوَاتِ النَّبِ غَ

 الْعَاشِرَ تُشْهِدَ بَعْدَ تِسْعَةِ نَفَرٍ وَ آَانَ هُوَفَاسْ
 

  :برگردان
زارد، سپس   )ص (روزى رسـولخـدا  :فـرمـود)ع(امـام صـادق   نـماز صبح را با مردم گ

ود   در مـسـجـد نگاهش بجوانى افتاد آه چرت ميزد و سرش پائين ميافتاد، زنگش زرد ب
ودى  ه گ ه و تنش لاغر و چشمانش ب رو رفت ود)ص ( ، رسولخدا ف ه او فرم ت :  ب حال

 از گفته او در شگفت  )ص (ام ، رسولخدا  من با یقين گشته: چگونه است ؟ عـرضـكرد
و چيست ؟  . حقيقتى است  همانا هر یقينى را:  و فرمود)خوشش آمد(شد  حقيقت یقين ت

  



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٤٩

دارى ش    یا رسول خدا همين یقين من است آه: عرضكردم  ب مرا اندوهگين ساخته و بي
ا      و تشنگى روزهـاى گـرمم بخشيده و از دنيا و آنچه در دنيا هست بى رغبت گشته ام ت
ا شده و    آنجا آه گویا عـرش پـروردگـارم را مـيـبينم آه براى رسيدگى بحساب خلق بر پ

مينگرم آه در نعمت ميخرامند و  مردم براى حـسـاب گـرد آمـده اند و گویا اهل بهشت را
ا     بر آرسيها تكيه زده د و گوی دیگر را معرفى مى آنن ه در       ، یك نم آ اهل دوزخ را مى بي

ه آشيدن آتش دوزخ در     آنجا معذبند و بفریاد رسى ناله ميكنند و گویا اآنون آهنگ زبان
 .  گوشم طنين انداز است

ـدا  ود)ص (رسـولخ ـاصحاب فرم ان   : ب ور ایم دا دلش را بن ستكه خ ده ای ن جوان بن ای
جوان . بـر ایـن حـال آـه دارى ثـابـت باش : فـرمـود  بـخـود اوروشن سـاخـتـه ، سـپـس

ـدا : گفت  د      یا رسـول االله از خ م آن ـواه شهادت در رآابت را روزی  )ص (رسولخدا  . بـخ
د از        مدتى نگذشت. براى او دعا فرمود رون رفت و بع ر بي راه پيغمب  ٩آه در جنگى هم

 .بود ) شهيدان جنگ(نفر شهيد گشت و او دهمين 
 
 

نِ   دِ بْ نْ         مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّ سْكَانَ عَ نِ مُ هِ بْ دِ اللَّ نْ عَبْ نَانٍ عَ سِ
ِـى    َـنْ أَب صِـيـرٍ ع نَ         أَبِى بَـ ةَ بْ هِ ص حَارِثَ ولُ اللَّ َـلَ رَسُ َـالَ اسْـتَـقْـب هِ ع ق ْـدِ اللَّ نِ    عَـب كِ بْ مَالِ

ّـاً        نِ الْأَنْـصَارِيَّ فَقَالَ لَهُ آَيْفَ أَنْتَ یَاالنُّعْـمَـا ؤْمِنٌ حَـق هِ مُ ولَ اللَّ ا رَسُ الَ یَ حَارِثَةَ بْنَ مَالِكٍ فَقَ
الَ           فَقَالَ كَ فَقَ ةُ قَوْلِ ا حَقِيقَ ةٌ فَمَ يْءٍ حَقِيقَ لِّ شَ هِ ص لِكُ ولُ اللَّ هُ رَسُ َـتْ      لَ هِ عَـزَف ولَ اللَّ ا رَسُ یَ

ى        الدُّنْيَا فَأَسْهَرَتْ لَيْلِىنَـفْـسِـى عَـنِ رْشِ رَبِّ ى عَ رُ إِلَ أَنِّى أَنْظُ ] وَ [ وَ أَظْمَأَتْ هَوَاجِرِى وَ آَ
زَاوَرُونَ   قَدْ ةِ یَتَ وَاءَ       وُضِعَ لِلْحِسَابِ وَ آَأَنِّى أَنْظُرُ إِلَى أَهْلِ الْجَنَّ ْـمَعُ عُ أَنِّى أَس ةِ وَ آَ ى الْجَنَّ فِ

ى ا    ارِ فِ لِ النَّ ارِ أَهْ صَرْتَ          لنَّ هُ أَبْ هُ قَلْبَ وَّرَ اللَّ دٌ نَ هِ ص عَبْ ولُ اللَّ هُ رَسُ الَ لَ ا     فَقَ الَ یَ َـاثْبُتْ فَقَ ف
ى  مْ        رَسُولَ اللَّهِ ادْعُ اللَّهَ لِى أَنْ یَرْزُقَنِ شَّهَادَةَ فَلَ َـةَ ال مَّ ارْزُقْ حَـارِث الَ اللَّهُ كَ فَقَ شَّهَادَةَ مَعَ  ال

هُ  یَلْبَثْ إِلَّا أَیَّ رِیَّةً فَبَعَثَ مَّ        اماً حَتَّى بَعَثَ رَسُولُ اللَّهِ ص سَ ةٌ ثُ سْعَةٌ أَوْ ثَمَانِيَ لَ تِ لَ فَقُتِ ا فَقَاتَ فِيهَ
  قُتِلَ

دَ    رِوَایَـةِ الْقَـاسِـمِ بْـنِ بُـرَیْـدٍ عَـنْ أَبِـى بَصِيرٍ قَالَ اسْتُشْهِدَ وَ فِـى بٍ بَعْ مَعَ جَعْفَرِ بْنِ أَبِى طَالِ
 الْعَاشِرَ عَةِ نَفَرٍ وَ آَانَ هُوَتِسْ

 
 
 
 

  :برگردان
رو  )ص (رسـولخـدا  :فـرمـود)ع(امـام صـادق   با حارثة بن مالك بن نعمان انصارى روب

مؤ  ! یـا رسول االله  : چـگـونـه ئى ؟ فـرمـود! حـارثـة بـن مـالك  :شـد، حـضـرت فـرمـود
ود )ص (رسولخدا   . من حقيقى ام زى را  :  فرم و    .  حقيقتى است   هر چي ار ت حقيقت گفت

 بيدارم و )براى عبادت (بدنيا بى رغبت شده ام ، شب را ! االله  یا رسول: چيست ؟ گفت 
ارم را مينگرم      )اثـر روزه  در(روزهـاى گـرم را  ا عرش پروردگ  تـشنگى ميكشم و گوی
سـاب    ـراى حـ ه ب ان به           آ ه در مي نم آ ا اهل بهشت را مى بي سـتـرده گشته و گوی شت گـ

ات  دیگر را ملاق شنوم     یك ان دوزخ مي ل دوزخ را در مي ه اه ا نال د و گوی  . ميكنن
افتى ،     : فـرمـود)ص (رسـولخـدا وده ، بصيرت ی بـنـده ایـستكه خدا دلش را نورانى فرم

از خدا بخواه آه شهادت در رآابت را بمن  ! یـا رسـول االله  : ثـابـت بـاش ، عـرضـكـردم
 نگذشت   چند روزى بيش . خدایا بحارثه شهادت روزى آن  :روزى آند، حضرت فرمود
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او . فرستاد و حارثه را هم در آن جنگ فرستاد     لشكرى براى جنگ)ص (آه رسولخدا 
  .بكشت و سپس آشته شد  تن یا هشت تن را٩بميدان جنگ رفت و 

ـل       صـيـر نـق ـى بـ ـد از اب ـن بـری د   و در روایـتـى آـه قـاسـم ب د، گوی راه جع : آن ن   هم ر ب ف
 .بود  نفر شهيد شد، و او دهمين شهيد٩ابيطالب بود، و بعد از 

 
 
 
 
 
 
 

 * باب تفكر: باب  * 

           بَابُ التَّفَكُّرِ
 
 

أَلْتُ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانٍ عَنِ الْحَسَنِ الصَّيْقَلِ قَالَ سَ
تُ  بْدِ اللَّهِ ع عَمَّاأَبَا عَ َـالَ     یَرْوِى النَّاسُ أَنَّ تَفَكُّرَ سَاعَةٍ خَيْرٌ مِنْ قِيَامِ لَيْلَةٍ قُلْ َـكَّرُ ق فَ یَـتَـف آَيْ

 أَیْنَ سَاآِنُوكِ أَیْنَ بَانُوكِ مَا بَالُكِ لَا تَتَكَلَّمِينَ یَـمُـرُّ بِالْخَرِبَةِ أَوْ بِالدَّارِ فَيَقُولُ
 
 
 

  :برگردان
ـد  ـل گـوی سـن صـيـق ـام صـادق  از: حـ ه  )ع(ام د آ ـردم روایت ميكنن ـه م ـاره آنـچ : درب

شـيـدن((( ساعت انـدیـ شب است  یك ادت یك ـر از عب تم )))بـهـت يدم و گف ه :  پرس چگون
ود شد؟ فرم ـه: بيندی د  از خـراب ذرد بگوی ـه ميگ ـه ایـك ـا خـان د؟ : ی اآنينت آجاین س

 ميگوئى ؟ن سازندگانت آجایند؟ چرا سخن
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 * باب مكارم: باب  * 

          بَابُ الْمَكَارِمِ
 
 

نِ         مُـحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنِ دَ بْ نْ یَزِی سْرُوقٍ عَ ى مَ نِ أَبِ ثَمِ بْ الْهَيْ
ِـيَّ  إِسْـحَـاقَ شَـعِـرٍ عَـنِ الَ     الْحُـسَـيْـنِ بْـنِ عَـط هِ ع قَ دِ اللَّ ِـى عَبْ َـنْ أَب إِنِ     ةَ ع شْرٌ فَ ارِمُ عَ الْمَكَ

ى     اسْـتَـطَـعْـتَ أَنْ تَـكُـونَ فِـيكَ فَلْتَكُنْ ونُ فِ دِهِ وَ تَكُ ى وَلَ  فَإِنَّهَا تَكُونُ فِى الرَّجُلِ وَ لَا تَكُونُ فِ
دِ وَ    ى الْعَبْ ونُ فِ ى   الْوَلَدِ وَ لَا تَكُونُ فِى أَبِيهِ وَ تَكُ ونُ فِ ا تَكُ دْقُ         لَ الَ صِ نَّ قَ ا هُ لَ وَ مَ رِّ قِي الْحُ

سَانِ وَ    دْقُ اللِّ أْسِ وَ صِ امُ       الْبَ ضَّيْفِ وَ إِطْعَ رَاءُ ال رَّحِمِ وَ إِقْ لَةُ ال ةِ وَ صِ سَّائِلِ وَ   أَدَاءُ الْأَمَانَ ال
 مُ لِلصَّاحِبِ وَ رَأْسُهُنَّ الْحَيَاءُالتَّذَمُّ الْمُكَافَأَةُ عَلَى الصَّنَائِعِ وَ التَّذَمُّمُ لِلْجَارِ وَ

 
  :برگردان

ود )ع(امام صادق   :حـسـيـن بـن عـطـيـه گـوید وانى      : فرم ر ميت ز است ، اگ ارم ده چي مك
را اش ، زی ـته ب ا را داش اهى در   آنه دارد و گ دش ن ا را دارد و فرزن اهى شخصى آنه گ

ـت و در آزاد نـيست ، عرض گـاهـى در بـرده هـس فرزند هست و در پـدرش نـيـسـت ، و
ردم است    (نـومـيـدى حقيقى  :آنها چه هستند؟ فـرمـود:  شد   و راستى  )از آنچه دست م

ان و اداء امانت وصله رحم و     سائل      زب ذا دادن ب ان و غ ـذیرائى از مهم سيكه از او  (پ آ
ـق     و جبران نيكى ها و)غذا طلبد ر و س ـ  مراعات حق هـمـسـایـه و مـراعـات حـق رفـي

ـارم   ضـل و (هـمـه مـك ـه    افـ ـر از هـم ا و شرم است    )عـاليـت ر    ( حي را آسيكه در براب زی
ان خصلت         خالق و مخلوق شرم داشـتـه د و هم ارم را انجام ميده ـن مك ـه ای بـاشـد، هـم
 .)باعث ميشود حيا بر تمام این مكارم دائى و

 
 
 

وبٍ          عَلِيُّ بْنُعِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ وَ نِ مَحْبُ نِ ابْ اً عَ هِ جَمِيع نْ أَبِي رَاهِيمَ عَ إِبْ
الَ     عَـنِ ابْـنِ رِئَابٍ َـالَ قَ هِ ق ْـدِ اللَّ ا     عَـنْ أَبِـى حَـمْـزَةَ عَـنْ جَـابِـرِ بْـنِ عَـب هِ ص أَ لَ ولُ اللَّ رَسُ

َـا  ا رَ   أُخْـبِـرُآُـمْ بِـخَـيْـرِ رِجَـالِكُـمْ قُـلْن ى یَ يَّ       بَلَ الِكُمُ التَّقِ رِ رِجَ نْ خَيْ الَ إِنَّ مِ هِ قَ ولَ اللَّ يَّ   سُ النَّقِ
 بِوَالِدَیْهِ وَ لَا یُلْجِئُ عِيَالَهُ إِلَى غَيْرِهِ السَّمْحَ الْكَفَّيْنِ النَّقِيَّ الطَّرَفَيْنِ الْبَرَّ

 
  :برگردان

ن مردان شما را بشما نميخواهيد بهتری:  فرمود)ص (رسولخدا  :جـابـر بـن عبداالله گوید
ود    : بـگـویـم ؟ عـرض آـردیـم ردان شما،     : چرا، اى رسولخدا، فرم رین م برخى از بهت
اك ، خوش     )با سخاوت (دست باز  مرد پـرهـيـزآـار نـاآلوده ، ان و دامن پ ا     زب ار ب  رفت

 .را به پناهندگى بدیگران مجبور نسازد پدر و مادر است آه عيالاتش
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 * ل و امتياز يقينفض: باب  * 

          بَابُ فَضْلِ الْيَقِينِ
هِ ع وَ      عَنْهُ عَنْ مُعَلى عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْوَشَّاءِ عَنْ عَبْدِ دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ اللَّهِ بْنِ سِنَانٍ عَ

وبٍ عَ   مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى ادٍ  عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ مَحْبُ ى وَلَّ هِ     نْ أَبِ دِ اللَّ اطِ وَ عَبْ الْحَنَّ
الَ      هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ نْ أَبِ اسَ         بْـنِ سِـنَانٍ عَ يَ النَّ ا یُرْضِ سْلِمِ أَنْ لَ رْءِ الْمُ ينِ الْمَ حَّةِ یَقِ نْ صِ  مِ

رِّزْقَ   بِـسَـخَـطِ اللَّهِ وَ لَا یَلُومَهُمْ عَلَى مَا لَمْ یُؤْتِهِ اللَّهُ فَإِنَّ ا      ال رِیصٍ وَ لَ رْصُ حَ سُوقُهُ حِ ا یَ لَ
وْتِ    یَـرُدُّهُ آَـرَاهِـيَـةُ آَـارِهٍ نَ الْمَ رُّ مِ ا     وَ لَوْ أَنَّ أَحَـدَآُـمْ فَرَّ مِنْ رِزْقِهِ آَمَا یَفِ هُ آَمَ هُ رِزْقُ لَأَدْرَآَ

رَّ    یُدْرِآُهُ الْمَوْتُ ثُمَّ قَالَ إِنَّ اللَّهَ لَ ال سْطِهِ جَعَ ا    بِعَدْلِهِ وَ قِ ينِ وَ الرِّضَ ى الْيَقِ ةَ فِ وَ  وْحَ وَ الرَّاحَ
 جَعَلَ الْهَمَّ وَ الْحَزَنَ فِى الشَّكِّ وَ السَّخَطِ

 
  :برگردان

ستكه            : فـرمـود)ع(امـام صـادق    رد مسلمان این ردم را   : از نـشـانه هاى درستى یقين م م
رخلاف ح    (خرسند نكند  بوسيله خـشم خدا ردم ب ل م د و   مانند آسيكه طبق مي وى ده ق فت
داده سرزنش     و)نهى از منكر نكند د   مـردم را بـر آنـچـه خـدا بـخود او ن ردم را  ( ننمای م
 زیرا روزى را نه شره  )ندهند، زیـرا خـدا روزیـش نـكـرده سرزنش نكند براى آنچه بدو
 بياورد و نه نـخـواسـتـن نـاخـواه رد آـنـد، و اگر شخصى از شما چنانكه از و آز حریص

او ميرسد مرگ ه مرگ ب زد روزیش باوبرسد، همچنانك د، از روزیش بگری . ميگریزی
دا : سپس فرمود رار          خ ين و رضا ق شاط و آسایش را در یق ه عدالت و داد و خویش ن ب

 . شك و ناخرسندى داده و غم و اندوه را در
 
 

صْرٍ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ مُـحَـمَّدِ بْـنِ ى نَ نِ أَبِ دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ خَـالِدٍ عَنْ أَحْمَ
هِ          عَنْ صَـفْـوَانَ َـوْلِ اللَّ َـنْ ق هِ ع ع ْـدِ اللَّ َـا عَـب َـأَلْتُ أَب َـالَ س َـمَّالِ ق دارُ     الْج لَّ وََّا الْجِ زَّ وَ جَ عَ

ا     آَنْزٌ لَهُما فَقَالَ أَمَا إِنَّهُ مَا آَانَالْمَدِینَةِ وَ آانَ تَحْتَهُ فَكانَ لِغُـلامَـيْـنِ یَـتِـيـمَـيْـنِ فِى اً وَ لَ ذَهَب
 إِلَّا أَنَـا مَـنْ أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ لَمْ یَضْحَكْ سِنُّهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ فِـضَّةً وَ إِنَّمَـا آَـانَ أَرْبَـعَ آَـلِمَـاتٍ لَا إِلَهَ

 إِلَّا اللَّهَ  بِالْقَدَرِ لَمْ یَخْشَبِالْحِسَابِ لَمْ یَفْرَحْ قَلْبُهُ وَ مَنْ أَیْقَنَ
 
 

  :برگردان
 پرسيدم    دربـاره ایـن قـول خـداى عـزوجـل)ع(امـام صـادق  از: صـفـوان جـمـال گـویـد

ـعلق       و اما دیوار از آن: ((( ـرش گـنـجـى مـت ود و در زی دو پسر بچه یتيم در آن شهر ب
ود همانا آن گن: فرمود١٨)))  سوره٨٢بآنها بود،  ه    . جينه طلا و نقره نب ار آلم ه چه بلك

دان   : ـ هر آه بمرگ یقين داشته باشد٢پرستشى جز من نيست  ـ شایسته١: بود ده دن خن
ـ هر   ٤ یقين داشته باشد، دلش شادمان نباشد، )روز قيامت (بحساب  ـ هر آه٣نما نكند 

 .باشد، جز از خدا نترسد آه بتقدیر یقين داشته
 
 

نْ  الْحُـسَـيْـنُ بْـنُ دٍ عَ سَنِ          مُـحَـمَّدٍ عَـنْ مُـعَـلَّى بْـنِ مُحَمَّ ا الْحَ مِعْتُ أَبَ الَ سَ بَاطٍ قَ نِ أَسْ يِّ بْ عَلِ
ِـيهِ      آَـانَ فِـي الْكَـنْـزِ الَّذِى قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ وَ آانَ تَحْتَهُ الرِّضَـا ع یَـقُـولُ انَ ف ا آَ زٌ لَهُم آَنْ
 أَیْقَنَ بِالْمَوْتِ آَيْفَ یَفْرَحُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ أَیْـقَـنَ بِـالْقَـدَرِ نِ الرَّحِيمِ عَجِبْتُ لِمَنْبِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَ
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بِأَهْلِهَا آَيْفَ یَرْآَنُ إِلَيْـهَـا وَ یَنْبَغِى لِمَنْ عَقَلَ  آَـيْـفَ یَحْزَنُ وَ عَجِبْتُ لِمَنْ رَأَى الدُّنْيَا وَ تَقَلُّبَهَا
فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ أُرِیدُ أَنْ أَآْتُبَهُ  أَنْ لَا یَتَّهِمَ اللَّهَ فِى قَضَائِهِ وَ لَا یَسْتَبْطِئَهُ فِى رِزْقِـهِ هِعَنِ اللَّ

دَهُ        قَالَ فَضَرَبَ وَ اللَّهِ تُ یَ دَيَّ فَتَنَاوَلْ يْنَ یَ ضَعَهَا بَ دَّوَاةِ لِيَ ى ال ذْتُ   یَدَهُ إِلَ ا وَ أَخَ دَّوَاةَ  فَقَبَّلْتُهَ  ال
 فَكَتَبْتُهُ

 
 
 

  :برگردان
ـداى       :عـلى بـن اسـبـاط گـویـد ـه خ ـاره گـنـجـى آ سـلام درب شـنـيـدم امـام رضـا عـليـه ال

د  ل ميفرمای ود  ((( :عزوج ا ب راى آنه ى ب رش گنج ود)))و زی ود :  فرم ا ب  :در آنج
ـن  سـم االله الرحـم ر     بـ ين بم ه یق سـى آ ـم از آـ ـم ، در شـگـفـت ه الرحـي گ دارد چگون

گفتم از دد؟ و درش شود؟ و در     ميخن دوهگين مي ه ان دیر دارد چگون ين بتق ه یق سى آ آ
اد   شگفتم از آسيكه دنيا و دگـرگـونيهایش را نسبت باهلش دیده است ، چگونه بآن اعتم
ل داده   (آسيكه خـدا را بـا عـقـل شـناخته  ميكند؟ و سزاوار است او عق دا را در  )خدا ب  خ

درش  ضاء و ق تهمق د      م سبت نده دى ن انيدنش او را بكن سازد و در روزى رس  .ن
رد     . قربانت گردم: عرض آردم  ميخواهم این را بنویسم ، بخدا آه خود حضرت دست ب

ن   ذارد، م ن گ يش م ا دوات را پ تم و   ت يدم ، و دوات را برداش رفتم و بوس دستش را گ
 . نوشتم

 
 
 
 
 
 

 *راضى بودن بقضاء خدا: باب  *

  ا بِالْقَضَاءِبَابُ الرِّضَ
 
 

جَمِيلِ بْنِ صَالِحٍ عَنْ بَعْضِ أَشْيَاخِ بَـنِـي  عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ
ِـي    َـنْ أَب نِ         النَّجَـاشِـيِّ ع ا عَ صَّبْرُ وَ الرِّضَ هِ ال ةِ اللَّ الَ رَأْسُ طَاعَ هِ ع قَ َـبْدِ اللَّ هِ ف ـِ ع َـا  اللَّ يـم

بَّ        أَحَـبَّ الْعَبْدُ أَوْ آَرِهَ وَ لَا یَرْضَى عَبْدٌ عَنِ ا أَحَ هُ فِيمَ راً لَ انَ خَيْ ا آَ اللَّهِ فِيمَا أَحَبَّ أَوْ آَرِهَ إِلَّ
 آَرِهَ أَوْ

 
 
 

  :برگردان
سبت بآنچه    :فـرمـود)ع(امـام صـادق  سر طاعت خدا صبر است و راضى بودن از خدا ن

ا        یا ناپسندبنده دوست داشته سبت بآنچه دوست ی دا ن داشته باشد، و هيچ بنده ئى از خ
 . آنكه خيرش باشد در آنچه دوست یا ناپسند داشته است ناپسند دارد، راضى نباشد، جز
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نِ   سَى عَ يِّ     مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَـى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِي نْ دَاوُدَ الرَّقِّ وبٍ عَ نِ مَحْبُ نْ  ابْ  عَ
نْ   ذَّاءِ عَ لَّ           أَبِي عُبَيْدَةَ الْحَ زَّ وَ جَ هُ عَ الَ اللَّ هِ ص قَ ولُ اللَّ الَ رَسُ الَ قَ رٍ ع قَ ى جَعْفَ نْ   أَبِ إِنَّ مِ

 لْبَدَنِدِینِهِمْ إِلَّا بِالْغِنَى وَ السَّعَةِ وَ الصِّحَّةِ فِى ا عِبَادِيَ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ عِـبَـاداً لَا یَـصْلُحُ لَهُمْ أَمْرُ
صْلِحُ   دَنِ فَيُ حَّةِ الْبَ سَّعَةِ وَ صِ ِـنَى وَ ال ُـمْ بِـالْغ ادِيَ    فَـأَبْـلُوه نْ عِبَ نِهِمْ وَ إِنَّ مِ رَ ی يْهِمْ أَمْ عَلَ

ا اداً لَ ؤْمِنِينَ لَعِبَ سْكَنَةِ وَ  الْمُ ةِ وَ الْمَ ا بِالْفَاقَ نِهِمْ إِلَّ رُ دِی مْ أَمْ صْلُحُ لَهُ دَ یَ ي أَبْ سُّقْمِ فِ انِهِمْ ال
ا   فَـأَبْـلُوهُـمْ بِـالْفَـاقَـةِ وَ الْمَـسْـكَـنَةِ مُ بِمَ صْـلُحُ   وَ السُّقْمِ فَيُصْلِحُ عَلَيْهِمْ أَمْرَ دِینِهِمْ وَ أَنَا أَعْلَ یَـ

ـنَ وَ إِنَّ    َـادِيَ الْمُـؤْمِـنِـي ـنِ عِـب ْـرُ دِی ْـهِ أَم نْ یَ   عَـلَي ؤْمِنِينَ لَمَ ِـبَادِيَ الْمُ ِـنْ ع ي  م دُ فِ جْتَهِ
َـيَقُومُ   ِـي ف بُ         عِـبَـادَت الِيَ فَيُتْعِ يَ اللَّيَ دُ لِ ادِهِ فَيَتَهَجَّ ذِ وِسَ ادِهِ وَ لَذِی نْ رُقَ ادَتِى     مِ ى عِبَ سَهُ فِ نَفْ

َـتَّ  فَأَضْرِبُهُ بِالنُّعَاسِ اللَّيْلَةَ وَ اللَّيْلَتَيْنِ صْـبِـحَ نَظَراً مِنِّى لَهُ وَ إِبْقَاءً عَلَيْهِ فَيَنَامُ ح ُـومُ   ى یُـ فَـيَـق
ى     وْ أُخَلِّ ا وَ لَ سِهِ زَارِئٌ عَلَيْهَ َـلَهُ         وَ هُـوَ مَاقِتٌ لِنَفْ ِـى لَدَخ ِـنْ عِـبَـادَت ـدُ م ا یُـرِی يْنَ مَ هُ وَ بَ بَيْنَ

ْـبُ  هِ        الْعُـج ةِ بِأَعْمَالِ ى الْفِتْنَ بُ إِلَ صَيِّرُهُ الْعُجْ كَ فَـيُ ِـنْ ذَلِ ـهِ م ـِ  م هُ     فَـيَـأْتِـي هِ هَلَاآُ ا فِي كَ مَ نْ ذَلِ
ازَ        لِعُجْبِهِ بِأَعْمَالِهِ وَ دِینَ وَ جَ اقَ الْعَابِ دْ فَ هُ قَ نَّ أَنَّ ى یَظُ دَّ     رِضَاهُ عَنْ نَفْسِهِ حَتَّ هِ حَ ى عِبَادَتِ فِ

وَ       كَ وَ هُ دَ ذَلِ ى عِنْ دُ مِنِّ صِيرِ فَيَتَبَاعَ يَّ ف ـَ     التَّقْ َـرَّبُ إِلَ هُ یَـتَـق نُّ أَنَّ ى   یَظُ امِلُونَ عَلَ لِ الْعَ  لَا یَتَّكِ
ْـتَهَدُوا وَ    وِ اج إِنَّهُمْ لَ ى       أَعْمَالِهِمُ الَّتِي یَعْمَلُونَهَا لِثَوَابِي فَ ارَهُمْ فِ وْا أَعْمَ سَهُمْ وَ أَفْنَ وا أَنْفُ أَتْعَبُ

انُوا   ادَتِى آَ ادَتِ        عِبَ هَ عِبَ ِـبَادَتِهِمْ آُنْ ِـى ع الِغِينَ ف رَ بَ صِّرِینَ غَيْ ا مُقَ نْ     ى فِيمَ دِى مِ ونَ عِنْ یَطْلُبُ
ـعِ   اتِى وَ رَفِـي ِـى       آَرَامَتِى وَ النَّعِيمِ فِى جَنَّ ِـنْ فَـبِـرَحْـمَـت ِـوَارِى وَ لَك ِـى ج ُـلَى ف ِـيَ الْع  دَرَجَـات

ى  نِّ بِ سْنِ الظَّ ى حُ َـفْرَحُوا وَ إِلَ ضْلِى فَـلْي َـثِقُوا وَ بِفَ إِنَّ  فَـلْي وا فَ كَ فَلْيَطْمَئِنُّ دَ ذَلِ ى عِنْ رَحْمَتِ
رَّحِيمُ وَ     یُبَلِّغُهُمْ رِضْوَانِى وَ مَغْفِرَتِى تُلْبِسُهُمْ عَفْوِى فَإِنِّى أَنَا تَدَارَآُهُمْ وَ مَنِّى رَّحْمَنُ ال هُ ال اللَّ
 بِذَلِكَ تَسَمَّيْتُ

 
  :برگردان

 باشند آه برخى از بندگان مؤ منم آسانى: عزوجل فرماید خداى:  فرمود)ص (رسولخدا 
ثـروتـمندى و وسعت و تندرستى اصلاح نشود، آنها را با ثروت و  امـر دیـنـشـان جـز بـا

تى عت و تندرس ود وس لاح ش شان اص ر دین ا ام ایم ت  .ميآزم
ر و تهيدستى و        و بـرخـى از بـنـدگـان مـؤ مـنـم آـسـانى ا فق شان جز ب باشند آه امر دین

ا   ا امر         رانـاتـنـدرسـتـى اصـلاح نـشود، آنه ایم ت ستى و ناتندرستى ميآزم ر و تهدی ا فق ب
  . بندگان مؤ منم را اصلاح آند داناترم من بآنچه امر دین. دینشان اصلاح شود

ذات خود    و برخى از بندگانم آسى است آه در عبادتم آوشش آند و از خواب و بستر بال
از شب      راى خاطر من نم د و خود را در را   بـرخيزد و در شبها ب ادتم بزحمت   خوان ه عب

براى نظر لطفى آه نسبت باو دارم و  اندازد، من یك شب و دو شب او را بچرت اندازم ،
د، سپس     ا صبح ميخواه زد و خود را مبغوض     ميخواهم باقيش دارم ، پـس او ت برميخي

ر او را    ( آه چرا امشب از عبادتم محروم شدم  ( ميكند  دارد و سرزنش  در صورتيكه اگ
ان خود     چه خواهد عبادتم آـنـد، از آنـراه او را خـودواگذارم تا هر  رد و هم بـينى فرا گي

دسـت دهـد آـه هـلاك دیـنـش در  بينى او را نسبت باعمالش فریفته سـازد و حـالتـى بـاو
ـان       آن بـاشـد، بـجـهـت عـجـب بـاعـمـال و از خـود راضـى  ـه گـم ـا آ ـا آنـج ـش ، ت بـودن

دان برت    ه عاب ادت از حد   آند بر هم ه و در عب در صورتيكه  (تقصير در گذشته    رى گرفت
د       ادت ميكنن راف بتقصير در عب ران هم اعت   من دور شود و خودش      آنهنگام از )پيغمب

  . گمان آند بمن نزدیك است
ـالى    سـانـيـكـه اعـم ـس آـ ـال          پ ـآن اعـم ـد ب ـد، نـبـای ـام مـيـدهـن ـن انـج ـواب م بـخـاطـر ث

آنها هر چه آوشش آنند و خود را بزحمت افكنند و عمر خود را در   اگرتكيه آنند، زیرا 
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ادتم نرسند،      راه عـبـادتـم ه و حقيقت عب بـسـپرند، باز مقصر باشند و با عبادت خود بكن
د     نـسبت بكرامت ا بای ى تنه و نعمت بهشت و درجات عالى آه در جوارم طلب ميكنند، ول
ـادمـان بـاشـنـد و بـا حـسـن ظـن مـطـمئن باشند، در آـنـنـد و بـفـضـلم ش برحتم اعـتـمـاد

ا لباس گذشت       آنهنگام ر آنه رحتم دستگيرشان شود و رضوانم بآنها برسد و آمرزشم ب
اسم رحمن و   (منم خداى رحمن و رحيم و بدان ناميده و منسوب شده ام ،   پوشد، همانا

 .) گذاشته ام رحيم روى خود
 
 
 
 
 
 

 * دا و توكل بر اوواگذاردن امر بخ: باب  *

  بَابُ التَّفْوِیضِ إِلَى اللَّهِ وَ التَّوَآُّلِ عَلَيْهِ
 
 

سِنَانٍ عَنْ مُفَضَّلٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع  مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ
هُ  ى دَ    قَـالَ أَوْحَـى اللَّ َـلَّ إِلَ َـزَّ وَ ج ادِى      ع نْ عِبَ دٌ مِ ى عَبْ صَـمَ بِ َـا اعْـتَـ نْ    اوُدَ ع م دٍ مِ دُونَ أَحَ

 السَّمَاوَاتُ وَ الْأَرْضُ وَ مَنْ فِيهِنَّ إِلَّا جَعَلْتُ لَهُ الْمَخْرَجَ خَلْقِى عَـرَفْـتُ ذَلِكَ مِنْ نِيَّتِهِ ثُمَّ تَكِيدُهُ
ادِ      نْ عِبَ دٌ مِ صَمَ عَبْ ا اعْتَ ى   مِنْ بَيْنِهِنَّ وَ مَ نْ خَلْقِ دٍ مِ تُ        ى بِأَحَ ا قَطَعْ هِ إِلَّ نْ نِيَّتِ كَ مِ تُ ذَلِ عَرَفْ

 بِأَيِّ وَادٍ هَلَكَ الْأَرْضِ مِنْ یَدَیْهِ وَ أَسَخْتُ الْأَرْضَ مِنْ تَحْتِهِ وَ لَمْ أُبَالِ أَسْبَابَ السَّمَاوَاتِ وَ
 
 
 

  :برگردان
ـادق  ـام ص ـود)ع(ام ـداود   :فـرم ـلّ ب ـداى عـزّوج ه  )ع(خ تاد آ ى فرس ك از : وح هيچي

دانم نيت و قصد او     بندگانم بـدون تـوجه به احدى از مخلوقم بمن پناهنده نشود آه من ب
ه      همين است ، سـپس آسمانها و د، جز آنك زمين و هر آه در آنهاست با او نيرنگ بازن

دگانم بيكى از مخل      راه چاره از ميان آنها را ك از بن راهم آورم و هيچي اه  بـرایش ف وقم پن
ين را از          نبرد آه بدانم قصدش  ـكه اسباب و وسائل آسمانها و زم سـت ، جـز آن هـمـانـ

 . فرو برم و بهر وادى هلاآتى افتد باك ندارم دستش ببرم زیر پایش را
 
 
 

نِ    ارِ عَ دِ الْجَبَّ نْ أَبِ     أَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْ وبٍ عَ نِ مَحْبُ شَى   ابْ صٍ الْأَعْ ي حَفْ
ْـرِو    َـنْ عَـم رَ  [ ع نِ ] عُمَ الَ           بْ سَيْنِ ص قَ نِ الْحُ يِّ بْ نْ عَلِ الِيِّ عَ زَةَ الثُّمَ ى حَمْ نْ أَبِ دٍ عَ  خَالِ

ضَانِ یَنْظُ   خَرَجْتُ حَتَّى انْتَهَيْتُ إِلَى هَذَا الْحَائِطِ فَاتَّكَأْتُ عَلَيْهِ فَإِذَا ِـى  رَجُلٌ عَلَيْهِ ثَوْبَانِ أَبْيَ رُ ف
هِ     قَالَ یَا عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ مَا لِي أَرَاكَ آَئِيباً حَزِیناً أَ عَلَى تُـجَـاهِ وَجْـهِـى ثُـمَّ رِزْقُ اللَّ دُّنْيَا فَ ال

ى   ا عَلَ ِـرَ         حَاضِرٌ لِلْبَرِّ وَ الْفَاجِرِ قُلْتُ مَ ى الْآخ الَ فَعَلَ ولُ قَ ا تَقُ هُ لَكَمَ زَنُ وَ إِنَّ ذَا أَحْ َـوَعْدٌ هَ  ةِ ف
مَّ     صَادِقٌ یَحْكُمُ فِيهِ مَلِكٌ قَاهِرٌ أَوْ قَالَ قَادِرٌ قُلْتُ مَا عَلَى هَذَا َـقَالَ مِ ُـولُ ف أَحْزَنُ وَ إِنَّهُ لَكَمَا تَـق

ضَـحِـكَ ث ـُ  نَتَخَوَّفُ مِنْ فِتْنَةِ ابْنِ الزُّبَيْرِ وَ مَا فِيهِ النَّاسُ قَالَ حُزْنُكَ قُلْتُ مِمَّا يَّ    فَـ ا عَلِ الَ یَ مَّ قَ
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عَلَى اللَّهِ فَلَمْ  دَعَا اللَّهَ فَلَمْ یُجِبْهُ قُلْتُ لَا قَالَ فَهَلْ رَأَیْتَ أَحَداً تَوَآَّلَ بْنَ الْحُسَيْنِ هَلْ رَأَیْتَ أَحَداً
رَاهِيمَ   اللَّهَ فَلَمْ یُعْطِهِ قُلْتُ لَا ثُ یَكْفِهِ قُلْتُ لَا قَالَ فَهَلْ رَأَیْتَ أَحَداً سَأَلَ نُ إِبْ يُّ بْ  مَّ غَابَ عَنِّى عَلِ

 عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ مِثْلَهُ
 

  :برگردان
وار رسيدم      : االله عليهما فرمود عـلى بـن الحـسـين صلوات این دی ا ب روزى بيرون شدم ت
اه  ه دادم ، ناگ ـر آن تكي م       و ب د و در روی دا ش ن داشت پي ر ت فيد ب ه س ه جام ردى آ م

دوهگين و محزون   ! بـن الحسين  اى عـلى:  ، سـپـس گـفـت نگریست چه شده آه ترا ان
اده است     مى بينم ؟ آیا اندهت براى دنياست آه دآردار آم ار و ب  . روزى خدا براى نيكوآ

ـم   ـا : گـفـت ـراى دنـي ویى ، گفت      ب و گ ه ت را چنانست آ ستم ، زی پس : انـدوهـيـگـن نـيـ
د  ایست د براى آخرتست ؟ آه وعده  .رست و سلطانى قاهر قادرنسبت بآن حكم مى فرمای

  .ندارم ، زیرا چنانست آه مى گویى براى آنهم اندوه: گفتم 
   اندوهت براى چيست ؟: گفت 

تم  ه: گف م  از فتن ى ترس د م ردم دارن ه م عى آ ر و وض ن زبي  . اب
ـت    ـد و گـف ن  : او خـنـدی ا       ! الحسين   اى عـلى ب دا دع درگاه خ ده ئى آسى ب ا دی د و  آی  آن

 .  نه: مستجاب نشود؟ گفتم 
  . آیا دیده آسى بر خدا توآل آند و خدا آارگزاریش نكند؟ گفتم نه : گفت

ه            گـفـت آیا آسى را  تم ن د؟ گف او ندهن د و ب دا بخواه زى از خ ه چي ده ئى آ سپس از  . دی
 .شد نظرم غایب

 
 
 
 

سَيْنِ    عَنْ أَبِىالْحُـسَـيْـنُ بْـنُ مُـحَمَّدٍ عَنْ مُعَلَّى بْنِ مُحَمَّدٍ عَلِيٍّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحَسَنِ عَنِ الْحُ
ِـى     الْحُسَيْنِ بْنِ عُلْوَانَ قَالَ آُنَّا فِى مَجْلِسٍ نَطْلُبُ فِيهِ الْعِلْمَ وَ بْـنِ رَاشِـدٍ عَنِ دَتْ نَـفَـقَـت دْ نَفِ قَ

َـالَ إِذاً    تُؤَمِّلُ لِمَا قَدْ نَزَلَ بِكَ فَـقُـلْتُ فُـلَانـاًأَصْحَابِنَا مَنْ فِـى بَعْضِ الْأَسْفَارِ فَقَالَ لِى بَعْضُ فَـق
 أَمَلُكَ وَ لَا تُنْجَحُ طَـلِبَتُكَ قُلْتُ وَ مَا عَلَّمَكَ رَحِمَكَ اللَّهُ وَ اللَّهِ لَا تُـسْـعَـفُ حَـاجَـتُـكَ وَ لَا یَبْلُغُكَ

ى بَعْضِ  قَالَ إِنَّ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع حَدَّثَنِى أَ ولُ وَ       نَّهُ قَرَأَ فِ َـالَى یَقُ َـارَكَ وَ تَـع هَ تَـب ُـبِ أَنَّ اللَّ الْكُـت
لِّ      عِزَّتِى وَ لَ آُ أَقْطَعَنَّ أَمَ ى عَـرْشِـى لَ لٍ   جَلَالِى وَ مَجْدِى وَ ارْتِفَاعِى عَلَ اسِ   [ مُؤَمِّ نَ النَّ ] مِ

ِـى وَ    الْمَ غَيْرِى بِالْيَأْسِ وَ لَأَآْسُوَنَّهُ ثَوْبَ ِـنْ قُـرْب َـنَّهُ م اسِ وَ لَأُنَـحِّي ِـنْ    ذَلَّةِ عِنْدَ النَّ َـعِّدَنَّهُ م لَأُب
ْـرِ   فَـضْـلِى أَ یُـؤَمِّلُ غَيْرِى فِى الشَّدَائِدِ وَ ْـرَعُ بِـالْفِـك  الشَّدَائِدُ بِـيَـدِى وَ یَـرْجُـو غَـيْـرِى وَ یَـق

اتِيحُ      دِى مَفَ ْـرِى وَ بِيَ َـابَ غَـي َـةٌ وَ   ب ِـيَ مُـغْـلَق ْـوَابِ وَ ه ِـي      الْأَب َـنْ دَعَـان ُـوحٌ لِم ِـي مَـفْـت بَـاب
ي    ذِي أَمَّلَنِ َـمَنْ ذَا الَّ انِى       ف ذِى رَجَ َـنْ ذَا الَّ َـا وَ م ُـهُ دُونَـه هِ فَـقَـطَـعْـت تُ    لِنَوَائِبِ ةٍ فَقَطَعْ لِعَظِيمَ

مَاوَاتِى       دِىرَجَاءَهُ مِنِّى جَعَلْتُ آمَالَ عِبَادِى عِـنْـ أْتُ سَ وْا بِحِفْظِى وَ مَلَ مْ یَرْضَ مَـحْـفُـوظَـةً فَلَ
أَبْوَابَ        مِمَّنْ لَا وا الْ ا یُغْلِقُ ُـهُمْ أَنْ لَ سْبِيحِى وَ أَمَـرْت نْ تَ لُّ مِ وا       یَمَ مْ یَثِقُ ادِى فَلَ يْنَ عِبَ ى وَ بَ بَيْنِ

أَحَدٌ غَيْرِى إِلَّا مِنْ   نَائِبَةٌ مِنْ نَوَائِبِى أَنَّهُ لَا یَمْلِكُ آَشْفَهَامَـنْ طَـرَقَـتْـهُ ] أَنَّ[ بِقَوْلِى أَ لَمْ یَعْلَمْ 
مْ         بَعْدِ فَمَا لِى أَرَاهُ لَاهِـيـاً عَـنِّى هُ فَلَ هُ عَنْ مَّ انْتَزَعْتُ سْأَلْنِى ثُ مْ یَ ا لَ ودِى مَ سْأَلْنِى   أَعْـطَيْتُهُ بِجُ یَ

 قَبْلَ الْمَسْأَلَةِ ثُمَّ أُسْأَلُ فَلَا أُجِيبُ سَائِلِى أَ بَخِيلٌ أَنَـا انِى أَبْدَأُ بِالْعَطَاءِرَدَّهُ وَ سَـأَلَ غَيْرِى أَ فَيَرَ
َـا       فَـيُبَخِّلُنِى عَبْدِى أَ وَ لَيْسَ الْجُودُ وَ الْكَرَمُ لِى أَ وَ لَيْسَ ْـسَ أَن دِى أَ وَ لَي ةُ بِيَ وُ وَ الرَّحْمَ الْعَفْ

الِ فَمَ لَّ الْآمَ رِى نْمَحَ وا غَيْ ونَ أَنْ یُؤَمِّلُ شَى الْمُؤَمِّلُ ا یَخْ ى أَ فَلَ ا دُونِ ْـلَ  یَقْطَعُهَ وْ أَنَّ أَه فَلَ
مَّ       اً ثُ وا جَمِيع لَ أَرْضِى أَمَّلُ مَاوَاتِى وَ أَهْ ا           سَ عُ مَ لَ الْجَمِي ا أَمَّ لَ مَ نْهُمْ مِثْ دٍ مِ لَّ وَاحِ تُ آُ أَعْطَيْ
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ْـتَقَصَ  لَ عُ     ان ى مِثْ نْ مُلْكِ هُ     مِ ا قَيِّمُ كٌ أَنَ نْقُصُ مُلْ فَ یَ نْ      ضْوِ ذَرَّةٍ وَ آَيْ انِطِينَ مِ اً لِلْقَ ا بُؤْس فَيَ
 لَمْ یُرَاقِبْنِى رَحْمَتِى وَ یَا بُؤْساً لِمَنْ عَصَانِى وَ

 
  :برگردان

ه سفر          در: حسين بن علوان گوید ه دانش مى آموختيم و هزین ودیم آ مجلسى نشسته ب
تم       : بمن گفت   از رفقامن تمام شده بود، یكى  دوارى ؟ گف ه امي ن گرفتاریت بك راى ای : ب

ـت نـرسـى ، و        پـس بـخـدا: بفلانى ، گـفـت  ـه آرزوی شـود و ب ـرآورده نـ ـت ب آـه حـاجـت
  تو از آجا دانستى خدایت رحمت آناد؟ : مـرادت حاصل نشود، گفتم

ه  )ع(امام صادق : گفت  ا    در: بمن حدیث فرمود آ ه خداى     یكى از آتابه ده است آ خوان
ـزت و جـلال و  : تبارك و تـعـالى مـى فـرمـایـد ر عرشم سوگند       بـع تم ب وارى و رفع بزرگ

ر  . بنوميدى قطع مى آنم  آه آرزوى هـر آـس را آـه بـغـيـر مـن اميد بندد، و نزد مردم ب
ـرب   ـم ، و او را از تـق ـى پـوش ـوارى م ه خ ضـلم دور   او جام ـم و از فـ ـى ران ـود م      خ
دد،  ا بدست من      مـى آـنـم ، او در گرفتاریها بغير من آرزو مى بن در صورتيكه گرفتاریه

ـود   ـر خ ا        است ؟ و بغير من امـيـدوار مـى شـود و در فـك د؟ ب را مى آوب ـانه جز م در خ
براى آسيكه مرا بخواند باز  آنكه آليدهاى همه درهاى بسته نزد من است و در خانه من

 .  است
سته و من  آـيـسـت  رده باشم ؟ آيست       آه در گرفتاریهایش بمن اميد ب اميدش را قطع آ

ده باشم ،      آه در آـارهـاى بـزرگـش بـمـن امـيـدوار گـشـتـه و من اميدش را از خود بری
داشـتـه و آنـهـا را بـحفظ و نگهدارى من  من آرزوهاى بـنـدگـانـم را نـزد خـود مـحـفـوظ

 پر آردم )فرشتگان (تسبيحم خسته نشوند  را از آسانيكه ازراضى نگشتند و آسمانهایم 
ـول   . و بـنـدگـانـم را نـبـنـدنـد و بآنها و دستور دادم آـه درهـاى مـيـان مـن ـا بـق ولى آنـه

د،       من اعتماد نكردند، مگر آن بنده ه اى از حوادث من او ار بكوب نميداند آه چون حادث
ا جود و     برن آـسـى جـز بـاذن من آنرا از او دارد، پس چرا از من روى گردانست ، من ب

ـود آنچه را از من نخواسته      رم ، و او         بخشش خ را از او مى گي او مى دهم سپس آن ب
  ميخواهد؟ برگشتش را از من نميخواهد و از غير من

آنم ، ولى چون   او دربـاره مـن فـكـر مـى آـنـد آـه ابـتـدا و پيش از خواستن او عطا مى
ـرا   خـواهـد بـسـائل خـود جـواب نـمـى گـویـم ؟ مـگـر مـناز من بـ بـخـيـلم آـه بـنـده ام م

و د؟ مگر هر جود و آرمى از من نيست ؟ مگر عف ل مى دان   و رحمت دست من بخي
  نيست ؟

ه من قطع      مگر من محل آرزوها نيستم ؟ پس آه مى تواند آرزوها را پيش  از رسيدن ب
د   ا را    (آن د آرزوه ه مى توان د    آ ر من     ) جز من قطع آن ه بغي ا آ ا آنه د نمى      آی د دارن امي

ـم   از عذایم یـا از بـریـدن آرزویـشـان یـا از مـقـام قـربـم(ترسند؟  یـا از قـطـع نـعـمـتـهـای
ا د،   )از آنه د بندن ن امي نم بم مانها و زمي ل آس ه اه ر هم دازه    اگ ا بان ك از آنه ر ی و به

ـه       در عضو مـورچ ه دهم ، بق دوارى هم ـاسته  امي ـم آ ه آاسته      اى از مـلك شود، چگون ن
ـه       ـا آ ـال آنـه ـدا بـح ـس ب ستم ؟ پ ت او ه ن سرپرس ه م ى آ ود از ملك ـم  ش از رحـمـت

 .نكنند نـومـيـدنـد، و بـدا بحال آنها آه نافرمانيم آنند و از من پروا
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 * خوف و رجا: باب  *

 بَابُ الْخَوْفِ وَ الرَّجَاءِ
 

نِ    مُـحَـمَّدُ بْنُ ا ى بْ نْ یَحْيَ ادٍ عَ نْ         لْحَسَنِ عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَ ةَ عَ نِ جَبَلَ هِ بْ دِ اللَّ نْ عَبْ ارَكِ عَ الْمُبَ
رَاهُ         إِسْـحَـاقَ بْـنِ عَـمَّارٍ كَ تَ هَ آَأَنَّ فِ اللَّ حَاقُ خَ ا إِسْ هِ ع یَ دِ اللَّ ا    قَالَ قَالَ أَبُو عَبْ تَ لَ وَ إِنْ آُنْ

رَزْتَ     فَإِنْ آُنْتَ تَرَى أَنَّهُ لَاتَرَاهُ فَإِنَّهُ یَرَاكَ مَّ بَ رَاكَ ثُ هُ   یَرَاكَ فَقَدْ آَفَرْتَ وَ إِنْ آُنْتَ تَعْلَمُ أَنَّهُ یَ لَ
 بِالْمَعْصِيَةِ فَقَدْ جَعَلْتَهُ مِنْ أَهْوَنِ النَّاظِرِینَ عَلَيْكَ

 
  :برگردان

از خدا بترس آه گویا چنان ! اى اسحاق : فرمود)ع(صادق  امام: اسـحاق بن عمار گوید
و  و را          تـرا مـى بـيـنـد، و اگر ت د باشى او ت ر معتق د، و اگ و را مى بين ى ، او ت او را نبين

افر شوى و     د آ ى           نمى بين انى او آشكار آن د و سپس نافرم را مى بين دانى و ت ر ب ا  (اگ ب
ارزه او   ـارى بمب سته ئى       )روى  گـنـاهـك دگان خود دان رین بينن را ه  ( او را پست ت يچ زی

 .) چنين نافرمانى نكند خویش  بنده ئى در برابر چشم آقاى
 
 
 

نِ     عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ دِ بْ نْ مُحَمَّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَ
عِيدٍ  ا      سِنَانٍ عَنْ أَبِي سَ زَةَ الثُّمَ ى حَمْ نْ أَبِ ارِى عَ سَيْنِ ص    الْمُكَ نِ الْحُ يِّ بْ نْ عَلِ الَ   ] لِيِّ عَ ] قَ

ُـلِ       قَـالَ إِنَّ رَجُلًا رَآِبَ الْبَحْرَ بِأَهْلِهِ فَكُسِرَ بِهِمْ فَلَمْ رَأَةُ الرَّج ا امْ سَّفِينَةِ إِلَّ ى ال یَنْجُ مِمَّنْ آَانَ فِ
سَّفِـيـنَـةِ حَ   فَـإِنَّهَـا وَاحِ ال أَتَْلَى  نَـجَـتْ عَـلَى لَوْحٍ مِـنْ أَلْ ى أَلْجَ ْـرِ وَ      تَّ رِ الْبَـح نْ جَزَائِ رَةٍ مِ جَزِی

ا وَ    یَقْطَعُ الطَّرِیقَ وَ لَمْ یَدَعْ لِلَّهِ حُرْمَةً إِلَّا انْتَهَكَهَا فَـلَمْ آَـانَ فِـى تِـلْكَ الْجَزِیرَةِ رَجُلٌ ْـلَمْ إِلَّ یَـع
َـعَ     ِـهِ فَـرَف َـلَى رَأْس َـةٌ ع َـرْأَةُ قَـائِم سِيَّةٌ     رَ الْم تْ إِنْ ةٌ فَقَالَ سِيَّةٌ أَمْ جِنِّيَّ الَ إِنْ ا فَقَ َـهُ إِلَيْهَ مْ  أْس فَلَ

نْ     لِ مِ سَ الرَّجُ ا مَجْلِ َـالَ        یُكَلِّمْهَا آَلِمَةً حَتَّى جَلَسَ مِنْهَ َـتْ فَـق ا اضْـطَـرَب مَّ بِهَ ا أَنْ هَ هِ فَلَمَّ أَهْلِ
ى تَـضْـطَـرِبِـينَ فَقَالَتْ  لَهَـا مَـا لَكِ صَـنَـعْـتِ     أَفْرَقُ مِنْ هَذَا وَ أَوْمَأَتْ بِيَدِهَا إِلَ َـالَ فَـ سَّمَـاءِ ق ال

صْنَعِى        مِـنْ هَـذَا شَـيْـئاً قَـالَتْ لَا وَ مْ تَ رَقَ وَ لَ ذَا الْفَ هُ هَ رَقِينَ مِنْ تِ تَفْ ذَا    عِزَّتِهِ قَالَ فَأَنْ نْ هَ مِ
الَ     اهاً فَأَنَا وَ اللَّهِشَيْئاً وَ إِنَّمَا أَسْتَكْرِهُكِ اسْتِكْرَ ِـنْكِ قَ َـقُّ م أَوْلَى بِهَذَا الْفَـرَقِ وَ الْخَـوْفِ وَ أَح

ا   فَقَامَ وَ ِـمَّةٌ إِلَّ َـا     لَمْ یُحْدِثْ شَيْئاً وَ رَجَعَ إِلَى أَهْلِهِ وَ لَيْسَتْ لَهُ ه َـةُ فَـبَـيْـن َـةُ وَ الْمُـرَاجَـع التَّوْب
ادَ شِى إِذْ صَ ُـوَ یَـمْـ الَ  فَهُه شَّمْـسُ فَقَ َـا ال َـتْ عَـلَيْـهِـم قِ فَـحَـمِـي ى الطَّرِی شِى فِ بٌ یَمْ  رَاهِ

مُ أَنَّ        الرَّاهِبُ لِلشَّابِّ ادْعُ اللَّهَ یُظِلَّنَا بِغَمَامَةٍ فَقَدْ حَمِيَتْ ا أَعْلَ شَّابُّ مَ الَ ال شَّمْسُ فَقَ َـا ال عَـلَيْـن
ا    حَسَنَةً فَأَتَجَ لِى عِنْدَ رَبِّى َـالَ فَـأَدْعُـو أَنَ ْـئاً ق مْ      اسَرَ عَلَى أَنْ أَسْأَلَهُ شَـي الَ نَعَ تَ قَ ؤَمِّنُ أَنْ وَ تُ

شَّابُّ     دْعُو وَ ال بُ یَ لَ الرَّاهِ ةٌ        فَأَقْبَ ْـهُمَا غَمَامَ ِـنْ أَنْ أَظَـلَّت ْـرَعَ م َـانَ بِـأَس ا آ ؤَمِّنُ فَمَ شَيَا   یُ فَمَ
ى         ثُمَّ تَفَرَّقَتِ الْجَادَّةُتَحْتَهَا مَلِيّاً مِنَ النَّهَارِ بُ فِ ذَ الرَّاهِ دَةٍ وَ أَخَ ى وَاحِ شَّابُّ فِ جَادَّتَيْنِ فَأَخَذَ ال

ى      فَإِذَا السَّحَابَةُ مَعَ الشَّابِّ فَقَالَ الرَّاهِـبُ أَنْـتَ خَيْرٌ مِنِّى وَاحِدَةٍ سْتَجَبْ لِ مْ یُ تُجِيبَ وَ لَ لَكَ اسْ
صَّتُكَ    ا قِ أَخْبِرْنِى مَ أَخْبَرَهُ فَ كَ           فَ ثُ دَخَلَ ضَى حَيْ ا مَ كَ مَ رَ لَ َـقَالَ غُفِ َـرْأَةِ ف َـرِ الْم وْفُ   بِـخَـب الْخَ

 فَانْظُرْ آَيْفَ تَكُونُ فِيمَا تَسْتَقْبِلُ
 

  :برگردان
ود   عـلى بـن الحـسـيـن صـلوات ـما فرم ا      : االله عـليـه انواده اش مسافرت دری ا خ مردى ب
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آسانيكه در آشتى بودند، جز زن آن مرد نجات نيافت ، او   آرد، آشتى آنها شكست و از
د، جز آن زن     بر تخته پـاره ئى از الواح آـشـتـى نـشـسـت و از آـسـانيكه در آشتى بودن
ره      آنمرد نجات نـيـافـت ، او ا بيكى از جزی بـر تـخـتـه پـاره ئى از الواح آـشتى نشست ت

ا اى آن دری ـد، در آن جـزی ه ـده ش اى  پـنـاهـن رده ه ه پ ه هم ود آ ـزن ب ـردى راه ـره م
ستاده است ، سر بسوى او            حرمت خدا را الاى سرش ای د آن زن ب اه دی ود، ناگ ده ب دری
د،     : تو انسانى یـا جـنـى ؟ گـفـت  : بلند آرد و گفت ا او سخنى گوی ـكه ب انـسـانـم ، بـى آن

اده نزدی      با او چنان شيند، چون آم سـرش مى ن ا او شد، زن    نشست آه مرد با هـمـ كى ب
ن مى ترسم و    : چرا پریشان گشتى ؟ زن گفت  : گشت ، باو گفت  لرزان و پریشان از ای

رد گفت    با دست اشاره بآسمان رده ئى ؟      : آرد م ارى آ ـنين آ ا داده ئى ؟  (مـگـر چ  )زن
ت  دا : زن گف زت خ ه ، بع وگند ن ت  . س رد گف ى ، در   : م ى ترس ـين م ـدا چـن ـو از خ ت

ار    ين آ رده اى و من  صورتيكه چن شانى و          ى نك ه من بپری دا آ نم ، بخ ور مى آ را مجب ت
رده  ارى نك زاوارترم ، سپس آ و س رس از ت ت و  ت انواده اش رف سوى خ برخاست و ب

  .همواره بفكر توبه و بازگشت بود
اء  د، راهب بجوان            روزى در اثن ا مى تابي ر سر آنه اب داغ ب ى برخورد و آفت راه براهب

  .ى بر سر ما آرد آه آفتاب ما را مى سوزاندخدا ابر دعا آن تا: گفت 
زد    : جـوان گـفـت  راى خود ن نم         من ب ا جراءت آ نم ت ار نيكى نميبي دا آ زى از او  . خ چي

آرى خوبست ، راهب   : گفت  . ميكنم و تو آمين بگو  پس من دعا: راهب گفت . بخواهم 
داخت  بـزودى ابـرى بر سر راه آنها سایه  دعا ميكرد و جوان آمين مى گـفـت هر دو  .  ان
تا سر دو راهى رسيدند جوان از یك راه و راهب از   پاره ئى از روز را زیرش راه رفتند
  .شد راه دیگر رفت ، و ابر همراه جوان

زارش       . تو بهتر از منى : راهب گفت  ه خاطر من ، گ ه ب  دعا بخاطر تو مستجاب شد ن
ـرد     ـان آن را آ ـوان داسـت ـو، ج را     راه ـ. خود را بـمـن بـگ دا ت ـفت چون ترس از خ  ب گ

 . گرفت ، گناهان گذشته ات آمرزیده شد، اآنون مواظب باش آه در آینده چگونه باشى
 
 
 
 
 

 *حسن ظن بخداى عزّوجلّ: باب  *

  بَابُ حُسْنِ الظَّنِّ بِاللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ
 

دَةَ   مَ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ابْنِ ى عُبَيْ حْبُوبٍ عَنْ دَاوُدَ بْنِ آَثِيرٍ عَنْ أَبِ
َـنْ َـذَّاءِ ع ارَكَ وَ    الْح هُ تَبَ الَ اللَّ هِ ص قَ ولُ اللَّ الَ رَسُ الَ قَ رٍ ع قَ ى جَعْفَ لِ   أَبِ ا یَتَّكِ الَى لَ تَعَ

ا   ى یَعْمَلُونَهَ الِهِمُ الَّتِ ى أَعْمَ َـامِلُونَ عَلَ إِنَّهُمْ لَ  الْع وَابِى فَ سَهُمْ لِثَ وا أَنْفُ دُوا وَ أَتْعَبُ  وِ اجْتَهَ
ونَ     أَعْـمَـارَهُـمْ فِـى عِـبَادَتِى آَانُوا مُقَصِّرِینَ غَيْرَ بَالِغِينَ فِى ا یَطْلُبُ ادَتِى فِيمَ عِبَادَتِهِمْ آُنْهَ عِبَ

لَكِـنْ بِـرَحْـمَتِى  ى جِوَارِى وَالنَّعِيمِ فِى جَنَّاتِى وَ رَفِيعِ الدَّرَجَاتِ الْعُلَى فِ عِنْدِى مِنْ آَرَامَتِى وَ
دْرِآُهُمْ   فَلْيَثِقُوا وَ فَضْلِى فَلْيَرْجُوا وَ إِلَى حُسْنِ كَ تُ  الظَّنِّ بِى فَلْيَطْمَئِنُّوا فَـإِنَّ رَحْـمَـتِى عِنْدَ ذَلِ

إِنِّى       وِى فَ سُهُمْ عَفْ ى تُلْبِ وَانِى وَ مَغْفِرَتِ بَلِّغُهُمْ رِضْ ا ا  وَ مَنِّى یُ ذَلِكَ     أَنَ رَّحِيمُ وَ بِ رَّحْمَنُ ال هُ ال للَّ
 تَسَمَّيْتُ
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ـه  ود   رسـولخـدا صـلى االله عـلي ه فرم د    : و آل الى فرمای ارك و تع راى    : خداى تب ه ب ا آ آنه
نباید باعماليكه انجام مى دهند تكيه آنند، زیرا ایشان اگر در  ثـواب مـن عـمـلى مى آنند،

ـام عـمر خویش آوشش     د  تـم از مقصر       آنن د، ب ادتم خود را بزحمت اندازن  و در راه عب
ه ـود بكن ـادت خ ه  باشند و در عـب د، آ ب مى آنن سبت بآنچه از من طل دگيم نرسند ن بن

ـت     شـت و رفـع ر         آرامت و نعمت در بـهـ ا ب ى تنه ـوارم باشد، ول ـالى در ج ـات ع بـدرج
دوار     د و بفضلم امي اد آنن د  باشند و بحسن ظن بمن     حمتم باید اعتم ان آنن اه  .  اطمين آنگ

بآنها برسد، و آمرزشم بر آنها لباس گذشت   است آه رحتمم ایشان را در یابد و رضوانم
 . ناميده شده ام پوشاند، زیرا من خداى رحمان و رحيم و بدین

 
 
 
 
 
 
 

نْ         ةَ عَ نِ مُعَاوِیَ دِ بْ نْ بُرَیْ الِحٍ عَ نِ صَ لِ بْ رٍ    ابْنُ مَحْبُوبٍ عَنْ جَمِي ى جَعْفَ ى    أَبِ دْنَا فِ الَ وَجَ ع قَ
هِ ص   ولَ اللَّ يَ            آِتَابِ عَلِيٍّ ع أَنَّ رَسُ ا أُعْطِ وَ مَ ا هُ هَ إِلَّ ا إِلَ ذِى لَ رِهِ وَ الَّ ى مِنْبَ وَ عَلَ الَ وَ هُ  قَ

سْنِ     مُؤْمِنٌ قَـطُّ خَـيْـرَ الدُّنْـيَـا وَ الْآخِرَةِ إِلَّا بِحُسْنِ ظَنِّهِ هُ وَ حُ هِ لَ فِّ   بِاللَّهِ وَ رَجَائِ هِ وَ الْكَ خُلُقِ
ا    الْمُؤْمِنِينَ وَ الَّذِى لَا إِلَهَ إِلَّا هُوَ لَا یُعَذِّبُ اللَّهُ مُؤْمِناً عَنِ اغْـتِـيَابِ تِغْفَارِ إِلَّ بَعْدَ التَّوْبَةِ وَ الِاسْ

ا   لِلْمُؤْمِنِينَ وَتَقْصِيرِهِ مِنْ رَجَائِهِ وَ سُوءِ خُلُقِهِ وَ اغْتِيَابِهِ  بِـسُوءِ ظَنِّهِ بِاللَّهِ وَ الَّذِى لَا إِلَهَ إِلَّ
بِـيَدِهِ  إِلَّا آَانَ اللَّهُ عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِهِ الْمُؤْمِنِ لِأَنَّ اللَّهَ آَـرِیـمٌ هُـوَ لَا یَـحْسُنُ ظَنُّ عَبْدٍ مُؤْمِنٍ بِاللَّهِ

دْ ؤْمِنُ قَ دُهُ الْمُ ونَ عَبْ سْتَحْيِى أَنْ یَكُ رَاتُ یَ اءَهُ أَحْ الْخَيْ هُ وَ رَجَ فَ ظَنَّ مَّ یُخْلِ نَّ ثُ هِ الظَّ سَنَ بِ
 بِاللَّهِ الظَّنَّ وَ ارْغَبُوا إِلَيْهِ فَأَحْسِنُوا
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ه     در: فرمود)ع(امام باقر  ه و آل آتاب على عليه السلام دیدیم آه رسولخدا صلى االله علي
وده   بـالاى مـنبر خویش  ست     : فرم ه جز او شای ه خدایيك ه    سوگند ب ه پرستشى نيست ، ب

ا    ر دني ز خي ى هرگ ؤ من يچ م دا و     ه ه خ بينيش ب سبب خوش ز ب شد، ج رت داده ن و آخ
ه جز        اميدواریش به او و حـسن خلقش و باز ه خدائى آ ين و ب ایستادن از غيبت مؤ من

د،     او شایان پرستشى نيست ، خـدا هـيـچ مـؤ مـنـى را بـعد از توبه و استغفار عذاب نكن
دخلقيش و        انيش به خدا و آوتاهىمگر بسبب بدگم ه او و ب دوارى ب ه امي سبت ب ردن ن آ

ه جز   ان هيچ       غيبت نمودنش مؤ منين را، و به خدائى آ او شایان پرستشى نيست ، گم
راه           دا هم ه خ شود جز اینك و ن دا نيك ه خ سبت ب ى ن ده مؤ من خود باشد        مؤ من ان بن گم

د     ( ار آن ا او رفت دا ب رد، خ را )هرگونه به او گمان ب ـدا  زی رات       خ ه خي ـم اسـت و هم آـری
نيك برد و او خلاف گمان  بدست اوست ، او حيا مى آند از اینكه بنده مؤ منش بدو گمان
 .رغبت آنيد و اميد بنده رفتار آند، پس به خدا خوشبين باشيد و به سویش
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 * طاعت و تقوى: باب  *

  بَابُ الطَّاعَةِ وَ التَّقْوَى
 

دَ       رِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ وَ أَحْمَدَ بْنِأَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَ نْ أَحْمَ اً عَ هِ جَمِيع نْ أَبِي أَبِي عَبْدِ اللَّهِ عَ
الَ ى        بْـنِ النَّضْـرِ عَـنْ الَ قَ رٍ ع قَ ِـى جَعْفَ َـنْ أَب ِـرٍ ع َـنْ جَـاب ابِرُ أَ    عَـمْـرِو بْـنِ شِـمْـرٍ ع ا جَ یَ

هَ وَ      شَيُّعَ أَنْ یَقُولَ بِحُبِّنَایَكْتَفِى مَنِ انْتَحَلَ التَّ َـى اللَّ نِ اتَّق ا مَ يعَتُنَا إِلَّ  أَهْلَ الْبَيْتِ فَوَ اللَّهِ مَا شِ
هِ وَ      أَطَاعَهُ وَ مَا آَانُوا یُعْرَفُونَ یَا جَابِرُ إِلَّا بِالتَّوَاضُعِ وَ ْـرِ اللَّ ْـرَةِ ذِآ ةِ وَ آَـث التَّخَشُّعِ وَ الْأَمَانَ

ـرَانِ  الصَّوْمِ وَ سْـكَنَةِ      الصَّلَاةِ وَ الْبِـرِّ بِـالْوَالِدَیْـنِ وَ التَّعَـاهُـدِ لِلْجِـي ْـلِ الْمَـ َـرَاءِ وَ أَه َـ الْفُـق مِـن
سُـنِ     وَ الْغَارِمِينَ وَ فِّ الْأَلْ رْآنِ وَ آَ اوَةِ الْقُ ِـنْ      الْأَیْتَامِ وَ صِدْقِ الْحَدِیثِ وَ تِلَ ا م اسِ إِلَّ َـنِ النَّ ع

ْـرِفُ     يْرٍ وَ آَانُوا أُمَنَاءَ عَشَائِرِهِمْ فِىخَ َـا نَـع هِ م  الْأَشْيَاءِ قَالَ جَابِرٌ فَقُلْتُ یَـا ابْـنَ رَسُـولِ اللَّ
كَ       ذْهَبَنَّ بِ ا تَ ابِرُ لَ ا جَ الَ یَ بُّ       الْيَوْمَ أَحَداً بِهَذِهِ الصِّفَةِ فَقَ ولَ أُحِ لِ أَنْ یَقُ سْبُ الرَّجُ ذَاهِبُ حَ الْمَ

رٌ     ثُمَّ لَا یَكُونَ مَعَ ذَلِكَ فَعَّالًا فَلَوْ قَالَ إِنِّى أُحِبُّ رَسُولَ لِيّاً وَ أَتَوَلَّاهُعَ هِ ص خَيْ ولُ اللَّ اللَّهِ فَرَسُ
هَ  مِنْ عَلِيٍّ ع ثُمَّ لَا یَتَّبِعُ سِيرَتَهُ ا     وَوَ لَا یَعْمَلُ بِسُنَّتِهِ عَهُ حُبُّهُ إِیَّاهُ شَيْئاً فَاتَّقُوا اللَّ وا لِمَ اعْمَلُ

هِ   قَـرَابَـةٌ أَحَـبُّ الْعِـبَـادِ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ وَ أَآْرَمُهُمْ عِنْدَ اللَّهِ لَيْسَ بَيْنَ اللَّهِ وَ بَيْنَ أَحَـدٍ عَلَيْ
لَّهِ تَـبَـارَكَ وَ تَعَالَى إِلَّا بِالطَّاعَةِ یُـتَـقَـرَّبُ إِلَى ال أَتْقَاهُمْ وَ أَعْمَلُهُمْ بِطَاعَتِهِ یَا جَـابِـرُ وَ اللَّهِ مَـا

يٌّ وَ       مَعَنَا بَرَاءَةٌ مِنَ النَّارِ وَ لَا عَلَى اللَّهِ لِأَحَدٍ مِنْ حُجَّةٍ مَنْ وَ مَا ا وَلِ وَ لَنَ اً فَهُ هِ مُطِيع آَانَ لِلَّ
 الْوَرَعِ نَا إِلَّا بِالْعَمَلِ وَفَهُوَ لَنَا عَدُوٌّ وَ مَا تُنَالُ وَلَایَتُ مَنْ آَانَ لِلَّهِ عَاصِياً

 
 

  :برگردان
د، اوو را  ! اى جابر: بمن فرمود)ع( امـام باقر: جـابـر گـویـد آیا آسيكه ادعاء تشيع ميكن

روا     ! خانواده دم زند؟ بس است آه از محبت ما دا پ ه از خ بخدا شيعه ما نيست ، جز آنك
ـت د و او را اطـاع ـر آن ـد، اى جـاب ش! نـمـای ى و  ایـ ا فروتن ز ب شوند، ج ـاخته ن ـان شـن

ادر و مراعات          خشوع و امانت و  در و م از و نيكى بپ ـدا و روزه و نم ـاد خ سـيـارى ی بـ
رآن و         همسایگان فقير و لاوت ق ار و ت ـان و راستى گفت مستمند و قـرضـداران و یـتـيـم
 .ل خویش باشند  مردم ، جز از نيكى آن ها، و آنها امانت نگهدار فامي  بازداشتن زبان از

شناسيم  : عرضكردم  جابر گوید یا ابن رسول االله ما امروز آسى را داراى این صفات نمي
من على : براههاى مختلف مرو، آیا براى مرد آافى است آه بگوید! اى جابر :، فـرمـود

د؟  را دوسـت دارم ى نكن ت دین ن فعالي ا وجودئ ای نم و ب روى ميك ر ! و از او پي پس اگ
د  دا  من ر : بگوی ه    )ص ( را دوست دارم رسولخدا  )ص ) سول خ ى علي ر از عل ه بهت  آ

او       السلام است سپس از رفتار او ر ب د، محبتش بپيغمب پيروى نكند و بستنش عمل ننمای
ا       هيچ سودى ندهد، پس از خدا پـروا دا ب د، خ آـنـيـد بـراى آنـچـه نـزد خداست عمل آني
زد او  (عزوجل بندگان خداى  هيچكس خویشى ندارد، دوست ترین شان ن ا  )و گراميترین  ب

  .تقواترین و مطيع ترین آنهاست
وان جست       ! جابر اى الى تقرب نميت ارك و تع ا   . بخدا جز با اطاعت بخداى تب راه م و هم

دا باشد         برات ع خ ه مطي دارد، هر آ آزادى از دوزخ نـيـسـت و هـيـچكس بر خدا حجت ن
د دشمن ماست     دوست ما و دا آن ورع        هر آه نافرمانى خ ردن ب ا عمل آ ا جز ب  ولایت م

 .نياید بدست
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بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ أَبَانٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ  حُمَيْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ
ِـى  دٍ آُونُ         خَـالِدٍ عَـنْ أَب يعَةِ آلِ مُحَمَّ شِّيعَةِ شِ شَرَ ال ا مَعْ الَ یَ ْـفَرٍ ع قَ طَى    واجَـع ةَ الْوُسْ النُّمْرُقَ

ِـلْتُ        یَـرْجِـعُ إِلَيْـكُـمُ الْغَالِى وَ یَلْحَقُ بِكُمُ عْدٌ جُـع هُ سَ الُ لَ صَارِ یُقَ نَ الْأَنْ لٌ مِ  التَّالِى فَقَالَ لَهُ رَجُ
الَ    أَنْفُسِنَاُولَئِ فِـدَاكَ مَـا الْغَـالِى قَـالَ قَوْمٌ یَقُولُونَ فِينَا مَا لَا نَقُولُهُ فِى ْـهُمْ قَ سْـنَـا مِـن كَ مِنَّا وَ لَ

أَقْبَلَ عَلَيْنَا فَقَالَ وَ اللَّهِ مَا مَعَنَا  الْمُرْتَادُ یُرِیدُ الْخَيْرَ یُبَلِّغُهُ الْخَيْرَ یُؤْجَرُ عَلَيْهِ ثُمَّ فَمَا التَّالِى قَالَ
ا بَيْنَنَا وَ بَيْنَ اللَّهِ قَرَابَةٌَ مِنَ اللَّهِ بَرَاءَةٌ وَ لَا ا       لَا لَنَا عَـلَى اللَّهِ حُـجَّةٌ وَ لَ هِ إِلَّ ى اللَّ َـرَّبُ إِلَ نَـتَـق

اً      نْكُمْ مُطِيع انَ مِ نْ آَ ةِ فَمَ مْ          بِالطَّاعَ هِ لَ ياً لِلَّ نْكُمْ عَاصِ انَ مِ نْ آَ َـتُنَا وَ مَ هُ وَلَای هِ تَنْفَعُ هُ   لِلَّ تَنْفَعْ
 تَغْتَرُّوا حَكُمْ لَاوَلَایَتُنَا وَیْحَكُمْ لَا تَغْتَرُّوا وَیْ

 
  :برگردان

ـر  ـام بـاق ـود)ع(ام ـد :فـرم ـه آل مـحـم ـه شـيـع ـروه شـيـع ه ! اى گ اه ميان ه گ ـا تكي شـم
ه           یعنى روشى داشته  (باشيد  شما تكي ا دیگران ب ـط ت راط و تـفـری باشيد خارج از حد اف
رد    )از حد وسط خارج شده     و( و آنكه غلو آرده )آنند ر گ ه عقب    بسوى شما ب د و آنك

  .رساند مانده خود را بشما
ام سعد عرضكرد    ود     : مردى از انصار بن ده آدامست ؟ فرم و آنن ه   :قربانت ، غل مردميك

  . نباشيم درباره ما گویند آنچه درباره خود نگوئيم ، اینها از ما نيستند و ما از آنها
دیـن حـق یـا عـمـل ) ـيـرآـسـى آـه طـالب خ: عـقـب مـانـده آـدامـسـت ؟ فـرمـود: گـفـت 

دار نيتش     )زیرا عاقبت جوینده یابنده بود(خير باو ميرسد :  اسـت )صـالح  ان مق و بهم
  .پاداش دارد

ود     رد و فرم ـا آ ـس روبـم دا    : سـپ ا از جانب خ دا م دا       بخ ا و خ ان م داریم ، و مي براتى ن
ا     داریم و جز ب دا    قرابتى نـيـسـت و بـر خـدا حـجتى ن  تقرب نجودئيم ،   اطاعت بسوى خ

د  ا سودش ده دا باشد دوستى م ع خ ه مطي ر آس از شما آ ما  پس ه ر آس از ش و ه
ر شما        د، واى ب ا سودش نده د دوستى م ه  ! نافرمانى خدا آن ادا فریفت ر  . شوید  مب واى ب

 .شما مبادا فریفته شوید
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 * باب عفت * 

              بَابُ الْعِفَّةِ
 

نِ       نْ أَصْـحَـابِـنَـا عَـنْ سَـهْـلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ جَعْفَرِعِـدَّةٌ مِـ هِ بْ دِ اللَّ نْ عَبْ عَرِيِّ عَ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَشْ
َـدَّاحِ   ُـونٍ الْق ولُ          مَـيْـم ؤْمِنِينَ ص یَقُ رُ الْمُ انَ أَمِي الَ آَ هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ َـنْ أَبِ ادَةِ    ع ضَلُ الْعِبَ أَفْ

 الْعَفَافُ
 

  :انبرگرد
د )ع(امام صادق  ود      :مى فرمای ه ميفرم ين صلوات االله علي ادت   : اميرالمؤ من رین عب بهت
 . عفت است

 
نِ        عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ ى بْ نْ یَحْيَ وَیْدٍ عَ نِ سُ ضْرِ بْ أَبِيهِ عَنِ النَّ

يِّ   رَانَ الْحَلَبِ ى أَ   عِمْ نْ مُعَل أَبِى         عَ لٌ لِ الَ رَجُ الَ قَ صِيرٍ قَ ى بَ نْ أَبِ انَ عَ ى عُثْمَ ى    بِ رٍ ع إِنِّ جَعْفَ
ادِ     ضَـعِـيـفُ الْعَـمَـلِ قَـلِيـلُ الصِّيَامِ وَ لَكِنِّى هُ أَيُّ الِاجْتِهَ الَ لَ الَ فَقَ  أَرْجُو أَنْ لَا آآُلَ إِلَّا حَلَالًا قَ

 أَفْضَلُ مِنْ عِفَّةِ بَطْنٍ وَ فَرْجٍ
 

  :ردانبرگ
ـر   ـام بـاق ـردى بـام ـرد)ع(م دك است  : عـرضـك ـملم ضعيف و روزه ام ان ـن ع ى . م ول

ر است     : فرمود اميدوارم جز حلال نخورم ، امام رج بهت . چه آوششى از عفت شكم و ف
  
 
 
 
 

 * اجتناب از محرمات: باب  * 

           بَابُ اِجتِنابُ المَحارِم
 

نْ   عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيمَ  سَى عَ نِ عِي ي        عَنْ أَبِيهِ عَنْ حَمَّادِ بْ نْ أَبِ انِيِّ عَ رَ الْيَمَ نِ عُمَ رَاهِيمَ بْ إِبْ
بِيلِ         جَـعْـفَـرٍ ع قَـالَ آُلُّ ى سَ هِرَتْ فِ يْنٍ سَ اثٍ عَ رَ ثَلَ ةِ غَيْ وْمَ الْقِيَامَ يْنٍ    عَيْنٍ بَاآِيَةٌ یَ هِ وَ عَ اللَّ

 اللَّهِ نٍ غُضَّتْ عَنْ مَحَارِمِفَاضَتْ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ وَ عَيْ
 

  :برگردان
ه در   : چشمى روز قيامت گریانست ، جز سه چشم        هر : فرمود)ع(امام باقر  چشمى آ

ه از         راه خدا شـب را بـيـدار بـاشـد و ان شود و چشمى آ دا گری ه از ترس خ چـشـمـى آ
 .محرمات خدا بسته شود
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 * انجام واجبات: باب  *

  فَرَائِضِبَابُ أَدَاءِ الْ
 

بْنِ أَبِى نَجْرَانَ عَنْ حَمَّادِ بْنِ عِيسَى  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ
و  أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع فِى قَوْلِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ اصْبِرُوا وَ صابِرُوا عَـنْ أَبِى السَّفَاتِجِ عَنْ ا وَ رابِطُ

صَائِبِ  ى الْمَ ابِرُوا عَلَ رَائِضِ وَ صَ ى الْفَ بِرُوا عَلَ الَ اصْ ِـى   قَ ةِ ع وَ ف ى الْأَئِمَّ وا عَلَ وَ رَابِطُ
 عَلَيْكُمْ أَبِى السَّفَاتِجِ وَ زَادَ فِيهِ فَاتَّقُوا اللَّهَ رَبَّكُمْ فِيمَا افْتَرَضَ رِوَایَـةِ ابْـنِ مَـحْبُوبٍ عَنْ

 
  :برگردان

اد ـام ص ول)ع(ق ام اره ق لّ  درب داى عزّوج د و   (((خ ه جویي بر غلب ا ص د و ب بر آني ص
ر مصيبتها و    صبر:  فـرمـود)))مرزدارى آـنـيـد آنيد بر واجبات و با صبر غلبه جوئيد ب

سـلام      ـم ال ـه عـليـه دامن ائم ان بوسيله       (باشيد   دست ب ور اسلام و ایم را حدود و ثغ زی
  .)اشان محفوظ ماندتر ایشان از دستبرد بدعتگزاران و دین

اد شده است       ن حدیث زی ار خویش     پس : و بـروایـت ابـى السـفاتج در ای خداى پروردگ
 .نسبت بآنچه بر شما واجب آرده پروا آنيد

 
 
 
 
 
 
 

 * نيت: باب  * 

           بَابُ النِّيَّةِ
 
 

نْ       عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ ونُسَ عَ نِ یُ دَ بْ نْ أَحْمَ عَنِ الْمِنْقَرِيِّ عَ
ارِ    أَبِـي هَـاشِمٍ قَالَ قَالَ ى النَّ ارِ فِ َـا      أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع إِنَّمَا خُلِّدَ أَهْلُ النَّ ى الدُّنْـي تْ فِ اتِهِمْ آَانَ لِأَنَِّيَّ

د   أَنْ لَوْ خُـلِّدُوا فِـيـهَـا أَنْ هَ أَبَ ةِ      یَـعْـصُـوا اللَّ ى الْجَنَّ ةِ فِ لُ الْجَنَّ دَ أَهْ ا خُلِّ ِـمْ    اً وَ إِنَّمَ أَنَّ نِـيَّاتِـه لِ
مَّ   آَـانَـتْ فِـى الدُّنْـيَـا أَنْ لَوْ بَقُوا فِيهَا أَنْ اءِ ثُ ا   یُطِيعُوا اللَّهَ أَبَداً فَبِالنِّيَّاتِ خُلِّدَ هَؤُلَاءِ وَ هَؤُلَ تَلَ

 نِيَّتِهِ لُ عَلى شاآِلَتِهِ قَالَ عَلَىقَوْلَهُ تَعَالَى قُلْ آُلٌّ یَعْمَ
 

  :برگردان
ه نيت داشتند      :فـرمـود)ع(امـام صـادق  اهل دوزخ از این رو در دوزخ جاودان باشند آ

ن رو    اگر در دنـيـا جـاودان بـاشـنـد هـمـيـشـه نـافـرمـانـى خـدا آـنـنـد و اهل بهشت از ای
ـدا       باشند آه نيت داشتند اگ    در بهشت جاودان شه اطـاعـت خ د همي اقى بمانن ا ب ر در دني
ـن    ـس ای ـد، پ ـى شدند، سپس          آـنـن ـش جـاودان ـت خـوی سـبـب نـي ـه بـ ـه و آن دسـت دسـت
بـگـو هـرآـس طـبـق طـریـقـه خـویـش عمل مى  : (((را تـلاوت نـمـود قـول خـدایـتـعـالى

 . یعنى طبق نيت خویش: فرمود )))١٧  سوره٧٩آند، 
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 * باب صبر:باب  *

 بَابُ الصَّبْرِ
 
 

هِ    عِدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ دِ اللَّ أَبِيهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنْ عَبْ
نْ    سْكَانَ عَ ْـنِ مُـ رَّ          ب ولُ إِنَّ الْحُ هِ ع یَقُ دِ اللَّ ا عَبْ مِعْتُ أَبَ الَ سَ صِيرٍ قَ ى بَ رٌّ أَبِ عِ     حُ ى جَمِي عَلَ

رَ وَ   أَحْوَالِهِ إِنْ نَابَتْهُ نَائِبَةٌ صَبَرَ لَهَا وَ إِنْ رَ وَ قُهِ  تَدَاآَّتْ عَلَيْهِ الْمَصَائِبُ لَمْ تَكْسِرْهُ وَ إِنْ أُسِ
ضْرُرْ حُرِّیَّ    اسْتُبْدِلَ بِالْيُسْرِ عُسْراً آَمَا آَانَ یُوسُفُ الصِّدِّیقُ الْأَمِينُ ص مْ یَ تُعْبِدَ وَ   لَ هُ أَنِ اسْ تَ

َـبَّارَ   تَضْرُرْهُ ظُلْمَةُ الْجُبِّ وَ وَحْشَتُهُ وَ مَا نَالَهُ أَنْ مَنَّ اللَّهُ قُهِرَ وَ أُسِرَ وَ لَمْ عَلَيْهِ فَـجَـعَـلَ الْج
هِ أُمَّ     الْعَـاتِـيَ لَهُ عَـبْـداً بَـعْدَ إِذْ آَانَ مَ بِ لَهُ وَ رَحِ صَّبْرُ  لَهُ مَالِكاً فَأَرْسَ ذَلِكَ ال راً    ةً وَ آَ بُ خَيْ یُعَقِّ

 تُوجَرُوا فَاصْبِرُوا وَ وَطِّنُوا أَنْفُسَكُمْ عَلَى الصَّبْرِ
 

  :برگردان
ـال آزاد   : مـى فـرمـود)ع(شـنـيـدم امـام صـادق  ابـو بـصـيـر گـویـد ـه ح آزاد مـرد در هـم

ـزد، او    گرفتارى برایش پيش آید، صبر آند، و اگر م مـرد است اگر ر سرش ری صيبتها ب
 شـود،   اگر چه اسير شود و مغلوب گردد و سختى جانشين آسایشش   را شـكـسـته نكند،

ين  دیق ام ـنانكه یوسف ص ان    چ ارت زی ت و اس ى و مغلوبي ه را بردگ لوات االله علي ص
ذارد     نبخشيد و تاریكى و ترس چاه و آنچه ر او منت گ بر سرش آمد زیانش نزد تا خدا ب

آنكه مالك او بود خدا او را به رسالت فرستاد و   سرگش را بنده او آرد بعد ازو ستمگر 
رد، صبر    ر در پى دارد، پس شكيبا         بـسـبـب او بـه امـتى رحم آ ين است ، و خي ن چن ای
 .ببينيد باشيد و دل به شكيبایى دهيد تا پاداش

 
 
 
 

هِ ع       يِّ عَنْ عَبْدِعَلِيٌّ عَنْ أَبِيهِ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَشْعَرِ دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ ونٍ عَ اللَّهِ بْنِ مَيْمُ
سْجِدِ         قَـالَ دَخَـلَ أَمِـيـرُ ابِ الْمَ ى بَ لٍ عَلَ وَ بِرَجُ إِذَا هُ سْجِدَ فَ ِـينَ ص الْمَ زِینٍ    الْمُـؤْمِـن بٍ حَ آَئِي

ا   الَ یَ رَ الْ  فَـقَـالَ لَهُ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع مَا لَكَ قَ أَبِى    أَمِي بْتُ بِ ؤْمِنِينَ أُصِ ى  [ مُ وَ أَخِى وَ  ] وَ أُمِّ
ْـدَمْ     أَآُـونَ قَـدْ وَجِـلْتُ فَـقَـالَ لَهُ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع عَلَيْكَ أَخْـشَـى أَنْ صَّبْرِ تَـق هِ وَ ال بِتَقْوَى اللَّ

الْجَسَدَ فَسَدَ  أْسِ مِنَ الْجَسَدِ فَإِذَا فَارَقَ الرَّأْسُالْأُمُـورِ بِـمَـنْزِلَةِ الرَّ عَـلَيْـهِ غَـداً وَ الصَّبْـرُ فِـى
 الْأُمُورُ الْجَسَدُ وَ إِذَا فَارَقَ الصَّبْرُ الْأُمُورَ فَسَدَتِ

 
  :برگردان

د، در     : فـرمـود امـام صـادق عـليـه السـلام ه مسجد آم ه ب اميرالمؤ منين صلوات االله علي
ود  انـدوهـگين و  مسجد مـردى را دیـد ه او فرم و را چه شده ؟ عرض     : غمناك است ب ت

در    اى امير مؤ منان ؛ به: آرد ادر (مصيبت پ ار شده ام و مى ترسم      )و م رادر گرفت  و ب
ر شكيبائى             : فرمود)ع(اميرالمؤ منين   . دق آنم    ردا ب تقواى خدا و شكيبائى پيشه آند تا ف
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ن ، چون سر      و صبر در آارها مانند سر است  ( پاداش آن را ببينى(در آئى  ه ت سبت ب ن
 .چون صبر از آارها جدا شود، آارها فاسد شود از تن جدا شود بدن فاسد گردد، و

 
نِ   وفِيِّ عَ نْ        أَبُو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْكُ يِّ عَ نِ الْعَرْزَمِ امِرٍ عَ نِ عَ اسِ بْ الْعَبَّ

الُ   قَـالَ قَـالَ أَبِـي عَـبْـدِ اللَّهِ ع ا یُنَ انٌ لَ ـهِ     رَسُـولُ اللَّهِ ص سَـيَـأْتِى عَلَى النَّاسِ زَمَ كُ فِـي الْمُلْ
الدِّیـنِ  إِلَّا بِـالْغَصْبِ وَ الْبُخْلِ وَ لَا الْمَحَبَّةُ إِلَّا بِـاسْـتِـخْـرَاجِ إِلَّا بِـالْقَـتْـلِ وَ التَّجَـبُّرِ وَ لَا الْغِـنَـى

صَبَرَ وَ اتِّبَـاعِ الْهَـوَى  بَرَ         فَمَنْ أَدْرَكَ ذَلِكَ الزَّمَانَ فَ ى وَ صَ ى الْغِنَ دِرُ عَلَ وَ یَقْ رِ وَ هُ ى الْفَقْ عَلَ
ى           عَلَى الْبِغْضَةِ وَ دِرُ عَلَ وَ یَقْ ذُّلِّ وَ هُ ى ال بَرَ عَلَ ةِ وَ صَ ى الْمَحَبَّ دِرُ عَلَ وَ یَقْ هُ     هُ اهُ اللَّ زِّ آتَ الْعِ

 مَّنْ صَدَّقَ بِىثَوَابَ خَمْسِينَ صِدِّیقاً مِ
 

  :برگردان
ه سلطنت       : و آله فـرمـود رسـول خـدا صـلى االله عـليـه د آ ـيش آی ـردم پ ـراى م زمـانـى ب

سـتـمـگـرى بـدسـت نـيـایـد و ثـروت جـز بـا عـصـب و بخل پيدا  جز بـوسـيـله آـشـتـن و
ز  تى ج شود و دوس د،      ن ت نيای وس بدس روى ه ن و پي ردن دی رون ب يله بي س بوس   پ

ـر          آـسـيـكه به آن زمان برسد و بر ائى داشته و ب روت توان ر ث ه ب ه آنك د، ب فقر صبر آن
ا باشد    دشـمنى مردم صبر آند با آنكه بر د از راه از دست دادن    (دوستى توان ى بتوان یعن

 و بر ذلت صبر آند، با آنكه بر عزت )آند، ولى نكند دیـن و پـيـروى هـوس جلب دوستى
 .از تصدیق آنندگان مرا به او بدهد ا ثواب پنجاه صدیقتوانا باشد، خد

 
 
 
 

الَ  الَ        مُـحَـمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى قَ ائِفِيُّ قَ لَيْمٍ الطَّ نُ سُ ى بْ ى یَحْيَ أَخْبَرَنِ
ولُ   شِمْرٍ الْيَمَانِيُّ یَرْفَعُ الْحَدِیثَ إِلَى عَلِ أَخْبَرَنِي عَمْرُو بْنُ الَ رَسُ الَ قَ صَّبْرُ    يٍّ ع قَ هِ ص ال اللَّ

ى  بْرٌ عَلَ صِيبَةِ وَ صَ دَ الْمُ بْرٌ عِنْ ةٌ صَ ى   ثَلَاثَ بَرَ عَلَ نْ صَ صِيَةِ فَمَ نِ الْمَعْ بْرٌ عَ ةِ وَ صَ الطَّاعَ
ةِ   ایَرُدَّهَا بِحُسْنِ عَزَائِهَا آَتَبَ اللَّهُ لَهُ ثَلَاثَمِائَةِ دَرَجَةٍ مَ الْمُصِيبَةِ حَتَّى بَيْنَ الدَّرَجَةِ إِلَى الدَّرَجَ

أَرْضِ وَ  َـا           آَمَا بَيْنَ السَّمَاءِ إِلَى الْ َـةٍ م ِـائَةِ دَرَج هُ سِـتَّم هُ لَ بَ اللَّ ةِ آَتَ ى الطَّاعَ بَرَ عَلَ نْ صَ  مَ
رْشِ وَ   بَـيْـنَ الدَّرَجَـةِ إِلَى الدَّرَجَـةِ آَـمَـا بَـيْنَ تُخُومِ الْأَرْضِ إِلَى صِيَةِ     الْعَ نِ الْمَعْ بَرَ عَ نْ صَ مَ

أَرْضِ    آَتَبَ اللَّهُ لَهُ تِسْعَمِائَةِ ومِ الْ يْنَ تُخُ ى    دَرَجَةٍ مَا بَيْنَ الدَّرَجَةِ إِلَى الدَّرَجَةِ آَمَا بَ ى مُنْتَهَ إِلَ
 الْعَرْشِ

 
  :برگردان

يبت ، صبر بر مص: صـبر بر سه قسم است : و آله فـرمـود رسـول خـدا صـلى االله عـليـه
پس هر آه بر مصيبت صبر آند تا آن را با تسلى خوبى   صبر بر طاعت و صبر از گناه ،

ـش   ه            ٣٠٠رد آـنـد، خـطـا بـرای ا درجه دیگرى ب ان هر درجه ت ه مي سـد آ ـه نـویـ درج
رایش     اندازه فـاصـله مـيـان آسـمـان و دا ب د خ زمـيـن بـاشـد و هـر آه بر طاعت صبر آن

ا      ميان هر درجه درجه نویسد آه٦٠٠ ين ت ر زم تا درجه دیگر به اندازه فاصله ميان قع
ـر  ـرایش     عرش باشد و هـر آـه از گـنـاه صـب ـدا ب ـد، خ ان     ٩٠٠آـن ه مي سد آ  درجه نوی

 .تا پایان عرش باشد هر درجه به اندازه فاصله ميان قعر زمين
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دِ       الْجَبَّارِ عَنْأَبُـو عَـلِيٍّ الْأَشْـعَـرِيُّ عَـنْ مُحَمَّدِ بْنِ عَبْدِ ارٍ وَ عَبْ نِ عَمَّ حَاقَ بْ صَفْوَانَ عَنْ إِسْ
زَّ وَ           اللَّهِ بْـنِ سِـنَـانٍ عَـنْ  هُ عَ الَ اللَّ هِ ص قَ ولُ اللَّ الَ رَسُ الَ قَ هِ ع قَ ْـدِ اللَّ ِـى عَـب ى    أَب لَّ إِنِّ جَ

نِى    نْ أَقْرَضَ ى        مِنْ جَعَلْتُ الدُّنْيَا بَيْنَ عِبَادِى قَرْضاً فَمَ شْراً إِلَ دَةٍ عَ لِّ وَاحِ هُ بِكُ ا قَرْضاً أَعْطَيْتُ هَ
ا قَرْضاً   سَـبْـعِـمِـائَةِ ْـئاً     ضِـعْـفٍ وَ مَـا شِئْتُ مِنْ ذَلِكَ وَ مَنْ لَمْ یُقْرِضْنِى مِنْهَ هُ شَـي ذْتُ مِنْ فَأَخَ

َـالَ  أَعْطَيْتُ وَاحِدَةً مِنْ قَسْراً فَصَبَرَ أَعْطَيْتُهُ ثَلَاثَ خِصَالٍ لَوْ ِـنِّى ق  هُنَّ مَلَائِكَتِى لَرَضُوا بِـهَـا م
ذِینَ إِذا  ّـا        ثُـمَّ تَلَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع قَوْلَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ الَّ هِ وَ إِن ّـا لِلّ ـالُوا إِن صِيبَةٌ ق أَصابَتْهُمْ مُ

انِ   ذِهِ وَاحِدَةٌ مِنْ ثَلَاثِأُولئِكَ عَلَيْهِمْ صَلَواتٌ مِنْ رَبِّهِمْ فَهَ إِلَيْـهِ راجِعُونَ خِصَالٍ وَ رَحْمَةٌ اثْنَتَ
 قَسْراً قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع هَذَا لِمَنْ أَخَذَ اللَّهُ مِنْهُ شَيْئاً وَ أُولئِكَ هُمُ الْمُهْتَدُونَ ثَلَاثٌ ثُمَّ

 
  :برگردان

د  : فـرمـود)ص (رسـولخـدا  ان ب   : خداى عزوجل فرمای ا را مي ه    من دني راى اینك دگانم ب ن
ودم  ) بمن قـرض دهـنـد قـرار دادم ه    )قـطعه قطعه آردم و ميان آنها تقسيم نم  پس هر آ

ام      مانند(از آن بمن قـرضى دهد  ه وصله بام ا هفتصد     بهر واحدش   )صدقه و هدی  ده ت
نم      ـم عـطا آ ر و آنچه خـواه ر خلاف          . براب زى از او ب د و چي ه بمن قرص نده و هر آ

صـلت ميلش بگير ا را بفرشتگانم         م و او صبر آـنـد سـه خـ ر یكى از آنه ه اگ ـاو دهم آ ب
م  ـام. ده ـس ام ـام صادق  از من راضى شوند، سـپ داى عزوجل را )ع(ام ول خ ن ق ای

دائيم و بسوى   : رسد، گویند آنها آه چون مصيبتى بدیشان(((تلاوت فرمود  ما متعلق بخ
 این یكى )))٢ سوره ١٥٦پـروردگـارشـانست  او باز ميگردیم ، براى آنها رحمتهائى از

ا  صلت است و ٣از آنه ت ((( خ ى)))رحم ا و   دوم دگان  (((آنه دایت ش شانند ه  )))ای
  .سومى آنهاست

ام صادق  ود)ع(ام ن: فرم يلش  ای رخلاف م زى را از او ب دا چي ه خ راى آسى است آ ب
 .بگيرد

 
 
 
 
 
 

 *باب شكر: باب  * 

           بَابُ الشُّكْرِ
 
 
السَّكُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ رَسُـولُ   لِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِعَـ

هُ    الطَّاعِـمُ الشَّاآِـرُ لَهُ مِـنَ الْأَجْـرِ آَـأَجْـرِ الصَّائِمِ اللَّهِ ص شَّاآِـرُ لَ ُـعَافَى ال  الْمُـحْـتَـسِـبِ وَ الْم
 الْمَحْرُومِ الْقَانِعِ الْمُـبْـتَلَى الصَّابِرِ وَ الْمُعْطَى الشَّاآِرُ لَهُ مِنَ الْأَجْرِ آَأَجْرِ مِـنَ الْأَجْـرِ آَـأَجْـرِ

 
 

  :برگردان
دا جوست ، و       : فـرمـود)ص (رسـولخـدا  د روزه دار خ خورنده سپاسگزار اجرش مانن
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صابر است و عطا آننده سپاسگزار اجرش   گرفتار  تندرست شكر گزار اجرش مانند اجر
 . مانند اجر محروم قانع است

 
 
 

نْ       حُمَيْدُ بْنُ زِیَادٍ عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ سَمَاعَةَ عَنْ صِيرٍ عَ ى بَ نْ أَبِ صٍ عَ وُهَيْبِ بْنِ حَفْ
هِ   رَسُولُ اللَّهِ ص عِنْدَ عَائِشَةَ لَيْلَتَ أَبِـى جَـعْـفَرٍ ع قَالَ آَانَ ولَ اللَّ ا رَسُ ِـبُ    هَا فَقَالَتْ یَ مَ تُـتْـع لِ

نْ       دَّمَ مِ ا تَقَ كَ مَ هُ لَ رَ اللَّ داً           نَـفْـسَكَ وَ قَدْ غَفَ ُـونُ عَبْ ا أَآ شَةُ أَ لَ ا عَائِ الَ یَ أَخَّرَ فَقَ ا تَ كَ وَ مَ ذَنْبِ
ابِعِ    شَكُوراً رَافِ أَصَ ى أَطْ هِ قَالَ وَ آَانَ رَسُولُ اللَّهِ ص یَقُومُ عَلَ بْحَانَهُ وَ      رِجْلَيْ هُ سُ أَنْزَلَ اللَّ فَ

 لِتَشْقى تَعَالَى طه ما أَنْزَلْنا عَلَيْكَ الْقُرْآنَ
 
 

  :برگردان
ر   )ص (رسولخدا  :فرمود)ع(امـام صادق  ود، پيغمب  نزد عایشه بود، شبى آه نوبت او ب

ا گناه گذشته و چـرا خودت را برنج مياندازى ، با آنكه خد! رسـولخـدا اى:  گـفـت )ص (
  آیا من بنده سپاسگزارى خدا نباشم ؟: این عایشه : آمرزیده است ؟ فرمود آینده ترا
ـت  ـدا   : و گـف ا خداى سبحانه و       )ص (رسـولخ ستاد ت ـش مـيـای شـتـهـاى پـای  روى انـگـ

 .))) طه ما قرآن را بر تو نازل نكردیم آه برنج افتى: (((فرمود تعالى نازل
 
 

نْ      عِـدَّةٌ مِنْ دٍ عَ نِ خَالِ دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نِ         أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَ يْفِ بْ نْ سَ رَانَ عَ نِ مِهْ مَاعِيلَ بْ إِسْ
دُ        عَمِيرَةَ عَنْ أَبِى بَصِيرٍ قَالَ هُ الْعَبْ دٌّ إِذَا فَعَلَ شُّكْرِ حَ لْ لِل هِ ع هَ دِ اللَّ اآِراً    قُلْتُ لِأَبِى عَبْ انَ شَ آَ

مَ         مَا هُوَ قَالَ یَحْمَدُ اللَّهَ عَلَى آُلِّقَالَ نَعَمْ قُلْتُ  ا أَنْعَ انَ فِيمَ الٍ وَ إِنْ آَ لٍ وَ مَ ى أَهْ هِ فِ نِعْمَةٍ عَلَيْ
ا      فِـى مَـالِهِ حَـقٌّ أَدَّاهُ وَ مِـنْـهُ قَـوْلُهُ جَـلَّ وَ عَـزَّ سُـبْـحانَ عَـلَيْـهِ ا آُنّ ذا وَ م ا ه الَّذِى سَخَّرَ لَن

هُ لَهُ مُقْرِنِينَ زِلِينَ         وَ مِنْهُ قَوْلُ رُ الْمُنْ تَ خَيْ اً وَ أَنْ ا مُبارَآ ى مُنْزَلً الَى رَبِّ أَنْزِلْنِ هُ رَبِّ   تَعَ وَ قَوْلُ
 اجْعَلْ لِى مِنْ لَدُنْكَ سُلْطاناً نَصِيراً أَدْخِلْنِى مُدْخَلَ صِدْقٍ وَ أَخْرِجْنِى مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ

 
  :برگردان

ده     : عرضكردم )ع( م صادقبه اما: ابو بصير گوید ه چون بن آیا براى شكر حدى است آ
خدا را : آدامست ؟ فرمود: آرى ، عرضكردم : فرمود انـجـام دهـد، شاآر محسوب شود؟

انواده و    سبت بخ ه ن ـعمتى آ ر هر ن دا در    ب راى خ ر ب د، و اگ ال او داده سپاس ميگوی م
ـى   ـال او داده حـق ـردازد،   نعمتى آه نسبت بـم ـداى     بـاشـد بـپ ـول خ سـت ق ـن بـابـ  و از ای

ـرا  )مرآوب (آه این  منزه باد خدائى: (((عـزوجـل و عـز  را مسخره ما آرد آه ماتاب آن
ـالى       و از)))٤٣ سـوره ١٣نـداشـتـيـم ،  ـول خـدایـتـع سـت ق ـن بـابـ ـار : (((ای ! پـروردگ

ول  )))٢٣ سوره  ٢٩ آر آـه تـو بـهـتـریـن منزل دهانى مـرا بـمـنـزلى مـبـارك فـرود  و ق
ـراى        مرا! پروردگارا: خدایتعالى  ـك ، و ب ـى نـي ـرون بـردن ـر ب رون ب درون بردنى نيك ب

 .)))١٧ سوره ٨٠تسلطى نصرت آور مقرر دارد،  مـن از نـزد خـویـش دليل و
 
 
 

نِ   عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ صُورِ بْ َـالَ      مَنْ صِيرٍ ق ي بَ نْ أَبِ ونُسَ عَ  یُ
ةَ      ع إِنَّ الرَّجُلَ مِنْكُمْ لَيَشْرَبُ الشَّرْبَةَ مِنَ الْمَاءِ فَيُوجِبُ  قَـالَ أَبُـو عَـبْـدِ اللَّهِ ا الْجَنَّ هُ بِهَ هُ لَ اللَّ
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اءَ      ذُ الْإِنَ هُ لَيَأْخُ الَ إِنَّ مَّ قَ شْ      ثُ مَّ یَ سَمِّى ثُ هِ فَيُ ى فِي ضَعُهُ عَلَ ُـوَ  فَيَ هِ وَ ه شْـتَـهِـيـهِ  رَبُ فَيُنَحِّي یَـ
هِ   فَـيَـحْـمَـدُ اللَّهَ ثُـمَّ یَعُودُ فَيَشْرَبُ ثُمَّ مَّ یُنَحِّي هَ    یُنَحِّيهِ فَيَحْمَدُ اللَّهَ ثُمَّ یَعُودُ فَيَشْرَبُ ثُ دُ اللَّ فَيَحْمَ
 فَيُوجِبُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهَا لَهُ الْجَنَّةَ

 
  :برگردان

دان سبب        :فرمود)ع(امـام صادق  دا بهشت را ب مردمى از شما شربتى آب مينوشد و خ
ـد،  ـس   براى او واجـب مـيـكـن سم االله       سـپ ـود، او ظـرف را بردهانش ميگذارد و ب  فـرم
د،         ميگوید و آنگاه مـيـآشامد د ميكن دا را حم ه اشتها دارد، پس خ رد بآنك سپس دور ميب
ر ميگردد و    باز بر ميگردد و ميآشامد، دوبـاره دور مـيـبـرد و حمد خدا ميگوید سپس ب
رایش   ميآشامد، باز دور ميبرد و حمد خداى ميكند، خداى عزوجل بهشت را بدین سبب ب

 .واجب ميكند
 
 
 

نْ           ارٍ عَ نِ عَمَّ ونُسَ بْ نْ یُ سَى عَ ْـنِ عِي َـانَ ب َـنْ عُـثْـم ْـهُ ع الَ إِذَا ذَآَ      عَـن هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ رَ أَبِ
انَ        أَحَدُآُمْ نِـعْـمَـةَ اللَّهِ عَـزَّ إِنْ آَ هِ فَ كْراً لِلَّ رَابِ شُ ى التُّ دَّهُ عَلَ زِلْ    وَ جَـلَّ فَـلْيَضَعْ خَ اً فَلْيَنْ رَاآِب

مْ     رَابِ وَ إِنْ لَ َـلَى التُّ َـدَّهُ ع دَّ        فَـلْيَـضَـعْ خ ضَعْ خَ شُّهْرَةِ فَلْيَ زُولِ لِل ى النُّ دِرُ عَلَ َـكُنْ یَقْ ى ی  هُ عَلَ
 لْيَحْمَدِ اللَّهَ عَلَى مَا أَنْعَمَ عَلَيْهِ قَرَبُوسِهِ وَ إِنْ لَمْ یَقْدِرْ فَلْيَضَعْ خَدَّهُ عَلَى آَفِّهِ ثُمَّ

 
  :برگردان

ـياد آورد،    :فـرمـود)ع(امـام صـادق  هـرگـاه یـكـى از شـمـا نـعـمـت خـداى عـزوجـل را ب
دا چهر    بياد آورد، باید براى ـاده        شكر خ ـد پـي ر سوار اسـت بـای ذارد و اگ ه روى خاك گ

اك ره روى خ ـاك   شود و چه ره روى خ اده شود و چه د پي ر سواراست بای ذارد و اگ گ
يم شهرت  ـر از ب ـذارد و اگ ر    گ ذارد، و اگ ن گ ه زی ره روى آوه ود چه اده ش د پي نتوان

 . آندسپس خدا را بر نعمتى آه باو داده حمد نتواند، چهره بر آف دست گذارد،
 
 
 

َـنْ      عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ الْقَاسِمِ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِ ةَ ع نِ عُيَيْنَ فْيَانَ بْ الْمِنْقَرِيِّ عَنْ سُ
بٍ    عَـمَّارٍ الدُّهْنِيِّ قَالَ لَّ قَلْ بُّ آُ زِینٍ وَ  سَمِعْتُ عَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ ع یَقُولُ إِنَّ اللَّهَ یُحِ ِـبُّ  حَ  یُـح

ـاً   آُـلَّ عَـبْـدٍ شَـكُـورٍ یَـقُـولُ اللَّهُ تَـبَارَكَ وَ َـرْتَ فُـلَان  تَعَالَى لِعَبْدٍ مِنْ عَبِيدِهِ یَوْمَ الْقِيَامَةِ أَ شَـك
  لِلَّهِ أَشْكَرُآُمْ لِلنَّاسِتَشْكُرْهُ ثُمَّ قَالَ أَشْكَرُآُمْ فَـيَقُولُ بَلْ شَكَرْتُكَ یَا رَبِّ فَيَقُولُ لَمْ تَشْكُرْنِى إِذْ لَمْ

 
  :برگردان

ـود      :عـمـار دهـنـى گـویـد سـلام مـيـفـرم ـا ال سـيـن عـليـهـم ـن الحـ ـدا  : شـنـيـدم عـلى ب خ
غـمـگـيـنى را دوست دارد، و هر بنده سپاسگزارى را دوست دارد، روز قيامت     هـر دل

ـرمـایـد از فـلانـى سپاسگزارى آردى ؟ و تـعـالى بـيـكـى از بـنـدگـانـش مـيـف خداى تبارك
رض د ع ـارا: ميكن ون از او ! پـروردگ د، چ دایتعالى فرمای تم ، خ پاس گف را س ن ت م

ود     ننمودى ، مـرا هم سپاس  سپاسگزارى ام فرم رین   :  نگفته ئى ، سپس ام شكر گزارت
 .است آه از مردم بيشتر شكر گزارى آند شما خدا را آسى

 
 
 



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٧٠

 

 * خوش خلقى: باب  *

  بَابُ حُسْنِ الْخُلُقِ
 

نْ           رٍ عَ ي عُمَيْ نِ أَبِ نِ ابْ هِ عَ َـنْ أَبِي ـمَ ع ْـنُ إِبْـرَاهِـي َـلِيُّ ب نِ       ع هِ بْ دِ اللَّ سِيِّ وَ عَبْ سَيْنٍ الْأَحْمَ حُ
ا تَمِ     سِـنَـانٍ عَـنْ أَبِـي عَـبْـدِ ةَ آَمَ ثُ الْخَطِيئَ سَـنَ یَمِي شَّمْسُ   يثُ اللَّهِ ع قَـالَ إِنَّ الْخُـلُقَ الْحَـ ال

 الْجَلِيدَ
 

  :برگردان
 .نيكو گناه را آب آند، چنانكه خورشيد یخ را آب ميكند خلق: فرمود)ع(امام صادق 

 
 
 
 

نِ    دِ بْ نْ مُحَمَّ نُ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَ ى بْ دَّثَنِى یَحْيَ الَ حَ دِ قَ دِ الْحَمِي عَبْ
الَى  بْدِ اللَّهِ بْنِعَمْرٍو عَنْ عَ ضِ    سِنَانٍ قَالَ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع أَوْحَى اللَّهُ تَبَارَكَ وَ تَعَ ى بَعْ إِلَ

 تَمِيثُ الشَّمْسُ الْجَلِيدَ أَنْبِيَائِهِ ع الْخُلُقُ الْحَسَنُ یَمِيثُ الْخَطِيئَةَ آَمَا
 

  :برگردان
آه خلق :  بيكى از پيغمبرانش وحى فرمودخداى تبارك و تعالى :فـرمود)ع(امـام صـادق 

 .چنانكه خورشيد یخ را آب ميكند خوش گناه را آب ميكند،
 
 
 

نْ           ارٍ عَ نِ عَمَّ حَاقَ بْ نْ إِسْ نَانٍ عَ نِ سِ َـمَّدِ بْ َـنْ مُـح ْـهُ ع قَ       عَـن الَ إِنَّ الْخُلُ هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ أَبِ
تُ  عَـزَّ وَ  مَنِيحَةٌ یَـمْـنَـحُـهَـا اللَّهُ ةٌ فَقُلْ الَ     جَـلَّ خَـلْقَهُ فَمِنْهُ سَجِيَّةٌ وَ مِنْهُ نِيَّ ضَلُ فَقَ ا أَفْ فَأَیَّتُهُمَ

 یَسْتَطِيعُ غَيْرَهُ وَ صَاحِبُ النِّيَّةِ یَصْبِرُ عَلَى الطَّاعَةِ تَصَبُّراً صَـاحِـبُ السَّجِـيَّةِ هُـوَ مَـجْبُولٌ لَا
 فَهُوَ أَفْضَلُهُمَا

 
  :برگردان
ـا ـادق ام ـود)ع(م ص ـل  :فـرم ـداى عـزوج ـه خ ـت آ شـى اس ـوى بـخـشـ ـلق و خ خ

ا   (غریزى و فطرى و برخى از آن نيت است    بـمخلوقش عطا ميكند، برخى از آن ى ب یعن
شود و  دا مي رین پي ساب و تم صميم و اآت ردد  ت انوى ميگ رت ث زه و فط  .)غری

ـردم   ود     : عـرضـك ر است ؟ فرم دو بهت داميك از این ه غ  :آ ر آن سرشته    آنك زه دارد، ب ری
دارد،      شده و غير آن نتواند آند و آنكه نيت دارد، بسختى خود  ر طاعت و امي را بصبر ب

 . پس این بهتر است
 
 
 

نْ   هِ، عَ نْ     عِدَّةٌ مِن اءَصْحابِنا، عَنْ اءحمَدَ بْن اءبِى عَبْدِاللّه ، عَنْ اءَبي ادِبْن عيسى ، عَ حَم
سْنُ  ! یا بَحْرُ: )ع (قال لِى اءبو عَبْداللّه : قـالَ  عَـنْ بَـحـرٍ اَلسَّقـاءِحَـریـزِ بْـنِ عَـبْـدِاللّهِ ، حُ
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لِ  : قالَ الْخُلُقِ یُسْرٌ ؛ ثُمَّ نْ اءَهْ تُ   اءَلا اُخبِرُكَ بِحَدیثِ ما هُـوَ فـى یَـدَىْ اءَحَدٍ مِ ةِ؟ قُلْ : الْمَدینَ
الَ ى ، ق ه : بِل ولَ اللّ ا رَس ـالسٌ)ص (بَيْن ومٍ ج ـى ذاتَ یَ َـةٌ   ف ـاءَتْ جـارِی سْـجِـدِ اءِذْج الْمَـ

  فَـلَمْ تَـقُـلْ)ص (فَاءَخَذَتْ بِطَرَفِ ثَـوبِـهِ، فَـقـامَ لَهـا النَـبـىُّ  لِبَـعْـضِ الْاءَنـصارِ وَ هُوَ قائِمٌ،
ىُّ فى   ثَلاثَ مَرّاتٍ،   شَـيـئا حَـتّى فَعَلَتْ ذلِكَ)ص (شَـيْـئا وَ لَم یَـقُـل لَهـا النَـبـىُّ  فَقامَ لَها النَّب

ِـكَ وَ   فَعَلَ: فَاءَخَذَتْ هُدْبَةً مِنْ ثَوْبِهِ ثُمَّ رَجَعَتْ فَقالَ لَها النّاسُ الرّابِـعَـةِ وَ هـىَ خَـلْفَـهُ، اللّهُ ب
كِ شَ        ثَلاثَ مَرّاتٍ، لا)ص (فَـعَـلَ، حَـبَسْتِ رَسُولَ اللّهِ  ولُ لَ وَ یَقُ يئا وَلا هُ هُ شَ يئا، تَقولينَ لَ

هِ؟   كِ اءِلَيْ تْ  ما آانَت حاجَتُ نْ       : قالَ ةً مِ ذَ هُدْبَ ى لاخُ لَنى اءَهلِ ضا فَاءَرْسَ ا مَری ِـهِ،   اءِنَّ لَن ثَـوْب
ى       یَستَشْفى بِها، فَلَمّا اءَرَدْتُ اءَخْدَها رَآنى فَقامَ]لِ[ وَ یَران ذَها وَ هُ هُ اءَنْ آخُ تَحْيَيْتُ مِن فَاس

 .رَهُ فِى اءَخْذِها فَاءخَذتُهااءَستَاءمِ وَاءَآْرَهُ اءَنْ
 

  :برگردان
اى بحر خوشخلقى مایه آسانى امور است  : بمن فرمود)ع( امام صادق: بـحـر سـقا گوید

شـد  ( ـس )شـادى مـيـبـخـ ـود   سـپ د        : فـرم ه ميدانن ـه اهل مدین ـه هـم ـى را آ ـا داسـتـان آی
  :چرا، فرمود : برایت نقل نكنم ؟ عرضكردم

د و    ) ص(روزى رسولخدا  صار آم ز یكى از ان خود او هم     در مسجد نشسته بود آه آني
برخاست   بخاطر آن زن)ص (ایستاده بـود، آـنيز گوشه جامه پيغمبر را گرفت ، پيغمبر 

ار  )ص (، ولى او چـيـزى نـگـفـت ، پيغمبر  رد،     هم باو چيزى نفرمود، تا سه ب ار آ اینك
آنيز رشته اى از  ـنـيز پشت سرش بود، آنگاهپيغمبر در مـرتـبـه چـهـارم بـرخـاسـت و آ

 .  جامه حضرت برگرفت و برگشت
دا   د خ ين و  : مـردم باو گفتن را چن ه رسولخدا      ت د آ ان آن ار نگهداشتى و    )ص (چن  سه ب

زى    و چي م بت ه او ه ى ، آ او نگفت زى ب ود چي تى ؟ : نفرم ه ميخواس ر چ  از پيغمب
ـت    ـز گـف ـل    : آـنـي ـم ، اه ـارى داری ـا بـيـم ه      خ  م ه رشته اى از جام را فرستادند آ ـانه م

را   پيغمبر بـرگـيـرم تـا بـيـمـار از آن شـفـا جـویـد، و چـون خـواستم رشته را برگيرم ، م
ه  ردم آ رم آ ن از او ش د و برخاست ، م د، و   دی را ميبين ه م رم در حاليك ته را برگي رش

 .  برگرفتم)رم در مرتبه چها(تا  نميخواستم در گرفتن رشته با او مشورت آنم ،
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 * باب خوشروئى: باب  * 

            بَابُ حُسْنِ الْبِشْرِ
 

الَ         ضَيْلٍ قَ نْ فُ يٍّ عَ نْ رِبْعِ ادٍ عَ َـنْ حَمَّ ـهِ ع شْرِ      عَـنْـهُ عَـنْ أَبِـي سْنُ الْبِ رُوفِ وَ حُ نَائِعُ الْمَعْ صَ
 اللَّهِ وَ یُدْخِلَانِ النَّارَ جَنَّةَ وَ الْبُخْلُ وَ عُبُوسُ الْوَجْهِ یُبْعِدَانِ مِنَیُدْخِلَانِ الْ یَـكْـسِبَانِ الْمَحَبَّةَ وَ

 
   :برگردان
ضيل  ام   (ف ا ام اقر ی ام ب ادق  از ام ود   ))ع (ص ه فرم د آ ل آن و و  :  نق سانهاى نيك اح

ـد و     ـت آـنـن دا       خوشروئى ، جـلب مـحـب د، و بخل و ترشروئى ، از خ بـبـهشت در آورن
 .نند و بدوزخ در آورنددور آ

 
 
 

 *باب حيا: باب  *

  بَابُ الْحَيَاءِ
 

هِ       مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ بَكْرِ بْنِ صَالِحٍ دِ اللَّ نْ عَبْ يٍّ عَ نِ عَلِ عَنِ الْحَسَنِ بْ
نْ أَ     بْـنِ إِبْرَاهِيمَ عَنْ عَلِيِّ يِّ عَ يٍّ اللَّهَبِ ي عَلِ ولُ      بْنِ أَبِ الَ رَسُ الَ قَ هِ ع قَ دِ اللَّ ي عَبْ هِ ص   بِ اللَّ

ذُنُوباً بَدَّلَهَا اللَّهُ حَسَنَاتٍ الصِّدْقُ وَ الْحَيَاءُ وَ  أَرْبَـعٌ مَـنْ آُـنَّ فِـيـهِ وَ آَـانَ مِنْ قَرْنِهِ إِلَى قَدَمِهِ
 الْخُلُقِ وَ الشُّكْرُ حُسْنُ

 
  :برگردان

ـدا  ـود)ص (رسـولخ ـرك : فـرم ا غرق   ه ا پ د و از سر ت ـته باش صـلت داش ـار خـ  چـه
سنات ا را بح دا آنه د، خ ان باش د گناه دیل آن خلقى و : تب ا و خوش تگوئى و حي راس

 . سپاسگزارى
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 * باب عفو و گذشت: باب  * 

            بَابُ الْعَفْوِ

 

نْ     حَمَّدِ بْنِعِـدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ سَهْلِ بْنِ زِیَادٍ عَنْ مُ وبَ عَ نِ یَعْقُ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ یُونُسَ بْ
مْ   الرَّقِّيِّ عَـنْ أَبِـي إِسْـحَاقَ السَّبِيعِيِّ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ غُـرَّةَ بْـنِ دِیـنَـارٍ اللَّهِ ص أَ لَا أَدُلُّكُ

 نْ قَطَعَكَ وَ تُعْطِى مَنْ حَرَمَكَ وَ تَعْفُو عَمَّنْ ظَلَمَكَتَصِلُ مَ عَلَى خَيْرِ أَخْلَاقِ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةِ
 
 
 

  :برگردان
ـدا  ـود)ص (رسـولخ نم ؟    : فـرم رى نك ا و آخرت رهب رین اخلاق دني ـه بهت ـا را ب شـم

و بخشيدن بكسى آه محرومت ساخته و گذشتن از آسى  پيوستن بـكـسـى آه از تو بریده
 . آه بتو ستم آرده است

 
 
 

نْ        يٌّ عَنْ أَبِيهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ إِسْمَاعِيلَ عَنِ الْفَضْلِ بْنِعَلِ رٍ عَ ي عُمَيْ نِ أَبِ نِ ابْ اً عَ شَاذَانَ جَمِيع
دِ    نِ عَبْ ـمَ بْ سَيْنِ ع          إِبْـرَاهِـي نِ الْحُ يِّ بْ نْ عَلِ الِيِّ عَ زَةَ الثُّمَ ى حَمْ نْ أَبِ دِ عَ مِعْتُهُ    الْحَمِي الَ سَ قَ

ِـدٍ    آَـانَ یَـوْمُ الْقِـيَـامَةِ جَمَعَ اللَّهُیَـقُـولُ إِذَا  عِيدٍ وَاح تَبَارَكَ وَ تَعَالَى الْأَوَّلِينَ وَ الْآخِرِینَ فِى صَ
ُـولُونَ وَ     یُـنَـادِى مُـنَادٍ أَیْنَ أَهْلُ الْفَضْلِ قَالَ فَيَقُومُ عُنُقٌ مِنَ النَّاسِ ثُـمَّ ةُ فَـيَـق اهُمُ الْمَلَائِكَ فَتَلَقَّ
عَمَّنْ ظَلَمَنَا قَالَ  فَـيَقُولُونَ آُنَّا نَصِلُ مَنْ قَطَعَنَا وَ نُعْطِى مَنْ حَرَمَنَا وَ نَعْفُو ا آَـانَ فَـضْـلُكُـمْمَـ

 فَيُقَالُ لَهُمْ صَدَقْتُمُ ادْخُلُوا الْجَنَّةَ
 

  :برگردان
سـيـن     ـن الحـ ـلى ب ـود)ع(ع ارك و     : فـرم داى تب ـود، خ ـت ش ـون روز قـيـام الى چ تع

سـيـنـيـان را شينيان و پـ ـاد   پي ـادى فـری ـك مـن ـس ی ـرد آورد، سـپ ـن گ ـك سـرزمـي در ی
شـانـرا        اهـل فـضـل: آـشـيـد ـان ایـ ـد فـرشـتـگ ـردم بـرخـيـزن ـى از م ـد؟ جـمـاعـت آـجـایـن

د ميپيوستي  : فضل شما چه بوده ؟ گویند: آـنند و گویند اسـتـقـبـال م ما بكسيكه ا ما ميبری
ود، در      و تم مينم ا س سيكه بم ردیم و از آ ا ميك ـكرد عط ـروم مـي ـا را مـح ـه م  بـآنـك

 .ميگذشتيم ، سپس بآنها گویند راست گفتيد داخل بهشت شوید
 
 
 
 

و الْحَ       عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ انَ أَبُ الَ آَ بٍ قَ نْ مُعَتِّ سَنِ سَعْدَانَ عَ
ى          مُوسَى ع فِى حَائِطٍ لَهُ رٍ فَرَمَ نْ تَمْ ارَةً مِ ذَ آَ دْ أَخَ هُ قَ امٍ لَ ى غُلَ ا وَرَاءَ   یَصْرِمُ فَنَظَرْتُ إِلَ بِهَ

هِ تُ بِ ُـهُ وَ ذَهَبْ ُـهُ وَ أَخَـذْت َـائِطِ فَـأَتَـيْـت ذِهِ   الْح ذَا وَ هَ دْتُ هَ ى وَجَ دَاكَ إِنِّ تُ فِ تُ جُعِلْ هِ فَقُلْ إِلَيْ



         تاليف داود صباغ                                                       گزيده اصول آافي      
   
 

٧٤

ا          كَـارَةَالْ ا یَ الَ لَ وعُ قَ الَ أَ تَجُ كَ قَ الَ لَبَّيْ انُ قَ ا فُلَ ا        فَـقَـالَ لِلْغُلَامِ یَ ا یَ الَ لَ رَى قَ الَ فَتَعْ يِّدِى قَ سَ
 عَنْهُ هَذِهِ قَالَ اشْتَهَيْتُ ذَلِكَ قَالَ اذْهَبْ فَهِيَ لَكَ وَ قَالَ خَلُّوا سَيِّدِى قَالَ فَلِأَيِّ شَيْءٍ أَخَذْتَ

 
  :گردانبر

ـد   ـب گـوی ـن  : مـعـت ر   مـوسـى ب د، یكى از       )ع(جعف ود و شاخه ميبری اغ خرمایش ب در ب
قربانت گردم ، من این غلام را دیدم آه این خوشه ها را  : غلامان حـضـرت بردم و گفتم

  .برداشته بود
  لبيك ،: غلام گفت ! فلانى  :حضرت فرمود

ود ن : فرم اى م ه ، آق ت ن نه اى ؟ گف  !                گرس
ود ه اى  :فرم ت : برهن ن  : گف اى م ه ، آق  !                  ن
  .دلم ميخواست این را: پس چرا این را برداشتى ؟ گفت : فرمود
 .برو، این خرما هم از تو، و فرمود او را رها آنيد: فرمود
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 * فرو خوردن خشم: باب  * 

  آَظْمِ الْغَيْظِ          بَابُ 
 
 

الَ     عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ هِشَامِ هِ ع قَ دِ اللَّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أَبِي عَبْ
ا       آَانَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ نَّعَمِ وَ مَ رَ ال سِى حُمْ ذُلِّ نَفْ ى بِ ةً   تَجَرَّ ع یَقُولُ مَا أُحِبُّ أَنَّ لِ تُ جُرْعَ عْ

 صَاحِبَهَا أَحَبَّ إِلَيَّ مِنْ جُرْعَةِ غَيْظٍ لَا أُآَافِى بِهَا
 
 
 

  :برگردان
ـن الحسين  ـلى ب ود)ع(ع روتنيم ، شتران  :فرم رم خوئى و ف ه بجاى ن دارم آ دوست ن

ـى (سرخ مـو داشـتـه بـاشـم  ـا عـوض         یـعـن ـال دنـي ـا م ـده اى را ب ـت حـمـي ـن صـف چـنـي
ـرگز راضى نـمـيـك ـم و ه ـرین      ـن ر بـهـت م و در براب و باش د خ شن و تن ه خ شوم آ نمي

ا را داشته ور دني ان و زی ر )باشم  چهارپای را دوست ت ه آن  و هيچ جرعه اى ننوشم آ
 . آيفر ندهم داشته باشم از جرعه خشميكه طرف را بدان

 
 
 

وْلَى آلِ    تٍ مَ نْ  عَـنْـهُ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ ثَابِ زٍ عَ يْظِ        حَرِی مُ الْغَ الَ آَظْ هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ أَبِ
التَّعَرُّضِ لِلْبَلَاءِ فِى الدُّنْـيَـا  دَوْلَاتِـهِـمْ تَـقِـيَّةً حَـزْمٌ لِمَـنْ أَخَـذَ بِـهِ وَ تَحَرُّزٌ مِنَ عَـنِ الْعَـدُوِّ فِـى

فَجَامِلُوا النَّاسَ یَسْمَنْ  تُهُمْ فِى غَيْرِ تَقِيَّةٍ تَرْكُ أَمْرِ اللَّهِدَوْلَاتِهِمْ وَ مُمَاظَّ وَ مُعَانَدَةُ الْأَعْدَاءِ فِى
 فَتَحْمِلُوهُمْ عَلَى رِقَابِكُمْ فَتَذِلُّوا ذَلِكَ لَكُمْ عِنْدَهُمْ وَ لَا تُعَادُوهُمْ

 
  :برگردان

دار آ      :فـرمـود)ع(امـام صـادق  ان دولت و اقت شـم از دشمن در زم ا،  فـرو خـوردن خـ نه
د، و     تقيه و احـتـيـاطـى است ا در نيای براى آسيكه دور اندیشى آند، و بمعرض بلاى دني
رك         مخاصمه نمودن و دشنام ه ، ت دون مراعات تقي ا ب دار آنه ان اقت دادن دشمنان در زم
ه شود    دستور خداست ، پـس بـا از (مـردم مدارا آنيد تا عمل شما نزد آنها بزرگ و فرب

د و خوار و      و)آنيدشما به نيكى یاد  با آنها دشمنى مكنيد آه بر گردن خد سوارشان آني
 .زبون گردید
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 * خاموشى و نگهدارى زبان: باب  *

  بَابُ الصَّمْتِ وَ حِفْظِ اللِّسَانِ
 

الَ    أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْ مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ الَ قَ صْرٍ قَ نِ أَبِى نَ
سَـنِ   ُـو الْحَـ صَّمْتُ إِنَّ        أَب مُ وَ ال مُ وَ الْعِلْ هِ الْحِلْ اتِ الْفِقْ نْ عَلَامَ ا ع مِ نْ     الرِّضَ ابٌ مِ صَّمْتَ بَ ال

 إِنَّهُ دَلِيلٌ عَلَى آُلِّ خَيْرٍ أَبْوَابِ الْحِكْمَةِ إِنَّ الصَّمْتَ یَكْسِبُ الْمَحَبَّةَ
 

  :برگردان
ت از ـاى فقاه شـانـه ه ى از     نـ ا خاموشى یك ى است ، همان م و خاموش ارى و عل بردب

رى ميباشد       درهاى حكمت است ، همانا خاموشى آورد و راهنماى هر امر خي . محبت مي
 .)خاموشى موجب و مزید تفكر است زیرا انسان با تفكر بهر خيرى ميرسد و(
 
 
 
 

نِ   عَـنْـهُ عَـنِ الْهَـيْـثَـمِ بْـنِ أَبِـى  شَامِ بْ نْ هِ الَ         مَـسْـرُوقٍ عَ الَ قَ هِ ع قَ دِ اللَّ ى عَبْ نْ أَبِ الِمٍ عَ سَ
الَ     رَسُولُ اللَّهِ ص لِرَجُلٍ ةَ قَ هِ الْجَنَّ هُ بِ هِ      أَتَاهُ أَ لَا أَدُلُّكَ عَلَى أَمْرٍ یُدْخِلُكَ اللَّ ولَ اللَّ ا رَسُ ى یَ بَلَ

الَ وَ إِنْ   إِنْقَـالَ أَنِلْ مِمَّا أَنَالَكَ اللَّهُ قَالَ فَ ومَ قَ ْـتُ   آُنْتُ أَحْوَجَ مِمَّنْ أُنِيلُهُ قَالَ فَانْصُرِ الْمَظْلُ آُـن
ى       أَخْرَقِ یَعْنِ نَعْ لِلْ الَ فَاصْ صُـرُهُ قَ ِـمَّنْ أَنْـ نْ         أَضْـعَـفَ م ْـرَقَ مِمَّ تُ أَخ إِنْ آُنْ الَ فَ هِ قَ رْ عَلَيْ أَشِ

صَالِ    إِلَّا مِنْ خَيْرٍ أَ مَا یَسُرُّكَ أَنْ تَكُونَ فِيكَفَأَصْمِتْ لِسَانَكَ أَصْنَعُ لَهُ قَالَ خَصْلَةٌ مِنْ هَذِهِ الْخِ
 تَجُرُّكَ إِلَى الْجَنَّةِ

 
 

  :برگردان
ود     بمردى آه)ص (رسـول خـدا  د، فرم ائى      : خدمتش آم ا مردى راهنم را ب نميخواهى ت

رد؟   ا رسول االله    : عرضكرد  آنم آه خـدا بسبب آن بهشتت ب دا    ! چرا ی ود از آنچه خ فرم
ده ، عرضكرد و داده ب ر خودم از: بت ود اگ نم ؟ فرم دتر باشم چك م نيازمن او ده ه ب : آنك

اگر خودم نادانتر از او : راهنمائى آن ، عرضكردم  آارى براى نادان آن ـ یعنى نادان را 
سـت   . از خـيـر خـامـوش دار زبـانـت را جـز: بودم چكنم ؟ فرمود ـان نـيـ ـا شـادم ـه  آی ـى آ

 .آه ترا ببهشت برد یـكـى از ایـن خصال داشته باشى
 
 

عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ إِبْرَاهِيمَ بْنِ مِهْزَمٍ  مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ
الَ    الْأَسَدِيِّ عَنْ أَبِى سَيْنِ ع قَ نِ آدَمَ  حَمْزَةَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحُ سَانَ ابْ عِ     إِنَّ لِ ى جَمِي شْرِفُ عَلَ یُ

ا   جَـوَارِحِـهِ آُلَّ صَبَاحٍ فَيَقُولُ آَيْفَ أَصْبَحْتُمْ فَيَقُولُونَ بِخَيْرٍ إِنْ تَرَآْتَنَا وَ یَقُولُونَ اللَّهَ اللَّهَ فِينَ
 یُنَاشِدُونَهُ وَ یَقُولُونَ إِنَّمَا نُثَابُ وَ نُعَاقَبُ بِكَ وَ
 

  :انبرگرد
ود  على بن الحسين عليهما السلام ام اعضائش        : فرم ر تم زاد ب ان آدمي داد زب در هر بادم

د : گویند چگونه هستيد؟: مشرف شـود و گـوید : اگر تو ما را رها آنى خوبيم و مى گوین
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اب        خدا را خدا را نسبت بما بياد آور و واب و عق و ث سبب ت ا ب د م سوگندش دهند و گوین
 . بينيم

 
 
 

نِ   عَـلِيُّ مَاعِيلَ عَ نُ إِسْ نِ         بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ مُحَمَّدُ بْ نِ ابْ اً عَ اذَانَ جَمِيع نِ شَ ضْلِ بْ الْفَ
ا      أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ إِبْرَاهِيمَ هُ لَ رَ أَنَّ مَاعِيلَ وَ ذَآَ ى إِسْ نْ     بْنِ عَبْدِ الْحَمِيدِ عَنْ قَيْسٍ أَبِ هِ مِ أْسَ بِ بَ

َـظْ         رَفَـعَـهُ قَـالَ جَـاءَ رَجُلٌ إِلَىأَصْـحَـابِـنَـا الَ احْـف نِي فَقَ هِ أَوْصِ ولَ اللَّ ا رَسُ النَّبِيِّ ص فَقَالَ یَ
ا      لِسَـانَـكَ الَ یَ سَانَكَ قَ َـظْ لِ َـالَ احْـف الَ      قَـالَ یَـا رَسُـولَ اللَّهِ أَوْصِـنِـي ق نِى قَ هِ أَوْصِ ولَ اللَّ رَسُ

 النَّاسَ عَلَى مَنَاخِرِهِمْ فِى النَّارِ إِلَّا حَصَائِدُ أَلْسِنَتِهِمْ  وَ هَلْ یَكُبُّاحْفَظْ لِسَانَكَ وَیْحَكَ
 

  :برگردان
ـرد       مـردى خـدمـت پـيـغـمـبـر ـد و عـرض آ ه آم ـه و آل ـا رسـول االله   : صـلى االله عـلي ! ی

ـن ،  ـى آ ـرا سـفـارش ـود م ـدار: فـرم ـت را نـگـه ـت . زبـان ـول ا: گـف ـا رس ـرا ! الله ی م
مـرا سـفارشى آن  ! زبـانـت را نـگـهـدار، گـفـت یـا رسـول االله : فـرمـود سـفـارشـى آـن

و    :فرمود ر ت دار واى ب رو در        ! زبانت را نگه شان ب ردم را جز دور شده هاى زبان ا م آی
 .آتش اندازد

 
 
 

كُونِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ رَسُـولُ  السَّ عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّوْفَلِيِّ عَنِ
نَ       اللَّهِ ص يْئاً مِ هِ شَ ذِّبُ بِ ا یُعَ ذَابٍ لَ ذَّبْتَنِي     یُـعَذِّبُ اللَّهُ اللِّسَانَ بِعَ ولُ أَيْ رَبِّ عَ وَارِحِ فَيَقُ الْجَ

كَ    بِعَذَابٍ لَمْ تُعَذِّبْ بِهِ تْ مِنْ هُ خَرَجَ أَرْضِ    شَيْئاً فَيُقَالُ لَ شَارِقَ الْ تْ مَ ةٌ فَبَلَغَ َـا    آَلِمَ وَ مَـغَـارِبَـه
ى وَ   فَـسُـفِـكَ بِـهَا الدَّمُ الْحَرَامُ وَ انْتُهِبَ بِهَا رَامُ وَ عِزَّتِ  الْمَالُ الْحَرَامُ وَ انْتُهِكَ بِهَا الْفَرْجُ الْحَ
 جَوَارِحِكَ  مِنْجَلَالِى لَأُعَذِّبَنَّكَ بِعَذَابٍ لَا أُعَذِّبُ بِهِ شَيْئاً

 
  :برگردان

ك از اعضاء را آن عذاب     : فـرمـود)ص (رسـولخـدا  خـدا زبـان را عـذابـى آند آه هيچي
د     ان گوی رده باشد، زب ان عذاب           :نك ز دیگر را چن ه چي را عذابى نمودى آ ارا م پروردگ

ـه شـود    ـاو گـفـت ين رسيد           ننمودى ؟ ب ارب زم ه بمشارق و مغ ـمله گفتى آ ـك ج ـو ی و ت
ده شد،         بوسيله آن خون مـحـترم ریخته شد رم دری رج محت رم غارت شد و ف و مال محت

رده      بعزت و جلالم سوگند ترا عذابى آنم آه ه عذاب نك هيچيك از اعضاء دیگر را آنگون
 . باشم
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٧٨

 * مدارا و سازگارى: باب  * 

           بَابُ الْمُدَارَاةِ
 

ْـنِ   عَـنْـهُ عَـنْ أَحْـمَـدَ بْـنِ َـنِ اب سَـى ع نْ         مُـحَـمَّدِ بْـنِ عِـيـ الِمٍ عَ نِ سَ شَامِ بْ نْ هِ ُـوبٍ عَ مَـحْـب
لَّ       حَبِيبٍ السِّجِسْتَانِيِّ عَنْ أَبِي زَّ وَ جَ هُ عَ اجَى اللَّ ا نَ وبٌ فِيمَ هِ   جَعْفَرٍ ع قَالَ فِى التَّوْرَاةِ مَكْتُ بِ

تُمْ مَ  ى اآْ ا مُوسَ رَانَ ع یَ نَ عِمْ َـى بْ ىمُـوس رِّى فِ ومَ سِ كَ  كْتُ ى عَلَانِيَتِ رْ فِ رِیرَتِكَ وَ أَظْهِ سَ
ومِ      الْمُـدَارَاةَ عَـنِّى لِعَـدُوِّى وَ ارِ مَكْتُ دَهُمْ بِإِظْهَ ى عِنْ سِبَّ لِ رِّى   عَـدُوِّكَ مِنْ خَلْقِى وَ لَا تَسْتَ سِ

 فَتُشْرِكَ عَدُوَّكَ وَ عَدُوِّى فِى سَبِّى
 

  :برگردان
ـر ع ـام بـاق سـلامام ـه ال ـود ـلي ـات : فـرم ـله مـنـاج ـه اسـت ، از جـم ـورات نـوشـت در ت

را در   ! اى مـوسى : بـن عـمـران ایـن بـود آـه  خـداى عـزوجـل بـا مـوسـى راز پنهان م
اطن خویش پـوشـيده دار و    ا دشمن من و دشمن خود را از         ب در آشكارت سازگارى ب

ا در         پ جانب من اظهار آن و با اظـهـار راز ه من مشو ت ا ب ـهانم سبب دشنام دادن آنه ـن
 . من گردى دشنام دادن من شریك دشمن خود و دشمن

 
 
 
 

الَ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ مَسْعَدَةَ هِ ع قَ دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ دَقَةَ عَ نِ صَ بْ
يْشِ مُـدَارَاةُ ال قَـالَ رَسُـولُ اللَّهِ ص ُـو     نَّاسِ نِصْفُ الْإِیمَانِ وَ الرِّفْقُ بِهِمْ نِصْفُ الْعَ الَ أَب مَّ قَ ثُ

ِـرّاً وَ   ْـرَارَ س ُـوا الْأَب هِ ع خَـالِط ْـدِ اللَّ يْهِمْ   عَـب وا عَلَ ا تَمِيلُ َـاراً وَ لَ ُـجَّارَ جِـه ُـوا الْف  خَـالِط
مِنْ ذَوِى الدِّینِ إِلَّا مَنْ ظَنُّوا أَنَّهُ أَبْلَهُ وَ   زَمَانٌ لَا یَنْجُو فِيهِفَـيَـظْـلِمُـوآُـمْ فَـإِنَّهُ سَـيَـأْتِى عَلَيْكُمْ

 إِنَّهُ أَبْلَهُ لَا عَقْلَ لَهُ] لَهُ [ عَلَى أَنْ یُقَالَ  صَبَّرَ نَفْسَهُ
 

  :برگردان
ود )ع(امـام صـادق   ود )ص (رسولخدا   فرم ردم نصف ایمانست و      :  فرم ا م سازگارى ب
ا آ ى ب ت نرم دگى اس صف زن ا ن  .              نه

دآاران در     : فرمود)ع(سپس امام صادق  ا ب د و ب آشكار و   با نيكان در پنهان آميزش آني
د  يش آی راى شما پ انى ب را فرم د، زی ر شما ستم آنن ه ب د آ ـمله نكني ـا ح ر آنـه ه از  ب آ

 هـم آمـاده بـاشـد  اودینداران نـجـات نـيـابـد، جـز آنـكـه را مـردم ابـلهـش دانـنـد و خـود 
 . و تحمل آند آه باو گویند ابله و بيعقل است
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٧٩

 * نرمى و ملاطفت: باب  *

  بَابُ الرِّفْقِ
 

ادِ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيـهِ عَـنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْيَى نْ حَمَّ عَنْ یَحْيَى الْأَزْرَقِ عَ
َـنْ أَ    شِـيـرٍ ع نِ بَـ ْـدِ  بْ ِـي عَـب ُـحِبُّ        ب ـقٌ ی َـالَى رَفِـي َـارَكَ وَ تَـع هَ تَـب َـالَ إِنَّ اللَّ هِ ع ق قَ   اللَّ الرِّفْ

ضَادَّتَهُمْ     غَانَهُمْ وَ مُ سْلِيلُهُ أَضْ َـادِهِ تَ دَعُهُمْ         فَـمِـنِْعِـب هُ یَ مْ أَنَّ هِ بِهِ نْ رِفْقِ وبِهِمْ وَ مِ وَاهُمْ وَ قُلُ لِهَ
أَمْرِ یُرِ  عَلَى يَ       الْ ا یُلْقِ مْ لِكَيْلَ اً بِهِ هُ رِفْق تَهُمْ عَنْ دُ إِزَالَ ةً       ی هُ جُمْلَ انِ وَ مُثَاقَلَتَ رَى الْإِیمَ يْهِمْ عُ عَلَ

 فَإِذَا أَرَادَ ذَلِكَ نَسَخَ الْأَمْرَ بِالْآخَرِ فَصَارَ مَنْسُوخاً وَاحِدَةً فَيَضْعُفُوا
 

  :برگردان
ود )ع(امام صادق  الى   خداى : فرم ارك و تع م است و ملایمت را دوست دارد، از     تب  ملای

بيرون ساختن آينه ها و مخالفت هوسها و دلهایشانست   ملایمت او نسبت به بندگانش ،
ر      : بندگان اینستكه  و نيز از ملایمت او نسبت به ردم را از آن ب د م ه ميخواه امرى را آ
د    آنار آند، براى ملایمت بـا ار     (آنـهـا ایشان را با آن امر واميگذاری ه طبق عادت رفت آ

د       )سخت نـمـيـگـيـرد آنند و از ابتدا بر آنها ا نيفت ر آنه اره ب ان یكب  تـا سـنـگـينى امر ایم
سـخ    آه ناتوان گردند، و چون اراده بـرآـنـارى آنـهـا آـنـد، آن امـر را بـا مـردیـگـرى نـ

ـردد      فـرمـایـد سـوخ گ ـر اول مـنـ ـا ام ـه در صـدر اسـلام   (ت ه بيت    چـنـانـك ـردم را بقبل  م
ا را متوجه            المقدس  د، آنه ـيدا آردن ـت پ ـس و الف ـام اسـلام ان وا گذاشت و چون بـاحـك

 .)فرمود و بيت المقدس منسوخ گردید آعبه
 
 
 
 

نِ   إِبْرَاهِيمَ بْنِ مُحَمَّدٍ الثَّقَفِيِّ عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْ يِّ بْ  عَنْ عَلِ
وفِيِّ  الْمُعَلَّى عَنْ دِ       إِسْمَاعِيلَ بْنِ یَسَارٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ زِیَادِ بْنِ أَرْقَمَ الْكُ ى عَبْ نْ أَبِ لٍ عَ نْ رَجُ عَ

رِّزْقِ وَ حَظَّهُمْ مِنَ الرِّفْقِ فَقَدْ وَسَّعَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ فِى اللَّهِ ع قَالَ أَیُّمَا أَهْلِ بَيْتٍ أُعْطُوا قُ    ال الرِّفْ
ى     فِى تَقْدِیرِ الْمَعِيشَةِ خَيْرٌ مِنَ السَّعَةِ فِى الْمَالِ وَ ا یَبْقَ ذِیرُ لَ الرِّفْقُ لَا یَعْجِزُ عَنْهُ شَيْءٌ وَ التَّبْ

 إِنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَلَّ رَفِيقٌ یُحِبُّ الرِّفْقَ مَعَهُ شَيْءٌ
 

  :برگردان
ام صادق    ود )ع(ام دا روزى         هر : فرم د، خ ه بهره خود را از نرمى گرفتن انواده اى آ خ

ـى  ـت داد و نـرم شان را وسـع شـت   ای ـر مـعـيـ ـه روى در  (در تـقـدی صـاد و مـيـان اقـتـ
ر است)خـرج  ال بهت ـت م ا ولخرجى   از وسـع دگى نباشد و ب ه روى درمان ا ميان ، و ب

 .را دوست داردنرمى آند و نرمى  چيزى باقى نماند، همانا خداى عزوجل
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٨٠

 * باب تواضع *

  بَابُ التَّوَاضُعِ
 
 

هِ ع     عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ هَارُونَ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ دِ اللَّ ي عَبْ مَسْعَدَةَ بْنِ صَدَقَةَ عَنْ أَبِ
هُ     حَابِهِ فَدَخَلُواالنَّجَـاشِـيُّ إِلَى جَعْفَرِ بْنِ أَبِي طَالِبٍ وَ أَصْ قَـالَ أَرْسَـلَ ْـتٍ لَ ى بَـي عَلَيْهِ وَ هُوَ فِ

رَأَیْنَاهُ عَلَى  خُلْقَانُ الثِّيَابِ قَالَ فَقَالَ جَعْفَرٌ ع فَأَشْفَقْنَا مِـنْـهُ حِينَ جَـالِسٌ عَلَى التُّرَابِ وَ عَلَيْهِ
أَ لَا  الْحَمْدُ لِلَّهِ الَّذِى نَصَرَ مُحَمَّداً وَ أَقَرَّ عَيْنَهُوُجُوهِنَا قَالَ  تِلْكَ الْحَالِ فَلَمَّا رَأَى مَا بِنَا وَ تَغَيُّرَ

اءَنِى    هُ جَ الَ إِنَّ ونِى         أُبَشِّرُآُمْ فَقُلْتُ بَلَى أَیُّهَا الْمَلِكُ فَقَ نْ عُيُ يْنٌ مِ كُمْ عَ وِ أَرْضِ نْ نَحْ سَّاعَةَ مِ ال
دْ نَ    هُنَاكَ فَأَخْبَرَنِى لَّ قَ ْـلَكَ   أَنَّ اللَّهَ عَزَّ وَ جَ داً ص وَ أَه هُ مُحَمَّ انٌ وَ     صَرَ نَبِيَّ رَ فُلَ دُوَّهُ وَ أُسِ عَ

الُ      وَادٍ یُقَ وْا بِ انٌ الْتَقَ انٌ وَ فُلَ تُ          فُلَ َـيْثُ آُنْ ْـهِ ح ُـرُ إِلَي َـأَنِّى أَنْـظ أَرَاكِ لَك رِ الْ دْرٌ آَثِي هُ بَ أَرْعَى   لَ
مْرَ    ى ضَ نْ بَنِ هُ  لِسَيِّدِى هُنَاكَ وَ هُوَ رَجُلٌ مِ الَ لَ ساً        ةَ فَقَ ى أَرَاكَ جَالِ ا لِ كُ فَمَ ا الْمَلِ ْـفَرٌ أَیُّهَ جَـع

سَى ع     عَلَيْكَ هَذِهِ الْخُلْقَانُ فَقَالَ لَهُ یَا جَـعْـفَـرُ إِنَّا نَجِدُ فِيمَا عَلَى التُّرَابِ وَ ى عِي هُ عَلَ أَنْزَلَ اللَّ
ا    یُحْدِ أَنَّ مِنْ حَقِّ اللَّهِ عَلَى عِبَادِهِ أَنْ ةٍ فَلَمَّ نْ نِعْمَ مْ مِ دَثَ   ثُوا لَهُ تَوَاضُعاً عِنْدَ مَا یُحْدِثُ لَهُ أَحْ

هِ       دَثْتُ لِلَّ دٍ ص أَحْ ةً بِمُحَمَّ ى نِعْمَ لَّ لِ الَ        اللَّهُ عَزَّ وَ جَ ِـيَّ ص قَ َـلَغَ النَّب َـلَمَّا ب َـذَا التَّوَاضُـعَ ف ه
دُ    هَا آَـثْـرَةً فَـتَـصَـدَّقُـوا یَـرْحَـمْـكُـمُالصَّدَقَةَ تَزِیدُ صَاحِبَ لِأَصْحَابِهِ إِنَّ اللَّهُ وَ إِنَّ التَّوَاضُـعَ یَزِی

 یُعِزَّآُمُ اللَّهُ یَرْفَعْكُمُ اللَّهُ وَ إِنَّ الْعَفْوَ یَزِیدُ صَاحِبَهُ عِزّاً فَاعْفُوا صَاحِبَهُ رِفْعَةً فَتَوَاضَعُوا
 

  :برگردان
ا وارد  .  دنبال جعفر بن ابيطالب و اصحابش فرستاد نجاشى :فـرمود)ع(امـام صـادق  آنه

: روى خاك نشسته و جامه هاى آهنه پوشيده بود، جعفر گوید نـجـاشى در اتاقى. شـدنـد
 چون وضع و   )آه مبادا دیوانه شده باشد(دیـدیـم از او بـترسيدیم  چـون او را بـدانـحـال
 :  دید، گفت پریدگى چهره ما را
مژده ندهم ؟  شما را. ا آـه محمد را یارى آرد و چشمش را روشن نمودسـپـاس خـدائيـر

شما آمد و بمن  اآنون یكى از آارآگاههاى من از سرزمين: پـادشـاهـا چـرا، گفت : گفتم 
د     ـيغمبرش محم ود و  )ص (گزارش داد آـه خـداى عـزوجـل پ ارى فرم دشمنش را    را ی

رد و فلانى و فلانى و فلانى اسير شد        ه درخت     هلاك آ در آ ام ب ك وادى بن اراك  ند در ی
سيار دارد  ر  . ب را        )ص (پيغمب ون آن ا هم اآن ر شدند، و گوی ـش براب ـا دشـمـن نم ،   ب ميبي

ردم انى ميك ود چوپ مره ب ى ض ردى از بن ه م ایم آ راى آق ه ب ائى را آ  . همانج
  .چرا روى خاك نشسته و جامه هاى آهنه پوشيده اى ؟! پادشاها: جعفر گفت 

سـى   ! اى جـعـفـر : گـفـت ـر عـيـ ن دستور را مى     )ع(مـا در آنـچـه خـدا ب رده ای ـازل آ  ن
ه    يم آ ستكه      : بين دگانش این ر بن دا ب ـدا     : حق خ ـراى خ ا روى آورد، ب ى بآنه  چون نعمت

ـحمد            . تـواضـع آـنـنـد  ـله م ـداى عـزوجـل بـوسـي  نعمتى بمن داد، من        )ص  (و چـون خ
ن  ردم      ای دا آ راى خ ر     . تواضع را ب زارش بپيغمب ن گ   رسيد، باصحابش  )ص (چون ای

  :فرمود
د        دا شما را رحمت آن د ـ خ ـ و   هـمـانـا صـدقـه بصاحبش افزونى بخشد، پس صدقه دهي

دا شما را                      ا خ د ت ـادى رفعت صاحبش شود، پس تواضع آني همانا تـواضـع مـوجـب زی
د، پس    رفعت د ت   دهد، و همانا گذشت عزت صاحبش را زیاد آن ان   درگذری دا عزیزت  ا خ
 .آند
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هِ ص     ابْنُ أَبِى عُمَيْرٍ عَنْ عَبْدِ الرَّحْمَنِ بْنِ الْحَجَّاجِ عَنْ أَبِى ولُ اللَّ رَ رَسُ عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ أَفْطَ
وَلِيٍّ     عَـشِـيَّةَ خَـمِيسٍ فِى نُ خَ اهُ أَوْسُ بْ رَابٍ فَأَتَ صَارِ  مَسْجِدِ قُبَا فَقَالَ هَلْ مِنْ شَ سِّ  الْأَنْ يُّ بِعُ

اهُ     هِ نَحَّ ى فِي عَهُ عَلَ ا          مَخِيضٍ بِعَسَلٍ فَلَمَّا وَضَ احِبِهِ لَ نْ صَ دِهِمَا مِ ى بِأَحَ رَابَانِ یُكْتَفَ الَ شَ مَّ قَ ثُ
ضَـهُ  رَفَعَهُ اللَّهُ وَ مَنْ تَـكَـ لَا أُحَرِّمُهُ وَ لَكِنْ أَتَوَاضَعُ لِلَّهِ فَإِنَّ مَنْ تَوَاضَعَ لِلَّهِ أَشْرَبُهُ وَ بَّرَ خَـفَـ

ى  رَ          اللَّهُ وَ مَـنِ اقْـتَصَدَ فِ نْ أَآْثَ هُ وَ مَ هُ اللَّ ذَّرَ حَرَمَ نْ بَ هُ وَ مَ هُ اللَّ شَتِهِ رَزَقَ وْتِ    مَعِي رَ الْمَ ذِآْ
 أَحَبَّهُ اللَّهُ

 
  :برگردان

خدا صلى االله عليه و آله یك شب پنجشنبه براى افطار در   رسول: فرمود)ع(امام صادق 
دحى از شير      آیا: جد قبا بود، و فرمودمـسـ آشاميدنى هست ؟ اوس بن خولى انصارى ق

ارش زد      مسكه برگرفته با عسل آميخته خدمتش دهان گذاشت و چشيد، آن آورد، چون ب
یـكـى از آنـهـا از دیـگـرى بـى نـيـازى حـاصـل مى  دو نـوشـابـه ایـسـت آـه بـا: و فرمود

نمى آنم ، ولى براى خدا تواضع مى آنم زیرا هر آه  حریمشود، من اینرا نمى آشامم و ت
ـر     براى خدا تواضع آند، خدایش بلند ـد، و ه گرداند و هر آه تكبر آند، خدایش پست آـن

دا    صاد ورزد، خ ـى اقـت ـه در زنـدگ دا        آ د، خ ى آن ه ولخرج ر آ شد، و ه ش بخ روزی
 محرومش

 
 
 
 

نْ     بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا عَنْ أَحْمَدَ نٍ عَ عَنِ ابْنِ فَضَّالٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِی
هَ    مُـسْـلِمٍ قَـالَ سَمِعْتُ أَبَا جَعْفَرٍ ع یَذْآُرُ أَنَّهُ أَتَى رَسُولَ مُـحَـمَّدِ بْـنِ الَ إِنَّ اللَّ اللَّهِ ص مَلَكٌ فَقَ

ى    عَـزَّ وَ جَلَّ یُخَيِّرُكَ أَنْ تَكُونَ رَ إِلَ الَ فَنَظَ لَ وَ   عَبْداً رَسُولًا مُتَوَاضِعاً أَوْ مَلِكاً رَسُولًا قَ جَبْرَئِي
دَ       أَوْمَأَ بِيَدِهِ أَنْ تَوَاضَعْ فَقَالَ عَبْداً مُتَوَاضِعاً ا عِنْ صُكَ مِمَّ ا یَنْقُ هُ لَ رَسُولًا فَقَالَ الرَّسُولُ مَعَ أَنَّ

 اتِيحُ خَزَائِنِ الْأَرْضِشَيْئاً قَالَ وَ مَعَهُ مَفَ رَبِّكَ
 

  :برگردان
د و  : فـرمـود مـى)ع(امـام بـاقـر  فـرشـتـه ئى خـدمـت رسول خدا صلى االله عليه و آله آم
ـا            خداى : عرضكرد ده و رسـول و مـتـواضـع بـاشـى ی ه بن ر ساخته آ را مخي لّ ت عزّوج

ا دست ا      پـادشـاه و رسـول ،   ـبریل نگریست ، او ب ـر بـج ه تواضع     پـيـغـمـب رد آ شاره آ
ر  ـود     پيش گير، پس پيغمب ه فـرم ـه و آل ـده و مـتـواضـع و رسـول را    : صلى االله عـلي بـن

زى       : فرستاده گفت  اخـتيار آردم ، ارت دارى چي زد پروردگ ه ن ن انتخابت از مقاميك با ای
  .نشود آاسته

ر    ( آليدهاى خزانه هاى زمين همراه آن فرشته بود: فـرمـود)ع(امـام بـاقـر  ر پيغمب ا اگ ت
د و او ده د و ب ـى را انتخاب آن ه پـادشـاه ـه و آل اى  صـلى االله عـلي ين معن دهاى زم آلي
ـم   حقيقى و اسـتـعـارى را مـتـحـمـل اسـت و بـمـعـنـى اسـتـعـارى یـا ابـزارى مـانـنـد خـات

 .)بوسيله آن سلطنت آماده گردد سـليـمـان و امثال آن مراد است و یا علم و قدرتى
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قَالَ دَخَلْتُ عَلَى أَبِي الْحَسَنِ مُـوسَـى   عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ رَفَعَهُ إِلَى أَبِي بَصِيرٍ

رَ    فِيهَا أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ مَا لَكَ ذَبَحْتَ  ع فِـي السَّنَـةِ الَّتِـي قُبِضَ شاً وَ نَحَ آَبْ
اً ع      فُ دٍ إِنَّ نُوح ا مُحَمَّ ا أَبَ الَ یَ ةً فَقَ هُ وَ          لَانٌ بَدَنَ َـاءَ اللَّ َـا ش َـا م انَ فِـيـه سَّفِينَةِ وَ آَ ى ال انَ فِ آَ

أَوْحَى      السَّفِينَةُ مَأْمُورَةً فَطَافَتْ بِالْبَيْتِ وَ هُوَ طَوَافُ النِّسَاءِ وَ آَـانَـتِ وحٌ ع فَ بِيلَهَا نُ ى سَ خَلَّ
الِ  اللَّهُ عَ ى الْجِبَ تْ          زَّ وَ جَلَّ إِلَ ِـنْكُنَّ فَتَطَاوَلَ َـلٍ م َـلَى جَـب دِى ع وحٍ عَبْ فِينَةَ نُ عٌ سَ ى وَاضِ وَ  أَنِّ

ضَرَبَتِ   دَآُمْ فَ الَ       شَمَخَتْ وَ تَوَاضَعَ الْجُودِيُّ وَ هُوَ جَبَلٌ عِنْ الَ فَقَ لَ قَ ا الْجَبَ سَّفِينَةُ بِجُؤْجُؤِهَ ال
سَنِ ع    مَارِى أَتْقِنْ وَ هُوَ بِالسُّرْیَانِيَّةِ یَا رَبِّ أَصْلِحْ قَالَ فَظَنَنْتُ  یَانُوحٌ ع عِنْدَ ذَلِكَ ا الْحَ أَنَّ أَبَ
 عَرَّضَ بِنَفْسِهِ

 
  :برگردان

رسيدم و )ع(خدمت موسى بن جعفر )ع(سـال وفـات امـام صادق  در: ابـو بـصـيـر گـویـد
: ، در صورتيكه فلانى شتر آشت ؟ فرمودچرا گوسفندى آشتيد قربانت شما: عرضكردم 

ود         )ع(نوح  اى ابـا مـحـمـد؟ هـمـانـا د در آشتى ب دا خواه در آشتى نشست و هر چه خ
ود  انسان و حـيـوان و مـتـاع( ه       )بـسيارى ب ه آعب رد خان  و آشتى ماءموریت داشت و گ

سـاء  ـوح    طواف آرد و همان طـواف نـ ـود و ن ـود واگـذا  )ع(ب شـتـى را بـخ ـود   آـ ـه ب شـت
آه من آشتى بنده ام نوح را روى یكى از شما مى : فرمود خـداى عـزوجـل بكوهها وحى

شيدند و     ـردن آـ ا گ رد، و آن         نهم ، آوهه وه جودى فروتنى آ ى آ د، ول سرافرازى آردن
  . آن آوه گذاشت آوهى است نزد شما، پس آشتى سينه بر

وح    ود   )ع(آن هنگام ن ارى ات  : بلغت سریانى فرم ا م ارا اصلاح آن    قن یعنى  ی  . پروردگ
ر    : راوى گـویـد ن جعف ه زد   بخود )ع(من گمان آردم آه موسى ب ى مقصوداش   (آنای یعن

ود   دا ب ر صلى     .این بود آه من هم از آشتن گوسفند قصدم تواضع براى خ چنانچه پيغمب
 االله عليه و آله هم دوغ مخلوط بعسل را براى تواضع نياشاميد،

 
 
 

 * ى خدا و دشمنى براى خدادوستى برا: باب  * 

            بَابُ الْحُبِّ فِى اللَّهِ وَ الْبُغْضِ فِى اللَّهِ
 

انِ  نِ        ابْـنُ مَـحْـبُـوبٍ عَـنْ أَبِـى جَـعْـفَـرٍ مُـحَـمَّدِ بْنِ النُّعْمَ لَّامِ بْ نْ سَ اقِ عَ احِبِ الطَّ أَحْوَلِ صَ الْ
ى   نْ أَبِ رٍ ع قَ   الْمُـسْـتَـنِـيـرِ عَ ى      جَعْفَ ؤْمِنِ فِ ؤْمِنِ لِلْمُ هِ ص وُدُّ الْمُ ولُ اللَّ الَ رَسُ نْ    الَ قَ هِ مِ اللَّ

ى   أَعْـظَـمِ شُـعَـبِ الْإِیمَانِ أَلَا وَ مَنْ أَحَبَّ فِى اللَّهِ وَ أَبْغَضَ فِى اللَّهِ وَ أَعْطَى فِى اللَّهِ وَ مَنَعَ فِ
 أَصْفِيَاءِ اللَّهِ اللَّهِ فَهُوَ مِنْ

 
     :برگردان

ه و   لى االله علي ـدا ص ـول خ ود  رس ه فرم دا از     : آل راى خ ن ب ؤ م ا م ن ب ؤ م تى م دوس
دا دشمنى     بزرگترین شعبه هاى ایمانست ، همانا هر راى خ آه براى خدا دوستى آند و ب

 . برگزیدگان خداست آند و براى خدا عطا و براى خدا دریغ آند از
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يِّ    بْنِ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ عَنْعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِنَا عَنْ أَحْمَدَ  سَنِ عَلِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ أَبِى الْحَ
قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ  أَعْلَمُ عَنْ عَمْرِو بْنِ مُدْرِكٍ الطَّائِيِّ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع بْـنِ یَـحْـيَـى فِيمَا

وَ  وْثَقُ فَقَالُوا اللَّهُ وَ رَسُولُهُ أَعْلَمُ وَ قَالَ بَعْضُهُمُ الصَّلَاةُأَ ص لِأَصْـحَـابِـهِ أَيُّ عُـرَى الْإِیـمَانِ
الَ       صِّيَامُ وَ قَ ضُهُمُ ال الَ بَعْ اةُ وَ قَ ضُهُمُ الزَّآَ ضُهُمُ       قَـالَ بَـعْ الَ بَعْ رَةُ وَ قَ جُّ وَ الْعُمْ ضُهُمُ الْحَ بَعْ

الَ   ادُ فَقَ ا      الْجِهَ لِّ مَ هِ ص لِكُ ولُ اللَّ قُ      رَسُ نْ أَوْثَ هِ وَ لَكِ يْسَ بِ ضْلٌ وَ لَ تُمْ فَ َـانِ    قُلْ عُـرَى الْإِیـم
 أَوْلِيَاءِ اللَّهِ وَ التَّبَرِّى مِنْ أَعْدَاءِ اللَّهِ الْحُبُّ فِى اللَّهِ وَ الْبُغْضُ فِى اللَّهِ وَ تَوَالِى

 
  :برگردان

ه و   لى االله علي دا ص ـول خ ود  رس حابش فرم ه باص ت : آل داميك از دس ان آ اویزهاى ایم
ـد ـت ؟ گـفـتـن ر اس ـدا و: محكمت د  خ ا گفتن ضى از آنه د، و بع از و : رسولش داناترن نم

د  ى گفتن ضـى : برخ ـاة و بـعـ ـد زآ ـد : گـفـتـن ـى گـفـتـن ـره و  : روزه و بـرخ ـج و عـم ح
د  دا   : بـعـضـى گفتن اد، رسول خ ود     جه ه فرم ه و آل ه     : صلى االله علي ا را آ ك از اینه هر ی

ان    . پرسش من نيست      لتى است ، ولى جـوابـشگفته فضي رین دستاویزهاى ایم محكمت
روى     دا و پي راى خ منى ب دا و دش راى خ تى ب منان    دوس زارى از دش دا و بي اء خ  اولي

 . خداست
 
 
 
 
 

الِمٍ     نِ سَ شَامِ بْ نْ هِ الِيِّ     عَنْهُ عَنْ أَبِيهِ عَنِ النَّضْرِ بْنِ سُوَیْدٍ عَ زَةَ الثُّمَ ى حَمْ نْ أَبِ يِّ   عَ نْ عَلِ  عَ
امَ    بْـنِ الْحُـسَـيْـنِ ع قَـالَ آخِرِینَ قَ أَوَّلِينَ وَ الْ سْمِعُ     إِذَا جَـمَـعَ اللَّهُ عَـزَّ وَ جَلَّ الْ ادَى یُ ادٍ فَنَ مُنَ

الُ       النَّاسَ فَـيَـقُـولُ أَیْـنَ الْمُـتَـحَـابُّونَ فِـى اسِ فَيُقَ نَ النَّ قٌ مِ َـيَقُومُ عُنُ َـالَ ف وا   اللَّهِ ق مُ اذْهَبُ  لَهُ
ْـرِ        الْجَنَّةِ بِغَيْرِ حِسَابٍ قَالَ فَتَلَقَّاهُمُ الْمَلَائِكَةُ فَيَقُولُونَ إِلَى َـنَّةِ بِـغَـي ى الْج ونَ إِلَ نَ فَيَقُولُ ى أَیْ إِلَ

الَ   سَابٍ قَ نُ         حِ ونَ نَحْ اسِ فَيَقُولُ نَ النَّ تُمْ مِ رْبٍ أَنْ أَيُّ ضَ ونَ فَ ابُّو  فَيَقُولُ الَ    الْمُتَحَ هِ قَ ى اللَّ نَ فِ
الَ    فَيَقُولُونَ وَ أَيَّ شَيْءٍ آَانَتْ هِ قَ ى اللَّ ونَ   أَعْمَالُكُمْ قَالُوا آُنَّا نُحِبُّ فِي اللَّهِ وَ نُبْغِضُ فِ فَيَقُولُ

 نِعْمَ أَجْرُ الْعَامِلِينَ
 

  :برگردان
ه   : عـليـهـمـا السـلام فـرمـود عـلى بـن الحـسـيـن ـداى عزوجل هم رد   چـون خ ردم را گ  م

د  ) در روز قيامت(آورد  ان   : یك جارچى برخيزد و بآوازیكه مردم بشنوند گوی دوستى آن
د؟ دا آجائي راى خ سوى    ب دون حساب ب ود ب ه ش ا گفت د، بآنه ردم برخيزن اعتى از م جم

  .بهشت روید
د    فرشتگان به د و گوین ا برخورن د  : آنه د      : آجا؟ گوین دون حساب ، گوین بسوى بهشت ب

ـد    : از مـردمـيـد؟ گـویـنـد صـنـفـىشـمـا چـه  ـم ، گـویـن ـراى خـدائي ـان ب : مـا دوسـتـى آـن
دا دشمنى       : شـمـا چـه بـوده ؟ گـویـنـد اعـمـال راى خ ردیم و ب ـى مى آ بـراى خـدا دوسـت

 .! چه خوبست پاداش اهل عمل: ورزیدیم گویند مى
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٨٤

َـدَ ب ـْ   َـنْ أَحْـم ْـنِ  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَـا ع َـمَّدِ ب نْ         نِ مُـح هِ عَ نْ أَبِي يِّ عَ نِ الْعَرْزَمِ نِ ابْ دٍ عَ خَالِ
نْ    ُـعْفِيِّ عَ ابِرٍ الْج راً       جَ كَ خَيْ مَ أَنَّ فِي الَ إِذَا أَرَدْتَ أَنْ تَعْلَ رٍ ع قَ ي جَعْفَ إِنْ     أَبِ كَ فَ انْظُرْإِلَى قَلْبِ فَ

هِ وَ    َـةِ اللَّ ْـلَ طَـاع بْغِ  آَـانَ یُـحِـبُّ أَه انَ       یُ كَ وَ إِنْ آَ هُ یُحِبُّ رٌ وَ اللَّ كَ خَيْ صِيَتِهِ فَفِي لَ مَعْ  ضُ أَهْ
خَيْرٌ وَ اللَّهُ یُبْغِضُكَ وَ الْمَرْءُ مَعَ مَنْ  یُبْغِضُ أَهْلَ طَاعَةِ اللَّهِ وَ یُحِبُّ أَهْلَ مَعْصِيَتِهِ فَلَيْسَ فِيكَ

 أَحَبَّ
 

  :برگردان
ر   هـر گاه خ :فـرمـود)ع(امـام بـاقـر  واهى بدانى در تو خيرى هست ، بدلت نگاه آن ، اگ

اهل معصيت خدا را دشمن دارد، در تو خير است و خدا هم   اهـل طاعت خدا را دوست و
دا را دوست دارد     ترا دوست دارد، و اگـر اهـل طـاعـت خـدا را دشـمن و اهل معصيت خ

 . د استدارد، و هر آسى همراه دوست خو و در تو خير نيست و خدا دشمنت
 
 
 
 

 * نكوهش دنيا و زهد در دنيا: باب  *

  بَابُ ذَمِّ الدُّنْيَا وَ الزُّهْدِ فِيهَا
 
 

دٍ   نِ مُحَمَّ نْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بْ دٍ عَ نِ مُحَمَّ مِ بْ نِ الْقَاسِ اً عَ انِيِّ جَمِيع الْقَاسَ
نِ   لَيْمَانَ بْ رِ  سُ هِ ع        دَاوُدَ الْمِنْقَ دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ اثٍ عَ نِ غِيَ صِ بْ نْ حَفْ ولُ     يِّ عَ مِعْتُهُ یَقُ الَ سَ قَ

ا         جُـعِـلَ الْخَـيْـرُ آُلُّهُ فِى بَيْتٍ وَ جُعِلَ هِ ص لَ ولُ اللَّ الَ رَسُ الَ قَ مَّ قَ دُّنْيَا ثُ ى ال  مِفْتَاحُهُ الزُّهْدَ فِ
رَامٌ    بِهِ حَتَّى لَا یُبَالِيَ مِنْیَجِدُ الرَّجُلُ حَلَاوَةَ الْإِیمَانِ فِى قَلْ هِ ع حَ أَآْلِ الدُّنْيَا ثُمَّ قَالَ أَبُو عَبْدِ اللَّ

 أَنْ تَعْرِفَ حَلَاوَةَ الْإِیمَانِ حَتَّى تَزْهَدَ فِى الدُّنْيَا عَلَى قُلُوبِكُمْ
 
 

  :برگردان
ـود )ع(امـام صـادق   اده شده و آليدش ر        :فـرم ه ئى نه ـر در خان ـه خـي د و بى   هـم ا زه

  .اند رغبتى بدنيا قرار داده
ود  ود      : سپس فرم ه فرم ه و آل دا صلى االله علي انرا در   : رسول خ رد شيرینى ایم بش   م قل

  .نمى یابد، تا آنكه باآش نباشد آه چه آسى دنيا را در خورد
ا         : فـرمـود)ع(صـادق  آنـگـاه امـام ر دلهاى شما حرامست ، ت ان ب شناختن شيرینى ایم

 .شود رغبتبدنيا بى 
 
 
 

نِ  نِ دَاوُدَ        عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ عَ لَيْمَانَ بْ نْ سُ دٍ عَ نِ مُحَمَّ مِ بْ الْقَاسِ
يَّ     الْمِـنْـقَـرِيِّ عَنْ أَلَ عَلِ ا سَ هِ أَنَّ رَجُلً نَ الْحُسَ   عَلِيِّ بْنِ هَاشِمِ بْنِ الْبَرِیدِ عَنْ أَبِي َـنِ  بْ يْنِ ع ع

أَعْلَى  وَرَعِ         الزُّهْـدِ فَـقَالَ عَشَرَةُ أَشْيَاءَ فَ ةِ الْ ى دَرَجَ وَرَعِ وَ أَعْلَ ةِ الْ ى دَرَجَ دِ أَدْنَ ةِ الزُّهْ  دَرَجَ
نْ   دَرَجَةِ الرِّضَا أَلَا وَ إِنَّ الزُّهْدَ فِ  أَدْنَـى دَرَجَـةِ الْيَـقِـيـنِ وَ أَعْـلَى دَرَجَـةِ الْيَقِينِ أَدْنَى ةٍ مِ ى آیَ

 وَ جَلَّ لِكَيْلا تَأْسَوْا عَلى ما فاتَكُمْ وَ لا تَفْرَحُوا بِما آتاآُمْ آِتَابِ اللَّهِ عَزَّ
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٨٥

 
 

  :برگردان
سـيـن    ـن الحـ ز          مـردى از عـلى ب د ده چي ود زه د پرسيد، فرم اره زه سلام درب ا ال عليهم

ـى دارد(است ،  رین )و درجـات ست ت ـد پـ ـه زه ـن درج الاترین بـالاتـری ه ورع و ب  درج
رین درجه رضاست ،        درجه ورع پست تـرین درجه ين پست ت یقين و بالاترین درجه یق

ـه از    ك آی د در ی ـداى عـزوجـل اسـت      همانا تمام زه ـاب خ ر آنچه از دست     : (((آـت ـا ب ت
 .)))٥٧ سوره ٢٣بشما رسيده شادى نكنيد،  شما رفته افسوس نخورید و بآنچه

 
 

دِ         أَبِـيـهِ عَـنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنِ الْعَلَاءِ بْنِ رَزِینٍعَـلِيٌّ عَـنْ ي عَبْ نْ أَبِ سْلِمٍ عَ نِ مُ دِ بْ عَنْ مُحَمَّ
رُ     الَ أَمِي َـالَ قَ هِ ع ق ى         اللَّ دُهُ فِ آخِرَةِ زُهْ وَابِ الْ ى ثَ بِ فِ ةَ الرَّاغِ ؤْمِنِينَ ع إِنَّ عَلَامَ لِ   الْمُ عَاجِ

 الدُّنْيَا لَا یَنْقُصُهُ مِمَّا قَسَمَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُ فِيهَا وَ إِنَّ زُهْدَ الزَّاهِدِ فِى هَذِهِزَهْرَةِ الدُّنْـيَـا أَمَا 
ْـرَةِ     ِـلِ زَه َـلَى عَـاج ـصِ ع ا وَ إِنْ       إِنْ زَهِـدَ وَ إِنَّ حِـرْصَ الْحَـرِی دُهُ فِيهَ ا یَزِی دُّنْيَا لَ َـاةِ ال الْحَـي

 حُرِمَ حَظَّهُ مِنَ الْآخِرَةِ  مَنْحَرَصَ فَالْمَغْبُونُ
 

  :برگردان
سلام    ه ال ين علي ود  امـيرالمؤ من سبت         : فرم ى ن واب آخرت بى رغبت ه ث علامت مشتاق ب

دنيا،        ) خـرم و بـى ثـبـات(بشكوفه  سبت ب د ن ى زاه ـمانا بى رغبت دنـيـاى نـقـد اسـت ، ه
رایش     د      از آنچه خداى عزوجل ب رده آاهش نده ا قسمت آ د، و     از دني د آن ر چه زه ، اگ

برایش افزونى نياورد، اگر چه حرص مى     حرص شخص حریص بر شكوفه دنياى نقد،
 .محروم ماند زند، پس مغبون آسى است آه از بهره آخرت خود

 
 
 

دِّهِ  عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنِ نِ   الْقَاسِمِ بْنِ یَحْيَى عَنْ جَ سَنِ بْ  الْحَ
يُّ ص وَ     رَاشِـدٍ عَـنْ عَـبْـدِ رَجَ النَّبِ الَ خَ هِ ع قَ زُونٌ    اللَّهِ بْـنِ سِـنَـانٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّ وَ مَحْ هُ

أَرْضِ     زَائِنِ الْ ِـيحُ خَ َـهُ مَـفَـات زَائِنِ الْ        فَـأَتَـاهُ مَـلَكٌ وَ مَـع اتِيحُ خَ ذِهِ مَفَ دُ هَ ا مُحَمَّ الَ یَ أَرْضِ فَقَ
دِى       یَقُولُ لَكَ رَبُّكَ يْئاً عِنْ نْقَصَ شَ رِ أَنْ تُ نْ غَيْ ئْتَ مِ هِ     افْتَحْ وَ خُذْ مِنْهَا مَا شِ ولُ اللَّ الَ رَسُ فَقَ

 َـقِّیَجْمَعُ مَنْ لَا عَقْلَ لَهُ فَقَالَ الْمَلِكُ وَ الَّذِى بَعَثَكَ بِـالْح  ص الدُّنْـيَـا دَارُ مَـنْ لَا دَارَ لَهُ وَ لَهَـا
 السَّمَاءِ الرَّابِعَةِ حِينَ أُعْطِيتُ الْمَفَاتِيحَ نَـبِـيّـاً لَقَـدْ سَـمِعْتُ هَذَا الْكَلَامَ مِنْ مَلَكٍ یَقُولُهُ فِى

 
  :برگردان

صـلى االله عـليـه و آله اندوهگين بيرون رفت ، فرشته ایكه  روزى پـيـغـمـبـر: و فـرمـود
ين   د و گفت    دستش ب   آليدهاى خزانه هاى زم زد او آم د : ود، ن دهاى   : اى محم ا آلي اینه
ين   : پـروردگارت بتو مى گوید . خزانه هاى زمـيـن اسـت باز آن و هر چه خواهى از زم

  .مقامت نزد من آاسته شود برگير، بدون آنكه چيزى از
 آسى است آه خانه ندارد، و آنكه دیـنا خانه: رسـول خـدا صـلى االله عـليـه و آله فـرمـود

بآنكه ترا بحق مبعوث ساخته ،   سوگند: عقل ندارد براى دنيا جمع مى آند، فرشته گفت 
 .زمانيكه ، آليدها را بمن دادند من این سخن را از فرشته ئى در آسمان چهارم شنيدم ،
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نْ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ الْقَاسَانِيِّ رَهُ عَ نْ ذَآَ نْ      عَمَّ مِ عَ نِ الْقَاسِ هِ بْ دِ اللَّ  عَبْ

صَّرَهُ   اللَّهِ ع قَـالَ إِذَا أَرَادَ اللَّهُ بِـعَـبْـدٍ خَـيْراً زَهَّدَهُ فِى أَبِـي عَـبْـدِ الدُّنْيَا وَ فَقَّهَهُ فِى الدِّینِ وَ بَ
ضَلَ    وَ قَالَ لَمْأُوتِيَهُنَّ فَقَدْ أُوتِيَ خَيْرَ الدُّنْيَا وَ الْآخِرَةِ  عُيُوبَهَا وَ مَنْ ابٍ أَفْ یَطْلُبْ أَحَدٌ الْحَقَّ بِبَ

وَ    دُّنْيَا وَ هُ ى ال َـالَ           مِنَ الزُّهْدِ فِ ا ذَا ق دَاكَ مِمَّ تُ فِ تُ جُعِلْ قِّ قُلْ دَاءُ الْحَ بَ أَعْ ا طَلَ دٌّ لِمَ ِـنَ   ضِ م
دُوا    هِيَ  الرَّغْـبَـةِ فِـيهَا وَ قَالَ أَ لَا مِنْ صَبَّارٍ آَرِیمٍ فَإِنَّمَا يْكُمْ أَنْ تَجِ رَامٌ عَلَ أَیَّامٌ قَلَائِلُ أَلَا إِنَّهُ حَ

  الْإِیمَانِ حَتَّى تَزْهَدُوا فِى الدُّنْيَا طَعْمَ
مَا وَ    قَـالَ وَ سَـمِـعْـتُ أَبَـا دُّنْيَا سَ نَ ال بِّ     عَبْدِ اللَّهِ ع یَقُولُ إِذَا تَخَلَّى الْمُؤْمِنُ مِ اوَةَ حُ دَ حَلَ وَجَ

بِّ        وَ آَـانَ عِـنْـدَ أَهْـلِ الدُّنْـيَـااللَّهِ  َـلَاوَةُ حُ َـوْمَ ح َـالَطَ الْق َـا خ ُـولِطَ وَ إِنَّم َـدْ خ مْ    آَـأَنَّهُ ق هِ فَلَ اللَّ
  یَشْتَغِلُوا بِغَيْرِهِ

 الْقَلْبَ إِذَا صَفَا ضَاقَتْ بِهِ الْأَرْضُ حَتَّى یَسْمُوَ قَالَ وَ سَمِعْتُهُ یَقُولُ إِنَّ
 
 
 
  :گردانبر

خدا خير بنده ئى را خواهد، او را نسبت بدنيا بى رغبت و   چون: فرمود)ع(امـام صادق 
بعيوب دنيا بينایش سازد، و بهر آه این خصلتها داده شود،    نسبت بدین دانشمند آند، و

ود  خير دنيا و آخـرت داده شـده   ا        : ، و فرم د دني ر از زه هيچ آس حق را در راهى بهت
  .حق است ضد مطلوب دشمناننجسته است و آن 

ـد ـردم : راوى گـوی د؟: عـرضـك ه راه ميجوین ـها از چ ـت ، آن ود قـربـان ت : فرم از رغب
اندآست ، همانا  و فـرمـود آیـا شخص پر صبر آریمى نيست ؟ همانا دنيا چند روز. بدنيا

  .شوید حرامست بر شما آه مزه ایمان چشيد جز آنكه نسبت بدنيا بى رغبت
ود  )ع( امام صادق و شنيدم دا        : مى فرم شد، رفعت پي ار آ ا آن د و   چون مؤ من از دني آن

د، در صورتيكه     ه نمای ا دیوان زد اهل دني د، و ن ـدا را دریاب ـت خ شيرینى  شيرینى مـحـب
  .محبت خدا بآنها آميخته شده آه بچيز دیگر مشغول نشوند

ود  و شـنـيدم مى  رایش ت      : فرم ين ب د، زم دا آن ه دل صفا پي ه    . نگ شود  زمانيك ا آ ا آنج ت
 .آند پرواز

 
 
 
 

نِ دَاوُدَ        عَـلِيٌّ عَـنْ أَبِـيـهِ عَنْ عَلِيِّ بْنِ مُحَمَّدٍ الْقَاسَانِيِّ عَنِ لَيْمَانَ بْ نْ سُ دٍ عَ نِ مُحَمَّ مِ بْ الْقَاسِ
نِ ا   الْمِـنْـقَـرِيِّ عَـنْ دٍ عَ رِيِّ عَـبْـدِ الرَّزَّاقِ بْـنِ هَمَّامٍ عَنْ مَعْمَرِ بْنِ رَاشِ سْلِمِ     لزُّهْ نِ مُ دِ بْ مُحَمَّ

نْ  بْنِ شِهَابٍ قَالَ سُئِلَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع  أَيُّ الْأَعْمَالِ أَفْضَلُ عِنْدَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ فَقَالَ مَا مِ
ولِهِ ص      ةِ رَسُ زَّ وَ مَعْرِفَ لَّ وَ عَ هِ جَ نْ بُغْ    عَـمَلٍ بَعْدَ مَعْرِفَةِ اللَّ ضَلَ مِ ذَلِكَ   أَفْ دُّنْيَا وَ إِنَّ لِ ضِ ال

يَ   لَشُـعَـبـاً آَـثِـيـرَةً وَ رُ وَ هِ ـسَ    لِلْمَـعَـاصِـى شُـعَـباً فَأَوَّلُ مَا عُصِيَ اللَّهُ بِهِ الْكِبْ صِيَةُ إِبْـلِي مَعْ
الَ الْكَافِرِینَ وَ الْحِرْصُ وَ هِيَ مَعْصِيَةُ آدَ حِـيـنَ أَبَـى وَ اسْـتَكْبَرَ وَ آَانَ مِنَ  مَ وَ حَوَّاءَ حِينَ قَ

الشَّجَرَةَ فَتَكُونا مِنَ الظّالِمِينَ فَأَخَذَا  اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ لَهُمَا فَكُلا مِنْ حَيْثُ شِئْتُما وَ لا تَقْرَبا هذِهِ
ةِ وَ    مَا لَا حَاجَةَ بِهِمَا وْمِ الْقِيَامَ ى یَ بُ      إِلَيْهِ فَدَخَلَ ذَلِكَ عَلَى ذُرِّیَّتِهِمَا إِلَ َـا یَطْلُ َـرَ م كَ أَنَّ أَآْـث ذَلِ

هُ  ابْنُ آدَمَ مَا لَا حَاجَةَ بِهِ إِلَيْهِ شَعَّبَ   ثُمَّ الْحَسَدُ وَ هِيَ مَعْصِيَةُ ابْنِ آدَمَ حَيْثُ حَسَدَ أَخَاهُ فَقَتَلَ فَتَ
بُّ        دُّنْيَا وَ حُ بُّ ال سَاءِ وَ حُ بُّ النِّ كَ حُ نْ ذَلِ بُّ ال   مِ ةِ وَ حُ َـلَامِ وَ حُـبُّ     الرِّئَاسَ ةِ وَ حُـبُّ الْك رَّاحَ
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ُـلُوِّ وَ  بِّ         الْع ى حُ نَّ فِ اجْتَمَعْنَ آُلُّهُ صَالٍ فَ ْـعَ خِـ صِـرْنَ سَـب رْوَةِ فَـ اءُ وَ     الثَّ الَ الْأَنْبِيَ ْـيَا فَقَ الدُّن
كَ ةِ ذَلِ دَ مَعْرِفَ اءُ بَعْ دُّ الْعُلَمَ ةٍ وَ ال لِّ خَطِيئَ دُّنْيَا رَأْسُ آُ بُّ ال احُ اءَانِ دُنْيَ ا  نْيَا دُنْيَ اغٍ وَ دُنْيَ بَلَ

 مَلْعُونَةٍ
 

  :برگردان
سـيـن    ـن الحـ ـر اسـت ؟          از عـلى ب ـداى عـزوجـل بـهـت ـزد خ ـل ن ـدام عـم ـد، آ پـرسـيـدن

ـر از      هـيـچ عـمـلى: فـرمـود  ـداى عـزوجـل و رسـولش بـهـت بـعـد از مـعـرفـت خ
دا  ( هاى بسياریست و براى گناهان شعبه بـغض دنيا نيست ، و براى آن  )نافرمانيهاى خ

 :  شعبه هاى بسياریست
ود،     انى شيطان ب ود و آن نافرم ه   نـخـسـتـيـن نـافـرمـانى آه خدا را نمودند تكبر ب زمانيك

 .  سرپيچى و گردنفرزاى آرد از آافران گشت
ـه  ـه خ و دیـگـر حـرص اسـت آ ـود، زمـانـيـك ـوا ب ـى آدم و ح ـل نـافـرمـان ـداى عـزوج

ود ـآنها فرم ه از  از هر: (((ب ك مى شود آ این درخت نزدی ى ب د ول د بخوری چه خواهي
يد،  تمكاران باش وره ٢٥س اج    )))٢ س دان احتي ه ب د آ زى را گرفتن وا چي پس آدم و ح

شتر آنچه    نداشتند، و ایـن خـصـلت تـا روز قـيـامـت در ذریه آنها رخنه آرد، از اینرو بي
  .احتياج ندارد لبيد بدانرا آدميزاد مى ط

رادرش   ( قـابـيـل(و دیـگـر حـسـد اسـت آـه نـافـرمـانـى پـسـر آدم  بـود، زمـانـيـكـه بـه ب
ن  )هـابـيل ( ا و        حسد برد و او را آشت ، و از ای ان و دوستى دني ا دوستى زن نافرمانيه

ر     دوستى ریـاست و دوستى استراحت و دوستى سخن   تن و دوستى سرورى و ث وت گف
ا        ه همگى در دوستى دني د، از     منشعب گشت ، و اینها هفت خصلت است آ ده ان رد آم گ

ا    :اینرو پيغمبران و دانشمندان بـعـد از شناختن این مطلب گفتند دوستى دنيا سر هر خط
یعنى دنيایكه انسانرا ) دنـيـاى رساننده و دنياى ملعون: و گناهست و دنيا دو گونه است 

ه    رساند بقدر آفاف است آه آن ممدوح وبطاعت و قرب خدا مى  پسندیده است و دنيایك
ت و        ه لعن ه آن مای ست آ ادتر از احتياج اف و زی دار آف يش از مق ت ب   دورى از رحم

 .) خداست
 
 
 

الَ عَ    عَـنْـهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ عُمَرَ بْنِ أَبَانٍ عَنْ أَبِي الَ قَ رٍ ع قَ يُّ  حَمْزَةَ عَنْ أَبِي جَعْفَ لِ
دَةٍ     الدُّنْيَا قَدِ ارْتَحَلَتْ مُدْبِرَةً وَ إِنَّ الْآخِرَةَ قَدِ ارْتَحَلَتْ بْـنُ الْحُـسَـيْنِ ص إِنَّ لِّ وَاحِ ةً وَ لِكُ مُقْبِلَ

اءِ  نْ أَبْنَ وا مِ ونَ فَكُونُ ا بَنُ وا    مِنْهُمَ ا وَ آُونُ دُّنْيَا أَلَ اءِ ال نْ أَبْنَ وا مِ ا تَكُونُ آخِرَةِ وَ لَ نَالْ   مِ
ا إِنَّ  آخِرَةِ أَلَ ى الْ رَّاغِبِينَ فِ َـا ال ِـى الدُّنْـي ـنَ ف أَرْضَ   الزَّاهِـدِی ذُوا الْ دُّنْيَا اتَّخَ ى ال دِینَ فِ الزَّاهِ

ا وَ     بِـسَـاطـاً وَ التُّرَابَ ضاً أَلَ دُّنْيَا تَقْرِی نَ ال ى     فِـرَاشاً وَ الْمَاءَ طِيباً وَ قُرِّضُوا مِ تَاقَ إِلَ نِ اشْ مَ
ى        لْجَـنَّةِ سَـلَا عَـنِ الشَّهَـوَاتِ وَ مَـنْ أَشْـفَـقَا دَ فِ نْ زَهِ اتِ وَ مَ نِ الْمُحَرَّمَ َـعَ عَ مِـنَ النَّارِ رَج

لَ       الدُّنْـيَـا نْ رَأَى أَهْ اداً آَمَ هِ عِبَ ا إِنَّ لِلَّ صَائِبُ أَلَ دِینَ وَ      هَـانَتْ عَلَيْهِ الْمَ ةِ مُخَلَّ ى الْجَنَّ ةِ فِ الْجَنَّ
أَنْفُسُهُمْ عَفِيفَةٌ وَ  النَّارِ مُعَذَّبِينَ شُرُورُهُمْ مَأْمُونَةٌ وَ قُلُوبُهُمْ مَحْزُونَةٌ آَمَنْ رَأَى أَهْلَ النَّارِ فِى

ـاً   َـرُوا أَیَّام َـةٌ صَـب ُـمْ خَـفِـيـف لَ       حَـوَائِجُـه ا اللَّيْ ةٍ أَمَّ ةٍ طَوِیلَ ى رَاحَ صَـارُوا بِعُقْبَ ـلَةً فَـ قَـلِي
اكِ     أَقْدَامَهُمْ تَجْرِى دُمُوعُهُمْ عَلَى خُدُودِهِمْ وَ هُمْ یَجْأَرُونَ إِلَى صَافُّونَفَ ى فَكَ سْعَوْنَ فِ رَبِّهِمْ یَ

دْ       رِقَـابِـهِـمْ وَ أَمَّا النَّهَـارَ دَاحُ قَ أَنَّهُمْ الْقِ اءُ آَ رَرَةٌ أَتْقِيَ ُـلَمَاءُ بَ نَ    فَـحُـلَمَـاءُ ع وْفُ مِ رَاهُمُ الْخَ  بَ
 مَرْضَى وَ مَا بِالْقَوْمِ مِنْ مَرَضٍ أَمْ خُولِطُوا فَقَدْ خَالَطَ الْقَوْمَ الْعِبَادَةِ یَنْظُرُ إِلَيْهِمُ النَّاظِرُ فَيَقُولُ

 أَمْرٌ عَظِيمٌ مِنْ ذِآْرِ النَّارِ وَ مَا فِيهَا
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  :برگردان

رد، آوچ مى آ     على بن الحسين صلوات االله د و آخرت روى   عليهما فرمود دنيا پشت آ ن
ك از      راى هر ی ـد و ب ـى آی دان آخرت        آورده م ن فرزن دانى است ، شما از ای دو فرزن این
  .زاهدین در دنيا و راغبين در آخرت باشيد باشيد و از فرزندان دنيا نباشيد و از
د و خاك را فرش و آب را بوى خوش        هـمـانا زاهدین در دنيا زمين را بستر خود گرفتن

  .آردند ا از دنيا قيچىخود و خویشتن ر
ـدان  ـده    هـمـانـا خـدا را بـنـدگـانـى اسـت آـه گـویـا اهـل بـهـشـت ار جـاوی شـت دی در بـهـ

ا در ردم از شر آنه د، م ده ان ار عذاب دی شان  و اهل دوزخ را در دوزخ گرفت د، دل امانن
د روزى صبر      شان سبك است ، چن د و  آرد غمگين است ، عـفـت نـفـس دارنـد، حـاجات ن

  .باستراحت طولانى قيامت رسيدند
راى       ادت ب راى عب شان ب ـا شـب گـامهای ر چهره        ام شان ب شيده ، اشكهای ادت صف آ عب

راى    د و ب اه بردن  آوشش  )از آتش دوزخ  (آزادى خود   جاریست و بپروردگار خویش پن
  .آنند

ى باشند،     شـتن داران ـا روز خـویـ ار، در لاغ     و ام ار و پرهيزگ شمند، نيكوآ د  دان رى مانن
آنـهـا را تراشيده ، هر آه بآنها نگرد، گوید بيمارند ـ   چوبه تـيـرى آـه تـرس از عـبـادت

اد          در صـورتـى آه بيمارى ندارند ه ی امر بزرگى آ د، در صورتيكه ب ه ان د دیوان ـ یا گوین
 .گرفتارند آتش دوزخ و وضع آنست

 
 

رٍ ع       دِ اللَّهِ الْمُؤْمِنِ عَنْعَنْهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ أَبِي عَبْ ي جَعْفَ ى أَبِ تُ عَلَ الَ دَخَلْ جَابِرٍ قَ
غُلُكَ وَ     اللَّهِ إِنِّى لَمَـحْزُونٌ وَ إِنِّى لَمَشْغُولُ الْقَلْبِ قُلْتُ جُعِلْتُ فَـقَـالَ یَـا جَـابِـرُ وَ ا شُ دَاكَ وَ مَ فِ

نْ       هُ مَ ابِرُ إِنَّ ا جَ الَ یَ كَ فَقَ َـمَّا           مَا حُزْنُ قَلْبِ َـهُ ع غَلَ قَـلْب هِ شَ نِ اللَّ الِصِ دِی افِى خَ هُ صَ لَ قَلْبَ دَخَ
ِـوَاهُ  امٌ          س دُّنْيَاِلَّا طَعَ ونَ ال سَى أَنْ تَكُ ا عَ دُّنْيَا وَ مَ ا ال ِـرُ مَ َـا جَـاب سْـتَـهُ أَوِ     ی وْبٌ لَبِـ هُ أَوْ ثَ أَآَلْتَ

ائِهِمْ  جَابِرُ إِنَّ الْمُؤْ امْـرَأَةٌ أَصَـبْـتَـهَـا یَـا دُّنْيَا بِبَقَ َـنُوا     مِنِينَ لَمْ یَطْمَئِنُّوا إِلَى ال مْ یَـأْم َـا وَ لَ فِـيـه
ْـلُ   قُدُومَهُمُ الْآخِرَةَ یَا جَابِرُ الْآخِرَةُ ِـنْ أَه لُ    دَارُ قَرَارٍ وَ الدُّنْيَا دَارُ فَنَاءٍ وَ زَوَالٍ وَ لَك دُّنْيَا أَهْ ال

ْـمُهُ       ينَ هُمُ الْفُقَهَاءُ أَهْلُغَفْلَةٍ وَ آَأَنَّ الْمُؤْمِنِ َـلَّ اس هِ ج ْـرِ اللَّ نْ ذِآ فِكْرَةٍ وَ عِبْرَةٍ لَمْ یُصِمَّهُمْ عَ
نَ      مَا ا رَأَوْا مِ هِ مَ رِ اللَّ نْ ذِآْ ِـثَوَابِ      سَمِعُوا بِآذَانِهِمْ وَ لَمْ یُعْمِهِمْ عَ َـازُوا ب أَعْيُنِهِمْ فَـف ةِ بِ الزِّینَ

ا    ا فَ آخِرَةِ آَمَ سَرُ         زُواالْ وَى أَیْ لَ التَّقْ ابِرُ أَنَّ أَهْ ا جَ مْ یَ مِ وَ اعْلَ ذَلِكَ الْعِلْ ةً وَ     بِ دُّنْيَا مَئُونَ لِ ال أَهْ
هِ   أَآْثَرُهُمْ لَكَ مَعُونَةً تَذْآُرُ أَمْرِ اللَّ رِ     فَيُعِينُونَكَ وَ إِنْ نَسِيتَ ذَآَّرُوكَ قَوَّالُونَ بِ ى أَمْ ونَ عَلَ قَوَّامُ

َـزَّ وَ  عُوا مَحَبَّتَهُمْ بِمَحَبَّةِ رَبِّهِمْ وَاللَّهِ قَطَ  وَحَشُوا الدُّنْيَا لِطَاعَةِ مَلِيكِهِمْ وَ نَـظَـرُوا إِلَى اللَّهِ ع
أَنْزِلِ ال    جَـلَّ وَ إِلَى مَـحَـبَّتِـهِ بِـقُلُوبِهِمْ وَ عَلِمُوا أَنَّ ذَلِكَ هُوَ أْنِهِ فَ دُّنْيَا الْمَنْظُورُ إِلَيْهِ لِعَـظِـيمِ شَ

كَ    آَمَنْزِلٍ ى مَنَامِ هُ فِ هُ      نَزَلْتَهُ ثُمَّ ارْتَحَلْتَ عَنْهُ أَوْ آَمَالٍ وَجَدْتَ كَ مِنْ يْسَ مَعَ ْـتَ وَ لَ فَـاسْـتَـيْـقَـظ
َـا  بِـاللَّهِ آَـ ضَرَبْتُ لَكَ هَذَا مَثَلًا لِأَنَّهَا عِنْدَ أَهْلِ اللُّبِّ وَ الْعِـلْمِ [ إِنَّمَا[ شَيْءٌ إِنِّي  فَـيْءِ الظِّلَالِ ی

سْأَلَنَّ   جَـابِرُ فَاحْفَظْ مَا اسْتَرْعَاكَ ا تَ دَهُ     اللَّهُ جَلَّ وَ عَزَّ مِنْ دِیـنِـهِ وَ حِـكْـمَـتِـهِ وَ لَ كَ عِنْ ا لَ عَمَّ
سْتَعْتَبِ  عَلَى غَـيْـرِ مَـا وَصَـفْـتُ لَكَ فَتَحَ  إِلَّا مَا لَهُ عِنْدَ نَفْسِكَ فَإِنْ تَكُنِ الدُّنْيَا ى دَارِ الْمُ  وَّلْ إِلَ

ينَ    فَلَعَمْرِى لَرُبَّ حَرِیصٍ عَلَى أَمْرٍ قَدْ شَـقِـيَ بِـهِ حِـيـنَ أَتَاهُ وَ هِ حِ لَرُبَّ آَارِهٍ لِأَمْرٍ قَدْ سَعِدَ بِ
 الْكافِرِینَ حَقَعَزَّ وَ جَلَّ وَ لِيُمَحِّصَ اللّهُ الَّذِینَ آمَنُوا وَ یَمْ أَتَاهُ وَ ذَلِكَ قَوْلُ اللَّهِ
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  :برگردان
اى جابر بخدا آه من غمگين : رسيدم ، حضرت فرمود)ع(باقر  خدمت امام: جـابـر گـوید

ـه ام ، ـردم  و دلگـرفـت ـا  : عـرضـك ـم دل شـم ـارى و غ ـت ، گـرفـت سـت ؟  قـربـان  چـيـ
ر   هـمـانـا خـالص و صـافـى دیـن خـدا بدل هر آه درآ !اى جـابـر: فـرمـود ید، دلش از غي

  او بگردد،
ابر  اى آخرت ایمن          ! ج د، و از رسيدن ب ان نكردن ا اطمين دن در دني ين بمان ا مؤ من  همان

  .نگشتند
ـر  ـودى و زوال ،      ! اى جـاب ـه نـاب ـا خـان سـت و دنـي ـه ثـبـاتـ ـا     آخـرت خـان ـل دنـي ى اه ول

ـر        ـل تـفـك ـه و اه ـه فـقـي ـد آ ـؤ مـنـانـن ـا م ـد و گـوی ـد  وغـافـلن ـا  : عـبـرتـن ـه ب آنـچ
اسـمـه ـ آـر نـكـند و هر زینتى  گـوشـهـاى خـود شـنـونـد، ایـشـان را از یـاد خـداى ـ جـل

واب         دارد، پس بث دا آورشان ن اد خ د از ی این      آه چشمشان بين ه ب آخرت رسيدند، چنانك
  .دانش رسيدند

ـن ا   و بـدان اى جـابـر آـه اهـل تـقـوى آـم ـه تـری شتر      هـزیـن ه بي را از هم د و ت هل دنياین
د        ذآر دهى یاریت آنن ا ت د، ت ارى آنن ـد      ی ـادت آورن ى ی ر فراموش آن ـدا را   . و اگ ـر خ ام

ـه   گـویـنـد و بـر امـر خـدا ایـسـتـادگـى دارنـد، بـراى دوسـتـى پـروردگـارشـان دل از هـم
ده و بخاطر    ـز آن ا در هراسند و از صـم      چـي ك خویش از دني سوى   اطاعت مال ـم دل بـ ـي

ين است ، بخاطر       خداى عزوجل و محبت او متوجه گشته و دانستند آه هدف اصلى هم
ا را      ه دارد پس دني د و         عظمت شاءنى آ ه ان ار انداخت ه در آن ب دازى دان آ ار ان چون ب

دار         یا مانند ترقى و . سپس آوچ خواهى آرد آن رسيده و چون بي ه در خواب ب الى آ آم
ن را  . ـدارى شده ئى چـيـزى از آن ن ا در نظر         من ای را دني تم ، زی ل برایت گف وان مث بعن

  . ظهر است خردمندان و خداشناسان مانند سایه بعد از
و از آنچه  آنـچه را آه خداى جل و عز از دین و حكمتش بتو سپرده حفظ آن! اى جـابـر

و است        زد ت راى او ن واب و  (برایت نـزد خـداسـت مپرس ، جز آنچه ب ى ث اد  یعن اش او پ
تم      )باندازه دین نگهدارى خودت باشد  ر از آنچه گف ا در نظرت غي ر دني د     و اگ باشد، بای

  .) و از عقيده سوء خود استغفار آنى(بخانه عذر خواهى روى 
سبب آن             بجان خودم   د، ب زى حریص است و چون بدستش آی ه بچي سا شخصى آ ه ب آ

سـا  ـود، و بـ دبخت ش اخوش دارد   ب زى را ن ـه چي صـى آ ه  شـخـ د مای آن رس ون ب و چ
افران   (((عزوجل فرماید  سعادتش گردد، ایـنستكه خداى د و آ تا خدا مؤ منانرا تصفيه آن

 .)))٣ سوره ١٤١را آاهش دهد، 
 
 
 
 
 

ُـو    وَ عَـنْـهُ عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ الْحَكَمِ عَنِ الْمُثَنَّى عَنْ أَبِي انَ أَب الَ آَ  بَصِيرٍ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع قَ
ا    عَـنْهُ یَقُولُ فِى خُطْبَتِهِ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ آَأَنَّ شَيْئاً مِنَ ذَرٍّ رَضِـيَ اللَّهُ ْـئاً إِلَّ الدُّنْيَا لَمْ یَـكُـنْ شَـي

َـالٌ    یَـشْـغَـلُ یَـضُرُّ شَرُّهُ إِلَّا مَنْ رَحِمَ اللَّهُ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ لَا مَـا یَـنْـفَـعُ خَـيْـرُهُ وَ ا م ْـلٌ وَ لَ كَ أَه
َـا وَ   تُفَارِقُهُمْ آَضَيْفٍ بِتَّ فِيهِمْ ثُمَّ غَدَوْتَ عَـنْـهُـمِْلَى عَـنْ نَـفْـسِـكَ أَنْتَ یَوْمَ غَـيْـرِهِـمْ وَ الدُّنْـي

هُ     تَ مِنْ َـمَنْزِلٍ تَحَوَّلْ ِـرَةُ آ ْـثِ        الْآخ وْتِ وَ الْبَـع يْنَ الْمَ ا بَ رِهِ وَ مَ ى غَيْ َـنَوْمَةٍ  إِلَ ا آ مَّ    إِلَّ ا ثُ نِمْتَهَ
كَ      اسْتَيْقَظْتَ مِنْهَا یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ قَدِّمْ ابٌ بِعَمَلِ كَ مُثَ لَّ فَإِنَّ زَّ وَ جَ ا   لِمَقَامِكَ بَيْنَ یَدَيِ اللَّهِ عَ آَمَ

 تَدِینُ تُدَانُ یَا مُبْتَغِيَ الْعِلْمِ
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  :برگردان

ه ـ در سخنرانى خود مى گفت       ـ رض ابوذر: فرمود)ع(امام صادق  اى دانش  : ى االله عن
زى    ! جو ا چي ز دني ردم سود بخشند و شرش          گویا هيچ چي وده ، جز آنچه خوبش بم نب

ـم    ـدا تـرح ـه را خ ـد   زیان ، مگر آنـك ـرزد (آـن شـجـو )و او را بـيـام ـادا اهل   !  اى دانـ مـب
انى    باز دارند، آه تو روزیكه از آ بيت و مال دنيا ترا از خودت د ميهم نها جدا شوى مانن

د     بـاشـى آـه شـب را بـا ا و آخرت مانن آنـهـا خوابيده و صبح نزد دیگران رفته ئى و دني
ور برخاستن جز      مـنـزلى اسـت آـه از یـكـى بـدیـگرى منتقل شوى و ميان مردن و از گ
شـجـو     مانند خـوابـيـدن و ـى دانـ سـت ، ان سـت ـ ! بـيـدار شـدن نـيـ ـراى ایـ ـر  ب ادن در بـراب
ى ، جزا         طـاعـتـى پيش  خـداى عـزوجـل ه آن ى و چنانك اداش بين را بعملت پ  فرست ، زی

 .!دانشجو یابى ، اى
 
 
 
 

نِ    ى بْ نْ یَحْيَ هِ ع        عَـلِيُّ بْـنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَ دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ أَزْدِيِّ عَ ةَ الْ عُقْبَ
َـالَ أَب ـُ   َـالَ ق زِّ        وق لِ دُودَةِ الْقَ دُّنْيَا آَمَثَ ى ال رِیصِ عَلَ َـثَلُ الْحَ َـرٍ ع م ى    جَـعْـف ا ازْدَادَتْ عَلَ آُلَّمَ

نَ    ا مِ دَ لَهَ انَ           نَـفْـسِـهَا لَفّاً آَانَ أَبْعَ هِ ع آَ دِ اللَّ و عَبْ الَ أَبُ الَ وَ قَ اً قَ وتَ غَمّ ى تَمُ رُوجِ حَتَّ  الْخُ
جَمَعُوا قَبْلَكَ لِأَوْلَادِهِمْ فَلَمْ یَبْقَ مَا جَمَعُوا وَ  مَانُ ابْنَهُ یَا بُنَيَّ إِنَّ النَّاسَ قَدْفِـيـمَـا وَعَـظَ بِـهِ لُقْـ

َـأَوْفِ      جَمَعُوا لَهُ وَ إِنَّمَا أَنْتَ عَبْدٌ مُسْتَأْجَرٌ قَدْ أُمِرْتَ بِعَمَلٍ وَ لَمْ یَبْقَ مَنْ راً ف هِ أَجْ دْتَ عَلَيْ وُعِ
ضَـرَ           اسْـتَـوْفِ أَجْـرَكَ وَ لَاعَـمَـلَكَ وَ ى زَرْعٍ أَخْـ تْ فِ اةٍ وَقَعَ ةِ شَ دُّنْيَا بِمَنْزِلَ ذِهِ ال ى هَ نْ فِ  تَكُ

نِ     مَنِهَا وَ لَكِ دَ سِ ا عِنْ َـلَى       فَـأَآَـلَتْ حَـتَّى سَـمِـنَتْ فَكَانَ حَتْفُهَ َـرَةٍ ع ةِ قَـنْـط دُّنْيَا بِمَنْزِلَ لِ ال اجْعَ
دَّهْرِ   نَـهَـرٍ جُـزْتَ رَ ال مْ       عَـلَيْـهَـا وَ تَـرَآْـتَهَا وَ لَمْ تَرْجِعْ إِلَيْهَا آخِ كَ لَ ا فَإِنَّ ا تَعْمُرْهَ ا وَ لَ أَخْرِبْهَ

عَنْ أَرْبَعٍ شَبَابِكَ  أَنَّكَ سَتُسْأَلُ غَداً إِذَا وَقَفْتَ بَيْنَ یَدَيِ اللَّهِ عَزَّ وَ جَـلَّ تُؤْمَرْ بِعِمَارَتِهَا وَ اعْلَمْ
ذَلِكَ وَ     فِيمَا أَبْلَيْتَهُ وَ عُمُرِكَ فِيمَا أَفْنَيْتَهُ وَ بْ لِ َـقْتَهُ فَتَأَهَّ َـا أَنْـف دَّ   مَالِكَ مِمَّا اآْتَسَبْتَهُ وَ فِـيـم أَعِ

ا   قَـلِيـلَ الدُّنْـيَـا لَا یَـدُومُ بَـقَـ لَهُ جَوَاباً وَ لَا تَأْسَ عَلَى مَا فَاتَكَ مِنَ الدُّنْيَا فَإِنَّ ـرَهَا لَ اؤُهُ وَ آَـثِـي
نْ       یُؤْمَنُ اءَ عَ شِفِ الْغِطَ رِكَ وَ اآْ ى أَمْ دَّ فِ رُوفِ     بَلَاؤُهُ فَخُذْ حِذْرَكَ وَ جِ رَّضْ لِمَعْ كَ وَ تَعَ وَجْهِ

ضَى قَ   رَبِّكَ وَ جَدِّدِ التَّوْبَةَ فِى قَلْبِكَ وَ  ضَاؤُكَ وَاآْمُشْ فِى فَرَاغِكَ قَبْلَ أَنْ یُقْصَدَ قَصْدُكَ وَ یُقْ
 یُحَالَ بَيْنَكَ وَ بَيْنَ مَا تُرِیدُ

 
  :برگردان

ه هر      :فـرمـود)ع(امـام بـاقـر  شم است آ حـكـایت شخص حریص بدنيا، حكایت آرم ابری
  .بيرون آمدنش دورتر شود تا آنكه از غصه بميرد چه بيشتر بر خود تند، راه

پسر جان  : ظه آرد این بود آه لقمان پسرش را موع در آنچه: فرمود)ع(و امـام صادق 
ـراى  !  ـو ب ـوال          مـردم پـيـش از ت ـه آن ام ى ن ـد، ول ـرد آوردن ـوالى گ ـود ام ـدان خ فـرزن

ـد  ـى مـان ـده بـاق ـرد آم د   گ رد آوردن ا گ ـراى آنه ـه ب ـه اولادى آ ده  . و ن و بن ا ت و همان
ارت    دستورات داده اند و اجرتى برایش وعده داده  مـزدورى بـاشـى آـه بـكار د پس آ  ان
و در این دنيا مانند گوسفندى مباش آه در ميان . تـمـام بـگير را تـمـام آـن و اجـرتـت را
ا را    زراعت سبزى افتاده و ه دني بخورد تا فربه شود و مرگش هنگام فربهيش باشد، بلك
ار           مانند پـل روى نـهـرى ان روزگ ا پای را واميگذارى و ت ذرى و آن ر آن مى گ ـه ب دان آ

  . خرابش آن و آبادش مساز آه ماءمور بساختنش نيستى یش بر نمى گردى ،بسو
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ز      و بـدانـكـه چـون فـرداى ـهار چي سـتـى ، از چ قـيـامـت در بـرابـر خـداى عـزوجـل بـایـ
 ـ عـمـرت را در چـه راهى بسر  ٢جوانيت را در چه راه پير آردى ؟    ـ١: پرسش شوى 

ـس      ٤دست آوردى ؟  از چه راه ب   ـ مالت را  ٣بردى ؟  ـردى ؟ پ    ـ و در چه راه خـرج آ
پاسخش را تهيه آن ، و بر آنچه از دنيا از دستت رفـت افـسوس   آمـاده این مقام باش و

ـاده     مخور، زیرا اندك دنيا را ـس آم دوام و بقایى نيست و بسيارش از بلا ایمن نباشد، پ
ـاش و در  ـذر ب ـر ح ـرده  و ب ـن و پ ـش آ ـود آـوش ـار خ ـلت  (آ ـره )غـف  )دل ( از چـه

ـارت   بـردار، و مـتـوجـه ـال صـالح    (احـسـان پـروردگ سـبـب اعـم ـاش ، و در دلت   )بـ  ب
را    تـوبه را تازه دار، و در زمان فراغت بشتاب ، پيش از آنكه آهنگ تو شود و مرگت ف
 .خواسته هایت پرده افتد رسد و ميان تو و

 
 
 
 

َـالَ         عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ بَعْضِعَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ ورٍ ق ي یَعْفُ نِ أَبِ نِ ابْ حَابِهِ عَ أَصْ
تَرْآَنْ إِلَى  یَقُولُ فِيمَا نَاجَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مُوسَى ع یَا مُوسَى لَا سَـمِـعْـتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع

رَ        ونَ مَنِ اتَّخَذَهَاالدُّنْيَا رُآُونَ الظَّالِمِينَ وَ رُآُ سِكَ لِتَنْظُ ى نَفْ كَ إِلَ وْ وَآَلْتُ أَباً وَ أُمّاً یَا مُوسَى لَ
ى         لَهَا إِذاً افِسْ فِ ا مُوسَى نَ ا یَ دُّنْيَا وَ زَهْرَتُهَ بُّ ال كَ حُ ُـمْ     لَغَلَبَ عَلَيْ ْـلَهُ وَ اسْـتَـبِـقْـه رِ أَه الْخَيْ

مِهِ  إِلَيْـهِ فَـإِنَّ الْخَـيْرَ ا تَـنْـظُـرْ         آَاسْ هُ وَ لَ ى عَنْ كَ الْغِنَ ا بِ دُّنْيَا مَ نَ ال رُكْ مِ لِّ      وَ اتْ ى آُ كَ إِلَ عَيْنُ
مْ أَنَّ    سِهِ وَ اعْلَ ى نَفْ َـداً         مَفْتُونٍ بِهَا وَ مُوآَلٍ إِلَ ِـطْ أَح ا تَـغْـب َـا وَ لَ بُّ الدُّنْـي دْؤُهَا حُ ةٍ بَ لَّ فِتْنَ  آُ

َـإِنَّ    َـالِ ف ْـرَةِ الْم ذُّنُوبُ     بِـكَـث رُ ال الِ تَكْثُ رَةِ الْمَ عَ آَثْ َـداً        مَ َـنَّ أَح ا تَـغْـبِـط ُـوقِ وَ لَ بِ الْحُـق لِوَاجِ
هُ      عَـنْـهُ حَتَّى تَعْلَمَ أَنَّ اللَّهَ رَاضٍ عَنْهُ وَ لَا تَـغْـبِـطَنَّ بِـرِضَـى النَّاسِ اسِ لَ ةِ النَّ اً بِطَاعَ مَخْلُوق

 اتَّبَعَهُ اتِّبَاعَهُمْ إِیَّاهُ عَلَى غَيْرِ الْحَقِّ هَلَاكٌ لَهُ وَ لِمَنِ  وَفَإِنَّ طَاعَةَ النَّاسِ لَهُ
 

  :برگردان
ه     از: فرمود)ع(امـام صـادق  ود آ ن ب مناجاتهاى خداى عزوجل با موسى عليه السلام ای

 مـكـن ، مانند تكيه آردن آسى آه آنرا پدر و مادر خود دانسته اى مـوسـى بـدنـيـا تـكـيـه
ره      اگر ترا: ، اى موسى  و چي ر ت ا ب بخودت واگذارم آه بآن بنگرى ، محبت و رونق دني

ر   شود، اى مـوسـى در آـار خير با اهلش مسابقه گذار و بر آنها پيشى گير، زیرا آار خي
 است ، و آنچه از دنيا را آه بدان احتياج ندارى رها آن )پسندیده  نيكو و(مانند اسـمش 

گان بدنيا و بخود واگذشتگان منگر، و بدانكه آغاز هر فتنه ئى محبت   خـورند و بفریب. 
بـمال زیاد هيچكس غبطه مبر، زیرا مال بسيار مایه گناه بسيار است ، نظر    دنياست ، و

دا هم از       بحقوق واجبه دانى خ ا ب ر، ت ، و بـحـال آـسـيـكه مردم از او خشنودند غبطه مب
 مردم از او اطاعت آنند غبطه مبر، زیرا اطعت است و نيز بحال مخلوقى آه او خوشنود

 .مردم از او باعث هلاآت او و پيروانش باشد و پيروى ناحق
 

هِ ع       عَلِيُّ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ یُونُسَ عَنْ أَبِي دِ اللَّ و عَبْ الَ أَبُ الَ قَ جَمِيلَةَ قَ
سِى    الْمُـؤْمِـنِـينَ آَـتَـبَ أَمِـيـرُ يكَ وَ نَفْ هُ أُوصِ حَابِهِ یَعِظُ لُّ       ع إِلَى بَعْضِ أَصْ ا تَحِ نْ لَ وَى مَ بِتَقْ

بِعَ وَ    مَعْصِيَتُهُ وَ لَا یُرْجَى غَيْرُهُ وَ لَا الْغِنَى وِيَ وَ شَ زَّ وَ قَ  إِلَّا بِهِ فَإِنَّ مَنِ اتَّقَى اللَّهَ جَلَّ وَ عَ
لِ ال  نْ أَهْ هُ عَ عَ عَقْلُ لِرَوِيَ وَ رُفِ عَ أَهْ هُ مَ ِـرَةِ   دُّنْيَا فَبَدَنُ ایِنُ الْآخ هُ مُعَ هُ وَ عَقْلُ دُّنْيَا وَ قَلْبُ ال

حَرَامَهَا وَ جَانَبَ شُـبُـهَـاتِـهَـا وَ  بِـضَـوْءِ قَـلْبِهِ مَا أَبْصَرَتْ عَيْنَاهُ مِنْ حُبِّ الدُّنْيَا فَقَذَّرَ فَـأَطْـفَـأَ
وَارِى    الصَّافِى إِلَّا مَا لَا بُدَّ لَهُ مِنْ آِسْرَةٍ مِنْهُ یَشُدُّ بِهَا صُـلْبَهُ لِأَضَـرَّ وَ اللَّهِ بِـالْحَـلَا وْبٍ یُ وَ ثَ
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شَنِهِ وَ  اءٌ            بِهِ عَوْرَتَهُ مِنْ أَغْلَظِ مَا یَجِدُ وَ أَخْ ا رَجَ َـةٌ وَ لَ ْـهُ ثِـق هُ مِـن دَّ لَ ا بُ ا لَ هُ فِيمَ نْ لَ مْ یَكُ  لَ
ْـلَاعُ   رَجَاؤُهُ عَلَى خَالِقِ الْأَشْيَاءِ فَجَدَّ وَ اجْتَهَدَفَوَقَعَتْ ثِقَتُهُ وَ  وَ أَتْعَبَ بَـدَنَـهُ حَـتَّى بَـدَتِ الْأَض
ِـى   وَ غَـارَتِ الْعَيْنَانِ ِـدَّةً ف ى       فَأَبْدَلَ اللَّهُ لَهُ مِنْ ذَلِكَ قُوَّةً فِى بَدَنِهِ وَ ش هُ فِ رَ لَ ا ذُخِ َـقْلِهِ وَ مَ ع

ابَ      آْثَرُ فَارْفُضِ الدُّنْيَاالْآخِرَةِ أَ ذِلُّ الرِّقَ بْكِمُ وَ یُ صِمُّ وَ یُ ى وَ یُـ ا    فَإِنَّ حُبَّ الدُّنْيَا یُعْمِ دَارَكْ مَ فَتَ
انِيِّ     بَقِيَ مِنْ عُمُرِكَ وَ لَا تَقُلْ غَداً أَوْ بَعْدَ غَدٍ ى الْأَمَ امَتِهِمْ عَلَ  وَفَإِنَّمَا هَـلَكَ مَنْ آَانَ قَبْلَكَ بِإِقَ

ِـلُونَ       مْ غَـاف ةً وَ هُ هِ بَغْتَ رُ اللَّ اهُمْ أَمْ ورِهِمُ       التَّسْوِیفِ حَتَّى أَتَ ى قُبُ وَادِهِمْ إِلَ َـلَى أَعْ ِـلُوا ع فَـنُـق
هِ   الْمُظْلِمَةِ الضَّيِّقَةِ ى اللَّ نْ    وَ قَدْ أَسْلَمَهُمُ الْأَوْلَادُ وَ الْأَهْـلُونَ فَـانْقَطِعْ إِلَ بٍ مِ بٍ مُنِي ضِ  بِقَلْ  رَفْ

هُ       الدُّنْيَا وَ عَزْمٍ لَيْسَ فِيهِ انْكِسَارٌ وَ لَا ا اللَّ هِ وَ وَفَّقَنَ ى طَاعَتِ اكَ عَلَ هُ وَ إِیَّ وَ  انْخِزَالٌ أَعَانَنَا اللَّ
 إِیَّاكَ لِمَرْضَاتِهِ

 
  :برگردان

ود )ع(امام صادق  ين    :فرم وان موعظه نوشت     )ع(اميرالمؤ من : بيكى از اصحابش بعن
  

ه تـرا  د و بى           و خـودم را ب انيش روا نيست و امي ه نافرم نم آ واى آسى سفارش ميك تق
ز و قوى شد و سير و      نيازى جـز بـاو و از او نـباشد زیرا هر آه از خدا پروا آرد، عزی

ـلش  شـت و عـق ـل   سير آب گـ ـراه اه ـرش هـم ـا پـيـك ـت ، تـنـه ـالا گـرف ـا ب ـل دنـي از اه
دش نـگران آخرتست ، آنچه را از محبت دنيا چشمش دیده پر خـر دنـيـاسـت ، ولى دل و

ـزیده      تو دلش خـامـوش نـمـوده ، ـش دورى گ سـتـه و از شـبـهـات ـد دانـ حـرامـش را پـلي
اره      بخدا آه بـحـلال خالص د پ دنيا هم توجه ننموده جز بمقدارى آه ناچار از آنست مانن
ورت دهد و جامه اى نانيكه به پيكرش نيرو ه ع رین  آ م از درشت ت اند، آن ه ش را بپوش
اهموارترین وراك و ن د      خ م ميباش ار ه ه ناچ سـبـت بآنچ ـد، و نـ ه بدستش آی ى آ لباس

  .اطمينان و اميدش بآفریننده همه چيز است اطمينان و اميدى ندارد، و
ت   ـنش را بزحم ـد و ت ـش آـن ـلاش و آـوش ود و    ت ودار ش تخوانهایش نم ا اس دازد ت ان

ـروى  دى رود، و خـدا در عـوض دیدگانش بـگـو د، و       نـي ـقليش ده ـائى ع ـى و تـوان بـدن
شـتـر اسـت   ـا       آنچه در آخرت بـرایـش انـدوخـتـه بـيـ ـت دنـي ـن ه مـحـب ـا آ ـا را ره ، دنـي

د، پس در آنچه      ـون آن ـر و لال و زب ا و       آـور و آ ران گذشته نم ده جب از عمرت باقيمان
ه فردا و پس فردا مـگـو، زیـرا  ا و        پـيشينيانت آ ر آرزوه دارى ب هلاك شدند، بخاطر پای

ـد     امروز و فردا آردن بـود تـا آن آـه نـاگـهـان شـان آم ـدا بـسـویـ شـان  (فـرمـان خ مـرگـ
روى تابوت بسوى گورهاى تنگ و تاریك خود    و آنـهـا غـافـل بـودند، سپس بر)رسـيـد

ا      دان و اهلبيتش او را ره ه       آ رهسپار گشته و فرزن ى متوجه و ازهمم ا دل د، پس ب ردن
ه شكست و    دا رو     بریده و ترك دنيا نموده ، بـا تصميمى آ دارد بسوى خ دگى ن دا  . بری خ

 .دارد من و ترا بر اطاعتش یارى آند و بموجبات رضایتش موفق
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 * قناعت: باب  *

  بَابُ الْقَنَاعَةِ
 

مُحَمَّدِ بْنِ سِنَانٍ عَنْ عَمَّارِ بْنِ مَرْوَانَ   مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْمُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ
اكَ أَنْ       عَنْ زَیْـدٍ الشَّحَّامِ رٍ ع إِیَّ و جَعْفَ الَ أَبُ الَ قَ ِـلَالٍ قَ ى     عَـنْ عَـمْـرِو بْـنِ ه صَرَكَ إِلَ حَ بَ تُطْمِ

الَ وَ      لَّمَنْ فَوْقَكَ فَكَفَى بِمَا قَالَ اللَّهُ عَزَّ وَ جَ مْ وَ قَ والُهُمْ وَ لا أَوْلادُهُ كَ أَمْ لِنَبِيِّهِ ص فَلا تُعْجِبْ
رَةَ         لا نْهُمْ زَهْ اً مِ هِ أَزْواج ا بِ ا مَتَّعْن ى م ْـنَيْكَ إِل كَ        تَـمُـدَّنَّ عَـي نْ ذَلِ كَ مِ إِنْ دَخَلَ دُّنْيا فَ اةِ ال الْحَي

ْـشَ    ُـرْ عَـي َـيْءٌ فَـاذْآ هِ ص فَ   ش رَ وَ      رَسُـولِ اللَّ وَاهُ التَّمْ شَّعِيرَ وَ حَلْ هُ ال انَ قُوتُ ا آَ ودُهُ   إِنَّمَ وَقُ
 السَّعَفَ إِذَا وَجَدَهُ

 
  :برگردان

ه در      : فرمود)ع(باقر  امام: عـمـر و بـن هلال گوید دوزى آ مبادا ببالا دست خود چشم ب
ـداى     ـه خ ـاره آنـچ ن ب ه پيغمرش     ای ود بس است    )ص (عزوجل ب ا  : ((( فرم و از ماله

د و در   ت نيای شان خوش شوى ،   فرزندان گفت ن وره ٥٦ش ود٩ س دگان : ((( و فرم دی
م نگران     خویش را بآنچيزها آه رونق زندگى دنياست و بگروهى از ایشان بهره داده ای

ساز،  وره ١٣١م ـاره اینموضوع )))٢٠ س ـر درب دگى    و اگ افتى ، زن رددى ی ك و ت ش
ه خوراآش جو و     )ص (رسولخدا  اد آور آ ا و   را بي وایش خرم ره اش شاخ     حل آتش گي

 .درخت خرما بود اگر پيدا ميكرد
 
 
 
 

نِ    مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ عَبْدِ الِمِ بْ الرَّحْمَنِ بْنِ مُحَمَّدٍ الْأَسَدِيِّ عَنْ سَ
ْـتَدَّتْ حَ       مُـكْـرَمٍ عَـنْ  َـالَ اش هِ ع ق ْـدِ اللَّ ِـي عَـب حَابِ   أَب نْ أَصْ لٍ مِ هُ     الُ رَجُ تْ لَ يِّ ص فَقَالَ النَّبِ

َـنْ  امْـرَأَتُـهُ لَوْ أَتَـيْتَ رَسُولَ اللَّهِ ص  فَسَأَلْتَهُ فَجَاءَ إِلَى النَّبِيِّ ص فَلَمَّا رَآهُ النَّبِيُّ ص قَـالَ م
ِـهِ        ا سَـأَلَنَـا أَعْـطَيْنَاهُ وَ مَنِ اسْتَغْنَى أَغْنَاهُ اللَّهُ فَقَالَ ى امْـرَأَت عَ إِلَ رِى فَرَجَ ي غَيْ ا یَعْنِ لُ مَ لرَّجُ

ا رَآهُ    فَـأَعْـلَمَـهَـا اهُ فَلَمَّ هُ فَأَتَ نْ      فَقَالَتْ إِنَّ رَسُولَ اللَّهِ ص بَشَرٌ فَأَعْلِمْ الَ مَ هِ ص قَ ولُ اللَّ رَسُ
تَغْنَى نِ اسْ اهُ وَ مَ أَلَنَا أَعْطَيْنَ ى فَعَ سَ هُ حَتَّ اهُ اللَّ َـبَأَغْنَ ُـمَّ ذَه اً ث كَ ثَلَاث لُ ذَلِ ُـلُ  لَ الرَّجُ الرَّج

نْ        فَـاسْـتَـعَـارَ مِـعْـوَلًا ثُمَّ أَتَى الْجَبَلَ فَصَعِدَهُ دٍّ مِ صْـفِ مُ َـهُ بِـنِـ هِ فَـبَـاع اءَ بِ فَقَطَعَ حَطَباً ثُمَّ جَ
عُ     أَآْثَرَ مِنْفَرَجَعَ بِهِ فَأَآَلَهُ ثُمَّ ذَهَبَ مِنَ الْغَدِ فَجَاءَ بِ دَقِيقٍ لُ وَ یَجْمَ زَلْ یَعْمَ ذَلِكَ فَـبَـاعَـهُ فَلَمْ یَ

ى   ثُمَّ جَمَعَ حَتَّى اشْتَرَى بَكْرَیْنِ وَ غُـلَامـاً ثُـمَّ أَثْـرَى حَـتَّى حَتَّى اشْتَرَى مِعْوَلًا أَیْـسَـرَ فَجَاءَ إِلَ
نْ    آَيْفَ النَّبِيِّ ص فَأَعْلَمَهُ آَيْفَ جَاءَ یَسْأَلُهُ وَ كَ مَ تُ لَ  سَـمِـعَ النَّبِـيَّ ص فَـقَـالَ النَّبِـيُّ ص قُلْ

 أَعْطَيْنَاهُ وَ مَنِ اسْتَغْنَى أَغْنَاهُ اللَّهُ سَأَلَنَا
 

  :برگردان
ـش سـخـت    )ص (مـردى از اصـحـاب پـيـغـمـبـر  :فـرمـود)ع(امـام صـادق  ـال زنـدگـي  ح

ـى   )ص (خدمت پيغمبر  آاش: شـد هـمـسـرش گـفت  زى مـيـخـواسـت  ميرفتى و از او چي
ـمبر   ود     ) ص(، مـرد خـدمـت پـيـغ د فرم ا سؤ ال     : و چون حضرت او را دی ه از م هر آ

ا خود گفت        آـنـد بـاو عـطـا آـنيم و هر آه بى رد ب د، م از آن : نيازى جوید خدایش بى ني
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٩٤

  .آمد و باو خبر داد مقصودش جز من نيست ، پس بسوى همسرش
دارد    ( هم بشر است )ص (لخدا زن گفت رسو ر ن و خب رد      او)و از حال ت اه ساز، م را آگ

ا     هـر آـه از مـا سـؤ : خدمتش آمـد و چـون حـضـرت او را دیـد فـرمـود او عط ـد ب ال آـن
  .چنين آرد آنيم و هر آه بى نيازى جوید خدایش بى نياز آند، و تا سه بار آنمرد

وه رفت      سـپـس بـرفـت و آـلنـگـى عاریه آرد و الاى آ درى    بجانب آوهستان شده ب و ق
رد و بخورد،          ه ب را بخان يم چارك آرد فروخت و آن ه ن اورد و ب ردا هم    هيزم بـرید و بي ف

ا   ود ت ه مينم رد و اندوخت ار ميك واره آ شترى آورد و فروخت و هم ـزم بـي ت و هـي  رف
د و ثروت                  دى و بى     خودش آلنگى خرید، باز هم اندوخته آرد تا دو شتر و غلامى خری من

 .  گشت نياز
ـراى  )ص (آنـگـاه خـدمـت پـيـغـمـبـر  ـه ب ـد و     آمـد و گـزارش داد آـه چـگـون سـؤ ال آم

ا سؤ     هر :  فرمود، من آه بتو گفتم )ص (پيغمبر :  شنيد)ص (چـه از پـيـغـمبر  ه از م آ
 .ال آند باو عطا آنيم و هر آه بى نيازى جوید خدایش بى نياز آند

 
 
 
 

 * انصاف و عدالت: باب  * 

          بَابُ الْإِنْصَافِ وَ الْعَدْلِ
 
 

نِ     يِّ بْ نْ عَلِ ضَّالٍ عَ الَ        عَـنْـهُ عَـنِ الْحَـسَـنِ بْـنِ عَـلِيِّ بْـنِ فَ ذِرِ قَ ي الْمُنْ ارُودِ أَبِ نْ جَ ةَ عَ عُقْبَ
ى یَقُولُ سَيِّدُ الْأَعْمَالِ ثَلَاثَةٌ  سَـمِـعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع ا تَـرْضَـى    إِنْصَافُ النَّاسِ مِنْ نَفْسِكَ حَتَّ لَ

أَخَ   اتُكَ الْ ْـسَ          بِـشَـيْءٍ إِلَّا رَضِـيتَ لَهُمْ مِثْلَهُ وَ مُوَاسَ َـالٍ لَي لِّ ح ى آُ هِ عَلَ رُ اللَّ الِ وَ ذِآْ ى الْمَ فِ
رَ     هُ أَآْبَرُ فَقَطْ وَالْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّ سُـبْـحَانَ اللَّهِ وَ يْءٌ أَمَ كَ شَ لَكِنْ إِذَا وَرَدَ عَلَيْ

 تَرَآْتَهُ بِهِ أَوْ إِذَا وَرَدَ عَلَيْكَ شَيْءٌ نَهَى اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ عَنْهُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ أَخَذْتَ
 

  :برگردان
ا    انصاف دادن : سرور اعمال سه چيز است   :ميفرمود)ع(امام صادق  ردم از خود، ت  بم

ا   آنجا آه هـر چـه خـشـنـودت آـنـد مـثـلثـى را بـراى مردم بخواهى ، و مواسات نمودن ب
ه الا        برادران در مـال و یـاد و تن سبحان االله و الحمدالله و لا ال خـدا در هر حال و آن گف

ى  فـقـط نـيـسـت ، بـلكـه هـرگـاه امـر خـدا عـزوجـل بـتـو االله و االله اآبر  رو آورد عمل آن
 . و باز داریش بتو رسد، ترك آنى و چون نهى

 
 
 

هِ     عَنْهُ عَنْ عُثْمَانَ بْنِ عِيسَى عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ مُسْكَانَ عَنْ دِ اللَّ ى عَبْ مُحَمَّدِ بْنِ مُسْلِمٍ عَنْ أَبِ
ُـلٌ    یَوْمَ الْقِيَامَةِ حَتَّىأَقْرَبُ الْخَلْقِ إِلَى اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ع قَـالَ ثَـلَاثَةٌ هُمْ یَفْرُغَ مِنَ الْحِسَابِ رَج

يْنِ      لَمْ تَـدْعُـهُ قُدْرَةٌ فِى حَالِ غَضَبِهِ يْنَ اثْنَ شَى بَ لٌ مَ دِهِ وَ رَجُ  إِلَى أَنْ یَحِيفَ عَلَى مَنْ تَحْتَ یَ
 بِالْحَقِّ فِيمَا لَهُ وَ عَلَيْهِ فَلَمْ یَمِلْ مَعَ أَحَدِهِمَا عَلَى الْآخَرِ بِشَعِيرَةٍ وَ رَجُلٌ قَالَ
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٩٥

  :برگردان
ـداى عـزوجـل        :فـرمـود)ع(امـام صـادق  ـلوق بـخ ـه مـخ ـت از هـم سـه آـس روز قـيـام

مردیكه قدرتش او را وادار نكند آه در خـشـم : مردم فارغ شود نـزدیـكـتـرند تا از حساب
انجى ش     بر زیر دستش ستم آند، و ان دو آس مي دازه جوى از یكى    مردیكه مي ود، و بان

 .مردیكه حق را گوید چه بسود یا زیانش باشد عليه دیگرى طرفدارى نكند، و
 
 
 

الَ       عَلِيٌّ عَنْ أَبِيهِ عَنِ ابْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ هِشَامِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ الَ قَ زَّازِ قَ سَنِ الْبَ نِ الْحَ زُرَارَةَ عَ
ى    لَا أُخْ لِي أَبُو عَبْدِ اللَّهِ ع أَ تُ بَلَ اثٌ قُلْ هِ ثَلَ صَـافُ    بِرُكَ بِأَشَدِّ مَا فَرَضَ اللَّهُ عَلَى خَلْقِ الَ إِنْـ قَ

َـانَ         النَّاسِ مِـنْ نَـفْـسِكَ وَ مُوَاسَاتُكَ أَخَاكَ وَ ذِآْرُ ولُ سُـبْـح ا أَقُ ى لَ ا إِنِّ وْطِنٍ أَمَ لِّ مَ اللَّهِ فِى آُ
لَّ وَ        إِلَّا اللَّهُ وَ اللَّهُ أَآْبَرُ وَ إِنْ آَانَالْحَمْدُ لِلَّهِ وَ لَا إِلَهَ اللَّهِ وَ هِ جَ رُ اللَّ نْ ذِآْ نْ ذَاكَ وَ لَكِ هَذَا مِ

 إِذَا هَجَمْتَ عَلَى طَاعَةٍ أَوْ عَلَى مَعْصِيَةٍ عَزَّ فِى آُلِّ مَوْطِنٍ
 

  :برگردان
ام صادق  : حـسـن بـزاز گوید ود  )ع( ام ه از    : بمن فرم زى را آ  سخت  نميخواهى سه چي

تم      ترین واجـبـات خـداسـت بـر خـلقـش  م ؟ گف ر ده و خب ود  : بت انصاف دادن  : چرا، فرم
بدان آه من نميگویم یاد . یاد آردن خدا در هر جا مردم از خود و مـسـاوات با برادرت و

ه     دا سبحان االله و الحمدالله و لا ال م از آنست ،         خ ن ه ر چه ای ر است اگ الا االله و االله اآب
 . حلال و حرام او است خدا در موقع بر خورد بابلكه یاد 

 
 

نْ          سَى عَ نِ عِي دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ أَحْمَ َـحْيَى عَ ْـنُ ی نِ        مُـحَـمَّدُ ب فَ بْ نْ یُوسُ نَانٍ عَ نِ سِ دِ بْ مُحَمَّ
الَ أَوْحَى ال    عِمْرَانَ بْنِ مِيثَمٍ عَنْ یَعْقُوبَ هِ ع قَ لَّ   بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّ زَّ وَ جَ هُ عَ ى   لَّ إِلَ

دَةٌ      آدَمَ ع أَنِّى سَـأَجْـمَعُ لَكَ الْكَلَامَ فِى أَرْبَعِ آَلِمَاتٍ قَالَ ى وَ وَاحِ دَةٌ لِ الَ وَاحِ یَا رَبِّ وَ مَا هُنَّ قَ
َـتَّى    ابَيْنِى وَ بَيْنَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَيْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ قَالَ یَ لَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا ى ح رَبِّ بَيِّنْهُنَّ لِ

كَ      أَعْـلَمَـهُـنَّ قَـالَ أَمَّا الَّتِـى لِى كَ فَأَجْزِی ى لَ ا الَّتِ يْئاً وَ أَمَّ كَ   فَـتَـعْـبُـدُنِـى لَا تُـشْـرِكُ بِى شَ بِعَمَلِ
كَ       ى وَ بَيْنَ ى بَيْنِ ا الَّتِ هِ وَ أَمَّ ونُ إِلَيْ دُّعَ   أَحْوَجَ مَا تَكُ كَ ال ِـي     فَعَلَيْ ا الَّت َـةُ وَ أَمَّ يَّ الْإِجَـاب اءُ وَ عَلَ

َـكَ  ْـرَهُ         بَـيْـن سِكَ وَ تَـك ا تَرْضَى لِنَفْ اسِ مَ اسِ فَتَرْضَى لِلنَّ ْـنَ النَّ سِكَ      وَ بَـي رَهُ لِنَفْ َـا تَكْ ُـمْ م لَه
نِ    دَ بْ نْ أَحْمَ ى عَ نُ یَحْيَ دُ بْ نِ     مُحَمَّ دِ بْ نْ مُحَمَّ سَى عَ نِ عِي دِ بْ نِ  مُحَمَّ فَ بْ نْ یُوسُ َـانٍ عَ سِـن

ى    بْنِ مِيثَمٍ عَنْ یَعْقُوبَ بْنِ شُعَيْبٍ عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ عِمْرَانَ َـلَّ إِلَ أَوْحَـى اللَّهُ عَـزَّ وَ ج
الَ   آدَمَ ع أَنِّى سَـأَجْمَعُ لَكَ دَةٌ الْكَلَامَ فِى أَرْبَعِ آَلِمَاتٍ قَالَ یَا رَبِّ وَ مَا هُـنَّ قَ دَةٌ    وَاحِ ى وَ وَاحِ لِ

دَةٌ  ى          لَكَ وَ وَاحِدَةٌ فِيمَا بَيْنِى وَ بَيْنَكَ وَ وَاحِ ُـنَّ لِ َـا رَبِّ بَـيِّنْـه َـالَ ی اسِ ق يْنَ النَّ كَ وَ بَ ا بَيْنَ فِيمَ
كَ  وَ أَمَّا  أَعْلَمَهُنَّ قَالَ أَمَّا الَّتِى لِى فَتَعْبُدُنِى لَا تُشْرِكُ بِـى شَـيْـئاً حَتَّى الَّتِـى لَكَ فَـأَجْـزِیـكَ بِعَمَلِ

ي    وَ أَمَّا الَّتِى بَيْنِى وَ بَـيْـنَـكَ فَـعَـلَيْـكَ الدُّعَـاءُ وَ عَـلَيَّ أَحْوَجَ مَا تَكُونُ إِلَيْهِ ا الَّتِ الْإِجَـابَةُ وَ أَمَّ
 كْرَهُ لَهُمْ مَا تَكْرَهُ لِنَفْسِكَمَا تَرْضَى لِنَفْسِكَ وَ تَ بَيْنَكَ وَ بَيْنَ النَّاسِ فَتَرْضَى لِلنَّاسِ

 
  :برگردان

ـام صـادق  ـرمود)ع(ام آدم  :ف ود)ع(خداى عزوجل ب ام سخن را در : وحى فرم من تم
نم  ود      : چهار آلمه بـرایـت جمع ميك ا چيست ؟ فرم ارا آنه یكى از آن  : عرضكرد پروردگ
ا را  : عرضكرد. مردم مـيـان مـن و تـو و یـكـى تو و  منست و یكى از آن تـو و یـكـى آنه

  :فرود بيان فرما تا بفهمم ،
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٩٦

سازى ،        زى را شریكم ن ادت آنى و چي را عب ستكه م ا   امـا آنـچـه از آن مـنست ، این و ام
دان          ت ب ه وق ه از هم دهم زمانيك را ب ل ت اداش عم سـتكه پ ـت ایـنـ ه از آن تـوس  آنچ

ا . و و اجابت من است  و اما آنچه مـيـان مـن و تـواسـت دعا آردن ت. نيازمندترى   و ام
سندى و                        راى خود ميپ سندى آنچه ب ردم بپ راى م آنچه ميان تو و مردم است ، اینستكه ب

 . آنها نخواهى آنچه براى خود نخواهى براى
 
 
 
 
 
 

نْ    دٍ عَ نِ خَالِ نْ عُثْ     عِـدَّةٌ مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْ رَانَ عَ نِ مِهْ مَاعِيلَ بْ نِ   إِسْ انَ بْ مَ
دَةٌ     جَبَلَةَ عَـنْ أَبِـى جَعْفَرٍ ع هِ أَوْ وَاحِ نَّ فِي نْ آُ نْهُنَّ   قَالَ قَالَ رَسُولُ اللَّهِ ص ثَلَاثُ خِصَالٍ مَ مِ

ائِلُهُمْ        آَانَ فِـى ظِلِّ عَرْشِ اللَّهِ یَوْمَ لَا ظِلَّ إِلَّا ظِلُّهُ رَجُلٌ وَ سَ ا هُ سِهِ مَ نْ نَفْ اسَ مِ وَ أَعْطَى النَّ
َـدِّمْ  هِ         رَجُلٌ لَمْ یُـق كَ لِلَّ ْـلَمَ أَنَّ ذَلِ َـتَّى یَـع ْـلًا ح ُـؤَخِّرْ رِج مْ ی ْـلًا وَ لَ ِـبْ      رِج مْ یَـع ُـلٌ لَ رِضًـا وَ رَج

بٌ     اذَلِكَ الْعَيْبَ عَنْ نَفْسِهِ فَإِنَّهُ لَا یَنْفِي مِنْهَا عَيْباً إِلَّ أَخَـاهُ الْمُسْلِمَ بِعَيْبٍ حَتَّى یَنْفِيَ هُ عَيْ دَا لَ بَ
 وَ آَفَى بِالْمَرْءِ شُغُلًا بِنَفْسِهِ عَنِ النَّاسِ

 
  :برگردان

ـود )ص (رسـولخـدا  ا را            سـه :  فـرم ا یكى از آنه ه هر سه ی ـر آ ـه ه صـلت اسـت آ خـ
ه   ١: روزیكه جز سایه او سایه اى نباشد   داشته باشد، در سایه عرش خدا باشد ـ مردیك

ا        ٢ .از آنها ميطلبدبمردم دهد آنچه خودش  امى پس نگذارد، ت امى پيش و گ ه گ ـ مردیك
ه    ـ مردى٣. آنكه بداند خـدا بآن راضى است  آه از برادر مسلمانش عيبى نگيرد جز آنك

رایش        آن عيب را از خود بـزدایـد، زیـرا عـيبى از ه عيب دیگرى ب د، جز آنك خود نزدای
 . نه بدیگران هویدا گردد، و انسانرا همين بس ك بخود بپردازد
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 * بى نيازى از مردم: باب  * 

           بَابُ الِاسْتِغْنَاءِ عَنِ النَّاسِ
 

دٍ   نِ مُحَمَّ نْ         عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِيمَ عَنْ أَبِيهِ وَ عَلِيِّ بْ دٍ عَ نِ مُحَمَّ مِ بْ نِ الْقَاسِ اً عَ انِيِّ جَمِيع الْقَاسَ
دِ          نِسُـلَيْـمَـانَ بْ و عَبْ الَ أَبُ الَ قَ اثٍ قَ نِ غِيَ صِ بْ نْ حَفْ رِيِّ عَ ا     دَاوُدَ الْمِنْقَ دُآُمْ أَنْ لَ رَادَ أَحَ اللَّهَِ

دَ    یَـسْـأَلَ رَبَّهُ شَـيْـئاً إِلَّا أَعْطَاهُ ا عِنْ اءٌ إِلَّ إِذَا    فَلْيَيْأَسْ مِنَ النَّاسِ آُلِّهِمْ وَ لَا یَكُونُ لَهُ رَجَ هِ فَ اللَّ
 اللَّهَ شَيْئاً إِلَّا أَعْطَاهُ  اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ ذَلِكَ مِنْ قَلْبِهِ لَمْ یَسْأَلِعَلِمَ

 
  :برگردان

ـاو          چـون یـكـى از: و فـرمـود ـد، ب ـارش سـؤ ال آـن ـه از پـروردگ ـر چ ـد ه ـا خـواه شـم
ردم     د از م د، بای ـطا آن دا          ع دا نداشته باشد، چون خ دى جز بخ اءیوس شود، و امي ى م

 .چه از خدا خواهى باو عطا آند عزوجل این را از دلش داند، هر
 
 
 
 

نْ       مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدٍ عَنْ عَلِيِّ بْنِ اءِ عَ ي الْعَلَ نِ أَبِ سَيْنِ بْ الْحَكَمِ عَنِ الْحُ
ْـنِ ْـلَى ب ْـدِ الْأَع دِ عَـب ا عَبْ مِعْتُ أَبَ َـالَ سَ َـنَ ق وَائِجِأَعْـي بُ الْحَ ولُ طَلَ هِ ع یَقُ اسِ   اللَّ ى النَّ إِلَ

أْسُ      اءِ وَ الْيَ َـبَةٌ لِلْحَيَ ِـزِّ وَ مَـذْه ِـلَابٌ لِلْع هِ وَ          اسْـت ى دِینِ ؤْمِنِ فِ زٌّ لِلْمُ اسِ عِ دِى النَّ ى أَیْ ا فِ مِمَّ
 الْفَقْرُ الْحَاضِرُ الطَّمَعُ هُوَ

 
  :برگردان

ردد،   حاجت  :ميفرمود)ع(امام صادق  ا گ خواستن از مردم موجب سلب عزت و رفتن حي
موجب عزت مؤ من است در دینش ، و طمع فقریست  نوميدى از آنچه دست مردمست ،

 . حاضر و آماده
 
 
 
 

سَّابَاطِيِّ      مُـحَـمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى عَنْ ارٍ ال نْ عَمَّ نَانٍ عَ نِ سِ  مُحَمَّدِ بْ
اسِ     قَالَ آَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ص یَقُولُ لِيَجْتَمِعْ فِى قَلْبِكَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع ى النَّ ارُ إِلَ الِافْتِقَ

كَ اسْتِغْنَاؤُ افْتِقَارُكَ إِلَيْهِمْ فِى لِينِ آَلَامِكَ وَ حُسْنِ بِشْرِكَ وَ یَكُونَ وَ الِاسْـتِـغْـنَاءُ عَنْهُمْ فَيَكُونَ
  عَنْهُمْ فِى نَزَاهَةِ عِرْضِكَ وَ بَقَاءِ عِزِّكَ

يُّ  دَّثَنِي           عَلِ الَ حَ دٍ قَ نِ مَعْبَ يِّ بْ نْ عَلِ هِ عَ نْ أَبِي رَاهِيمَ عَ نُ إِبْ نِ        بْ ى بْ نْ یَحْيَ رَ عَ نُ عُمَ يُّ بْ عَلِ
 لُ ثُمَّ ذَآَرَ مِثْلَهُقَالَ آَانَ أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ص یَقُو عِمْرَانَ عَنْ أَبِي عَبْدِ اللَّهِ ع

 
 
 

 :برگردان
باید در دلت احتياج بمردم و بى نيازى از : عليه ميفرمود اميرالمؤ منين صلوات االله
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احـتـياج بآنها در نرم زبانى و خوشروئيت باشد و بى نيازیت از  ایشان پـيـدا گـردد، و
 .باشد ى عزترنگهدا آنها در حفظ آبرو و

 
 
 
 
 
 

 * صله رحم: باب  * 

            بَابُ صِلَةِ الرَّحِمِ
 
 

نْ       سَى عَ نِ عِي دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نِ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْيَى عَنْ أَحْمَ حَاقَ بْ نْ إِسْ انِ عَ نِ النُّعْمَ يِّ بْ عَلِ
الَ     عَمَّارٍ قَالَ قَالَ بَلَغَنِى يَّ ص فَقَ ى النَّبِ ا أَتَ ولَ  عَنْ أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع أَنَّ رَجُلً ا رَسُ لُ     یَ هِ أَهْ اللَّ

ـاً     بَـيْـتِـى أَبَـوْا إِلَّا تَـوَثُّباً عَلَيَّ وَ قَطِيعَةً لِى هُ جَـمِـيـع ضَكُمُ اللَّ وَ شَتِيمَةً فَأَرْفُضُهُمْ قَالَ إِذاً یَرْفُ
و           قَـالَ كَ وَ تَعْفُ نْ حَرَمَ كَ وَ تُعْطِى مَ نْ قَطَعَ صِلُ مَ الَ تَ نَعُ قَ فَ أَصْ كَ إِذَا    عَ فَكَيْ كَ فَإِنَّ نْ ظَلَمَ مَّ

 عَلَيْهِمْ ظَهِيرٌ فَعَلْتَ ذَلِكَ آَانَ لَكَ مِنَ اللَّهِ
 
 
 

  :برگردان
ـر  ـت پـيـغـمـب ـردى خـدم ـرد ) ص(م ـد و عـرض آ ـول االله : آم ـا رس ن ! ی ـل م فـامـي

د     ه آنن ر من حمل د     تصميم گرفته اند ب د و دشنامم دهن ـن حـق دا   . و از من ببرن ـا م رم آی
ـرد    :آنـهـا را تـرك گـویـم ؟ فـرمـود د، عـرضـك رك ميكن : در آنـصورت خدا همه شما را ت

د و در        چكنم ؟ فرمود، بپيوند با هر پس  ه محروميت آن آه از تو ببرد و عطا آن بهر آ
 .چون چنين آنى ، خدا ترا بر آنها یارى دهد گذر از هر آه بتوستم نماید، زیرا

 
 

الَ       حَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ عَنْ عَمْرِو بْنِ أَبِى الْمِقْدَامِوَ عَنْهُ عَنِ الْ رٍ ع قَ ى جَعْفَ نْ أَبِ ابِرٍ عَ عَنْ جَ
الِ       قَـالَ رَسُـولُ اللَّهِ ص أُوصِى لَابِ الرِّجَ ى أَصْ نْ فِ نْهُمْ وَ مَ بَ مِ وَ  الشَّاهِدَ مِنْ أُمَّتِى وَ الْغَائِ
َـوْمِ الْ  رَّحِمَ وَ   أَرْحَـامِ النِّسَـاءِ إِلَى ی صِلَ ال َـامَةِ أَنْ یَ إِنَّ        قِـي نَةٍ فَ سِيرَةِ سَ ى مَ هُ عَلَ تْ مِنْ إِنْ آَانَ

 ذَلِكَ مِنَ الدِّینِ
 

  :برگردان
ميكنم امت حاضر و غائبم را و آنهائى را آه در پشت   سفارش:  فرمود)ص (رسـولخدا 

ـا روز    ـد ت ـدان زنـانـن ـم آـن ـ    مردان و زه ـه صـله رح ـت آ ـد قـيـام ـه بـفـاصـله    . ن ـر چ اگ
 . جزء دین است یكسال راه باشد، زیرا صله رحم
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نْ        سَى عَ نِ عِي دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ أَحْمَ نْ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَ عٍ عَ نِ بَزِی مَاعِيلَ بْ نِ إِسْ دِ بْ مُحَمَّ
سَمِعْتُ رَسُولَ   قَالَ أَبُو ذَرٍّ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُأَبِـيهِ عَنْ أَبِى جَعْفَرٍ ع قَالَ حَنَانِ بْـنِ سَـدِیـرٍ عَـنْ

ةِ  وْمَ الْقِيَامَ صِّرَاطِ یَ َـا ال ُـولُ حَـافَـت هِ ص یَـق رَّحِمِ   اللَّ ولُ لِل رَّ الْوَصُ إِذَا مَ ةُ فَ رَّحِمُ وَ الْأَمَانَ ال
الْقَطُوعُ لِلرَّحِمِ لَمْ یَنْفَعْهُ مَعَهُمَا عَمَلٌ  نُ لِلْأَمَانَةِلِلْأَمَانَةِ نَفَذَ إِلَى الْجَنَّةِ وَ إِذَا مَرَّ الْخَائِ الْمُـؤَدِّى
 الصِّرَاطُ فِى النَّارِ وَ تَكَفَّأَ بِهِ

 
  :برگردان

رحم :  ميفرمود)ص (رضى االله عنه ـ گفت شنيدم رسولخدا  : ابوذر :فرمود)ع(امام باقر 
ر     دو جانب صراطند، چون صله رحم آ    و امـانـت روز قيامت در دار ب ده و امانت نگه نن

ى     صراط گذرد بـبـهـشـت رسد، و چون خائن امانت و قاطع رحم از آن بگذرد، هيچ عمل
 .صراط در آتش دوزخ سرنگونش آند با وجود این دو گناه سودش نبخشد و

 
 

َـبْدِ  إِسْحَاقَ بْنِ عَ عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَنْ أَبِيهِ عَنْ صَفْوَانَ بْنِ یَحْيَى عَنْ مَّارٍ قَالَ قَالَ أَبُو ع
يْئاً مُ شَ ا نَعْلَ هِ ع مَ ونُ اللَّ لَ یَكُ ى إِنَّ الرَّجُ رَّحِمِ حَتَّ لَةَ ال ا صِ رِ إِلَّ ى الْعُمُ دُ فِ َـلَاثَ  یَزِی هُ ث أَجَلُ

ى  نَةً فَيَجْ    سِـنِـيـنَ فَيَكُونُ وَصُولًا لِلرَّحِمِ فَيَزِیدُ اللَّهُ فِ اثِينَ سَ رِهِ ثَلَ ـنَ    عُمُ ـاً وَ ثَـلَاثِـي ا ثَـلَاث عَلُهَ
رَّحِمِ       سَـنَـةً وَ اً لِل ونُ قَاطِع نَةً فَيَكُ اثِينَ سَ اً وَ ثَلَ نَةً وَ      یَـكُونُ أَجَلُهُ ثَلَاث اثِينَ سَ هُ ثَلَ صُهُ اللَّ فَيَنْقُ

  سِنِينَ یَجْعَلُ أَجَلَهُ إِلَى ثَلَاثِ
سَنِ       ى بْنِ مُحَمَّدٍ عَنِالْحُـسَـيْـنُ بْـنُ مُـحَـمَّدٍ عَـنْ مُـعَلَّ ي الْحَ نْ أَبِ اءِ عَ يٍّ الْوَشَّ الْحَسَنِ بْنِ عَلِ

 الرِّضَا ع مِثْلَهُ
 
 
 
 

  :برگردان
ا       :فـرمـود)ع(امـام صـادق  ا آنج دانيم ، ت چـيـزى آـه عمر را زیاد آند جز صله رحم نمي

ـه اجـلش      ـردى آ ه م ـده اسـت ، خ        ٣آ ـم آـنـن  سـال  ٣٠ـدا سـال اسـت و او صـله رح
 سـال اسـت و  ٣٣ آـنـد، و مـردى آـه عـمـرش ٣٣سـال را  بـعـمـرش افـزایـد و آن سـه
ـدا     ـد، خ ـم مـيـكـن رار         ٣٠ قـطـع رح ـد و عـمـرش را سـه سال ق ـم مـيـكـن سـالش را آ

 .ميدهد
 
 
 

ي       عَمْ  عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِيهِ عَنْ بَعْضِ أَصْحَابِهِ عَنْ نْ أَبِ ابِرٍ عَ نْ جَ مْرٍ عَ نِ شِ رِو بْ
َـرَجَ ا خ َـالَ لَمَّ َـرٍ ع ق اهُ جَـعْـف ذَةِ فَأَتَ زَلَ بِالرَّبَ صْرَةَ نَ دُ الْبَ ؤْمِنِينَ ع یُرِی رُ الْمُ نْ  أَمِي لٌ مِ رَجُ

تُ       ى تَحَمَّلْ ؤْمِنِينَ إِنِّ رَ الْمُ ا أَمِي الَ یَ ةً وَ     مُـحَـارِبٍ فَقَ وْمِى حَمَالَ ى قَ فَ     فِ ى طَوَائِ أَلْتُ فِ ى سَ إِنِّ
ُـمُ دِ  مِـنْـه سِنَتُهُمْ بِالنَّكَ يَّ أَلْ سَبَقَتْ إِلَ َـةَ فَ َـاةَ وَ الْمَـعُـون ؤْمِنِينَ   الْمُـوَاس رَ الْمُ ا أَمِي رْهُمْ یَ فَمُ

نَصَّ    مْ حَيْثُ تَرَىمُوَاسَاتِى فَقَالَ أَیْنَ هُمْ فَقَالَ هَؤُلَاءِ فَرِیقٌ مِنْهُ بِمَعُونَتِى وَ حُثَّهُمْ عَلَى الَ فَ قَ
 أَصْحَابِهِ فِى طَلَبِهَا فَلَأْیاً بِلَأْيٍ مَـا لُحِـقَـتْ فَـانْـتَـهَـى رَاحِلَتَهُ فَادَّلَفَتْ آَأَنَّهَا ظَلِيمٌ فَادَّلَفَ بَعْضُ

نْ       نَعُهُمْ مِ ا یَمْ أَلَهُمْ مَ يْهِمْ وَ سَ سَلَّمَ عَلَ ا   إِلَى الْقَوْمِ فَ اةِ صَ الَ    مُوَاسَ كَاهُمْ فَقَ شَكَوْهُ وَ شَ حِبِهِمْ فَ
َـدِهِ وَ    أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع رِّهِ وَ ذَاتِ ی ى بِبِ شِـيـرَةُ    وَصَلَ امْرُؤٌ عَشِيرَتَهُ فَإِنَّهُمْ أَوْلَ وَصَـلَتِ الْعَـ
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لِ    أَخَـاهَـا إِنْ عَـثَرَ بِهِ دَهْرٌ وَ أَدْبَرَتْ إِنَّ الْمُتَوَاصِ ا فَ أْجُورُونَ وَ  عَنْهُ دُنْيَ َـاذِلِينَ مَ إِنَّ  ينَ الْمُـتَـب
 رَاحِلَتَهُ وَ قَالَ حَلْ الْمُتَقَاطِعِينَ الْمُتَدَابِرِینَ مَوْزُورُونَ قَالَ ثُمَّ بَعَثَ

 
  :برگردان

بعزم بصره بيرون رفت ، در ربذه )ع(چون اميرالمؤ منين : فرمود امام باقر عليه السلام
د و       )فاریست ذر غ آه مولد و مدفن ابى( ه محارب خدمتش آم د، مردى از قبيل  فرود آم

رد ؤ: عرض آ ـا اميرالم رفتم و چون از  ی ده گ ى را بعه ه خود غرامت ين من از قبيل من
د   برخى از آنها تقاضاى مـواسـات اى اميرالمؤ  . آـمك آردم از سختى و تهيدستى دم زدن
  .سات آنندوادارشان آن با من موا منان بایشان امر فرما آمك آنند و

د؟ عرضكرد   ا  : فـرمـود آنـها آجاین ى ، حضرت مرآب       دسته اى از آنه ه ميبين د آ آنجاین
ب     ت آورد و مرآ امتر بحرآ ه تم ر چ سـرعـت ه ود را بـ ت    خ رغ ميرف تر م د ش . مانن
  .رسيدند جماعتى از اصحاب آه پيش را گرفتند بسختى و آندى باو

ا    چرا با رفيق خود مواساتحضرت بآنها رسيده بر آنها سلام آرد و پرسيد نميكنند؟ آنه
ـود )ع(از او، و او از آنـهـا شـكـایـت آـردنـد، تـا امـيـرالمـؤ مـنـان        د    : فـرم ـر آسى بای ه

شان       را ای ـه بـاشـد زی ـود پـيـوسـت داشـت الى او از     با فـامـيـل خ باحسان و دستگيرى م
ـد      ـلى بـای ـر فـامـي ـد، و ه ر      بـاآ ـ دیگران سـزاوارتـرن سان خود پيوست داشته باشد، اگ
بـگـرداند، زیرا آسانيكه با یكدیگر پيوست  روزگار بـزمـيـنـشـان زنـد، و از آنـهـا پـشـت

اداش     ـكنند، پ شـش مـي ـذل و بـخـ م پشت         دارند و ب د و به ه از هم ببرن ائى آ ه و آنه یافت
 برو: برانگيخت و فرمود آنند، سنگين بارند، سپس مرآب خود را

 
 
 
 
نْ    م سَى عَ نِ عِي دِ بْ نْ        ُـحَـمَّدُ بْـنُ یَـحْـيَى عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّ ى عَ نْ یَحْيَ سَى عَ نِ عِي انَ بْ عُثْمَ

انَ    أَبِى عَبْدِ اللَّهِ ع قَالَ قَالَ شِيرَتِهِ وَ إِنْ آَ نْ عَ الٍ   أَمِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع لَنْ یَرْغَبَ الْمَرْءُ عَ ذَا مَ
نْ        مَـوَدَّتِهِمْ وَ آَرَامَتِهِمْ وَ دِفَاعِهِمْوَ وَلَدٍ وَ عَـنْ ةً مِ اسِ حِيطَ دُّ النَّ مْ أَشَ بِأَیْدِیهِمْ وَ أَلْسِنَتِهِمْ هُ

أُمُورِ   أَعْـطَـفُـهُمْ عَلَيْهِ وَ أَلَمُّهُمْ لِشَعَثِهِ إِنْ أَصَابَتْهُ مُصِيبَةٌ وَرَائِهِ وَ أَوْ نَزَلَ بِهِ بَعْضُ مَكَارِهِ الْ
َـدَهُ عَـنْ   وَ مَ ِـضْ ی هُ         نْ یَـقْـب بَضُ عَنْ دَةً وَ تُقْ داً وَاحِ نْهُمْ یَ بِضُ عَ ا یَقْ شِـيـرَتِـهِ فَإِنَّمَ نْهُمْ   عَـ مِ

هُ     دِیقُهُ مِنْ رِفْ صَ يَتَهُ یَعْ الْمَعْرُوفِ إِذَا       أَیْدِى آَثِيرَةٌ وَ مَنْ یُلِنْ حَاشِ دَهُ بِ سَطَ یَ نْ بَ وَدَّةَ وَ مَ الْمَ
رْءِ     اللَّهُ لَهُ مَـا أَنْـفَـقَ فِـى دُنْيَاهُ وَ یُضَاعِفْ لَهُ فِى آخِرَتِهِ وَ خْـلِفِوَجَدَهُ یُـ صِّدْقِ لِلْمَ سَانُ ال لِ

ِـى   الْمَالِ یَأْآُلُهُ وَ یُوَرِّثُهُ لَا یَزْدَادَنَّ أَحَدُآُمْ آِبْراً وَ یَـجْـعَـلُهُ اللَّهُ فِـى النَّاسِ خَـيْـراً مِنَ عِظَماً ف
ْـداً وَ     َـفْـسِـهِ وَ نَأْیاً عَنْ عَشِيرَتِهِ إِنْ آَانَ مُوسِراً فِىن هِ زُه ى أَخِي الْمَالِ وَ لَا یَزْدَادَنَّ أَحَدُآُمْ فِ

ةِ  الْمَالِ وَ لَا یَغْفُلُ أَحَدُآُمْ عَنِ الْ بُـعْـداً إِذَا لَمْ یَـرَ مِـنْـهُ مُـرُوَّةً وَ آَـانَ مُـعْـوِزاً فِى لَا مِـنْـهُ قَرَابَ
 اسْتَهْلَكَهُ یَسُدَّهَا بِمَا لَا یَنْفَعُهُ إِنْ أَمْسَكَهُ وَ لَا یَضُرُّهُ إِنِ بِهَا الْخَصَاصَةُ أَنْ
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د از             : فـرمـود)ع(امـيـرالمـؤ مـنـيـن    ز نبای انـسـان اگـر چه مال و فرزند داشته باشد هرگ
ا از   از دوستى و آرامت و دفاع  خویشاوندان خود و د، آنه دستى و زبانى آنها روبگردان
دى            همه مـردم گـردش را ا ب او رسد ی ر مصيبتى ب انتر و اگ او مهرب د و ب ـكمتر دارن مـح
ـك از          برایش پـيـش آیـد، ـه دسـت آـم ـر آ ـد و ه ـده تـرن ـان دهـن شـانـى او را سـام پـریـ

سيار، و هر    بازگيرد، از آنها یكدست گرفته شده و از خود او د   فـامـيل خویش ستهاى ب
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  .آند دوستش از او مودت بيند آه نرمى و فروتنى
شاید   (و هـر آـه چـون دارا شود   ران      آنچه را )دست باحسان گ ایش جب دا در دني داده خ

ردم    آند و در آخـرت بـرایـش چـند برابر سازد، و نام نيكى آه ان م خدا براى آسى در مي
الى    ارد بهتر است ، هرميگذارد، از ماليكه ميخورد و بارث ميگذ روت م یك از شما آه ث

شاوندش دور شود، و    پيدا آرد، نباید تكبرش زیاد شود، و خود را بزرگ دارد و از خوی
او           دارد، ب ال ن ه چون م ـه برادریك سـبـت ب د نـ ك از شما نبای د، از او    هيچي احسان نميكن

ستن شكست و تنگ دستى  د از ب ما نبای ك از ش يچ ی د، و ه ه خوی دورى آن شاوندش ب
ـانش نرساند     ـد زی ـش ده د    چيزى آه اگر نگهدارد سودش ندهد و اگـر از دسـت غفلت آن

زد او اضافه             ( ه ن اج داشته باشد آ زى احتي ه چي شاوند ب اهى ممكن است خوی را گ و  زی
 .)بيكار باشد

 
 
 
 
 

 *خوشرفتارى با پدر و مادر: باب  *

  بَابُ الْبِرِّ بِالْوَالِدَیْنِ
 
 

سَى وَ      مُـحَـمَّدُ  نِ عِي دِ بْ نِ مُحَمَّ دَ بْ نْ أَحْمَ هِ       بْـنُ یَـحْـيَـى عَ نْ أَبِي رَاهِيمَ عَ نُ إِبْ يُّ بْ عَلِ
هِ    عَنْ أَبِى وَلَّادٍ الْحَنَّاطِ قَالَ سَأَلْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّهِ ع عَنْ جَمِيعاً عَنِ الْحَسَنِ بْنِ مَحْبُوبٍ وْلِ اللَّ قَ

حْبَتَهُمَا وَ أَنْ     لِدَیْـنِ إِحْـساناً مَا هَذَاعَزَّ وَ جَـلَّ وَ بِـالْوا سِنَ صُ سَانُ أَنْ تُحْ الْإِحْسَانُ فَقَالَ الْإِحْ
هِ وَ     لَا انِ إِلَيْ ا یَحْتَاجَ يْئاً مِمَّ هُ       تُـكَـلِّفَـهُـمَـا أَنْ یَـسْـأَلَاكَ شَ ولُ اللَّ يْسَ یَقُ سْتَغْنِيَيْنِ أَ لَ ا مُ إِنْ آَانَ

هِ   تَنالُوا الْبِرَّ حَتّى تُنْفِقُوا مِمّا تُحِبُّونَ قَالَ ثُمَّ قَالَ أَبُو نْعَزَّ وَ جَلَّ لَ عَبْدِ اللَّهِ ع وَ أَمَّا قَـوْلُ اللَّ
 تَـنْـهَـرْهُـمـا قَالَ عِنْدَكَ الْكِبَرَ أَحَدُهُما أَوْ آِلاهُما فَلا تَقُلْ لَهُما أُفٍّ وَ لا عَـزَّ وَ جَـلَّ إِمّـا یَبْلُغَنَّ

َـالَ      إِنْ أَضْجَرَاكَ فَلَا تَقُلْ لَهُمَا أُفٍّ وَ لَا ـاً ق َـوْلًا آَـرِیـم ا ق لْ لَهُم  تَنْهَرْهُمَا إِنْ ضَرَبَاكَ قَالَ وَ قُ
نَ آَرِیمٌ قَالَ وَ اخْفِضْ لَهُما جَناحَ الذُّلِّ مِ  إِنْ ضَـرَبَاكَ فَقُلْ لَهُمَا غَفَرَ اللَّهُ لَكُمَا فَذَلِكَ مِنْكَ قَوْلٌ

ا    الَ لَ ةِ قَ ةٍ وَ         الرَّحْمَ ةٍ وَ رِقَّ ا بِرَحْمَ ا إِلَّ رِ إِلَيْهِمَ نَ النَّظَ كَ مِ أُ عَيْنَيْ وْقَ      تَمْلَ وْتَكَ فَ عْ صَ ا تَرْفَ لَ
 لَا تَقَدَّمْ قُدَّامَهُمَا أَصْوَاتِهِمَا وَ لَا یَدَكَ فَوْقَ أَیْدِیهِمَا وَ

 
 

  :برگردان
د     )ع(ـام صـادق  ام  از: ابـو ولاد حـنـاط گـویـد ه فرمای ـداى عزوجل آ ـدم خ و : (((پـرسـي

د، ادر احسان آني در و م ود)))١٧سوره  ٢٣ بپ ست ؟ فرم ن احسان چي سـان :  ای احـ
سـتـكه   و معاشرت    : ایـنـ ا نيك ا آنه اج          ب ه احتي را آ ه چيزی ى آ ور نكن ا را مجب ى و آنه آن

از باشند    دارنـد از تـو بـخـواهـند، اگر چه بى ه بای  (ني ه خود را     بلك رده وظيف ار نك د اظه
ه نيكى نرسيد، مگر از آنچه      : (((نميفرماید  مـگـر خداى عزوجل)انـجـام دهـى  هرگز ب

 .)))٣   سوره٩٢دوست دارید انفاق آنيد، 
شان   : (((و اما قول خداى عزوجل   : فرمود)ع(سـپـس امام صادق  ر یكى از ای ا هر    اگ ی

   سوره٢٣ا اف مگو و تندیشان مكن ، دو آنها نـزد تـو بـه پيرى رسيدند، بآنه
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دى مكن ، و       (((١٧ ا تن ا آنه د ب را زدن  یعنى اگر دلتـنـگـت آـردند بآنها اف مگو و اگر ت
د بگو  )))و بآنها سـخـنى شریف و بزرگوار بگو : (((فرمود دا شما   :  یعنى اگر ترا زدن خ

  براى آنها جنبهو از روى مهربانى: (((بيامرزد اینست سـخـن شـریـف تـو و فـرمود را
يش آور ادگى پ انى و   )))افت ا مهرب ه ب ن ، بلك ره مك ا خي ه آنه ـت را ب ـى دیـدگـان   یـعـن

الاى          ـلندتر مكن و دستت را ب ـا ب ـت را از صـداى آنـه ا بنگر، و صـدای  دلسوزى به آنه
 .دست آنها مگير و بر آنها پيشى مگير

 
 
 

دِ      نِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْعِـدَّةٌ مِـنْ أَصْـحَـابِـنَا عَنْ أَحْمَدَ بْ نْ عَبْ رٍ عَ نِ بَحْ أَبِيهِ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْ
َـا   اللَّهِ بْـنِ مُـسْـكَـانَ َـالَ وَ أَن دِ     عَـمَّنْ رَوَاهُ عَـنْ أَبِـى عَـبْـدِ اللَّهِ ع قَـالَ ق ْـدِ الْوَاحِ ْـدَهُ لِعَـب عِـن

دَیْنِ   رِّ الْوَالِ ي الْأَنْصَارِيِّ فِي بِ ا          فِ ا أَنَّهَ ساناً فَظَنَنَّ دَیْنِ إِحْ لَّ وَ بِالْوالِ زَّ وَ جَ هِ عَ وْلِ اللَّ َـةُ   قَ الْآی
دُوا إِلاّ        كَ أَلاّ تَعْبُ رَائِيلَ وَ قَضى رَبُّ ى إِسْ ى بَنِ ى فِ دُ        الَّتِ انَ بَعْ ا آَ ساناً فَلَمَّ دَیْنِ إِحْ اهُ وَ بِالْوالِ إِیّ

الَ   أَلْتُهُ فَقَ ي    سَ يَ الَّتِ سْناً وَ      هِ هِ حُ سانَ بِوالِدَیْ يْنَا الْإِنْ انَ وَ وَصَّ ي لُقْمَ ى أَنْ    فِ داكَ عَل إِنْ جاهَ
ا      لا تُطِعْهُم مٌ فَ هِ عِلْ كَ بِ صِلَتِهِمَا وَ        تُشْرِكَ بِى ما لَيْسَ لَ ُـرَ بِـ نْ أَنْ یَـأْم مُ مِ كَ أَعْظَ الَ إِنَّ ذَلِ فَقَ

هِ عَلَى آُلِّ حَالٍ وَ إِنْ جاهَدا حَقِّهِمَا أْمُرُ       كَ عَلى أَنْ تُشْرِكَ بِى ما لَيْسَ لَكَ بِ لْ یَ ا بَ الَ لَ مٌ فَقَ عِلْ
 الشِّرْكِ مَا زَادَ حَقَّهُمَا إِلَّا عِظَماً بِصِلَتِهِمَا وَ إِنْ جَاهَدَاهُ عَلَى
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بودم آه آنحضرت بعبد الواحد انصارى درباره نيكى )ع( خدمت امام صادق: راوى گـویـد
ـه  ـول   ب ـه در ق ـادر آ ـدر و م البى       پ ت مط سانا اس ـالوالدین اح ـل و ب ـداى عـزوج خ

ـم سـخـن    ـان آـردی ـى         ميفرمود، ما گـم ـه در سـوره بـن سـت آ ـه ایـ ـاره آی ضـرت درب حـ
د      ه فرمای ارت (((اسرائيل است آ ه جز او را نپرستيد       پروردگ ود آ م فرم در و  (حك و بپ

  .)))٢٣آیه  ((()مادر احسان آنيد
ـرمود . مـن از آن حـضـرت سـؤ ال آـردم  سـپـس ه       : ف ان است آ ه سوره لقم مقصود آی
د (بـانـسـان سفارش آردیم درباره پدر و مادرش ))) :فرماید ه    )نيكى آن ر بكوشند آ  و اگ
شان مكن ، راوى عرضكرد      چيزیرا دا   : آـه نـمـى دانـى شریك من سازى اطاعت ه خ اینك

ادر را     صله و رعایت   در و م شرك باشد      (در حالى  حق پ ردن ب ر چه حال واردار آ  )اگ
ـد  بزرگتر و مهمتر است ه نمى دانى        : (((از آنـكـه فـرمـای را آ ه چيزی ـوشند آ ـر بـك و اگ

ـود )))فرمانشان مـبـر شریكم سازى ا مى        :  امـام فـرم صـله آنه ـر بـ ـدا ام ـه خ ـه ، بـلك ن
ر د اگ ـز عـظـ آن ـن ج ـد، و ای شرك وادارن د را ب ـد چه فرزن ـا را نـيـافـزای ـت حـق آنـه م

ـا لازم بـاشـد در حال     زیـرا(  وقـتـى آـه در حـال وادار آـردن بـشـرك رعـایـت حـق آنـه
 .) ایمان و هدایت آردن آنها فرزند را لازمتر است

 
 
 

ابِرٍ    النَّضْرِ عَنْ  أَبُـو عَلِيٍّ الْأَشْعَرِيُّ عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ سَالِمٍ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ نْ جَ مْرٍ عَ عَمْرِو بْنِ شِ
هِ ع     دِ اللَّ ي عَبْ نْ أَبِ ى رَاغِبٌ            عَ هِ إِنِّ ولَ اللَّ ا رَسُ الَ یَ هِ ص فَقَ ولَ اللَّ لٌ رَسُ ى رَجُ الَ أَتَ ى   قَ فِ

هِ  اللَّهِ فَإِنَّكَ إِنْ تُقْتَلْ تَكُ الْجِـهَـادِ نَشِيطٌ قَالَ فَقَالَ لَهُ النَّبِيُّ ص فَجَاهِدْ فِى سَبِيلِ نْ حَـيّاً عِنْدَ اللَّ
َـالَ   تَمُتْ فَقَدْ وَقَعَ أَجْرُكَ عَلَى اللَّهِ وَ إِنْ رَجَعْتَ رَجَعْتَ مِنَ تُرْزَقْ وَ إِنْ الذُّنُوبِ آَـمَـا وُلِدْتَ ق

فَقَالَ  كْرَهَانِ خُرُوجِىآَـبِـيـرَیْنِ یَزْعُمَانِ أَنَّهُمَا یَأْنَسَانِ بِى وَ یَ یَـا رَسُـولَ اللَّهِ إِنَّ لِى وَالِدَیْـنِ
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ادِ   رَسُولُ اللَّهِ ص فَقِرَّ مَعَ وَالِدَیْكَ فَوَ الَّذِى نَفْسِى بِيَدِهِ لَأُنْسُهُمَا بِكَ یَوْماً وَ لَيْلَةً خَيْرٌ مِنْ جِهَ
 سَنَةٍ

 
  :برگردان

ـت : و فـرمـود ـرد        مـردى خـدم ـد و عـرضـك ه آم ـه و آل ـدا صـلى االله عـلي ا ی ـ: رسـول خ
ه    رسـول االله ؟ من بجهاد ه و آل علاقه دارم و نسبت بآن با نشاطم ، پيغمبر صلى االله علي

ـود ود و  پس در راه: فـرم ده خواهى ب دا زن زد خ شته شوى ن ر آ ه اگ اد آن آ دا جه خ
ر       روزى داده شـوى و اگـر دا باشد، و اگ ده خ دان جنگ   (بـمـيـرى پـاداشـت بعه  )از مي
 .  شوى مانند روزیكه متولد شده اى اكباز گردى ، از گناهان پ

د       من پدر و مار پيرى دارم! یا رسول االله : عرضكرد ه ان آه بگمان خود بمن انس گرفت
  .و از رفتنم بجهاد آراهت دارند

سوگند  . در اینصورت ملازم پدر و مادرت باش : االله عليه و آله فرمود رسول خدا صلى
ـم ـه جـان ـت  بـآنـك ـو از  مـا: در دسـت اوس ـا ت ـا ب شـبـانـه روز آنـه ـودن یـكـ ـوس ب ءن
 . بهتر است جـهـاد یكسال

 
 
 
 

بٍ        عِـدَّةٌ مِـنْ أَصْحَابِنَا عَنْ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ خَالِدٍ عَنْ نِ وَهْ ةَ بْ نْ مُعَاوِیَ مِ عَ نِ الْحَكَ عَلِيِّ بْ
دَخَلْتُ  إِبْـرَاهِـيـمَ قَالَ آُنْتُ نَ عَنْ زَآَـرِیَّا بْـنِ تُ فَ هِ      صْرَانِيّاً فَأَسْلَمْتُ وَ حَجَجْ دِ اللَّ ى عَبْ ى أَبِ عَلَ

ُـلْتُ  ع فَـقُـلْتُ إِنِّى آُنْتُ عَلَى النَّصْرَانِيَّةِ وَ  إِنِّى أَسْلَمْتُ فَقَالَ وَ أَيَّ شَيْءٍ رَأَیْتَ فِي الْإِسْـلَامِ ق
نْ       ا الْكِتابُ وَ لَا الْإِیمانُقَوْلَ اللَّهِ عَزَّ وَ جَلَّ ما آُنْتَ تَدْرِي مَ هِ مَ دِى بِ وراً نَهْ اهُ نُ وَ لكِنْ جَعَلْن

َـيَّ     نَشاءُ فَقَالَ لَقَدْ هَدَاكَ ا بُـن ئْتَ یَ ا شِ ِـي وَ    اللَّهُ ثُمَّ قَالَ اللَّهُمَّ اهْدِهِ ثَلَاثاً سَلْ عَمَّ ُـلْتُ إِنَّ أَب فَـق
تِهِمْ   بَيْتِي وَأُمِّي عَـلَى النَّصْـرَانِيَّةِ وَ أَهْلَ  ى آنِيَ  أُمِّى مَكْفُوفَةُ الْبَصَرِ فَـأَآُـونُ مَـعَـهُمْ وَ آآُلُ فِ

سُّونَهُ   ا یَمَ إِذَا         فَقَالَ یَأْآُلُونَ لَحْمَ الْخِنْزِیرِ فَقُلْتُ لَا وَ لَ َـرَّهَا فَ كَ فَـب ُـرْ أُمَّ َـأْسَ فَـانْـظ ا ب َـالَ لَ فَـق
ا       تَكِلْهَا إِلَى غَ مَاتَتْ فَلَا شَأْنِهَا وَ لَ ومُ بِ ذِى تَقُ تَ الَّ نْ أَنْ رِكَ آُ ى       يْ ى حَتَّ كَ أَتَيْتَنِ داً أَنَّ رَنَّ أَحَ تُخْبِ

سْأَلُهُ وَ    اللَّهُ قَالَ فَـأَتَـيْـتُهُ بِمِنًى وَ النَّاسُ حَوْلَهُ آَأَنَّهُ مُعَلِّمُ تَأْتِيَنِى بِمِنًى إِنْ شَاءَ ذَا یَ صِبْيَانٍ هَ
سْأَلُ   ذَا یَ َـةَ   هَ دِمْتُ الْكُـوف ا قَ هَا        هُ فَلَمَّ ا وَ رَأْسَ ى ثَوْبَهَ ا وَ أَفْلِ ُـنْتُ أُطْعِمُهَ أُمِّى وَ آ ْـتُ لِ وَ  أَلْطَـف

ذُ      أَخْدُمُهَا فَقَالَتْ لِى یَا بُـنَـيَّ مَا آُنْتَ تَصْنَعُ بِي هَذَا وَ كَ مُنْ ذِى أَرَى مِنْ ا الَّ أَنْتَ عَلَى دِینِى فَمَ
ذَا      خَلْتَ فِـىهَاجَرْتَ فَدَ ى بِهَ ا أَمَرَنِ دِ نَبِيِّنَ نْ وُلْ لُ     الْحَـنِـيـفِـيَّةِ فَـقُـلْتُ رَجُـلٌ مِ ذَا الرَّجُ تْ هَ فَقَالَ

ایَاْأَنْبِيَاءِ        هُوَ نَبِيٌّ فَقُلْتُ لَا وَ لَكِنَّهُ ابْنُ نَبِيٍّ ذِهِ وَصَ يٌّ إِنَّ هَ ذَا نَبِ يَّ إِنَّ هَ ا بُنَ تْ یَ تُ  فَقَالَ َـا  فَقُلْ  ی
َـلَيَّ   لَكِنَّهُ ابْنُهُ فَقَالَتْ یَا بُنَيَّ دِینُكَ خَيْرُ دِینٍ اعْـرِضْـهُ أُمَّهْ إِنَّهُ لَيْـسَ یَـكُونُ بَعْدَ نَبِيِّنَا نَبِيٌّ وَ ع

لَامِ وَ  رَ وَ الْعَـص ـْ    فَـعَـرَضْـتُـهُ عَـلَيْـهَـا فَـدَخَلَتْ فِى الْإِسْ صَلَّتِ الظُّهْ ا فَ َـغْرِبَ وَ  عَلَّمْتُهَ رَ وَ الْم
هُ      الْآخِرَةَ ثُمَّ عَرَضَ لَهَا عَارِضٌ فِى اللَّيْلِ فَقَالَتْ یَا بُنَيَّ الْعِشَاءَ ي فَأَعَدْتُ ا عَلَّمْتَنِ يَّ مَ أَعِـدْ عَلَ

هِ وَ    أَقَرَّتْ بِ ا فَ سَّلُوهَا وَ        عَلَيْهَ ذِینَ غَ سْلِمُونَ الَّ انَ الْمُ بَحَتْ آَ ا أَصْ تْ فَلَمَّ تُ مَاتَ ذِى     آُنْ ا الَّ أَنَ
 صَلَّيْتُ عَلَيْهَا وَ نَزَلْتُ فِى قَبْرِهَا

 
  :برگردان

ـم ـن ابـراهـي ـا ب د زآـری زاردم سپس  : گوی دم و حج گ سلمان ش ودم و م صرانى ب ن ن م
ام صـادق  ـدم و)ع(خدمت ام سلمان شدم ، : عـرضـكردم  رسـي ودم و م صرانى ب من ن

د   قول: از اسلام چه دیدى ؟ گفت : فرمود ه فرمای ان    : (((خداى عزوجل آ اب و ایم و آت ت
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دایت       نمى دانستى چيست ؟ ولى مـا آنـرا نـورى دان ه ه را خواهيم ب قرار دادیم آه هر آ
وده است    مـحـقـقا:  فرمود)))٤٢ سوره ٥٢آنيم ،  ار    . خدا ترا رهبرى فرم اه سه ب آنگ
 .  خواهى بپرس پسر جان هر چه. خدا یا هدایتش فرما: فرمود

ادرم نابيناست     : عرضكردم  راه    پدر و مادر و خانواده من نصرانى هستند و م ، من هم
د؟   آنها گوشت خوك مى   : آنها باشم و در ظـرف آنها غذا بخورم ؟ حضرت فرمود خورن

ـود  : عرضكردم  ـد، فـرم ـى گـيـرن ـم نـم ـاس ه ـا آن تـم ه ب ـدارد،: ن ـى ن ـب  بـاآ مـواظ
دیگرى وامگذار،    مـادرت بـاش و بـا او خوشرفتار رد او را ب خودت   ى آن ، و چون بمي

ى پيش من آیى ان شاء االله       ا در من  . بكارش اقدام آن ، و بكسى مگو نزد من آمده ئى ت
د  : زآـریـا گـویـد ه بودن و او  مـن در مـنى خدمتش رفتم در حالى آه مردم گردش را گرفت

ـن و گـاه        ـه گـاهـى ای ـود آ ـان ب ـلم آـودآ رد   ـى آن از او سـؤ ال مى  مـانـنـد مـع و او (آ
او   )پاسخ مى فرمود ردم و خودم ب ذا    سپس چون بكوفه رفتم نسبت بمادرم مهربانى آ غ

ودم   دمتگزارش ب ردم و خ ى آ اك م ت پ رش را از آثاف ه و س ى دادم و جام  . م
ردى    ! پسر جان : بمن گفت  مـادرم ار نمى آ تو زمانيكه دین مرا داشتى با من چنين رفت

ده    ، این چه ه گرائي رفتار است آه از تو مى بينم از زمانيكه از دین ما رفته و بدین حنيف
ى ؟ تم  ئ تور داده    : گف ين دس ن چن ا بم ر م دان پيغمب ردى از فرزن  . م

ت  ادرم گف رد: م تم   آن م ر است ؟ گف ران است  : پيغمب ى از پيغمب سر یك ه پ ه بلك  . ن
ـت  ـادرم گـف سـر: م ـر   پـ ـرد پـيـغـمـب ـن م ـان ای و داده از  ج توریكه بت را دس است ، زی

  . سفارشات پيغمبرانست
  . بعد از پيغمبر ما پيغمبرى نباشد و او پسر پيغمبر است! مادرم : گفتم 

داشتم  دیـن تـو بـهترین دین است ، آنرا بمن عرضه آن ، من باو عرضه: مـادرم گـفـت 
مغرب    نماز ظهر و عصر و و او مسلمان شد و من هم برنامه اسلام را باو آموختم ، او

 ! پسر جان :  بمن گفت )و بيمار شد(و عشا گزارد و در شـب عـارضـه ئى بـاو رخ داد 
رد و از    رار آ ادرم اق ا   آنچه بمن آموختى دوبـاره بـياموز، من آنها را تكرار آردم ، م دني

دم و در گوش  )))رفت    چون صبح شد مسلمانها غسلش دادند و خودم بر او نماز خوان
 گذاشتم
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 * برادرى اهل ايمان با يكديگر: باب  * 

            بَابُ أُخُوَّةِ الْمُؤْمِنِينَ بَعْضِهِمْ لِبَعْضٍ
 
 

َـرَ     َـنْ عُـم وبَ ع ْـنِ أَیُّ الَ        عَـنْـهُ عَـنْ أَبِـيـهِ عَـنْ فَـضَـالَةَ ب ُـعْفِيِّ قَ ِـرٍ الْج َـنْ جَـاب َـانٍ ع ْـنِ أَب ب
رِ   قَـبَّضْـتُ بَيْنَ یَدَيْتَـ نْ غَيْ صِـيبُنِى    أَبِي جَعْفَرٍ ع فَقُلْتُ جُعِلْتُ فِدَاكَ رُبَّمَا حَزِنْتُ مِ صِيبَةٍ تُـ مُ

َـزَّ   أَوْ أَمْرٍ یَنْزِلُ بِى حَتَّى یَعْرِفَ ذَلِكَ أَهْلِى فِى وَجْهِى وَ صَدِیقِى فَقَالَ نَعَمْ یَا جَـابِـرُ إِنَّ اللَّهَ ع
ِـنُ    جَـلَّ خَـلَقَ الْمُـؤْمِـنِـيـنَ مِـنْ طِـينَةِ الْجِنَانِ وَ أَجْرَى فِيهِمْ وَ َـلِذَلِكَ الْمُـؤْم مِنْ رِیحِ رُوحِهِ ف

تْ   أُمِّهِ فَإِذَا أَصَابَ رُوحاً مِنْ تِلْكَ الْأَرْوَاحِ فِى بَلَدٍ مِنَ أَخُو الْمُؤْمِنِ لِأَبِيهِ وَ الْبُلْدَانِ حُزْنٌ حَزِنَ
 هَذِهِ لِأَنَّهَا مِنْهَا

 
  :برگردان

ـد    ـى گـوی ـر جـعـف ـر     در: جـاب ـام بـاق ـر ام ه شدم ، بحضرت      )ع(بـراب ـه دل گرفت ـودم آ ب
ـدوهيگين      گاهى بدون: عرضكردم  ـزد، ان سـرم ری اراحتى بـ اینكه مصيبتى بمن رسد یا ن

ه  ا آ ا آنج وم ت ى ش شاهده آن  م سارم م رش را در رخ تم اث انواده و دوس ودخ د، فرم  :ن
ـداى  ـر خ سيم روح      آرى اى جـاب د و از ن شتى آفری ت به ين را از طين ؤ من ـزوجل م ع

در    (اینرو است آه مؤ من است ،  خویش در آنها جارى ساخت ، از ه پ زیرا طينت بمنزل
ـرگاه  )و نسيم بجاى مادر است   دوهى رسد، آن       پـس ه بيكى از آن ارواح در شهرى ان

 . را از جنس اوستروح دیگر اندهگين شود، زی
 
 
 

نِ    عَـلِيُّ بْـنُ إِبْـرَاهِـيـمَ عَـنْ أَبِـيهِ وَ مُحَمَّدُ بْنُ یَحْيَى عَنْ اً عَ أَحْمَدَ بْنِ مُحَمَّدِ بْنِ عِيسَى جَمِيع
ا   ابْـنِ أَبِي عُمَيْرٍ عَنْ مِعْتُ أَبَ رٍ  إِسْمَاعِيلَ الْبَصْرِيِّ عَنْ فُضَيْلِ بْنِ یَسَارٍ قَالَ سَ ُـولُ  جَعْفَ  ع یَـق

فَرٍ ى سَ وا إِلَ سْلِمِينَ خَرَجُ نَ الْمُ َـراً مِ ـدٌ  إِنَّ نَـف شٌ شَـدِی ابَهُمْ عَطَ قَ فَأَصَ ضَلُّوا الطَّرِی مْ فَ لَهُ
أْسَ   لَزِمُـوا أُصُولَ الشَّجَرِ فَجَاءَهُمْ شَيْخٌ وَ عَلَيْهِ ثِيَابٌ بِيضٌ فَقَالَ فَـتَـكَـفَّنُـوا وَ قُـومُـوا فَـلَا بَ

 ارْتَوَوْا فَقَالُوا مَنْ أَنْتَ یَرْحَمُكَ اللَّهُ فَـقَالَ أَنَا مِنَ الْجِنِّ عَلَيْكُمْ فَهَذَا الْمَاءُ فَقَامُوا وَ شَرِبُوا وَ
الْمُؤْمِنُ أَخُو الْمُؤْمِنِ عَيْنُهُ وَ  الَّذِینَ بَایَعُوا رَسُولَ اللَّهِ ص إِنِّى سَمِعْتُ رَسُولَ اللَّهِ ص یَقُولُ

 بِحَضْرَتِى دَلِيلُهُ فَلَمْ تَكُونُوا تَضَيَّعُوا
 

  :برگردان
اقر  ام ب ود)ع(ام ا  :مى فرم د ت م آردن د و راه را گ ه سفرى رفتن سلمين ب اعتى از م جم

شه هاى درخت    )از جاده بكنارى رفتند(پوشيدند  بسيار تـشـنه شدند، آفن  و خود را بری
ـى داشت( دك رطـوبـت ه ان ر) آ د و گفت ، چسبانيدند، پيرم ا آم زد آنه دى سفيد پوش ن

ا برخاستند و آشاميدند و سير آب       . برخيزید، باآى بـر شـمـا نـيـسـت سـت ، آنه ایـن آبـ
د   سـتـى : گشتند، سپس گفتن ـت         آـيـ ـد ـ؟ گـف ـت آـن ـت رحـم ـو ـ خـدای ـه   : ت ـن از طـایـف م
ه شـن      جـنـى هـسـتـم آـه بـا ـه و آل ـدا صـلى االله عـلي ود   رسـول خ ـه فرم ـدم آ مؤ من   : ـي
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اه       . چشم او و راهنماى او است     برادر مؤ من است ،  د در محضر من تب پس شما نبای
 .گردید

 
 
 
 
 
 

 * ديدار برادران: باب  * 

             بَابُ زِیَارَةِ الْإِخْوَانِ
 
 

هُ    قَالَ عَنْهُ عَنْ عَلِيِّ بْنِ النُّعْمَانِ عَنِ ابْنِ مُسْكَانَ عَنْ خَيْثَمَةَ رٍ ع أُوَدِّعُ ي جَعْفَ  دَخَلْتُ عَلَى أَبِ
هِ   فَـقَالَ یَا خَيْثَمَةُ وَى اللَّ ُـودَ    أَبْلِغْ مَنْ تَرَى مِنْ مَوَالِينَا السَّلَامَ وَ أَوْصِهِمْ بِتَقْ يمِ وَ أَنْ یَـع الْعَظِ

تِهِمْ وَ أَنْ   ضَعِيفِهِمْ وَ أَنْ یَشْهَ غَنِيُّهُمْ عَلَى فَقِيرِهِمْ وَ قَوِیُّهُمْ عَلَى ازَةَ مَيِّ يُّهُمْ جِنَ َـوْا   دَ حَ یَـتَـلَاق
ضاً       ضِهِمْ بَعْ ا بَعْ َـإِنَّ لُقِيَّ ِـمْ ف ِـى بُـيُـوتِـه ْـلِغْ         ف َـةُ أَب ا خَـيْـثَـم ا یَ هُ ا أَمْرَنَ مَ اللَّ ا رَحِ اةٌ لِأَمْرِنَ  حَيَ
 بِعَمَلٍ وَ أَنَّهُمْ لَنْ یَنَالُوا وَلَایَتَنَا إِلَّا بِالْوَرَعِ وَ أَنَّ اً إِلَّامَـوَالِيَـنَـا أَنَّا لَا نُـغْنِى عَنْهُمْ مِنَ اللَّهِ شَيْئ

 خَالَفَهُ إِلَى غَيْرِهِ أَشَدَّ النَّاسِ حَسْرَةً یَوْمَ الْقِيَامَةِ مَنْ وَصَفَ عَدْلًا ثُمَّ
 
 

  :برگردان
د  ام  : خـيـثـمـه گوی اقر   خدمت ام نم     )ع(ب ا او وداع آ ا ب ود .رسيدم ت ه هر   :  فرم اى خيثم

مـيـبـيـنـى سـلام بـرسـان و آنها را بتقواى خداى بزرگ سفارش  آس از دوسـتـان مـا را
ر            آن و اینكه ا ب ده آنه ر ضعيف و زن شان ب د و قوی ر فقيرشان توجه آن تـوانـگـرشان ب

شان ازه ميت ا   جن ا ب ات آنه را ملاق د، زی دیگر رون ات یك ازل بملاق حاضر شوند و در من
ا را           گر موجب زندهیكدی ه امر م ده اى را آ د بن ـدا رحمت آن ـر مـاسـت ، خ سـاخـتـن ام

شان بى         اى خيثمه. زنده دارد ا را جز بعمل دا آنه ا از طرف خ بدوستان ما پيغام ده آه م
رین        نيازى ندهيم و چاره ـرسند و پرحسرت ت ـا ن ـى م ـاورع بـدوسـت سازى نكنيم ، جز ب

سى است ردم روز قيامت آ ه  م د آ سـتاید و سپس بخلاف آن گرای دالتى را بـ د (ع مانن
سلام يهم ال ه عل ت ائم سيكه بولای ـل  آ ـا عـم ـد ی ـروى نـنـمـای ـا پـي د و از آنـه اهر آن تظ

 .)عمل نكند صـالحـى را بـسـتـایـد و بـآن
 
 
 

هِ ع  أَبِي غُ عَـنْـهُ عَـنْ عَـلِيِّ بْـنِ الْحَـكَـمِ عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عَمَّارٍ عَنْ رَّةَ قَالَ سَمِعْتُ أَبَا عَبْدِ اللَّ
تِبْدَالًا      یَقُولُ مَنْ زَارَ أَخَاهُ ا اسْ دَاعاً وَ لَ هِ خِ ا یَأْتِي هِ     فِى اللَّهِ فِى مَرَضٍ أَوْ صِحَّةٍ لَ هُ بِ لَ اللَّ وَآَّ

ْـدُ   وَ طَابَتْ لَكَ الْجَنَّةُ سَبْعِينَ أَلْفَ مَلَكٍ یُنَادُونَ فِى قَفَاهُ أَنْ طِبْتَ ُـمْ وَف هِ وَ أَنْـت   فَأَنْتُمْ زُوَّارُ اللَّ
دَاكَ  َـمْ       الرَّحْـمَـنِ حَـتَّى یَأْتِيَ مَنْزِلَهُ فَقَالَ لَهُ یُسَيْرٌ جُعِلْتُ فِ َـالَ نَـع ـداً ق انُ بَـعِـي انَ الْمَكَ وَ إِنْ آَ

إِنَّ ال  یَـا یُـسَـيْـرُ وَ إِنْ ةُ   آَـانَ الْمَكَانُ مَسِيرَةَ سَنَةٍ فَ وَادٌ وَ الْمَلَائِكَ هَ جَ ى     لَّ شَيِّعُونَهُ حَتَّ رَةٌ یُ آَثِي
 یَرْجِعَ إِلَى مَنْزِلِهِ
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  :برگردان
رادرش         :مـيفرمود)ع(امـام صـادق  ا تندرستى از ب ارى ی دا در حال بيم راى خ هر آس ب

ارد     . دریافت عوضى نباشد دیدن آند آه براى نيرنگ و ر او گم خدا هفتاد هزار فرشته ب
دا   : زنـنـد از پـشـت سـرش فـریـادآه  پـاك شدى و بهشت برایت خوش باد، شما زوار خ

سير گفت     و واردین حضرت رحمانيد تا قربانت  : بحضرت عرضكردم   : بمنزلش رسد ی
ـود    سـيـر  آرى: اگر چه راه دور بـاشـد؟ فـرم ـرا      ! اى یـ سـال راه بـاشـد زی ـه یـكـ ـر چ اگ
 . مراجعت آند او بدرقه آنند تا بمنزلش   ازخدا جواد است و فرشتگان بسيار،

 
 
 
 

نِ  نِ        مُـحَـمَّدُ بْـنُ یَحْيَى عَنْ مُحَمَّدِ بْنِ الْحُسَيْنِ عَنْ مُحَمَّدِ بْ الِحِ بْ نْ صَ عٍ عَ نِ بَزِی مَاعِيلَ بْ إِسْ
الَ إِنَّ      عُقْبَةَ عَنْ عَبْدِ اللَّهِ بْنِ رٍ ع قَ ي جَعْفَ نْ أَبِ يِّ عَ رُجُ  مُحَمَّدٍ الْجُعْفِ ؤْمِنَ لَيَخْ هِ     الْمُ ى أَخِي إِلَ

ِـلُّهُ    یَـزُورُهُ فَـيُوَآِّلُ اللَّهُ عَزَّ وَ جَلَّ بِهِ مَلَكاً سَّمَاءِ یُـظ فَيَضَعُ جَنَاحاً فِى الْأَرْضِ وَ جَنَاحاً فِى ال
ا      فَـإِذَا الَى أَیُّهَ ارَكَ وَ تَعَ ارُ تَبَ ادَى الْجَبَّ ارِ       دَخَـلَ إِلَى مَـنْـزِلِهِ نَ عُ لاثَ ى الْمُتَّبِ مُ لِحَقِّ دُ الْمُعَظِّ الْعَبْ

يَّ   قٌّ عَلَ إِذَا         نَبِيِّى حَ دِئْكَ فَ كُتْ أَبْتَ كَ اسْ ي أُجِبْ كَ ادْعُنِ لْنِي أُعْطِ كَ سَ َـهُ    إِعْظَامُ صَـرَفَ شَـيَّع انْـ
مُ   ادِیهِ تَبَارَكَ وَ تَـعَـالَى أَیُّهَـا الْعَـبْـدُإِلَى مَنْزِلِهِ ثُمَّ یُنَ الْمَـلَكُ یُـظِـلُّهُ بِـجَـنَاحِهِ حَتَّى یَدْخُلَ الْمُعَظِّ

 شَفَّعْتُكَ فِي عِبَادِي لِحَقِّى حَقٌّ عَلَيَّ إِآْرَامُكَ قَدْ أَوْجَبْتُ لَكَ جَنَّتِي وَ
 

  :برگردان
ـداى عـزوجـل        هـمـانـا مـؤ مـن: و فـرمـود شـود، خ ـارج مـيـ ـرادرش خ ـارت ب بـراى زی
ـا او را      ـه اى بـر او گـمـاردفـرشـت ـد ت ـان نـه ـال در آسـم آـه یـك بـال در زمـيـن و یـك ب

ه        سـایـه انـدازد، و د آ دا آن الى ن ارك و تع ار تب ده  : چون بمنزلش در آید خداى جب اى بن
داشتى و از آثار پيغمبرم پيروى آردى ، بـزرگداشت تو حقى است بر  ایكه حقم را بزرگ
ـو    ه تامن ، از من بخوا سـود ت بتو دهم ، دعا آن تا اجابت آنم ، خاموش بـاش تـا مـن بـ

دازد     آغـاز آـنم ، و چون ـر او سـایه ان بر گردد همان فرشته بدرقه اش آند و با پـرش ب
اى بنده ایكه حقم را : شود، سپس خداى تبارك و تعالى فریادش زند آه  تا بمنزلش وارد
ر من   گرامى داشتن تو ح بزرگ شمردى ، بهشتم را برایت واجب ساختم و     . قى است ب
 . شفيع ساختم ترا درباره بندگانم
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